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ELSŐ
FEJEZET

	Azt mondják, amikor megszülettem, a vadlibák lehulltak az égből és a halakat elnyelték a habok, mert elfelejtették, hogy kell úszni. Még a kertünkben virágzó lótusz is megremegett és elfordult, annyira szégyellte, hogy világra jöttöm csökkentette a vonzerejét. Az ehhez hasonló történeteket mindig nevetségesen túlzónak tartottam, de mind ugyanarról szólnak: a szépségem földöntúli volt, túlszárnyalta magát a természetet is. És arról, hogy az a szépség nem sokban különbözik a pusztítástól.

	Édesanyám ezért ragaszkodott ahhoz, hogy eltakarjam az arcom, ha kimentem a házból.

	– Ne kelts feleslegesen feltűnést, Hszisi! – figyelmeztetett, és felemelte a fátylat. A fátyol hullámzott és csillogott a déli napfényben, a szegélye fehéren ragyogott. – Egy magadfajta lánynak ez veszélyes lehet.

	Egy magamfajta lánynak.

	Ezerféle jelentés húzódott meg e szavak mögött, amin igyekeztem nem rágódni, hiába törtek fel belőlem a régi emlékek. A fecsegő, kipirult falusi nagynénik, akik egyszer meglátogattak minket, és akiket lenyűgözött a látványom.

	– Olyan szép! – mormolta az egyikük. – Annyira csodálatosan bájos, hogy királyságokat dönthetne meg, vagy városokat forgathatna fel. – Ezt bóknak szánta.

	Egy másik pedig be akart mutatni a fiának, aki háromszor annyi idős volt, mint én, és favágó volt, mint az apám, és úgy nézett ki, mint egy savanyú lopótök.

	– Gyere! – hívott anyám.

	Odaléptem hozzá, ő pedig a fejemre tette a fátylat. Ereztem, ahogy babrált rajtam a vékony, érdes ujjaival, amiket kikezdett az egész napi nyers selyem mosása meg rozsdás wokok éjszakai tisztogatása. Az anyag finoman az orromhoz, az ajkamhoz és az államhoz ért, és kellemesen hűsített a ragacsos nyári forróságban. Hálásnak kellene lennem, amiért megóv a kinti tekintetektől, gondolom. Csengtant a szépsége miatt az édesanyja gyakorlatilag kirángatta és mutogatta az utcán. És be is vált. Már hét falubeli férfi járult a házukhoz. Pazar ajándékokat vittek, és könyörögtek, hogy adják a lányt hozzájuk. Ezt Csengtan maga mesélte nekem késő este. Közben fintorgott, és a kezét ökölbe szorította az enyém alatt.

	– Visszaérek, mielőtt besötétedne – ígértem anyámnak, bár tudtam, hogy már jóval azelőtt elkezd aggódni, pedig a folyó a falu nyugati határának közelében folyik, és már számtalanszor megjártam ezt az utat.

	De néha eltűntek a hozzám hasonló lányok. Az eltűntek szó túl finom ide. Az igazság sokkal csúnyább: elrabolták, lemészárolták vagy eladták őket. Úgy cserélgették őket egymás között a férfiak, mintha ritka porcelántárgyak volnának. Különösen így van ez manapság, amikor még frissek a sebek, amelyeket a háború ejtett a királyságunkon. A vu nép az emberek nyakában liheg, a megmaradt katonáink pedig belefáradtak az egészbe, és nem maradt erejük holmi eltűnt lányokkal foglalkozni.

	– Gyere vissza, amilyen hamar csak lehet – kért anyám, és a kezembe nyomott egy durván font bambuszkosarat, amit selyemmel töltött meg.

	Egyedül vágtam át a falun, vigyázva. Arcomat csiklandozta a hosszú fátyol, és nemsokára hozzám tapadt, átáztatta az izzadságomat, de legalább valamennyire elfedte a kecskebőr, a föld és a nyers hal kellemetlen szagát. Körülöttem a legtöbb ház még romos volt, a falakon tátongó lyukak olyanok voltak, mint a szúrt sebek, az udvaron szétszórt kődarabok koponyákra hasonlítottak. Néhol még fekete volt a föld; akkor perzselődött fel, amikor a vu katonák ránk rontottak, tüzet gyújtottak, a kardjukat lengették, a kezük a népünk verében ázott. A jelenet még frissen élt bennem, és inkább kísértett, semmint emlékeztem rá. Néha éjszakánként látni véltem a szellemeket, ahogy a poros, sárga út felett lebegtek. Azoknak a falusiaknak a szellemeit, akik nem élték túl.

	Jobb felől megnyikordult egy ajtó, és ez felrázott a gondolataimból. Hangok szűrődtek ki a házból. Egy férfi sűrű váladékot köhögött fel. Meggyorsítottam a lépteimet, és magamhoz szorítottam a kosarat.

	Mint mindig, most is előbb hallottam meg a folyót, mint hogy láttam volna. A víz folyamatos, énekszerű csobogása a fák mögül hallatszó libák gágogásával keveredett. A folyó kék, édes illata megnyugtatott. A szilfák közül előbukkant a csodás kilátás a folyópartra. Magas fii lengedezett a szellőben, a sima kövek beterítették a vízpartot, a fehér és a szürke kövek úgy néztek ki, mint a fürjtojás. Rajtam kívül senki sem volt ott, aminek örültem. Mindig is élveztem a magiíny hangjait, a saját halk lélegzésemet. Amikor társaságban voltam, és magamon éreztem a többiek pillantását, gyakran elfogott a furcsa, mindent elsöprő érzés, hogy az arcom és a testem nem is az enyém. Mintha csak azért születtem volna, hogy mások örömüket leljék abban, hogy néznek.

	Kivettem az első vég selymet a kosárból, szép lassan szétbontottam és belemártottam a hús folyóvízbe. Egyszer, kétszer, majd újra. Ezután kicsavartam, a víz patakokban csordogált a csuklómon. A feladat egyszerűnek tűnhet, de nehezebb volt, mint gondolni lehetne. A mosatlan selyem érdes volt, rózsaszín vízhólyagok keletkeztek tőle a tenyeremen, vizesen pedig olyan nehéz volt a selyem, mint a birkabőr. Rövid szüneteket tartottam, hogy fellélegezhessek és ellazíthassam az izmaimat. Az érzékeny bőrömet dörzsölni kezdtem a mellkasomon. Az idegenek meséi szerint anyám éppen ennél a folyó– nál mosta a selymet, amikor hozzáért egy gyöngy, és terhes lett velem. Ezekben a történetekben valami alig emberivé alacsonyítanak le, egy mitológiai lénnyé, de legalább megmagyarázná, miért vagyok olyan beteges gyermekkorom óta, miért szorítja úgy a mellkasomat a fájdalom, ami néha alábbhagy, de teljesen soha nem szűnik meg. Időnként elképzeltem, hogy egy repedés szeli át a szívemet, amit sohasem varrhatok össze, akárhogy is próbálom.

	A fájdalom most felerősödött. Felszisszentem, összevontam a szemöldökömet, és letettem a selymet. Csobbant a vízben. Próbáltam kifújni a levegőt. Nem küzdhettem a fájdalom ellen, ha rám tört, csak reménykedhettem, hogy elmúlik. A mellkasomat szorítottam, amikor meghallottam, hogy a távolban felkiáltott valaki.

	Gyermekhangnak tűnt.

	Szuszu, gondoltam egyből, ami persze botorság.

	Felegyenesedtem és hunyorítottam, és a szívem fájdalmasan és ijedten kalapálni kezdett. A folyóparton két alakot láttam közelíteni. Egy nádszálvékony, zilált lány futott egy nála jóval nagyobb darab férfi elől. Elhűlt a vérem, amikor megláttam őket. A férfi haja rövidre volt nyírva, hagyományos vu stílusban.

	Szörnyeteg.

	Az ellenség, teljes életnagyságban. Itt, Zsucsiban, a mi falunkban. A folyópartunkon.

	– Kérlek, segíts! – kiáltotta a lány, amikor észrevett. Nem lehetett még tizenkét éves sem, az első zodiákus ciklusát töltötte. Szuszu is körülbelül ennyi idős lett volna, ha megadatott volna neki, hogy felnőjön. Amikor a lány előrenyújtotta cingár karját, lila zúzódásokat vettem észre napbarnította bőrén. Frissnek tűntek.

	A lány üldözője már csak pár lépésre volt. Felém közelítettek.

	Csinálj valamit! A szavak belülről dübörögtek az agyamon, de olyan távolinak éreztem őket, mintha egy másik ember gondolatai lettek volna. A kezem még nedves volt, a hideg iszap bement a körmöm alá. A fogam vacogott. Körülnéztem, pásztáztam, kutattam valami – valaki – után, de csak a vízen tükröződő sárga napfényt, az égbolton átsuhanó vadludakat és a kosárnyi gyűrött selymet láttam magam körül.

	A lány megbotlott. Előrebukott, a térdét beütötte a kavicsokba. A becsapódás hangjába a csontjaim is beleremegtek, és úgy éreztem a fájdalmát, mintha nekem fájt volna. Felkiáltott, de a fülemben a sikolya egy másik gyerekével keveredett. Egy ismerős hanggal, ami élesen csengett a pániktól és zavarodottságtól. Olyasvalakiével, akinek nagyobb szüksége volt rám, mint bárki másra.

	Szuszu, ne menj oda, rejtőzködnünk kell!

	Hallgass rám!

	Gyere vissza!

	Egy pillanatra meghasadt az idő, és láttam a kishúgomat, elkerekedett szemét és puha arcocskáját, amiben egyesült minden, ami

	jó volt a világban. Láttam, ahogy a kard átszúrta az oldalát. Láttam, ahogy eldőlt...

	– Segíts!

	A lány megpróbált felállni, de a férfi fölé magasodott, olyan hatalmas volt, mint Pan-ku a korai mítoszokban, az árnyéka elterült a napon. Közelebb ment, egyik lábával határozottan rátaposott a lány tunikájának szélére. A földhöz szorította, olyan volt, mint egy madár, aminek átszúrta a szárnyát egy nyílvessző.

	– Kis tolvaj – szűrte erős vu akcentussal, onnan lehetett tudni, ahogy a szótagokat ropogtatta a fogai között. – Tényleg azt hitted, hogy elemelheted a körtét az orrom előtt, és megúszhatod?

	A lány arca sápadt és éles volt, mint a csont, de a pillantása izzott, amikor a támadójára nézett.

	– Csak egy körte volt.

	– Az enyém. Itt minden – mondta a férfi, és a falunk felé, a mögötte magasodó kék hegyek felé, a főváros felé, Jüe egész királysága felé intett – hozzánk tartozik. Ezt ne felejtsd el!

	A lány egy sor olyan mocskos szitokszóval felelt, hogy elgondolkodtam, vajon hol tanulhatta...

	– Elég! – mordult rá a férfi, és elővette a kardját.

	Az éles, fémes suhintás áthatolt minden más zajon. Hallottam, hogy a vuk a fémkohászat mesterei, akárcsak mi; a kardjuk olyan remekmű, hogy akár a követ is átvághatnák vele, és még évszázadokig nem csorbulna ki. Kétségbeestem, magam is láttam már, hogy ez igaz. A penge megcsillant a levegőben, a nap széthasította halálos hegyét. Egy erős csapással a csontot is átvághatja.

	Felráztam magam rémült kábulatomból. Még hangosabban visszhangzott a fejemben a gondolat. Csinálj valamit! Mentsd meg!

	Ne vallj kudarcot ismét!

	Vadul tapogatóztam a földön, és megragadtam egy követ. Akkora volt, mint egy tojás, de jó súlya volt, és recés széle. A férfi nem figyelt oda rám, a tekintetét a reszkető lányra szegezte. Abban a rövid másodpercben, mielőtt lesújtott volna a karddal, hozzávágtam a követ. Nem is tudom, mit akartam elérni ezzel. Szeretném azt hinni, hogy elsősorban nem megölni akartam, csak elterelni a figyelmét, de nem akartam bántani. De, amikor a kő a férfi arcának csapódott, az orra hangosan reccsent, és hátratántorodott, felkiáltott, és odakapott az arcához...

	Beismerem, éreztem egy kis megelégedettséget.

	Aminek a félelem gyorsan átvette a helyét. A férfi már csak rám figyelt, és bár én nem szándékoztam őt megölni, láttam, hogy neki nagyon is szándékában áll engem. A homlokáról csörgött a sűrű vér, és amikor felém lépett, belefolyt a szájába. Elfordult, és kiköpte. A bal ruhaujjával megtörölte az arcát. A jobb kezében megcsillant a kard, és nekem szegezte.

	– Van egy mondásunk a Vu Királyságban az olyanokról, akik nem a saját dolgukkal törődnek. Gyakran érnek csúnya véget.

	Összeszorult a torkom.

	Akkor, ott, biztosra vettem, a csontomban éreztem, hogy meghalok a folyóparton, ahol a víz összeér az éggel, ott, ahonnan alig egy mérföldre várja anyám, hogy hazaérjek. A férfi léptei csikorogtak a kavicson, és egyre közeledett. Bepánikoltam, kusza gondolataim támadtak, gyenge, félig átgondolt kifogások jutottak eszembe. Még túl fiatal vagyok, biztosan nem tettem semmit, ami elég rossz lett volna ahhoz, hogy megérdemeljem ezt, persze nem mindig ettem meg a rizst és nem mindig hajtogattam össze a takarómat; még sosem voltam szerelmes, sosem láttam a tengert, és még sosem hagytam el a falut.

	A hatalmas univerzum nem hallgatta meg a kifogásaimat. Kétségbeesetten hozzávágtam a férfihoz még egy követ, ezúttal azonban nem érte váratlanul. Könnyedén elhajolt előle, majd a következő elől is. Felhúzta a felső ajkát, kilátszott a fekete fogsora. Ismét felemelte a kardját. Éreztem a fém hidegét, mintha már be is gyűjtötte volna a lelkemet, mintha már megcsókolta volna a húsomat.

	Ne! Gondoltam, hiába. Még ne, még ne, még ne.

	Éles villanást láttam.

	Fémes csengést hallottam. Pislogtam. Hirtelen meglibbentette egy szellő a fátylamat, és némi időbe telt, mire felfogtam, mi történt. Egy másik kard termett ott hirtelen, és térítette el a támadó kardját, mielőtt elért volna hozzám. De honnan jött a másik kard?

	Kíváncsian megperdültem, és hamarosan kiderült a válasz. Magas, szikár alak állt a parton, kísértetiesen elegáns volt, mint egy hiúz. Tűzött mögötte a nap, a vonásait elhomályosította a fény. Egy pillanatra elgondolkodtam, vajon az égből küldték-e, vagy talán egy harcos volt a legendákból, vagy talán már meg is haltam, és az egész jelenetet csak álmodtam.

	De nem, ez valós volt. Soha semmit nem éreztem ennél valóságosabbnak. Éreztem a folyó gazdag, sós ízét, ami vérrel keveredett, mert túl erősen haraptam az ajkamba. Amikor az alak kissé elfordult, és máshogy esett rá a fény, megláttam az arcát. Meglepett, hogy fiatalember, ráadásul kifejezetten jóképű. Arca tiszta, éles vágású és szabályos, a szája kissé erőszakosnak tűnt, ahhoz túl megfélemlítő volt, hogy sokáig nézzem.

	– Ki vagy te! – kiáltotta a vu harcos, bár a hangját elfojtotta a szájába csurgó vér. – Honnan jön mindig elő valaki?

	– Nem áll jogodban hozzám szólni – felelte nyugodtan az idegen. Hangja olyan volt, amilyenre a megjelenéséből számítanék: rideg és csendes, de a tompa hüvelyben halálos penge rejtőzött.

	A vu férfinak eltorzult az arca. A fűben heverő kardja után nyúlt, és erőszakos, szúró mozdulatot tett az idegen felé.

	– Vigyázz! – sikoltottam.

	Nem is kellett szólnom. Az idegen a háta mögött összefonta a kezét, és könnyedén elkerülte a kardot. Az arckifejezése nem változott. Ugyanolyan rideg maradt a tekintete, sötét szeme volt, ajkát gőgösen felhúzta, mintha az egész csak bosszantó kellemetlenség lenne.

	A gyors mozdulat kibillentette a támadóját az egyensúlyából. A férfi vadul kalimpált, a teste megingott, mintha láthatatlan ütés érte volna. Lihegett, összeszedte magát és újra próbálkozott, ezúttal az idegen fedetlen nyakát célozta meg. De amint irányt váltott, az idegen ugyanúgy tett, olyan kevéssé mozdult, hogy alig lehetett észrevenni. És így folytatódott, előre és hátra. A vu férfi csapott a kardjával, ugrott, úgy támadt, mint egy felbőszült bika, amíg az arca el nem vörösödött, az idegen pedig különösebb erőfeszítés nélkül elegánsan odébb lépett, kitért előle és elhajolt.

	– Ki vagy te? – ismételte a vu, de ezúttal valódi félelem keveredett a hangjába.

	Az idegen nem felelt, csak egy kissé megemelte a lábát, amikor a vu férfi ismét nekitámadt. Amaz nagy zajjal elterült a földön, a kardját is kiejtette a kezéből. Mielőtt megpróbálhatta volna visszaszerezni, az idegen odalépett, két vékony ujja közé fogta a markolatot, majd felemelte a kardot, és lazán a folyóba hajította. A víz fodrozódott a nyomában.

	Csend lett, amit csak a legyőzött férfi durva, tehetetlen hörgése tört meg.

	– Menj! – mondta neki ridegen az ismeretlen, és amikor elfordult, meglebbent a köpenye. – Különben a következő, amit a vízbe dobok, az a te holttested lesz.

	A férfi elsápadt, aztán feltápászkodott és elmenekült, közben végig szitkozódott, ferde orrából csöpögött a vér, és úgy eltűnt a szilfaligetben, hogy vissza sem nézett. Ahogy a léptei elhaltak a távolban, az idegen rám nézett. Közelről még lehengerlőbb volt, mint elsőre gondoltam, intenzív, nyugtalanító szépség volt, a tekintete éles és átható. Nem tudtam levenni a pillantásomat a fekete szeméről.

	– Megsérültél? – kérdezte. Hangja gyengédebb volt, mint akkor, amikor a vuhoz beszélt, de nem volt kevésbé rideg.

	Kihúztam magamat, de így is csak a válláig értem fel, és ellenőriztem, hogy fáj-e valamim. Semmim nem fájt, csak a tenyerem bizsergett egy kissé attól, ahogy a követ szorítottam. Még a mellkasomat szorító fájdalom is elmúlt, mintha soha nem is fájt volna.

	– Nem – feleltem lassan, és lesimítottam a fátylamat. Ekkor eszembe jutott a kardja. Beleállt a földbe, de a penge nagy része még fényes, csillogó ezüst volt, elöl és hátul gyémánt alakú minta futott végig rajta, a markolatát pedig kis jádedarabok díszítették. Szavakat is véstek a pengébe. Miközben kiszabadítottam a kardot, elolvastam, mi áll rajta: Az elme pusztít, a szívfelfal. Nem tudtam, miért, de megmozdult bennem valami, mintha valaki gyengéden pengette volna a kucseng húrjait.

	– Köszönök mindent – mondtam, és félszegen nyújtottam át neki két kézzel a kardot. Nem tudtam, hogy hogyan kell csinálni. Nyilvánvaló volt, hogy nemesi származású, csupán a köpenye többet ért, mint egy tucat a legkiválóbb vízibivalyunkból.

	Egyetlen gyors, határozott mozdulattal eltette a kardját.

	– Semmiség volt. – Nem úgy hangzott, mint aki udvariaskodik, tényként közölte.

	– Adósod vagyok – mondtam, és még jobban kihúztam magamat. – Az életemet köszönhetem neked.

	A szája megrezzent, mintha azon tűnődne, mi olyat adhatnék neki, amije még nincsen.

	– Szükségtelen. Az is elég kielégítő volt, hogy a helyére tehettem egy vut. – Aztán rövid szünetet tartott, és félrebillentette a fejét. – Te lőtted el az orrát?

	Egy pillanatig azt fontolgattam, hogy hazudok, és eljátszom a boci szemű, ártatlan leány szerepét, akinek a legtöbb ember hisz. Valami azonban arra késztetett, hogy bólintsak.

	Az ajkán valami mosolyszerű jelent meg.

	– Lenyűgöző! – A tekintete a kislányra siklott, aki még mindig ott feküdt, ahol elesett, és meglepetésében leesett az álla. – A rokonod?

	Belém hasított a fájdalom. Bárcsak az lett volna. Bárcsak lenne még valaki, akire azt mondhatnám, hogy a testvérem.

	– Nem tudom, ki ő – vallottam be. Odamentem a lányhoz, az idegen követett. – Úgy tűnt, segítségre van szüksége.

	– És megmentetted – mondta enyhén meglepetten. Valami azt súgta, hogy ritkán lepődik meg, és furcsa büszkeség melengetett; tudtam, hogy valami váratlant tettem.

	– Te pedig engem – hangsúlyoztam. – Mi sem ismerjük egymást.

	– Igen, de biztos voltam benne, hogy én nem leszek veszélyben. Az, hogy téged védelmeztelek, nem okozott kellemetlenséget számomra. – A szeme sarkából rám nézett, bár úgy tettem, mintha észre sem venném. – Más úgy segíteni valakin, hogy az téged is bajba sodor.

	Szólásra nyitottam a számat, de a kislány megelőzött.

	– A... a rossz ember tényleg elment?

	– Igen, de még ne kelj fel! – tettem hozzá gyorsan, amikor észrevettem, hogy nehezére esik felkönyökölnie. Leguggoltam, hogy szemügyre vegyem a sérüléseit. A zúzódásai szörnyű lilák voltak, mint a túlérett szilva, és több helyen is felhorzsolta a bőrét, amikor elesett. Nehéz volt megmondani, hogy a sötét foltok a tunikáján a vér vagy a sár miatt voltak-e. Amikor kis kezére néztem, összerezzentem. Az összes körmét letépték, csak a nyers, egyenetlen húsa volt ott. Ez a sérülés régebbi volt. Nem tűnt balesetnek.

	– Mi... történt veled? – súgtam, és lenyeltem a torkomba szökő epét. – Hol vannak a szüleid?

	– Meghaltak – mondta olyan fásultan, mintha egy sokszor ismételt verset mondana fel, aminek már elkopott a jelentése.

	– Meghaltak?

	– Megölték őket – pontosított, miközben a ragyogó vizet bámulta. -Kik?

	– Kik? A vu szörnyetegek. Sikerült megszöknöm, amikor anyám sikolyai lefoglalták őket. Nem akartam – mondta szinte védekezőén, mintha elítélnénk azért, hogy túlélte –, de nem várhattam ölbe tett kézzel, hogy az én torkomat is elvágják. Anyám is így akarta volna.

	– Rendben – ezt akartam neki mondani, de mélyen belém hasított a fájdalom. – El is kellett menekülnöd. Mindent meg kellett tenned azért, hogy kiszabadulhass. Mert ha anyád túlélte volna, de te halott lennél, akkor az élete hátralévő részét óriási fájdalomban kellett volna leélnie, addig sírt volna, amíg be nem reked. Úgy vonszolta volna magát a házban, mintha valaki kivágta volna a lelke felét a testéből. Az őszek számára a legkegyetlenebb sors az, ha el kell temetniük azt, akinek még sötét a haja.

	Én már csak tudom.

	– Helyesen cselekedtél – szólt közbe az idegen. Az arca megfeszült, és úgy láttam, mintha megvetés suhant volna át rideg vonásain. – Mi a neved?

	– Vujüan – suttogta a lány.

	– Vujüan. Értem. – Nem viszonozta a bemutatkozást, és velem ellentétben nem guggolt mellé, de előhúzott egy vizestömlőt és egy tiszta zsebkendőt a köpenyéből, majd odafordult hozzám. – A sebei cl fognak fertőződni, ha nem kezeljük őket. Van tapasztalatod a sebtisztításban?

	– Egy kevés – vettem át tőle az eszközöket. A zsebkendő a legfinomabb selyemből készült. Két halat hímeztek rá, amelyek egy lótuszos tóban úszkáltak. Csodálatosan finom volt az érintése. Nem tűnt helyesnek vérrel szennyezni, de úgy látszott, az idegent ez nem különösebben zavarja. – Lehet, hogy csípni fog – mondtam Vujüannak, és kisimítottam a zsebkendőt.

	A lány bólintott, a folyót bámulta. Egy átlagos gyerek nem így reagált volna a fájdalomra. Talán a háború idején nevelkedő gyermekek nem is lehetnek átlagosak. Amikor véres tenyerét tisztogattam, heves gyűlölet hasított belém a vu iránt. A királyságunkban azóta volt felfordulás, amióta a vu hadsereg elfoglalta Kuajcsit. Egygenerációnyi gyerek nőtt fel szülők nélkül, és jobban ismerik a fájdalmat, mint a békét.

	Arra számítottam, hogy az idegen távozni fog, de ő csak félreállt, és figyelte, amit csinálok. Furcsa érzés volt. Ha letakartam az arcomat, kevesen figyeltek rám, és még kevesebben voltak azok, akik tényleg láttak, és nem csupán a csinos kis külső érdekelte őket, de az alatta megbúvó tövisek is.

	– Nem erről a környékről származol, ugye? – kérdeztem, de nem néztem fel rá.

	– Honnan tudtad? – A hangja visszafogott volt, és lehetetlen volt megállapítani, hogy a válaszom őszintén érdekli-e.

	A biztonság kedvéért válaszoltam.

	– A... kisugárzásod. A testbeszéded. Nem olyan, mint az itteni férfiaké.

	– Nem? Milyen a kisugárzásom?

	Ekkor már tényleg ránéztem. A kardjára a faragott hüvelyben és a gazdagon színezett köpenyére, amit a derekánál szorosan megkötött. Hollófekete haját néztem, a feje búbján elegánsan varkocsba fogta, az övéről pedig rojtok és jádekövek lógtak.

	– Méltóságteljes – mondtam végül. – Arad belőled, hogy fontos vagy. Talán nemes vagy, vagy esetleg utazó tudós vagy parancsnok a hadseregben. Igazán jó harcos vagy. – Szerettem volna, ha kijavít vagy megerősíti a találgatásomat, de a válasz csupán egy félmosoly volt.

	Amikor legjobb tudásom szerint lekezeltem Vujüan sebét, az idegen egy erszényt rakott a kislány kezébe. Hallani lehetett, hogy csörögnek benne az érmék.

	Vujüan szeme elkerekedett, pont annyira meglepődött, mint én.

	– Mi...

	– Vegyél magadnak ételt és új ruhát – mondta. – Ne költsd el mindet! Hagyd meg a felét arra, hogy éretlen szilvát vegyél akkor, amikor a legolcsóbb... Azt javaslom, hogy menj a vásárba, innen két mérföldre keletre a folyó mentén. Helyezd biztonságba a szilvát oda, ahol nem éri a nap. Meglátod, az ára három nap alatt nagyon felmegy majd. Amikor így lesz, add el a szilvát, és háromszorozd meg az árát. Értetted?

	Vujüan bólintott, leesett az álla, nem tudta eldönteni, hogy az előtte álló fiatalember volt-e, vagy istenség. Már magam sem tudtam eldönteni.

	– Igen.

	– Jó.

	Honnan tudod? Szerettem volna megkérdezni tőle. Hogyan jósolhatja meg, mi mennyibe fog kerülni három nappal később? Olyan magabiztosan mondta. Kisimította a köpenyét, azzal visszaindult a folyópartra, és otthagyott minket.

	Gondolkodás nélkül utánafutottam.

	– Várj! Mielőtt elmész... – igyekeztem felkapni a legjobb vég selymet, amit a kosaramban találtam, azt, amelyiket már kimostam. Átadtam neki. – Kérlek, fogadd ezt el.

	– Miért? – lassított, és félrebillentette a fejét.

	A köpenye szélére mutattam. Volt rajta egy pici szakadás, akkor akadhatott be egy kőbe, amikor a vuval küzdött.

	– Azért, hogy megjavíttasd, vagy új ruhát készíttess belőle. Ha nem akarsz – folytattam hangosabban, amikor láttam, hogy tiltakozni készül –, akkor fogadd el hálám jeléül. Tudom, hogy nem egyenértékű ajánlat, ez csak egy vég selyem az életemért cserébe. De talán így majd jobban emlékszel rám.

	– Nincs szükségem a selyemre, hogy emlékezzek rád – mondta olyan halkan, hogy alig lehetett kivenni, de elfogadta az ajándékomat, és biccentett. – Ha a sors is úgy akarja, még találkozunk.

	Néztem, ahogy távolodik. A napfény kiemelte válla egyenes vonalát, én meg bámultam, amíg a körvonala bele nem veszett a messzeségbe. A szívem mégis összeszorult, amikor eltűnt. Zihálni kezdtem, és a köpenyem nyakát markolásztam. A fájdalom visszatért.

	 

	Otthon nem meséltem el, hogy aznap halálközeli élmény ért, és azt sem, hogy furcsa találkozóm esett egy fiatalemberrel. Tudtam, hogy az első dolog mélyen aggasztaná a szüléimét, a második pedig még annál is jobban. Különben is, a szobám régi, ismerős falai között, egy olyan házban, amit inkább kunyhónak kellene nevezni döngölt sárfala és alacsony, zsúpteteje miatt, minden, ami történt, álomszerűnek hatott. Elhinnék-e, ha mesélnék nekik a gyönyörű, rejtélyes idegenről, aki párbajban anélkül győzte le a fegyveres támadót, hogy akár a kisujját mozdította volna, és aki meg tudta jósolni, hogyan változnak majd az árak a piacon, és aki úgy beszélt, mintha palotában nevelkedett volna? Még én magam is alig hittem el, pedig ott voltam. Láttam őt.

	Inkább összeszedtem a kimosott selymet, letakarítottam az asztalt, és vacsorát készítettem. Egy kevés babunk és még kevesebb rizsünk maradt; amikor kiszedtem annyit, amennyi egylábasnyi kásához kellett, már leértem az üveg aljára. Megijedtem, de nem érdekelt. Holnap kétszer annyi selymet kell megtisztítanom, mint ma, hogy eladhassuk a piacon. Az elég lesz. Elégnek kell lennie. És amikor elfogy...

	Csírájában fojtottam el a gondolatot. Megtanultam, hogy az időt napokban mérjem, a két étkezés között eltelt intervallumban, napkelte és napnyugta között. Néha úgy éreztem, ennyiből áll az életem, és soha nem is lesz több, mindig ugyanazt ismételgetem majd, mert szükséges a túléléshez, míg meg nem öregszem, és le nem jár az időm. Furcsa módon mégsem tudtam elképzelni magamat idősként, hiába próbáltam. Olyan volt, mintha egy folyó torkolatát akarnám felidézni, a kép elhomályosult, majd elsötétült.

	– Segítsek?

	Apám naptól cserzett arca jelent meg az ajtóban. Nem volt még öregember, de a haja már őszült és a háta meggörnyedt, mert farönköket és óriási baltákat cipelt.

	– Nem kell, édesapám – feleltem. Mindig felajánlotta, hogy segít, és mindig komolyan is mondta, de valahogy végül sosem került rá sor. Talán azért, mert nagyobb macera lenne megtanítani, hogyan kell, mintha én magam csinálnám, szerintem egyedül még vizet sem tudna forralni. Még így is jobb volt, mint néhány apa, akik megverték a gyermeküket, mert az nem főzött elég gyorsan, vagy azért, mert olyasvalakin akarták kitölteni a haragjukat, aki nem üthet vissza.

	– Jól van. – Hallottam, ahogy végigcsoszog a szobán. Szuszogva leült a székre, és nem sokkal később halkan horkolni kezdett. Felforrt

	a víz, a zöldbab felúszott a felszínre, és széthasadt. Úgy kevergettem, ahogyan anyám tanította, akinek pedig az ő anyja tanította.

	Vacsora után odaültem az ablakhoz. Felhúztam a lábamat, és kifelé bámultam. Bár a kunyhók nem nyújtottak kifejezetten szép látványt; azokra az erőszakos eseményekre emlékeztettek, amik nemrég rázták meg a királyságot. A fák, a vadvirágok és a hegyek kékeslila árnyékba burkolództak. A fű sűrűn benőtte a holttesteket, amelyeket hagytak a felszínen elrohadni, amikor nem akadt elég falusi, hogy eltemessék a halottakat. Pillangók szálldostak egyik ágról a másikra, pedig a leveleket azelőtt vér áztatta.

	A természet gyorsabban gyógyult, mint mi.

	Meleg fuvallat áramlott be, és a bőrömet cirógatta. Ilyenkor fojtó volt a szürkületi levegő, mintha csak arra várna, hogy besötétedjen. Én is várakoztam, de még nem tudtam, mire.

	
MÁSODIK
FEJEZET

	Másnap kora reggel, amikor az ég még halvány rózsaszínű volt, kopogtattak az ajtón.

	Ez igen szokatlannak számított. A legtöbb falubeli úgy tartotta, hogy a beszélgetés legközvetlenebb és leghatékonyabb módja az, hogy bekiabálnak, amikor elhaladnak a ház mellett, vagy egyszerűen besétálnak, hogy szívességet kérjenek vagy elmeséljék a legfrissebb pletykát. A szívem hevesen vert, és azon gondolkodtam, mit jelenthet ez. Egy tiszt lehet az? Újból kitört egy háború? Valami borzalom történt?

	Anyám előttem ért oda az ajtóhoz, kapkodva maga köré tekerte a köntösét, mint egy köpenyt, hogy eltakarja alsóruházatát, és még az álmot törölgette homályos szeméből. Amikor kinyitotta, visszafojtottam egy meglepett kiáltást.

	Düledező házunk ajtajában a tegnapi fiatalember állt. Az emlékezetem nem adta vissza méltóképpen a szépségét, pont, ahogyan a fájdalom is tompábban marad meg emlékeinkben. Sötétebb, komorabb árnyalatú köpenyt viselt, szorosabban kötötte hátra a haját, ami kihangsúlyozta álla és arccsontja éles vonalát. Olyan... máshogy festett. Idősebbnek tűnt. Bár első találkozásunkkor sem volt éppen szívélyes hozzám, mégis oldottabb volt a testbeszéde, a modorában érezhető volt egyfajta meghitt szórakozottság. Ennek már nyoma sem volt. Intelligens, szénfekete szeméből nem tudtam kiolvasni, miért jöhetett.

	A mellkasomba nyilalló fájdalom, ami ébredéskor mindig rosszabb, mégis enyhült.

	– Jó reggelt! – köszöntötte anyámat, majd enyhén meghajolt. – Remélem, nem zavarok.

	– Én... nem – felelte anyám, de éreztem rajta, hogy feszült. – Elnézését kérem, de maga kicsoda?

	– Fanli – felelte, és kihúzta magát. – Jüe urának, Koucsien királynak a politikai és katonai tanácsosa vagyok.

	Ezúttal nem voltam képes elrejteni megdöbbenésemet. Fanli. Hát persze, tudhattam volna. Mindenki róla beszélt: a tanácsos, akinek az esze élesebb a kardnál, akinek szépsége túlszárnyalja a jáde kövét is, még csak huszonkét éves, de már többet ért el, mint a legtöbben kétszer ennyi idős korukra. Már serdülőként lenyűgözte a királyt, és hamar megmászta a ranglétrát Koucsien király udvarában, az egyik legmegbízhatóbb minisztere lett. Népmesék is szóltak róla, versben dicsőítették a nevét. A jüek megvesztegethetetlennek tartották. Ő volt az utolsó tiszta ember az ég alatt. Úgy tartották, nincsenek olyan kicsinyes igényei, olyan alantas vágyai, mint a közönséges embereknek, és azon kevesek közé tartozik, akik az állam érdekeit valóban személyes érdekük fölé helyezték.

	– O! – Anyám egy pillanatnyi késedelem után megpróbált pukedlizni. Olyan ritkán fordultak meg nemesek a falunkban, hogy nem voltunk felkészülve ilyen alkalmakra, nem ismertük a formaságokat. – Megtiszteltetés... A legnagyobb megtiszteltetés, hogy itt van...

	Fanli pillantása továbbsiklott a válla felett, és megállapodott rajtam, de nem tükröződött benne felismerés. Csak nyugodt, mérsékelt kíváncsiságot láttam rajta. Ekkor jöttem rá, hogy nem is ismerhetne fel, mert a folyónál a fátylam eltakarta az arcomat. Így viszont még érthetetlenebb volt, hogy miért jött ide. Mit akarhat?

	– Ő lenne az a leány, akit Hszisinek hívnak? – kérdezte.

	Anyám megdermedt, majd aggódó arccal bólintott.

	– Igen. A leányom.

	Le sem vette rólam a pillantását, és ezúttal egyenesen csakis hozzám szólt.

	– Igazuk volt – tanulmányozott egyenletesen, csendesen és izzó tekintettel. – Valóban gyönyörű vagy. – Nem úgy hangzott, mintha dicsérne, mintha el akarna bűvölni, inkább tűnt úgy, mintha megerősítene valamit.

	Nem feleltem semmit, még nem ocsúdtam fel a sokkból. Nem tudtam, mit felelhetnék. Az emberek általában jobban kedvelik azt a fajta szépséget, aki nincs tudatában saját erejének, aki könnyen elpirul, és aki éppen annyira bizonytalan, hogy szomjazza a férfiak bókját. De ez hazugság. Egész életemben ugyanazok szajkózták, hogy milyen gyönyörű vagyok. Hogyne tudnám, hogy az vagyok? Az olyan volna, mintha valaki úgy nőne fel, hogy nem tudja magáról, hogy magas.

	– Keres itt valamit? – kérdezte anyám, és közénk lépett, kezét védelmezőén a karomra tette. Finoman egyet rászorított. Ez volt a mi jelünk, így adta tudtomra, hogy minden rendben lesz.

	– Attól tartok, ez egy igen hosszú történet – felelte Fanli, és végre megszakította a szemkontaktust. Olyan érzés volt, mintha elszakadt volna egy cérnaszál. – Bejöhetek?

	Láttam, hogy anyám habozik, de természetesen nem tagadhatta meg a kérését. A királynak dolgozik – a királynak. A király kívánsága törvény.

	– Hogyne, Hszisi, vezesd be – mondta, és félreállt. – Megyek, főzök egy teát.

	Az az igazság, hogy nem igazán volt hova bevezetnem. Csak néhány lépést haladtunk, majd megálltunk az asztalnál, ahol kisimította a köpenyét, megigazította széles ruhaujját, és elegánsan helyet foglalt az egyik alacsony széken. Leültem vele szemben. A feszültség köztünk szinte tapintható volt. Minden mást tisztábban láttam. A szomszéd szobából kihallatszott, ahogy anyám belekaparta a tealeveleket a kannába – biztosan a drága teát vette elő, azt, amelyiket az őszközépünnepre tartogattunk –, és az, hogy odasziszegett valamit apámnak, amit nem tudtam kivenni. Később együtt jöttek ki, anyám tálcán hozta a gőzölgő agyagkannát, apám arcán pedig zavar tükröződött, mintha ő maga sem lenne biztos benne, hogy valóban ébren van-e.

	– Köszönöm! – mondta Fanli, amikor anyám megtöltötte a bögréjét, és a gazdag, sötétzöld aromás levelek édes illata betöltötte a szobát. Az valójában az én bögrém volt, de nem volt itthon másik. – Ami pedig a jövetelem okát illeti... Maga Koucsien király küldött, hogy keressek egy páratlan szépségű menyasszonyjelöltet.

	A szívem hevesebben vert. Menyasszonyt. Gyermekkorom óta ismertem ezt a szót, de ott, a konyhában, amikor a király tanácsosa szemben ült velem, és az aranysugarú nap éppen felkelőben volt, ez a kifejezés egészen új értelmet nyert.

	Anyám és apám összenéztek.

	– Ön... Önnek? – kérdezte anyám fintorogva. – Biztos vagyok benne, hogy számos hölgy örömmel menne önhöz, miért kell éppen...

	– Nem, félreértett – vágott közbe Fanli, és letette a teáját. – Fucsajnak, Vu királyának kell menyasszonyt találnom, a jüe nép tiszteletének jeléül. Sokáig kerestem a megfelelő jelöltet, és úgy hiszem, Hszisi lenne az.

	Akaratlanul is halkan felszisszentem, magam sem tudom, hogy azért-e, mert megdöbbentem, felháborodtam, vagy rettegtem. A gyomrom görcsbe rándult a király nevének említésére. Fucsaj hírhedt volt arról, hogy szereti a bort és a nőket, és azt beszélték, Vu fővárosának összes bordélyházában gyakori vendég, és a személyes örömöket többre tartja az államügyeknél. Ennek ellenére sikerült felőrölnie a hadseregünket és legyőznie a királyunkat. A népem ellensége volt, miatta szenvedtünk.

	Miatta jöttek ide a katonák.

	Miattuk halt meg Szuszu.

	– Mi? – szakadt ki belőlem. – De hiszen ő borzalmas ember!

	Fanli rám nézett, és láttam, hogy tekintetében újfajta érzelem ül. Ott volt a késéi felismerés. Talán fájdalom és megbánás is vegyült bele, mielőtt összeszedte volna magát.

	Csupán egy pillanat műve volt. Kétlem, hogy külső szemlélőnek feltűnt volna a diszkrét változás.

	– Valóban nem kellemes küldetés – folytatta úgy, mintha semmi sem történt volna. A hangja azonban tartózkodóbban csengett. – Azonban csupán papíron lennél a menyasszonya. Valójában kém lennél, a mi kémünk. El kellene terelned a figyelmét a kötelességeiről, a mi érdekeinknek megfelelően befolyásolhatnád őt, miközben kulcsfontosságú információkat gyűjtenél a palotában. Röviden összefoglalva, központi szerepet játszanál a tervünkben, hogy bosszút állhassunk a vukon, és leigázhassuk őket.

	A szobában döbbent csend honolt.

	Fanli komoran ült, és a teáscsészéjét szorongatta. A fehér gőz úgy kavargott a levegőben, mintha kísértet lenne. Fanli teljesen komolynak tűnt.

	– Ez... – szakadt fel belőlem a nevetés, ekkor fogtam fel igazán a helyzet abszurditását. – Bocsásson meg, de ez nevetséges. Nem mehetek hozzá egy királyhoz. Még sosem léptem át a falu határát. Még pukedlizni sem tudok rendesen, nem tudom, mit esznek az udvarban...

	– Tízhetes intenzív oktatásban részesülne – mondta, mintha erre a válaszra számított volna. – Én magam felügyelem majd, hogy megbizonyosodjak arról, hogy minden a terv szerint megy. Az én iránymutatásommal tökéletesen felkészülten érkezik majd a vu palotába. Higgyen nekem!

	Összeszorult a torkom. A szoba összement, a tea illatát túlságosan erősnek éreztem, túl részegítőnek. Nem voltam képes gondolkodni.

	– A lányom csupán közember – szólt anyám, és csóválta a fejét. A hangja megremegett. Ritkán tagadott meg bármit is, a király kérését különösen nem, hiszen ez már veszélyesen közel állt a felségáruláshoz. De nem tágított mellőlem. – Ez a házasság... ez a küldetés... valóban ő a legalkalmasabb jelölt?

	– Azt tervezzük, hogy két embert küldünk jó szándékunk jeléül – felelte Fanli. – Egy ágyast és egy udvarhölgyet, aki elkíséri őt. Már találtam egy jelöltet a falujukban, aki megfelelő lenne az utóbbi szerepére. De őszintén szólva... mióta menyasszony után kutatok, sok falvat végigjártam, és sok gyönyörű hölgyet láttam. Olyanokat, akik elegánsak, mint egy hattyú, és csengő hangjuk olyan, mint a pacsirtáé. De Hszisi túlragyogja mindnyájukat, akár a hold a csillagokat. A falusiak szóbeszéde vezetett el ide, de már saját szememmel is láttam, és tagadhatatlan, hogy Hszisi legendás szépség. Csak úgy nyerhetünk, ha ő vállalja.

	– És ha sikerrel járok? – suttogtam.

	A szemembe nézett, és egy pillanatra megszűnt körülöttünk a világ. Egy liba gyászos gágogása, a fák susogása. Minden összeszűkült, csak mi ketten léteztünk. Megborzongtam, mintha mélyen legbelül már akkor is tudtam volna, milyen súlya van a következő kijelentésnek.

	– Ha sikerrel jársz, Hszisi – mondta halkan –, akkor megmented a királyságunkat. Átírod az országunk történelmét.

	 

	Kirohantam a kertbe, levegő után kaptam.

	Meleg volt, az ég világoskékre váltott, de a csontjaimba befészkelte magát a jeges hideg. Zsongott a fejem. A térdem megbicsaklott. Egyedül voltam kint, próbáltam elképzelni a jövőt, amit Fanli felvázolt, az aranyozott folyosókat, a skarlátvörös ruhákat, a titkolózást, de a képzeletemből nem futotta többre. Az egész addigi életem a folyó lágy dallama és a lábamnál elterülő folyón úszó lótuszvirágok között telt.

	Összeszorítottam a szememet, a homlokomat a ház megingathatatlan falához támasztottam. A légzésem szapora lett. Fanli szavai nem hagytak nyugodni. Legendás. Királyság. Történelem. Ezek számomra korábban ismeretlen szavak voltak. Súlyuk volt, tapinthatóak. Forgattam őket a számban, metszőek voltak, mint a fém, mint a vér. Merőben mások, mint az, amit általában hallani szoktam: gyönyörű. Az a régi áldás, az a megfáradt átok. Milyen tartalmatlan és illékony, milyen könnyen megfakul, mint a szilvavirág, ami a tél közepére elfonnyad. Majd, amikor átgondoltam, rövid, halk, hitetlenkedő kacaj szakadt fel belőlem.

	A falusi nénik mindig azt mondogatták, hogy a szépségem megváltoztatja majd a sorsomat. Kétlem, hogy így értették volna.

	Léptek közeledtek mögöttem.

	Megfeszültem. Túl tompák voltak ahhoz, hogy apám legyen, és túl lassúak ahhoz, hogy az anyám.

	– Még nem döntöttem – mondtam.

	– Tudom – felelte Fanli halkan. Előlépett, a fény megvilágította a köpenye érdekes, sötétkék zsinórozását és arcának éles körvonalát. – Megértem, sok ez egyszerre.

	– Az életemről van szó. – Nem tudtam megállni, hogy ne mondjam ki. Talán nem volt túl bölcs dolog, főleg előtte nem, mégis folytattam. – Ez mindent megváltoztatna.

	– Tudom – ismételte, majd egylépésnyire tőlem megtorpant, nem tudtam eldönteni, mi állította meg. Talán az illem? Az udvariasság? Tiszteletben akarta tartani az érzelmeimet? Vagy egyszerűen mindenkivel ilyen távolságtartó?

	– Mi lesz a szüleimmel? Ki gondoskodik majd róluk, ha én elmegyek? – Fel sem tűnt, hogy a körmömmel vörös félholdakat vájok a tenyerembe. Kényszerítenem kellett magamat, hogy szétnyissam az öklömet, és a hátam mögé rejtsem a kezemet. – Én vagyok az egyetlen gyermekük. – Marták a szavak a torkomat. Pontosabb lenne az, hogy én vagyok az egyetlen megmaradt gyermekük, de ez túl fájdalmas lenne. Abban sem voltam biztos, hogy valaki nővére vagyok-e még. Ez a szó fonál volt, ami összeköt valakivel, és jelzi, hogy csak az egész egy része vagyok. Szuszu nélkül a fonál a porba hullt, a szó elvesztette a jelentését.

	– Emiatt nem kell aggódnod. Gondoskodom róla, hogy megfelelően kárpótolják őket, és a haláluk napjáig ellássák őket ruhával és étellel, és ezentúl csak akkor kell dolgozniuk, ha szeretnének.

	– Valóban? – kérdeztem, nem mertem hinni a fülemnek.

	Tekintete tiszta volt, nem akart átverni.

	– A szavamat adom.

	– Attól tartok, egy férfi adott szava önmagában nem elég. Szeretném, ha írásban rögzítenénk mindazt, amit megígért, amit a király pecsétjével is el kell látni.

	Ismét sikerült meglepnem őt.

	– Ha ezt szeretné – felelte lassan. – Ezt mind el tudom intézni. Amennyiben elvállalja.

	Beismerem, csábító volt. Rendkívül csábító volt, de...

	– Nem ígérhetem, hogy egyszerű küldetésről van szó. Éppen ellenkezőleg, megterhelő lesz, a veszélyről nem is szólva. Hátra kell majd hagynod a családodat. Gyorsan hozzá kell majd szoknod az uralkodók és nemesek életmódjához, akik mind báránybőrbe bújt farkasok. A falvakban egyszerű életet élnek, minden a szemed előtt játszódik le. A palotában viszont minden az árnyak között zajlik. Az egyik pillanatban rád mosolyognak, a következőben hátba döfnek. És természetesen... – A hangja metsző és komoly volt. – Természetesen ott van a király is.

	Felszisszentem, és libabőrös lettem. Igen, gondoltam, ez a csekély kis részlet.

	– Meg kell osztanod vele az ágyat – jelentette ki ridegen és határozottan, mintha csak államügyeket vitatnánk meg. Bizonyos szempontból így is volt. Politika és hatalom, a romantika ellentéte. – El kell majd csábítanod, el kell nyerned a bizalmát, hogy rajtad kívül a világon senki más ne érdekelje. Nem túl erkölcsös férfi, még sosem volt hűséges egyetlen emberhez sem.

	– És valóban úgy gondolod, hogy képes lennék rá? – kérdeztem a szemébe nézve. – Még sosem kíséreltem meg elcsábítani egyetlen férfit sem. Szántszándékkal soha.

	– Kétlem, hogy szükséges lett volna.

	– Még sohasem csókolóztam – vallottam be.

	Erre megdermedt. Megköszörülte a torkát. Addig fesztelenül, érzelemmentesen beszélt nekem a csábításról, de ez valahogy szégyenlős pírt csalt az arcára. Ekkor tűnt fel először, hogy közel egykorúak vagyunk. Csupán két évvel volt idősebb nálam.

	Akaratlanul is halványan elmosolyodtam. Hirtelen jött magabiztossággal folytattam.

	– Azt mondtad, hogy megtanítod, hogyan babonázhatom meg a királyt. Valóban tudsz segíteni nekem?

	Bal keze ökölbe szorult. Gyors, öntudatlan mozdulat volt, és nagyrészt eltakarta a ruhaujja.

	– Tévedsz.

	– Mivel kapcsolatban?

	– Ha elvállalod a küldetést, nem én segítek majd neked, hanem te nekem.

	Bámultam őt, a derűm elszállt, a szívem hevesebben vert.

	– Nekem van szükségem rád – vallotta be komolyan. – Én terjesztettem őfensége elé ezt a tervet, az én felelősségem megszervezni ezt a küldetést. Nélküled elbuknék.

	Ezt nem tudtam mire vélni, és idegességemben a számat harapdál– tam. Sokan félreérthetetlenül tudtomra adták már, hogy mennyire vágynak rám: az arcomra, a szépségemre, a társaságomra. Azt azonban még soha senki sem mondta, hogy szüksége van rám.

	A falu ébredezett körülöttünk: kisgyermekek gügyögése hallatszott, a kút vizében csobbant valami, száraz kukoricát zörgetett a szél, a sárban szalmaszandál csobbant. A falusiaknak ez csupán egy újabb átlagos reggel volt, egy a sok ezerből. Nekem azonban talán ez lesz az utolsó, amit itt töltök.

	– Nem azért mondtam, hogy bármilyen irányban befolyásoljalak – mondta Fanli, mintha csak olvasott volna a gondolataimban. – Egyesek talán többre értékelik a hazugságok nyújtotta kényelmet, mint a kellemetlen igazságot, de szeretnék őszinte lenni veled már a legelejétől fogva, még akkor is, ha a felvázolt kép nem éppen vonzó.

	– Mi történne, ha nemet mondanék?

	– Távoznék – vágta rá –, és soha többé nem háborítanálak. A döntésed nem járna negatív következménnyel.

	Nem járna közvetlen negatív következménnyel, javítottam ki fejben, és a sárga napfény felé fordítottam az arcomat. Ha a terv nem válik be, akkor a vu király továbbra is legyőzhetetlen lesz, biztonságban lesz a palotájában felhalmozott javak között, míg Jüe népe tovább szenvedne, napról napra egyre gyengébb lenne, és folyamatosan egy újabb háborútól kellene tartania. Végigpásztáztam a nagy, zöld szilfákon, az eperfán rubinként ragyogó érett gyümölcsökön, a macskaköves utcán szétszórt fajátékokon és a patanyomokon a sárban. Mindegyik egy nehezen kitaposott élet hírnöke. Azokról tanúskodtak, akik túlélték az első csatát. De vajon túlélik-e a következőt? Vagy az azt követőt?

	Eszembe jutott Vujüan, aki csupa csont és bőr volt, és a körmei helyén csak nyers, rózsaszín hús maradt. A szüléimre gondoltam, akik bent voltak a házban, akik egyre öregedtek, egyre törékenyebbek lettek, anyám látása egyre gyengült, bár ő ezt sosem ismerné be, és apám sem épült fel teljesen, amióta elesett az erdőben. Felidéztem a tekintetüket, ami akkor ült ki az arcukra, amikor beszaladtak a szobába, és meglátták a földön fekvő Szuszut, az anyámból feltörő éles sikolyt. Olyan hang volt az, mintha valami eltört volna benne.

	Szuszura gondoltam, arra, milyen volt azelőtt, az édes mosolyára, arra, hogy mindig bogyókat rejtegetett a zsebében, és ragyogott a szeme.

	Végső soron a királyság és a boldogságom között kellett választanom.

	És vajon hány olyan ember élhet a földön, akinek megadatott az a szerencse, hogy tudja, mi a boldogság? A boldogság csak a köret, mint az édesség vagy mint a ragacsos rizssütemény, amit édesanyám szokott készíteni ünnepnapokon, vagy mint a szezámmagos rizsgolyó. De a bosszú... az az élet sava-borsa. Elengedhetetlen. Szükséges.

	– Nehéz döntés – szólalt meg Fanli mögöttem. – Neked kell döntened.

	– Hadd gondolkodjak rajta még egy kicsit – kértem, bár már tudtam, mit felelek. A válasz mindig ott volt, mintha már megírták volna a történelemkönyvekben. Csak magamat ámítottam, küzdöttem az idő ellen. – Éjfélig döntök.

	– A keleti kapunál várok majd rád, a folyónál. Ott, ahol korábban találkoztunk. – Ekkor tett először említést a tegnapi találkozásunkról. Pislákolt közöttünk, mint egy titkos, halovány láng. Tekintete rajtam csüngött, sötét szemével engem méregetett. Amikor elfordult, éreztem a súlya váratlan hiányát. – Keress meg!

	Egész nap és egész éjjel ezen gondolkodtam. Lehetetlen volt bármi mással foglalkoznom.

	Anyám alig mondott valamit, de a szemében gyászos kifejezés ült. Hosszabban nézett rám, mint ahogy még soha azelőtt, az érintése érdes tenyere ellenére is finom volt, amiből arra következtettem, hogy már ő is tudta a választ. Mit is mondanak az édesanyák hatodik érzékéről? Néha úgy éreztem, ő előbb kiismeri lelkem titkait, mint én magam.

	– Bárcsak örökké megóvhatnálak – suttogta, és meghallottam a mondat kimondatlan másik felét és a mögötte rejlő friss fájdalmat is. De nem tehetem. – Kislányom... Nem akarok elveszíteni még egy gyermeket.

	Éles, keserű érzés vágott belém.

	– És az egészséged... – folytatta, az ajka remegett, de hangja egyenletes maradt. – Mindig olyan törékeny voltál. Mi lesz, ha...

	– Nem vagyok olyan törékeny, mint hiszed – vágtam rá, és igaz is volt. Egész életemben, azóta, amióta az a megmagyarázhatatlan fájdalom belenyilallt a szívembe, védelmeztek és úgy kezeltek, mint egy értékes vázát, ami a legfinomabb érintésre is elrepedhet. Nem szüntethettem meg a fájdalmat, de képes voltam együtt élni vele. Szinte bármivel meg lehet tanulni együtt élni, ha van miért élnie az embernek.

	Anyám a tarkómra szorította meleg tenyerét, de semmit sem mondott. Sokáig csendben nézett, mintha az emlékezetébe akarná vésni a vonásaimat. Azután folytatta a házimunkát.

	Fanli már távozott. A tea kihűlt, a levelek lesüllyedtek az aljára, a víz zavaros, keserűzöld lett. A csészék még teli voltak. Micsoda pazarlás!

	Lehet, hogy azzal kellett volna töltenem otthon még hátralévő időmet, hogy szellemként bolyongok a házban, és idegesítem magamat azzal, hogy Fucsaj királyra gondolok, az agyarszerű fogával, a brutális kezével és a kapzsi, véráztatta mosolyával, és azzal próbálom vigasztalni magamat, hogy elképzelem, ahogy megbukik a Vu Királyság, a hadseregünk a földbe tiporja a zászlajukat, és már semmi sem áll a győzelmünk útjában. De nem sokkal azután, hogy a szüleim nyugovóra tértek, ismerős hang szólított meg odakintről...

	– Hszisi-csiecsie! Hszisi-csie, téged is megtalált?

	Csengtan rontott be az ajtón, lobogott a köpenye utána. Fekete haja a nagy sietségben kiszabadult a bonyolult kontyból, mire idegesen ciccegett, és kitépte a hajából a hajtűket, így a haja a hátára omlott. Arcán élénk pír jelent meg, a hangja sürgető volt. Kellett egy pillanat, mire felfogtam, mit kérdezett.

	– Ki? A tanácsosra gondolsz?

	– Tudtam! – rázta meg a fejét. Kérdőn nézett rám, tekintete egyszerre volt szomorú és győzedelmes. – Ha lehengerlő szépséget keresett, nyilvánvaló, hogy nem megy el nélküled.

	– Várj csak! – ültem le a legközelebbi székre, a lábam magától mozgott, a sokk úgy nehezedett rám, mintha valósággal súlya lenne. Ő állva maradt, a kezét a derekára tette. – Te vagy a másik lány, akiről beszélt? Beleegyeztél... hogy vele mész? Udvarhölgyként?

	– Van más választásom? – horkant fel. – Anyám hozzá akart adni az öreg Litanhoz, tudod, ahhoz a kopaszodó férfihoz, aki mindig halszagú. Inkább leszek udvarhölgy, mint az ő felesége.

	Már nem először nyűgözött le ragyogó barátnőm természete. Mindenki csak a bájosságát emlegette, meg vékony, ívelt szemöldökét, ami olyan formájú volt, mint a fűzfa levele, és az összes érzelmét kifejezte vele, aminek nem adott hangot, viszont a diszkrétebb, fontosabb tulajdonságait észre sem vették. Megfeledkeztek arról, hogy ő ijesztett el egy csapat banditát, akik lopni akartak a falunkból, és az egyiküket olyan súlyosan megsebesítette egy tompa bárddal, hogy az nyüszítve bicegett el, valamint egyes-egyedül törte be a falu lovait, kijavította a főutat, és levadászta a rókát, amelyik bemászott a kerítéseken, és felfalta a tyúkállomány felét. Akkor láttam először sírni, amikor kitörte az állat nyakát.

	– Igent mondtál már a tanácsos kérésére? – kérdezte, és felvonta egyik híres, finom vonalú szemöldökét.

	– Nem. Még nem.

	– Még nem – ismételte. Ezután meglepően hevesen leguggolt mellém, és megragadta a kezemet. Az ujjhegyeit régi és friss vízhólyagok

	pettyezték, de nem a takarítás és a főzés miatt, ahogy azt sokan hinnék, hanem azért, mert titokban forgatta a kardot.

	– Alaposan gondold át, Hszisi-csie! A küldetés... veszélyes...

	– Te mégis elmész – állapítottam meg. – Nem félsz?

	– Természetesen nem – szegte fel az állát.

	Tudtam, hogy hazudik. Azt is tudtam, hogy túl büszke ahhoz, hogy beismerje.

	Szörnyen ismerős volt sötét, acélos tekintete. Egyszer korán reggel, amikor javában tombolt a háború, láttam őket az apjával a házuk előtt. Apja régi páncélja volt rajta, és fogát összeszorítva vonszolta maga után annak kardját. Szinte komikusán festett, a sisak túl nagy volt, és minduntalan a szemébe csúszott. Az édesapja hangosan felkacagott, majd finoman leemelte a sisakot a barátnőm fejéről.

	– Ne menj megint háborúba! – könyörgött neki Csengtan, azzal lábujjhegyre állt, és megpróbálta visszavenni tőle a sisakot. Hasztalanul; feleakkora volt, mint az apja. – Hadd küzdjek helyetted!

	– Ez az én kötelességem – felelte az apja. – Az égieknek más tervei vannak veled, Csengtan. Érzem.

	A szeme vadul villogott, de végül csak végignézte, ahogy az apja eltávozott. Ezután minden reggel láttam, ahogy ott áll a házuk előtt merev háttal, és reményteli, szorongó tekintetét a látóhatárra szegezi.

	Két évvel később egy komor tiszt állt ugyanott, aki visszahozta az édesapja véráztatta sisakját. Hallottam, amikor a tiszt azt mondta, hogy ez a legnagyobb megtiszteltetés, ami egy katonát érhet. Az utolsó csatáját a Vu Királyság tábornoka. Ma ellen vívta.

	Ahogy most az arcát fürkésztem, olyan volt, mintha újra ránk rontott volna a múlt. Vagy talán a múlt soha nem is tűnt tova.

	– Veled megyek – mondtam. A szavaim tisztán csengtek a zsúfolt szobában, és elszántságot éreztem a saját hangomból. A levegő is mintha megrezdült volna, odakint meg hirtelen széllökés rázta az ablakpapírt, akárha az égiek is ismernék a döntésemet. Vajon helyes-e? Nem tudtam megítélni. Talán nem is számít. Mindkét lehetőség fájdalmas, ezért választanom kellett a kétféle gyötrelem között.

	Csengtan egész életemben ismert. Nem próbált meggyőzni. Felesleges is megpróbálnia, nem érne célt vele.

	– Ha az lesz a küldetésed, hogy elcsábítsd a királyt, akkor az enyém az lesz, hogy megvédjelek téged – fogta meg ismét a kezemet, és ahogy beszélt, a szeme szikrát szórt a sötétben.

	– Mindketten biztonságban leszünk – javítottam ki. – Együtt hagyjuk majd el a palotát, élve és sértetlenül.

	Halványan elmosolyodott, de nem felelt.

	– Ígérd meg! – kérleltem.

	– Legyen, megígérem – nevetett fel.

	Olyan érzés volt, mint amikor ráfújnak egy sebre. Nem gyógyult be, de enyhült a fájdalom. Akkor, amikor Csengtan mellettem volt és rám mosolygott, és a holdfény beszűrődött az ablakon keletkezett lyukakon, úgy tehettem, mintha a világ, és ami ránk várt, nem is lenne olyan szörnyű. Csupán nagy kaland lesz, pont olyan, mint azok, amelyekről történeteket meséltek. Amikor hazament, és egyedül maradtam a tompa csenddel, sokkal nehezebb volt.

	Belopództam a szüleim szobájába, és néztem ismerős, alvó alakjukat, a takaró a hasukra simult. Anyám magához szorította Szuszu mosatlan tunikáját, pedig az illata már rég elillant, és az anyag is foszladozott. Úgy tűnt, anyám éppen rosszat álmodik. Időnként összerezzent, és a levegőt markolászta, mintha valamit el akarnának venni tőle. Szerettem volna felkelteni, de nem bírtam megtenni. Már így is olyan keveset aludt. És ha felébredt volna és meglátott volna, rögtön tudta volna, mi járt az eszemben.

	Ismét éles fájdalom nyilallt a mellkasomba. Halkan vettem levegőt, és próbáltam nem figyelni rá.

	Miután meghoztam a döntést, mindent, ami addig természetes volt, beburkolt egy sárgás, nosztalgikus köd. Máris hiányzott a szüleim melengető jelenléte, a kopott szalmalegyező, ami az ágyuk mellett volt, a fafésű, amivel anyám reggelente hátrafésülte a hajamat, meg a tűzhelyből terjengő füstszag. Óvatosan levettem a jádemedálomat, és letettem a faládára. Ez volt az egyetlen értékes tulajdonom, a szüleimtől kaptam az első születésnapomra. Másnap reggel megtalálják majd, amikor én már nem leszek ott, és meg fogják érteni, mit jelent.

	Később azt kívánom majd, hogy bár tovább maradtam volna. Bárcsak felkeltettem volna és magamhoz öleltem volna őket. Bárcsak lehetőséget adtam volna nekik a rendes búcsúra. De ezekre csak utólag jön rá az ember, a már megtörtént dolgok tükrében, miután már mindenen átment, de amikor éppen zajlanak az események, csak az számít, ami előttünk áll.

	
HARMADIK
FEJEZET

	Fanli, ahogy ígérte, a folyóparton várt, a hold sápadt, kísérteties fényében.

	Nem volt egyedül. Lovak sorakoztak mögötte, három csoda szép kanca, sötét szőrükön megcsillant a fény, izmuk megfeszült, ahogy topogtak, a patáikat úgy kifényesítették, hogy még a sötétben is ragyogtak. Csengtan már a nyeregben ült, kihúzta magát, mint egy katona, és egyik kezével a ló marát simogatta. Ezek a fenséges teremtmények és a mi tompa tekintetű, sánta falusi lovaink olyanok, mint a selyem az érdes rami mellett. Amikor megreccsent a lábam alatt egy gally, az egyik ló felszegte a fejét, és dobrokolni kezdett.

	Fanli felnézett, és odasétált hozzám.

	– Eljöttél. – A holdfényben még szebb volt az arca, mert kiemelte az álla és az orra formáját. Ha az én szépségem pusztítást hoz, akkor az övé csodálatosan közelít a fájdalomhoz, olyan rideg és elérhetetlen, akár a felettünk szétszórt csillagoké.

	– A legkiválóbb rizst kérem – feleltem.

	Kérdőleg oldalra billentette a fejét.

	– A szüleim számára – pontosítottam, mielőtt elszállhatott volna a bátorságom. Ha valóban akkora szüksége van rám, mint állította, mindenbe bele kell egyeznie, akármilyen magas árat szabnék is. – Azt mondtad, kárpótolod őket. Úgy kell gondoskodnod róluk, mintha a saját húsod és véred lennének. Mindennap szállítsanak nekik friss folyami halat, kacsa– és bárányhúst. Kacsahúst mindenképpen, az anyám kedvence. Az édesapám lába sérült. Szüksége van egy jó sétabotra és meleg téli ágyneműre, hogy ne fájduljon meg a lába. A papírablakot is meg kell javítani, a tető is lyukas, ezért beesik az eső.

	– Legyen. – Ha nem ismertem volna, azt gondoltam volna, szórakoztatja a dolog. – Ennyi?

	A szívem kalapált, pedig amióta elszöktem a háztól, egészen nyugodt volt. Minden erőmmel próbáltam nyugodtnak látszani. Ha el kell mennem, biztos kézzel és felemelt fővel akarok távozni.

	– Egyelőre, de majd tájékoztatlak, ha később még eszembe jut valami.

	– Készen állsz az indulásra?

	Természetesen nem.

	– Igen.

	Meglepetésemre olyan mélyen meghajolt előttem, hogy a feje a derekammal egy vonalba került.

	– Nem veszem félvállról a ma este meghozott döntésedet – mondta halkan. – Egész Jüe emlékezni fog rád, erre megesküszöm – húzta ki magát lassan, és rám emelte a tekintetét. Nem ismerem a megfelelő szavakat ahhoz, hogy leírjam, hogy nézett rám. Majd ez a tekintet hirtelen el is illant, és Fanli sebesen, üzleties távolságtartással a középső kancához vezetett.

	Ez volt a legalacsonyabb, nemes homlokán csillag alakú fehér folt volt. Még így sem értem fel egyedül a kengyelt. Fanli fél kézzel leisegített, és nagyon ügyelt rá, hogy ne érintkezzen a bőrömmel, majd felszállt a saját lovára, míg én elgondolkodva a folyót néztem. Milyen sorsszerű, hogy az, aki megmentette az életemet, most kiszakít belőle.

	 

	Sötétben haladtunk, csak a folyó morajlása mutatta az utat.

	Már félúton jártunk, amikor rájöttem, hogy ez stratégiai lépés volt Fanli részéről. Az éj leple alatt senki sem láthatott meg minket, hiszen érdekes látvány volt, hogy egy finom ruhákba öltözött úr két, eladósorban lévő leány kíséretében utazik. Így viszont senki nem juthat téves következtetésekre az okát illetően.

	A kancámat jól betörték. Akkor sem rezzent, amikor az éjszakai állatok neszeztek a kavicsos utat szegélyező tövises bokrokban. Elég volt finoman hozzáérintenem a kengyelt a hasához vagy meglibbentenem a kantárszárat, hogy felkeltsem a figyelmét. Megnyugtató volt ügetésének egyenletes ritmusa, ami a saját szívverésemet visszhangozta. Próbáltam nem arra gondolni, amit magam mögött hagytam. A sötét vizű, iszapos, feketén elterülő folyóra sem akartam odafigyelni, amibe belegázoltunk. Már túl messzire jutottunk a falutól ahhoz, hogy visszafordulhassak.

	Hajnalban, amikor már kezdett felmelegedni a levegő, végre megérkeztünk.

	Nem tudtam, mire számíthatok, csak azt, hogy egy elszigetelt helyre tartunk, itt lakunk majd, és itt képeznek ki minket titokban. Nem is baj, hiszen elképzelni sem tudtam volna ehhez hasonlót. A ház egy kaptató tetején állt, olyan magasan, hogy az alatta elterülő várost egészen beláttuk, de a szilvafák és a bozót jól elrejtették az épületet. A zöld tető szárnyszerű volt, a vörös falakon csillogott a harmat. A bejárati ajtó fölé jobbról balra haladva a Folyó Dala Vendégház nevet vésték. Nagyot szippantottam a levegőből, és megéreztem új környezetem addig ismeretlen illatát. Volt benne valami tiszta és édes, olyan volt, mint a tavasszal elolvadt jégé.

	Egy férfi várakozott a bejárat előtt.

	A nap már magasan járt, és vöröses fényt vetett a férfi arcára. Nem volt már fiatal, de még idős sem, mégis olyan benyomást keltett, mint aki már túl sokat látott. Megfáradt, fásult kisugárzása volt. Arcvonásai átlagosak, és széles, markáns álla volt, de nem volt elég finom ahhoz, hogy jóképű legyen. A pillantása azonban felkeltette a figyelmemet.

	Árgus szemmel figyelt minket, amikor leszálltunk a nyeregből, és a kapuhoz sétáltunk. Megindult bennem a gyanakvás. A torkom összeszorult, amikor megértettem. Valóban lehetséges lenne, hogy...

	– Megtaláltad? – kérdezte, és egyenesen Fanlihoz intézte szavait, de a szemét le sem vette rólam.

	– Ő a legeslegjobb, ahogy ígértem. Nincs hozzá fogható szépség, amint ön is láthatja – felelte Fanli. Megállt előtte, összekulcsolta a kezét, és fejet hajtott. – Felség.

	Felség.

	Gyorsan összenéztünk Csengtannal, és mindketten meglepődtünk. Sietve meghajoltam, utánoztam Fanlit. Ebből a szögből csak a smaragdzöld gyepet és Koucsien király fényesre polírozott csizmáját láttam. Messze felettem megszólalt:

	– Egyikőjük sincs tisztában az alapvető etikettel? A leányoknak pukedlizniük kell, nem pedig meghajolniuk.

	Elvörösödtem, és azonnal kihúztam magamat. Koucsien király és Fanli is engem nézett, a király élesen végigmért, Fanli arcán nem tükröződött érzelem.

	– Egy világvégi faluban bukkantam rájuk – mondta Fanli. – Nem várhatja el tőlük, hogy olyan jártasak legyenek az etikett terén, mint az udvarban élők. Aggodalomra azonban semmi ok, ez tanítható.

	Koucsien felvonta a szemöldökét.

	– Ó, el is feledtem. Egykoron te is olyan voltál, mint ők, nem igaz, Fanli?

	Megdöbbentem. Vajon mit akart ezzel mondani? Fanli arckifejezése változatlan maradt, de a testtartása merevebb lett. Koucsien, mielőtt Fanli felelhetett volna, figyelmét felém fordítva témát váltott.

	– Valóban elég lesz tíz hét, hogy betanítsd őket? Tudod jól, hogy nincs sok időnk, már túl régóta várok erre. – A szeme megrészegülten villogott. – Megígértük a vuknak, hogy az ajándékunk már a tél közepe előtt megérkezik, ha nem tartjuk magunkat a megegyezéshez, az a kevés bizalom is, amit sikerült kiépítenünk, szertefoszlik. Ezt nem engedhetjük meg magunknak.

	– Garantálom, hogy elég lesz az idő – felelte Fanli.

	– Nos, vele kapcsolatban valóban igazad van – folytatta Koucsien, és tüzetesen szemügyre vett, mintha csak valami jól kovácsolt kardot vizsgálgatna. Minden erőmet össze kellett szednem, hogy ne húzódjak el. Végső soron ő a király. Nekem pedig ennél százszor rosszabbakat is ki kell majd állnom a Vu Királyságban. – Valóban lélegzetelállító. A megfelelő kiképzés után... Fucsajnak esélye sem lesz. – Meglepett, milyen finom vehemenciával ejtette ki Fucsaj nevét.

	A meglepődésem Koucsiennek is feltűnt, és elmosolyodott.

	– Hogy hívnak?

	– Hszisi – feleltem, pedig nem is ez volt a valódi nevem, ezt a faluban aggatták rám. Mégis ezt éreztem találóbbnak. Sietve még hozzátettem: – Felség.

	– Hszisi – ismételte. – Szép név. Mondd csak, Hszisi, milyen véleménnyel vagy a vukról?

	Még nem kaptam hivatalos kiképzést, mégis láttam, hogy sötét, sólyomszerű szemében izzik a válasz. Nem is kellett hazudnom, elég volt visszagondolnom arra, amikor a húgom szájából előbuggyant a vér, arra, ahogy kis kezével kinyúlt a katona felé, aki még mélyebbre vágta belé a kardját. Amikor Szusza meghalt, mintha az univerzum egyensúlya borult volna meg végleg. Most azonban esélyt kaptam arra, hogy helyreállítsam.

	– Gyűlölöm őket – feleltem halkan. – Szörnyetegek, akiket erőszakra és csalásra nevelnek. Semmire sem vágyom jobban, mint hogy térdre kényszeríthessem a királyságukat.

	Koucsien király elégedetten bólintott, és Fánkhoz fordult.

	– Tökéletes.

	 

	A házban nem volt más, csak egy szolgálólány – aki, mint egy árnyék, azonnal visszavonult a konyhába, amikor megérkeztünk – és egy nála jóval hangosabb, velünk egykorú őr. Bemutatkozott, de rögtön el is felejtettem a nevét, mert lefoglalt az, ami körülöttem zajlott. Ha kém akarok lenni, nem ártana megtanulnom odafigyelni. Az őr gyorsan beszélt, miközben elvezetett minket a szobáinkhoz a keleti szárnyban.

	– Találkoztatok már a királlyal, ugye?

	Ahogy követtem őt, a szalmaszandálom ütemes zajt csapott a fényes padlón, amely olyan sötét fából készült, hogy láttam benne elmosódott tükörképemet. Errefelé sokkal szélesebbek voltak a folyosók, és a falakon egyetlen repedést vagy beázás nyomát sem fedeztük fel.

	– Így van – feleltem.

	Visszanézett ránk, tekintete ravasz és cinkos volt. Egy rókára emlékeztetett, ahogy felvonta a szemöldökét és egy ferde vigyort villantott.

	– Mit gondoltok róla?

	Hezitáltam. Pár perccel korábban láttam, hogy a király távozott, mégsem lehettem biztos benne, hogy kit szolgál ez az őr, és hogyan működnek ezek a kapcsolatok. Úgy tűnt, Fanlinak dolgozik, aki

	pedig Koucsiennek, amiből az következik, hogy ő maga is Koucsien királyt szolgálja.

	Míg én ezt végiggondoltam és kitaláltam pár semleges választ, Csengtan már felelt helyettem.

	– Őszintén? Igen nagy csalódás. – A térdem megbicsaklott, amikor folytatta. – Arra számítottam, hogy... nos, királyibb lesz.

	Meglepetésemre és megkönnyebbülésemre az őr nem végezte ki őt ott helyben. Ehelyett felnevetett, a kezével tompította a hangot, mintha titkot osztana meg velünk.

	– Érdekes. Hogyan írnád le azt, aki királyi? Aranyhintón jár? Koronát visel a fején? Egy sereg szolga lesi minden kívánságát?

	Csengtan megvonta a vállát. Akármennyire is tetszett pimasz bátorsága, néha aggasztott.

	– Számomra úgy tűnt, nem sokban különbözik egy hétköznapi embertől.

	– Dehát nem hallottad? – mosolyodott el szája egyik sarkával az őr, majd drámaian körülnézett, mintha nem csupán mi hárman lettünk volna a folyosón, mielőtt suttogva folytatta. – Ragaszkodik hozzá, hogy hétköznapi ember módjára éljen. Azt mondják, rőzse– kötegen alszik és egy epehólyagtömlő lóg a szobájában, abból iszik minden este. Nem hajlandó luxuskörülmények között élni, még akkor sem, ha tálcán kínálják fel neki. Mindezt azért teszi, hogy megőrizze Kuajcsi emlékét.

	– Epehólyagtömlő? – ismételte Csengtan, és összevonta a szemöldökét.

	– Kuajcsi? – kérdeztem, halványan derengett valami. Ez volt az az elesett város, ahol Koucsien arra kényszerült, hogy megadja magát a vu katonáknak. Abból ítélve, ahogy az őr beszélt róla, úgy tűnt, nem kerek a történet, van benne valami, ami még a katonai vereségnél is megalázóbb.

	Az őr csak kacsintott.

	– Ha szeretnétek elkerülni, hogy egy éles és drága karddal megfosszanak titeket a fejetektől, akkor azt javaslom, hogy soha ne említsétek Kuajcsit Koucsien előtt, ha találkoztok még vele.

	– De mi történt ott? – faggattam, mert tudni akartam.

	– O, nem az en tisztem ezt elmondani – állt meg az őr egy széles ajtó előtt. Úgy tűnt, élvezi a várakozást, vagy csak a neki szentelt figyelmet. – Talán Fanli lesz kegyes megosztani veletek a részleteket, amikor jókedvében lesz.

	– És az mikor lesz?

	– Valószínűleg soha – nevetett az őr. – Tizenöt éves korom óta ismerem, és a tanácsosról sok minden elmondható, nemes, számító, megfontolt, okosabb, mint kellene, de soha sincs jókedvében.

	Beleptünk egy nagy hálóterembe, amelyben rózsafa és valami más, új illat terjengett. A berendezés egyszerű, de elegáns volt. Két baldachinos ágy és egy akkora szekrény állt benne, aminek egy fiókját sem tudnám megtölteni. Voltak tükrök is, az asztalon hevertek, bronzos aranyfényük olyan volt, mintha két kicsi nap lett volna. A szoba verőfényes volt. Velem szemben volt egy ablak, a rácsain keresztül ráláttam a kertre, egy lótuszvirágos tóra és az öreg, zöld kámforfákra.

	Ekkor ért a felismerés, hogy ezen a helyen töltöm majd az elkövetkező tíz hetet.

	Hirtelen iszonyatos honvágy fogott el. Magamhoz szorítottam a táskámat, amiben csupán néhány durva anyagú tunika volt, és egy fa hajtű, amit édesapám faragott nekem. Nem tudtam, mi mást kellene még hoznom. Hiányzott a jádemedál súlya a kulcscsontom felől.

	Vajon felkeltek-e mar a szüleim? Tudják vajon, hogy eljöttem?

	Valaki megérintette a csuklómat. Felnéztem, és kipislogtam a fájdalmat a szememből. Csengtan volt az. Láttam az arcán, hogy megérti, annak ellenére, hogy ő nem bánta, hogy otthagytuk a falut.

	– Ide lepakolhattok – szólt az őr. – Fanli az ebédlőben vár rátok.

	Gyorsan összeszedtem magamat, és eltettem a táskámat. Nem gondolok többet a szüléimre. Itt más emberré válók majd, új szobám, új ruháim és új igényeim lesznek. Olyasvalaki leszek, aki képes megbabonázni a leghatalmasabb férfiakat, és lelkiismeret-furdalás nélkül képes átverni bárkit.

	Könnyen odataláltunk az ebédlőhöz. A sült hús illata már a folyosón megcsapott minket, még mielőtt beértünk volna a terembe. Korgott a gyomrom, teljes erejével belém mart az éhség. Idefelé eszembe sem jutott az étel, de már csakis arra tudtam gondolni. A mi falunkban csak száraz kölesbuci volt, és mungóbabpüré, ami gyakran olyan híg volt, hogy inkább nevezhettem volna enyhén ízesített víznek, de itt igazi húst ehetek.

	Meggyorsítottam a lépteimet.

	Odabent egy alacsony asztalnál már megterítettek a vacsorához. Fanli egyedül ült az asztal egyik oldalánál, a rizse még érintetlen volt, az evőpálcika mellette hevert, de szinte tudomásul sem vette, ami ott volt az orra előtt: egy tányér ropogós bambuszrügy, egy egész hal, amit aranybarna szósszal öntöttek le, olyan puhára főzött fehér hús, ami magától szétomlott, és friss gesztenyében és csiliben sült csirke. Az illata is elég volt ahhoz, hogy a számban érezzem az ízét, éreztem, ahogy a bambusz roppan a fogam alatt, a szójaszósz gazdag ízébe keveredő édes jegyeket, az olajat...

	– Éhesek vagytok? – nézett a szemembe Fanli. – Üljetek le! Ez kettőtöknek készült.

	Nem kellett kétszer mondania. Felkaptam balról egy pár evőpálcikát, és kiszedtem annyi ételt, amennyi csak elfért a tányéromon. Még olyan meleg volt, hogy láttam, hogy gőzölög a hal.

	Fanli megvárta, hogy mindketten együnk pár falatot, mielőtt megszólalt.

	– A palotában nem láthattok így neki az ételnek.

	Meglepődtem, a falat megállt félúton a levegőben.

	– Hogy érted ezt?

	Csengtan még csak a rágást sem hagyta abba.

	– Csak azt ne mondd, hogy az evéshez is külön etikettet kell betanulnunk! – mondta teli szájjal.

	– Dehogynem – állt fel Fanli az asztaltól, a tekintete rideg volt. – Először is, az ajtó előtt kell várakoznotok, amíg be nem hívnak. Ezután pukedliznetek kell, a kezeteket tartsátok így – mondta, és összefonta az ujjait, majd kihajlította oldalra a kezét, és enyhén behajlította a térdét. – Ne nézzetek a szemébe! Ne döntsétek oldalra a fejeteket! Várjátok meg, amíg odahív, azután oldalról közelítsétek meg az asztalt! – intett balra. – Amikor leültök, álljon így a lábatok!

	Csengtan csak bámult rá.

	– Ezt mind végig kell csinálnunk? Minden egyes alkalommal?

	– Ez még csak a kezdet – ült vissza közénk. – Senki sem érhet az evőpálcikájához, enni pedig kiváltképp tilos, amíg a király nem kezdte el. Ha köszöntőre emeli a serlegét, ügyelnetek kell rá, hogy a tiétek mindig alacsonyabban legyen az övénél. Mielőtt a kezetekbe veszitek az evőpálcikát, el kell rendezgetnetek a ruhátokat – végzett egy sor bonyolult mozdulatot a ruhaujjával, kiterítette őket, mintha táncolna, majd lassan a szája elé emelte.

	Csengtan elkapta a tekintetemet.

	– Kihűl az étel, mire végzünk – mormolta.

	Elfojtottam egy mosolyt. Valóban kissé abszurdnak tetszett az egész, ez a sok szükségtelen, bonyolult mozdulat, a sok apró szabály és elvárás. És milyen célt szolgálnak ezek pontosan? A faluban enni is alig volt időnk. Senki sem fecsérelné az idejét ilyen üres gesztusokra. Meg sem tudnám számolni, hányszor láttam, ahogy egy falubeli a sarokban guggol, és tömi a kölesbucidarabokat a szájába, mert fél, hogy elragadják előle.

	– Most talán nevetségesnek tűnhet számotokra – mondta nyugodtan Fanli. – De csak holdhónapja történt, hogy lefejeztetett egy udvaroncot, mert az magasabbra emelte a borosserlegét őnála. Ezt arcátlan tiszteletlenségnek minősítették.

	A jókedvem azonnal elszállt, és görcsbe rándult a gyomrom. Az előttem felvillanó képek teljesen elvették az étvágyamat: a fiatal udvaronc képe, aki egy pillanatra megfeledkezett magáról, és talán kissé túl lelkesen emelte a magasba a serlegét, mert igyekezett a király kedvében járni – és a remegő kezéből kihulló borosserleg képe, a palota padlójára ömlő sötét vörösbor képe, ami olyan, akár a vér. Beteges remegés lett úrrá rajtam. Ezután jobban figyeltem, amikor Fanli újra bemutatta az étkezéshez kötődő rituálékat, és az ötödik próbálkozásomkor sikerült is utánoznom őt. Csengtannak csak nyolcadjára sikerült.

	– Most már értitek az alapokat – mondta Fanli. – Fontos, hogy mindezt úgy tegyétek, hogy a szemnek is kellemes legyen. Ne feledjétek, mindvégig figyelni fognak majd titeket.

	Megkezdődött hát a kiképzésünk.

	
NEGYEDIK
FEJEZET

	– Tudod, mi a te bajod?

	Ezek voltak az első szavak, amelyeket Fanli intézett hozzám másnap reggel, amikor rám talált a lótusztónál, ahol a vízfelszínt cirógattam a kezemmel. Isteni volt hideg érintése, olyan volt, mint a selyem. Furcsa érzés volt belegondolni, hogy talán soha életemben nem kell többet selymet mosnom.

	Felkaptam a fejemet, és gyorsan beletöröltem vizes kezemet a köntösömbe. Nem számítottam még Fanli jöttére. Előző este azt mondta, hogy külön-külön akar majd beszélni velünk, hogy jobban felmérhesse az erősségeinket és a gyengeségeinket, hogy ezeknek megfelelően alakíthassa ki a kiképzésünk tervét. Azt hittem, még Csengtannal van, aki már olyan rég elment, hogy mire én felébredtem, már az ágya is kihűlt.

	– A bajom? – ismételtem. – Mi az?

	Fanli odaült mellém, alaposan kisimította a köpenye ráncait, és így felelt:

	– Minden érzelmed kiül az arcodra.

	– Nem is... – pislogtam.

	– Dehogynem – vágott vissza nyugodtan. – Most éppen azon tűnődsz, hogyan jutottam erre a következtetésre.

	– Nem így...

	– Most pedig éppen azon gondolkodsz, vajon hogyan ismerhettelek ki ilyen könnyen.

	– Ez nem...

	Bosszantott. És az volt a legrosszabb az egészben, hogy igaza volt.

	– Csak találgatsz.

	– Valóban? – Oldalra billentette a fejét, és halványan elmosolyodott. – Most pedig azon gondolkodsz, hogyan lehet igazam. És nem bánnád, ha beleesnék a vízbe.

	– Nem is – hazudtam, és a számat kezdtem harapdálni. Honnan tudhatja? Hirtelen az arcom és a testem minden rezdülését túlagyal– tam. Még most, így is kiadnám magamat?

	– Ne légy ilyen feszült – mondta mosolyogva. Kinyújtotta a kezét, és a tenyerét a víz felett tartotta, pont ott, ahol pár perce a vizet simogattam. Néztem a vízről visszatükröződő ezüstös fény játékát a bőrén. Harcos létére meglepően kecses keze volt, olyan hosszú és finom csontjai voltak, mint a nyíl szára. – Látod, hogy változik a víz felszíne a legenyhébb szellő, a lótuszlevél apró rezzenése, vagy a legfinomabb érintés hatására is? – folytatta, és ujjhegyével megérintette a vizet, mire a tó felszíne fodrozódott, és a tükörképünk elmosódott benne. – Ilyen a te arcod is. Nem kell téged alaposan szemügyre vennem ahhoz, hogy tudjam, boldog vagy, honvágyad van, vagy neheztelsz. Tegnap is láttam, hogy megörültél az égboltot átszelő vadlibáknak, ahogyan azt is, hogy a folyó morajlásáról eszedbe jutott valami tragikus.

	Kellemetlen volt rájönnöm, hogy bárki, aki veszi a fáradságot, kiolvashatja a legbensőbb gondolataimat is.

	– Mondd hát meg – kezdtem, és felszegtem az államat, tudatosan kisimítottam az arcvonásaimat, hogy bebizonyítsam, téved –, mit gondolok most?

	Talán hiba volt próbára tennem őt, magamra vonnom osztatlan figyelmét. Az arcomat fürkészte, nem tudtam koncentrálni, természetellenesen sötét szemét néztem, és úgy éreztem, egyre fogy köztünk a levegő. A tekintete mélyebbre vándorolt, végigsiklott az orromon, az ajkamon, mire a szívem kalapálni kezdett, és olyan volt, mint amikor a szél üvölt a kopár hegyormok között.

	Ebben a pillanatban a nyugodt álarca alatt megrezzent valami. Elhúzódott, alig valamennyire, én mégis jelentős távolságnak éreztem.

	– Valami olyanra gondolsz – kezdte lassan, majd a tekintetét az udvar felé fordította –, amire nem lenne szabad.

	A nyakamat elöntötte a pír.

	– Mire akarsz kilyukadni?

	– Arra akarok kilyukadni, hogy egy kém nem lehet nyitott könyv, túl veszélyes. Ha a király gyanút fog, akkor az egész küldetésnek befellegzik. Azonban – tette hozzá, talán megérezte, hogy kezdtem kétségbeesni – ezt idővel megtanulhatod irányítani. Mint minden más, ez is csak akaraterő és a megfelelő módszer kérdése.

	– Hogyan?

	– Nézd – intett a tó felé. A vízfelszín sima volt, mint egy tükör. Szembenéztem, benne a tükörképemmel. Senki sem látja magát kívülről, de azt már értésemre adták, hogy karcsú nyakam kellemes látvány és természetes, cseresznyepiros ajkam tökéletesen illik dús szempillámhoz és fitos orromhoz. Amikor közelebből szemügyre vettem, életemben először feltűnt, hogy ajkam sarkában fintor bújik meg, mintha citromba haraptam volna, a szemöldökömet összehúztam, mintha valamit nem értenék. – Próbálj mosolyogni!

	Megpróbáltam. Az ajkam felfelé görbült, de a tekintetem borús és nyomott maradt.

	– Ha így mosolyognál rám – mondta Fanli keserűen –, azt hinném, meg akarsz ölni.

	Láttam, és azonnal elfintorodtam. A látvány csak rosszabb lett, amikor feltűnt, hogy milyen nyilvánvaló volt a változás.

	Fanli felnevetett.

	Ez annyira meglepett, hogy hirtelen minden nemtetszésre utaló nyom eltűnt az arcomról. Ekkor hallottam őt először nevetni, pedig már azon is eltűnődtem, hogy egyáltalán képes-e rá.

	Hamar összekapta magát.

	– Próbáld újra! – kérte. – Ezúttal képzeld el, hogy a tested és az elméd két, egymástól teljesen független dolog. Nincsen közöttük kapcsolat. A tested csupán egy eszköz, egy vászon, egy fegyver. Te irányítod.

	Ismét elmosolyodtam a semmin, percről percre bolondabbnak éreztem magamat. Az arcvonásaim továbbra is feszültek voltak. Senkit nem verhettem volna át, még saját magamat sem. Vajon Csengtant is alávetette ennek? Kétlem, mert bár ő sok szempontból egyenesebb nálam, nem élte át ilyen intenzíven az érzelmeit.

	– Talán kereshetnénk egy új nézőpontot – vetette fel Fanli. – De azt ajánlom, gyakorolj tükör előtt, amikor csak teheted. Tanulmányozd az arcodat. Figyeld, hogyan változik, és ezt a változást mi okozza. Kezdetnek ez jó lesz.

	Az őszintétlen mosoly lehervadt az arcomról. Felsóhajtottam és masszírozni kezdtem az arcomat. Nem ilyesfajta kiképzésre számítottam.

	– Türelem. Mással is foglalkozunk majd – intett meg Fanli. – De szeretném, ha egyelőre ezt gyakorolnád.

	Én nem voltam olyan jártas az arckifejezések értelmezésében, mint ő, de még én is le tudtam olvasni az elutasítást az övéről. Felálltam, és elindultam...

	– Nem pukedlizel?

	Megtorpantam, majd igyekeztem lassan fordulni vissza, fejet hajtottam, és megrogyasztottam a térdemet. Olyan természetellenesnek éreztem ezt a pózt, hogy attól féltem, menten orra bukók. Olyan voltam, mint egy őzgida, amelyik éppen állni tanul. Remegett a térdem.

	– Igen – mormolta Fanli, inkább magának. – Úgy látom, ezen is dolgoznunk kell majd.

	– Milyen volt a találkozód Fanlival? – kérdezte Csengtan az ajtóból.

	A bronztükör előtt ültem a szobában, és igyekeztem olyan kritikus szemmel nézni az arcomat, amennyire csak tudtam. Fogalmam sem volt, mennyire vagyok képes irányítani az izmaimat, de már kezdtem nagyon unni a saját ábrázatomat.

	– Csodás – feleltem. – Azt hiszi, képtelen vagyok bármit is eltitkolni.

	– Azt hiszi, nem tudnék elcsábítani senkit sem – felelte Csengtan. Átvágott a szobán, leült mellém, és a vállamra hajtotta a fejét. – Gondolom, ezért is szánnak téged az ágyasnak és nem engem.

	Nem tudtam visszafojtani a nevetést.

	– Milyen gyakorlatokat ajánlott?

	Csengtan tükörképe szinte izzott, a szeme villogott, az arca kipirult. Még csak egy napja voltunk távol a falutól, ő mégis élettel telibb volt, mint amilyennek valaha láttam.

	– Arra kért, hogy inkább mutassam meg a kezemet.

	– A kezedet?

	Bólintott.

	– Egészen lenyűgöző volt. Egyetlen pillantást vetett rá, és rögtön tudta, hogy titokban kardot forgattam. Valahonnan még arra is rájött, mióta csinálom, és azt is fel tudta mérni, milyenek a képességeim.

	Felidéztem éles, fürkésző tekintetét, olyan volt, mintha mindent látott volna.

	– Aggódtam, hogy ő is kioktat majd – folytatta Csengtan – arról, hogy nem való ez egy fiatal lánynak, és ezzel elijesztem a férfiakat. De találd ki, mit mondott!

	Megráztam a fejemet, el sem tudtam képzelni. A szája sarkában mosoly jelent meg.

	– Megtanít bánni a karddal. Valódi kiképzést kapok. – Gyorsan, izgatottan ejtette ki a szavakat. – Egyrészt hatékonyabban védelmezhetnélek téged. Másrészt azt szeretné, ha megfigyelném a vu hadsereget. Amíg te eltereled a király figyelmét a kötelességeiről, addig én megfigyelem a katonák mozgását, és kiderítem, hogyan edzenek. Udvarhölgyként könnyebben járhatok és kelhetek anélkül, hogy magamra vonnám valaki figyelmét.

	Próbáltam rámosolyogni. Tényleg örültem neki. Tudtam, hogy akkor igazán önmaga, amikor kardot tart a kezében. Azonban azt is eszembe juttatta, hogy egyes-egyedül az én felelősségem elcsábítani a királyt. Ha elbukom, minden erőfeszítésünk hiábavaló. Az a sok ember, az életünk, a királyságunk sorsa mind az én kezemben volt, én pedig ott ültem, és igyekeztem derűs kifejezést erőltetni az arcomra.

	Az sem segített, hogy Csengtan egyetlen pillantást vetett rám, és megállapította, hogy aggódom.

	– Nyugtalannak tűnsz.

	– Rendbe hozom – feleltem, és újra belenéztem a tükörbe. A szemöldököm összeszaladt, a számat szorosan összepréseltem. – Csak gyakorolnom kell.

	 

	Aznap este, mérföldekre az otthonomtól, egy idegen ágyban feküdtem, de régi rémálmom itt is rám talált.

	Minden alkalommal ugyanaz volt. Ugyanott játszódott, ugyanakkor. Ugyanúgy kezdődött.

	Szuszuval egyedül voltunk otthon, amikor ránk rontottak, a szüléink az erdőbe mentek friss fát gyűjteni télire. Már olyan hideg volt, hogy láttam Szuszu leheletét, amikor kacagott. Éppen azt meséltem neki, hogy Nü-va hogyan alkotta meg az első halandókat.

	– Alapos volt, kézzel gyúrta össze őket sárga agyagból – meséltem, és elmosolyodtam, amikor Szuszu a lábamnak dőlt, piciny szája szétnyílt, amikor ásított. – Belőlük lettek a nemesek és az uralkodók.

	– És a többiek? – Még csak egy éve tudott beszélni, és a szavai összefolytak. Néha felidegesítette, amikor nem tudta magát olyan tisztán kifejezni, ahogyan mi. De ezzel nem is volt semmi baj, mindig megnyugtattuk azzal, hogy még rengeteg ideje lesz fejlődni.

	– A többieket azután alkotta meg, amikor már elfáradt. Sárba mártott egy hosszú kötelet, meglengette, és a lehulló cseppekből lettek a közemberek, amilyenek mi is vagyunk.

	Szuszu elfintorodott.

	– Nem is vagy sárból.

	– Nem vagyok?

	– Virágból vagy-jelentette ki határozottan, és felmászott az ölembe. Már túl nehéz volt ehhez, de nem tiltakoztam, csak hátradőltem és megsimogattam puha haját, és belélegeztem bőre finom, tejes illatát. Arra gondoltam, hogy az életem árán is megvédeném őt. – És esővízből. És selyemből. És lámpásból. Minden jót beléd gyúrtak.

	Ekkor kezdődtek a sikolyok.

	A rémálmomban még élesebben hasított belém a rémület, mint akkor, amikor a valóságban történt; úgy éreztem, szétszakít a félelem. Azért, mert már tudtam, mi lesz a vége. Már akkor tudtam, hogy nem menekülhetünk, amikor Szuszuval bebújtunk a zsúfolt szekrénybe, és betakaróztunk a régi kabátokkal, és megpróbáltam lefogni, amikor tovább mocorgott.

	– El kell rejtőznünk – suttogtam a fülébe. A szívem olyan hevesen kalapált, hogy hallottam a sötétben minden feszült, kapkodó mozdulatot. A vérem föl-alá száguldott, mint ahogy a szél jár a lombok között. – Kérlek, Szuszu, hallgass rám... Csendben kell maradnunk.

	De elkezdett sírni.

	– Mama! – nyöszörögte. – Mama! A mamát akarom...

	Betörték az ajtót. Léptek zaja hallatszott. Valami eltört.

	Ott voltak a katonák.

	– Mama! – zokogott Szuszu, ki akarta tépni magát a karomból, és rövid lábával rúgkapált. A korához képest erős volt, minden rúgása nyomot hagyott, de nem engedtem el. – Félek. Vigyél el a mamához...

	– Visszajön majd – suttogtam kétségbeesetten, a torkom összeszorult. Remegtem. Az ajtók közötti résen át láttam, hogy a katonák berontanak a szobába. Két férfi volt, a hajuk rövid, a kardjuk véres. – Csak maradj itt, és akkor biztonságban leszünk, ígérem. Ne menj ki!

	Szuszu hevesen rázta a fejét, elfordult tőlem, és kicsavarta a karját a kezemből. A könnyei átáztatták a ruhám ujját. Cseppnyi öklét a szekrény ajtajának nyomta.

	– Szuszu...

	Utánanyúltam. El akartam kapni az ajtót, de nem sikerült, és amint kigurult a szekrényből, a szívemet görcsös fájdalom szorította össze.

	Ne!

	Ne most!

	Már gyermekkorom óta kínzott ez a betegség. Átok volt, amire nem létezett gyógyír. Cserben hagyott a testem, olyan érzés volt, mintha valaki lándzsát döfött volna a mellkasomba, és a hegye a bordáim közé hatolt volna. Összegörnyedtem, magatehetetlenül, közben Szuszu kisétált, egyenesen a katonák közé.

	Kérlek!

	– Ne bántsátok! – mozgott hangtalanul az ajkam, a vérem lángolt a fájdalomtól. – Még csak egy gyermek. Megígértem neki, hogy megtanítom lovagolni és hajat fonni, és holnap anyánk a kedvencét főzi majd, bambuszgyökérlevest, erre vár már hetek óta. Ez a háború, a területetek, a királyságaink közötti nézeteltérés számára semmit sem jelent. A világon semmit sem. Kíméljétek meg az életét!

	Amikor a katona a magasba emelte a kardot, az arcát fürkésztem. Nem tudtam, mit keresek, talán tétovázásra, bűntudatra, önutálatra utaló jeleket. De olyan volt, mint figyelni a tigrist, ahogy széttépi a zsákmányát. Sötét volt, csak az erőszak villant benne.

	A kard átszelte a levegőt.

	A vér szétfolyt a padlón. A vére. A mi vérünk.

	Én pedig üvöltöttem, addig üvöltöttem, amíg szét nem szakadt a torkom, amíg meg nem éreztem a fémes ízt a nyelvemen, amíg már nem is láttam.

	Kipattant a szemem. Feküdtem az ágyban, a mellkasomra szorítottam a kezemet, és emlékeztetnem kellett magamat, hogy lélegezzek. Fájdalom lakozott bennem, olyan volt, mint egy szuvas fog.

	Szuszu.

	A szoba másik sarkában, amit megvilágított a hold, Csengtan az oldalára fordult, és halkan horkolt. Odakint az ágak zörögtek, a kabócák ciripeltek, és a folyó tovább csordogált. Minden nyugodt volt. Valahogy mégis irreálisnak tetszett, mintha ez lett volna az álom. Táléin azóta nem ébredtem fel, amióta Szuszut elvették tőlem.

	Az éjszaka hátralevő részében a mennyezetet bámultam, a tenyerem bosszúért bizsergett.

	
ÖTÖDIK
FEJEZET

	Az első pár napban Fanlival mindig a lótusztónál találkoztunk. Néha tintafekete köntösben volt, derékövén, amelyet a legfinomabb aranyszállal hímeztek, ismétlődő minta futott: magnólia, felhők vagy repülő darvak. Máskor ezüstöt öltött; széles ruhaujja lengedezett a szélben, hullámzott, mint a víz, puha és földöntúli volt, és egy hozzáillő fehér legyezővel legyezgette magát. Nem tudtam eldönteni, hogy melyik stílus illik hozzá jobban: a háború istenéé vagy a költő múzsájáé. Az én szememben ő egyszerre volt mindkettő.

	– Ma valami újat tanulunk – mondta Fanli egyik reggel. Tetőtől talpig feketébe öltözött, ezért az arcvonásai is ridegebbnek tűntek. – Azt hiszem, készen állsz.

	– Mire?

	Válasz gyanánt egyszerűen annyit mondott:

	– Luji, hozd ide!

	Az őr kilépett a fedett folyosóról, nagy fa hangszert hozott. Inkább egyedi megjelenéséről ismertem fel, mint személyes tapasztalat alapján: hajszálvékony húrjait vízszintesen feszítették ki, melegen fénylett a nap alatt. Egyik vége hajlított volt, a másik vége kissé szélesebb, és olyan hosszú volt, hogy ha felállították volna, a váltam fölé ért volna.

	– Siess! – szólt oda Lujinak Fanli, de valójában nem volt türelmetlen. – Csak azt ne mondd, hogy túl nehéz neked az a hangszer.

	Luji vágott egy fintort, de nem szaporázta meg a lépteit.

	– Azután, hogy tegnap átvizsgáltam az egész hegyet? Az is csoda, hogy fel tudok állni. Még mindig sajog a lábam.

	– Hát ennyire keveset foglalkozol azzal, hogy mit mondanak majd, milyen őr vagy te? – kérdezte szárazon Fanli. – Senki sem fog (elfogadni olyasvalakit, aki nyavalyog, csak mert meg kellett másznia néhány mérföldet.

	– Néhányat? – ismételte Luji felháborodva, azzal letette elénk a kucsenget, hogy csak nyekkent. – Kétlem, hogy akár a Kunlun-hegység akkora lenne. Különben is, ha senki más nem fogad fel – vigyorodott el –, akkor egész életedre a nyakadon maradok.

	– Hihetetlen.

	– Valóban az vagyok, nemdebár? – vigyorodott el még szélesebben Luji. – Épp ideje volt, hogy észrevedd.

	– Nem – felelte laposan Fanli. – Úgy értettem, hogy hihetetlen, hogy napról napra szemtelenebb tudsz lenni.

	Figyeltem kettőjüket.

	– Miért... vizsgáltad át a hegyet? – kérdeztem.

	– O, csak biztonsági óvintézkedés – intett le Luji. – Tekintve, hogy Jüe nagy katonai tanácsosa és a vu királynak szánt ajándékok egy helyen tartózkodnak, Fanli meg akart bizonyosodni arról, hogy nem leselkednek bérgyilkosok a hegyekben. Ez, mint sejtheted is, rendkívül nagy kellemetlenség lenne.

	Bérgyilkos. A szívem egyszerre hevesebben kezdett verni. A szóról a vér, kardok, fekete maszkos férfiak és népi legendák jutottak eszembe. Nagyon valószínűtlennek tűnt.

	– Találtál valamit?

	Luji megrázta a fejét, és szélesen elmosolyodott, amit valószínűleg megnyugtatónak szánt.

	– A jó hír az, hogy senki sem akar megölni.

	– Ez remek – mormoltam.

	– Azonban – tette hozzá Fanli, és éles tekintete késhegyként szegeződött rám – ez még nem ok arra, hogy lankadjon a figyelmed. Hallottad már azt a mondást, miszerint mindig a legszebb virágot tépik le elsőként? A szépséged veszélyforrás, mások és a magad számára egyaránt.

	– Megijeszted – szólt rá Luji, és felém bökött a hüvelykujjával. Elpirultam, majd eszembe jutott, mit mondott Fanli arról, hogy minden kiül az arcomra. Valóban ilyen nyilvánvaló lett volna? – Nézd!

	– Igen, tisztán látom. Ez egy másik probléma, amivel meg kell küzdenünk – fordult Fanli Lujihoz. – Most elmehetsz.

	– De azt reméltem, nézhetem... – méltatlankodott.

	– Ha nincs jobb dolgod, átkutathatod még egyszer a hegyet.

	– Csak vicceltem – vágta rá Luji, és a következő pillanatban már ott sem volt.

	Fanli a szemét forgatta, a falat nézte, ami mögött Luji eltűnt, majd kihúzta magát a hangszer mögött, és intett felém.

	– Tudod, mi ez?

	A szó sután hangzott az én számból. Hallottam már, de sosem ejtettem még ki.

	– Egy kucseng.

	– Helyes. Tudsz játszani rajta?

	Vonakodva a húrokra tettem a kezemet. Bár a selyemhez hasonlónak láttam, valójában olyan érdes volt, hogy azon tűnődtem, hogy nem sérti-e fel a bőrét annak, aki pengeti. Ingatni kezdtem a fejemet. Csak a nemesasszonyok, a királyi családokba született lányok engedhetik meg maguknak, hogy ilyen hangszerekkel töltsék az idejüket.

	– Megmutatom neked – hajolt Fanli előre, és széles mozdulattal felhúzta a ruhaujját, az egyik felén lefogta a húrokat, a másikon pedig pengetni kezdte. Lágy, melankolikus dallam szállt a levegőben. Olyan gyönyörű és tiszta volt, hogy a vérem is felkavarodott. Nagyot sóhajtottam. Ezután Fanli tényleg belelendült a pengetésbe, az ujjai villámgyorsan mozogtak, nem is tudtam követni. Felnézett rám, anélkül, hogy abbahagyta volna.

	– Mi jut erről eszedbe? – kérdezte.

	Lehunytam a szememet. A szellő simogatta az arcomat, a zene körbeölelt, mint egy meleg takaró.

	– Emlékeztet... a délre zúgó patak morajlására. A követ mosó vízre – fogalmam sem volt arról, hogy helyesen feleltem-e, sem arról, hogy egyáltalán létezik-e helyes válasz, bármilyen próba is legyen ez.

	Fanli egy hosszú percig hallgatott.

	– És most? – A melódia megváltozott, lelassult. Borúsabb hangulata volt, volt benne valami szomorú, rettenetes és enyhén baljós.

	– Egy elesett város. A háború utóhatása. Egy szerelmespár, akik két ellentétes parton állnak.

	– Most?

	– Felhőfoszlányok, ahogy beúsznak a telihold elé. A magány csendje. Egy üres szoba, amiben száll a por a sápadt holdfényben. Az, amikor megbánsz valamit, amin már nem változtathatsz. Az, amikor olyasminek örülsz, ami nem lehet a tiéd.

	A zene leállt, és amikor kinyitottam a szememet, Fanli egészen máshogy nézett rám. Már– Már zavartnak látszott. Olyan volt, mintha egy magabiztos számítása nem jött volna be, és most nem tudná, hogyan tovább.

	– Igen – mondta végül. Az a tekintet szertefoszlott.

	– Igen... mi?

	De nem fejtette ki, csak intett nekem, hogy üljek le elé. Így is tettem, és hamarosan jól éreztem a jelenlétét. Olyan közel voltunk, hogy a lehelete érződött a tarkómon. Bár alig értünk egymáshoz, átkarolt, és kezét az enyém fölé helyezve rátette az ujjaimat a húrokra. Örültem, hogy abból a szögből nem láthatja az arcomat, mert biztosan elárultam volna minden gondolatomat.

	– Próbálj meg játszani – kérte, majd néhányszor bemutatta, hogyan kell. Elmagyarázta a technikáját és a hangsorokat, mire beleszédültem a sok ismeretlen kifejezésbe.

	Megpengettem a húrt úgy, ahogyan ő, de lapos volt, fülsértő. A gyomrom a csalódottságtól és a szorongástól görcsbe rándult. Mi lesz, ha kiderül, hogy minden szörnyen megy, amire Fanli megpróbál megtanítani? Hirtelen az egész küldetés nyomasztónak, abszurdnak tűnt. Sosem leszek kész, pláne nem nyolc hét alatt, pedig csak annyi maradt.

	– Ez várható volt, most csinálod először – mondta. – Csoda lenne, ha már az elejétől fogva jól játszanál.

	Egy pillanatra elgondolkodtam azon, hogy megérezte-e, hogy befeszültem, és ezzel vajon vigasztalni akart-e. A hangja azonban tárgyilagosan csengett. Megráztam magamat. Nem várhatok tovább az érzelmességére, amikor ő egyértelműen nem képes rá.

	– Itt így tartsd az ujjadat – tolta előrébb a csuklómat. Olyan hideg volt az ujja, hogy még a ruhaujj vékony anyagán át is éreztem. – És ne pengesd ilyen erőszakosan. Ezek a húrok érzékenyek. A legcsekélyebb változás is megváltoztathatja a hangját. Hallgasd!

	Egész délelőtt a tónál gyakoroltunk a hangszeren. Újra és újrajátszottam, míg ki nem dörzsölte a bőrömet, de nem panaszkodtam. Fanlinak tűnt fel, hogy kiserkent vérem, és a hajszálvékony húrokra kenődött, és azonnal leállított.

	Miért nem szóltál? – fintorgott. – Tarthattunk volna szünetet.

	Nem. – Nem vettem le a kezemet a kucsengről. – Azt hiszem, kezdek ráérezni. Hadd próbálkozzam még egy kicsit!

	– Így tönkreteszed a kezedet.

	Rá se hederítettem. Mindig utáltam félbehagyni valamit. De most ennél többről volt szó, be kellett bizonyítanom valakinek, ha másnak nem is, hát magamnak, hogy képes vagyok rá. Nem csak szép vagyok, ami különben is velem született. Jó leszek, talán még jobb is, a burokban nevelt lányoknál, akiket gyermekkoruk óta táncra, énekre és klasszikus zenére tanítanak.

	A kezem már csúszós lett a véremtől, mire képes lettem elejétől a végéig eljátszani egy egyszerű dallamot a kucsengen. Az elégedettség mámorító volt, minden fájdalmam tovaszállt. Vigyorogva fordultam Fánkhoz. Látod? Dicsekedni akartam. Mégiscsak megtudom csinálni.

	– Jó – mindössze ennyit mondott.

	De a kezemet bámulta.

	 

	Hamar kialakult a rutinunk. Reggelente a kucsengen és egyéb hangszereken gyakoroltunk, énekeltünk és különféle táncokat tanultam. Némelyikről még csak nem is hallottam azelőtt, az egyiket kitárt, élénk színű legyezőkkel kellett táncolni, egy másiknál pedig egy helyben gyorsan körbe-körbe kellett forogni. Ezt valahányszor megkíséreltem, mindig négykézláb kötöttem ki, és olyan hevesen forgott velem a világ, hogy attól felfordult a gyomrom.

	– Figyeljétek meg, hogy mozognak a hattyúk – mondta Fanli nekünk, Csengtannak és nekem, és a kecses nyakú teremtményekre mutatott, amelyek átszelték a vizet. – A tánc a szépség megnyilvánulása, és a szépség mindig a természetből merítkezik.

	– Csak azért mond ilyeneket, hogy ne neki kelljen bemutatnia a táncot – duruzsolta a fülembe Csengtan az egyik lecke alatt. Nagy erőfeszítésembe került, hogy visszafojtsam a nevetésemet, és majdnem elvesztettem az egyensúlyomat a második pörgés alatt.

	Az ebéd hasonlóan szigorú keretek között zajlott. Már– Már úgy tűnt, hogy minden egyes étkezéshez kismillió szabály tartozik. Az étkezés többé nemcsak arról szólt, hogy tápláljuk a testünket, csillapítsuk az éhségünket, és erőt gyűjtsünk az egész napos munkához, hanem rendkívül összetett rituálévá nőtte ki magát. Különleges sértésnek számított úgy felszolgálni a halat, hogy a feje a király felé nézzen, ahogyan az is, ha az ember a király jelenlétében hangot adott ki rágás közben. Nekem úgy tűnt, inkább a királlyal lehet probléma, hiszen ki másnak lenne energiája szinte mindenen megsértődni? Természetesen ezt sosem mondtam ki hangosan. Nem feledkeztem meg arról, amit Fanli első nap mesélt nekünk az udvaronc lefejezéséről.

	Mindezek ellenére a délutánt vártam mindig a legjobban. Ekkor a klasszikusoknak, a költészetnek, a politikának és a történelemnek szenteltük a figyelmünket. Fanli mesélt nekünk – és nekem tényleg mesének tűntek ezek a romantikus, drámai és tragikus történetek, amilyenek a hétköznapi emberekkel nem eshetnének meg –, ami végtelenül lenyűgözött, és csak még érdekesebb lett attól, hogy ő maga is sok szereplőt személyesen ismert.

	– Mi tudtok Vu Ce-hszüről? – kérdezte Fanli, és kilépett az asztala mögül.

	A dolgozószobájában ültünk, ami egy külön épület volt a kertben, a szobánkkal szemben. A kései napsugarak narancsos fénye beszűrődött Fanli asztalára. A szétszabdalt birodalom térképe hevert rajta, megjelölték rajta a Vu és a Jüe királyságok határait, valamint azóta ét is, akik a királyságainkon túl terültek el, olyan messze, hogy úgy éreztem, már egy teljesen más világhoz tartoznak: a Csu Királyság nyugatra helyezkedett el, a sztyeppék magason északra voltak, a Sárga-tenger partján. Messziről szemlélve a feldarabolt föld úgy festett, mint az összetört porcelán.

	A térkép mellett volt egy csupa történelmi személyeket bemutató ábra is, amelyen Fanli pontvonalak és apró jegyzetek segítségével feltüntette a köztük lévő kapcsolatot.

	– Vu Ce-hszüről... – ismerősen csengett a név, de nem jutott eszembe, hol hallottam korábban. Ekkor ugrott be a mondás, amit a falusiak emlegettek. Hangosan kimondtam. – Vu Ce-hszü az Fucsaj királynak, ami Fanli Koucsien királynak.

	Fanli enyhén felvonta a szemöldökét.

	– Bizonyos értelemben igazad van. Bár azt mondanám, Fucsaj édesapja, Holu király jobban megbecsülte őt tanácsosként. Vu Ce-hszü segített Holunak meggyilkoltatnia az unokatestvérét, hogy megszerezze a trónt. A belsős jelentések szerint, amelyeket kaptam, Fucsaj nem bízik benne annyira, amennyire egykor az édesapja. Ez előnyös számunkra. Mit gondoltok, miért?

	Gondolkodtam a válaszon. A vuk és a jüek érdekei örökös ellentétben álltak egymással. Ami nekünk jó, az számukra borzalmas.

	– Azért, mert... Vu Ce-hszü tanácsa megerősíthetné a vukat, mielőtt lehetőségünk nyílna támadni. Azért, mert könnyebb megtéveszteni egy olyan királyt, aki nem bízik a tanácsosaiban. Vagy azért, mert... legnagyobb valószínűséggel Vu Ce-hszü gyanakodna arra, hogy Koucsien király bosszút forral?

	Mellettem Csengtan bólintott.

	– Ez logikus. Mindenki magából indul ki, és Vu Ce-hszü maga is mindig szomjazta a bosszút, nem igaz?

	Odafordultam hozzá. Csengtan több időt töltött a falu központjában, mint én, és a pletykálás néha meglepően megbízható információszerzési módszernek bizonyulhat.

	– Mit akart megbosszulni?

	– Az apját – magyarázta Fanli, és visszament az asztala mögé. Tintás ecsetével rámutatott egy névre a zsúfolt ábrán, és összekötötte a nevet Vu Ce-hszüvel. – Vu Ce-hszü eredetileg Csu államából származik, az édesapja a koronaherceg nevelője volt. De ez a tiszt – vitte tovább az ecsetet egy másik, vörössel írt névhez – elterjesztett egy pletykát, miszerint az apa és a herceg lázadásra készülnek. Amíg a kivégzésére várt, a nevelőt arra kényszerítették, hogy levelet írjon a fiainak, amelyben a fővárosba hívja őket. Vu Ce-hszü rájött, hogy ez csapda, és a Vu Királyságba menekült.

	Elhűltem.

	Felségárulás. Csapdák. Átverés. Minél többet tudtam meg ezekről az emberekről és a módszereikről, amivel magukhoz ragadták a hatalmat, annál jobban rettegtem attól, hogy majd nekem is csatlakoznom kell ehhez az udvarhoz. Én csupán egy közember vagyok. Vajon képes leszek-e majd túljárni mindenki eszén, és az orruk előtt elcsábítani a királyukat? Hogyan tudnak egyáltalán aludni éjszakánként, amikor tudatában vannak, hogy egyetlen rossz lépés kell csupán, és mindent elveszíthetnek?

	Fanli rám szegezte a tekintetét, mintha az egészet hangosan is kimondtam volna.

	– Csengtannak igaza van. Vu Ce-hszü természeténél fogva gyanakvó ember, aki a legkisebb kavicsot sem tűri meg a cipőjében. Figyelj oda rá! Ha a számításaim helyesek, ő kezd majd először gyanakodni rád, és mindent megtesz majd, hogy megnehezítse az életedet a palotában. – A tekintete elsötétült. – Módot kell találnod arra, hogy eltaszítsd a királytól, amilyen hamar csak lehet.

	– Különben? – Alig kaptam levegőt, rettegtem a választól.

	– Különben ő taszít el téged.

	 

	Amikor aznapra végeztünk a kiképzéssel, feküdtem az ágyban, sajgott a testem, a fejemben pedig kavargón a sok új információ és fenyegetés. Soha az életben nem voltam még olyan fáradt, mint most, még akkor sem, amikor egyedül mostam meg egy óriási kosár selymet.

	Aztán éreztem, hogy lehuppant mellém egy test. Hosszú haja szétterült.

	– Hszisi-csie! – Csengtan hangja volt. Suttogott, pedig csak kerten voltunk ott. – Alszol?

	– Igen – mormoltam, anélkül, hogy kinyitottam volna a szememet.

	Felhorkant, és közelebb húzódott; míg éles álla bele nem fúródott a vállamba.

	– Beszélgess velem! Unatkozom.

	– Unatkozol? – pattant ki a szemem a meglepetéstől. Háromszor pislogtam a kékes sötétségben, amikor sikerült végre az arcára fókuszálnom. – Hogyhogy nem vagy kimerült? Nem hinném, hogy bele lehetne sűríteni még ennél is többet a napirendünkbe.

	A kezem már az edzés emlékébe is belesajdult. Már kezdett megkeményedni a bőr ott, ahol a kucseng húrjai kikezdték az ujjamat.

	– Így van, de olyan kevés itt az ember.

	– Mi ezzel a baj? – Őszintén szólva talán ez tetszett legjobban a házban. Kevesebb volt a kíváncsi szempár, az érdes nyelv, és kevesebbekért kellett aggódnom. – Olyan nyugodt itt minden.

	– Szerinted – morgott, és hasra fordult. Olyan hosszan maradt csendben, hogy azt hittem, el is aludt, de még kérdezett valamit. – Mit gondolsz Fanliról?

	– Miért? – feszültem meg minden ok nélkül.

	– Hogy érted azt, hogy miért? Csak érdekel. Nem mintha lenne itt más is, akivel pletykálkodhatnék.

	Semleges hangot hallattam. Valójában nem szerettem volna Fanliról beszélgetni, egyáltalán nem akartam rágondolni a sötétben, bőven elég volt vele lenni a nap minden ébren töltött percében.

	Azon agyaltam, hogyan válthatnék témát, de Csengtan folytatta.

	– Azon tűnődtem, vajon tart-e szeretőt.

	– Várj... Mi van?

	– Kétlem – tette hozzá. – Ha minden idejét velünk tölti, és a szíve rezzenéstelen marad, mint a víztükör, az arca pedig rideg, mint a jég, biztosan semmi sem hozza kísértésbe. Nem meglepő, hogy a király csakis benne bízik a küldetést illetően. Talán egyáltalán nem érdekli a szerelem. Ő is olyan ember lehet, aki a királyságának ajánlja fel az egész életét, amit aztán egyedül tölt.

	A szám furcsán megkeseredett, olyan volt, mint az állott tea. Aliig felhúztam a takarót.

	– Mi közünk nekünk ehhez?

	– Ugyan már, Hszisi-csiecsie – lökött oldalba. – Ne mondd, hogy semmilyen véleményed nincsen róla.

	Egy pillanatra elgondolkoztam azon, hogy elmesélem neki, mi történt a folyóparton, mesélek a kislányról, akinek minden végtagja véraláfutásos volt, és az idegen férfiról, ahogy közelít, és a nap hátulról megvilágítja. Olyan volt, mint egy megelevenedett mesebeli harcos. Valami mégis megállított. Olyan lett volna, mint elmesélni valakinek, hogy álmodtam róla, akkor is túl bensőségesnek tűnt, ha nem is volt nagy jelentősége.

	– Nem adja ki magát – zártam le, és felnéztem a magas ablakokra. Az ágak finom vonala átsejlett a vékony rizspapíron, a virágok kis színfoltokként jelentek meg. – Csak annyit tudok róla, hogy bármit megtenne a királyságért.

	– Ez önmagában is sokat elmond róla – állapította meg Csengtan. – Csak gondolj bele, ez a férfi leszámolt minden földi vágyával azért, hogy megmentse a világot, feltétlen hűséget fogadott az államnak, így valójában senkihez sem hűséges. A hozzá hasonlók képesek lennének tőrt döfni a saját szívükbe, ha a közjó azt kívánná. Talán jobb is – tette hozzá utólag –, hogy nem tart szeretőt. Túl erkölcsös ahhoz, hogy jó kapcsolata lehessen egy nővel. Egy olyan világban, amiben mindenki vár tőled valamit, tudod, muszáj egy kissé önzőnek is lenned, ha boldog akarsz lenni.

	Csengtan, a nagyszerű szépség és filozófus. Néha úgy tekintettem rá, mint egy fiatal, őzikeszemű kislányra, egy kishúgra, akit védelmeznem és gondoznom kell, míg máskor olyan volt, mintha megszállta volna egy százéves bölcs szelleme, aki már átlátott a világ vörös porán.

	Gyengéden megpöcköltem a homlokát, örültem, hogy a sötétség elfed.

	– Most már elég.

	Még sokáig nem tudtam elaludni, miután elhallgatott. Forgolódtam, nem hagyott nyugodni az, amit mondott, hogy Fanli egyedül éli majd le az életét. Már a gondolatától is összeszorult a szívem, de persze elképzelni sem tudtam, hogy miért. Mi köze volt ennek az egésznek hozzám? Azonban már akkor ott volt bennem egy másik hang, ami másik választ adott.

	
HATODIK
FEJEZET

	A házban úgy repültek a napok, mint az őszi falevelek, amelyekbe belekap az erős szél. Megtanultam lejátszani a leg– k édesebb dallamokat a kucsengen, azt is tudtam már, hogyan nyerhetek meg vagy veszíthetek el szándékosan egy sakkjátszmát, képes voltam csendesen bort inni, finoman kortyolni, miközben az arcomat a ruhám ujja mögé rejtettem. Megjegyeztem az öt hegemón nevét, és álmomból felverve is képes lettem volna felsorolni egy sor konfliktust a jüek és a vuk között, azt, amikor Holu király megkísérelte leigázni a királyságunkat, a szüli csatát azonban elvesztette, és később belehalt a csatában szerzett sérüléseibe. Engedelmességre bírtam az arcomat, és megtanultam, hogy úgy tudok meggyőzően mosolyogni és nevetni, ha szép dolgokra gondolok. Amikor belefáradtam a felkészülésbe, leszedtem egy érett szilvát a fáról, és kiélveztem egyedül; hús leve végigfolyt a csuklómon.

	Néha kimentem a kertbe, amikor Fanli és Csengtan edzettek. Kiváltság volt, hogy ott lehettem és nézhettem, hogy küzd Fanli. A kezében olyan volt a kard, mintha folyékony, mozgékony ezüst lenne. Pengéje átszelte a levegőt, a keze hangtalanul mozgott, a szilvafa virágszirmai úgy hulltak rá, mint a tavaszi eső. Amikor végzett és felnézett, a lélegzése alig volt szaporább a testmozgás után, és én mindig igyekeztem elkapni a tekintetemet.

	Az utolsó hetekben felfedeztem magamon a változást, a tükörképem sima volt, mint a nyugodt víztükör, az arc, amely visszanézett, szebb, de egyben ravaszabb is volt, mint korábban, a tekintetem élesebb volt. Néha még boldog is voltam, amikor elhitettem magammal, hogy az idő lassabban is telhet, és leélhetem ott az életemet.

	De mindig eszembe kellett juttatnom, hogy oka volt annak, hogy én mindezt megtanultam, és ez az életem, a sorsom volt, nem pedig az a nyugodt átmenet a virágzó szilvafák és lehullott gyümölcsök között.

	A sorsom pedig szélsebesen száguldott felém.

	– Egy hét múlva találkoztok Fucsaj királlyal – jelentette be Fanli. Kezdett lehűlni a levegő, bent voltunk, a tűz lobogott. Odatartottam a kezemet a lángokhoz, figyeltem, ahogy vörösessárga fényt vet a kezemre. – Már az első találkozásotokkor el kell érned, hogy vágyjon rád. De mi is a vágy?

	– Kapzsiság – vágta rá Csengtan, hangjába megvetés vegyült. Azon tűnődtem, vajon azokra a falusi férfiakra gondolt-e, akik a lába elé vetették magukat, akik a testét fürkészték, akik utánakiáltottak, valahányszor az utcán sétálgatott. – Birtokvágy.

	– Hiány – mondtam rövid gondolkodás után.

	Fanli rám nézett, és csendben jelezte, hogy folytassam.

	– Leginkább az vonz minket, amit nem kaphatunk meg. A férfiak azokról a hegyekről álmodoznak, amiket még nem másztak meg, azokon a folyókon akarnak hajózni, amiken korábban még nem, azokra a tisztásokra vágynak, amiket még nem igáztak le. Születésüktől fogva csak azt hallják, hogy minden az övék, így amikor valami mégsem az, személyes kihívásként tekintenek rá – hosszasabban is átgondoltam. – Azonban minden szebb, ha távolról szemléljük, így kivetíthetjük rá a saját fantáziánkat. Néha a lakoma illata kellemesebb, mint az íze.

	– Hiány – ismételte Fanli, és bólintott. Felállt, és lassú köröket rótt. – Ez így igaz. Ezt kell mindig szem előtt tartanod, ha Fucsaj királlyal vagy. Sokkal mélyebben hiszi, hogy övé az egész világ, mint bármelyik férfi. Ne dőlj egyenesen a karjaiba! Túl könnyű lenne, és pár nap alatt rád unna. Valószínűleg jobban érdekled majd, ha hagyod, hogy fusson utánad. Minden alkalommal, amikor már azt hiszi, közel van, elég közel ahhoz, hogy megérintsen – nyújtotta felém a kezét, és egy pillanatra ostoba módon azt hittem, hogy hátrafésüli a hajamat az arcomból –, akkor elhúzódsz. Újra és újra. – A hangja mély volt. Ekkor tűnt fel először, hogy van benne valami halványan rekedtes. – Egészen addig, amíg rajtad kívül már semmire sem tud gondolni – húzta el a kezét, majd meglibbentette a ruhaujját, és járkálni kezdett tovább.

	Nagyot nyeltem. A bőröm felmelegedett a tűztől, de a bordám alatt egy sokkal erősebb forróságot éreztem. A hiányt. A tiltott tárgy, az, amit nem kaphatunk meg. Miért mondtam ezt, ráadásul ilyen könnyedén? Honnan jött ez a válasz?

	Csengtan oldalba bökött. Felszisszentem, furcsán kipirult a bőröm a bűntudattól, pedig nem tettem semmi rosszat, még csak nem is gondoltam rá.

	– Mi a baj? – suttogta, amikor Fanli háttal volt nekünk. – Olyan furcsán nézel.

	– Semmi – suttogtam vissza.

	– Kezdesz elpirulni... – hunyorgott, és rám szegezte az ujját.

	– Én nem...

	– Mi a probléma? – kérdezte Fanli, és megpördült.

	Hevesen megráztam a fejemet, és felidéztem mindent, amit valaha tanított az érzelmeim irányításáról. Elképzeltem, hogy az arcom egy befagyott tó, kemény kő, rezzenéstelen és áthatolhatatlan. Talán működött, mert nem kérdezett többet.

	 

	Aznap este éppen visszafelé tartottam az ebédlőből, amikor észrevettem, hogy Fanli szobájában gyertya ég. Megmozdult egy árny.

	Nem tudom, miért lassítottam a lépteimen. Az égbolt már mélylila, a levegő édes és hideg volt, mint amikor esteledik; alig vártam, hogy elnyúlhassak a kényelmes ágyamon és kialudhassam magamat. Mégis közelebb lopództam. Az ajtó résnyire nyitva maradt, és megláttam Fanlit, ahogy leereszkedett a padlóra.

	A szívem kihagyott egy ütemet.

	Egyedül volt odabent. Csillogó, tintafekete haja, ami nedves volt a fürdő után, a vállára omlott. Még sosem láttam leengedve a haját, mindig felkötve hordta. A másik irányba nézett, én pedig lélegzetvisszafojtva figyeltem, ahogy levette a vékony, fehér köntösét. Egy hang kis híján kiszabadult a torkomból, de még el tudtam fojtani. Nem tudhatta meg, hogy ott voltam, hogy mit láttam: a háta felső részét, a válláról a gerincoszlopáig és a dereka vékony ívéig. De nem emiatt dermedtem le.

	A hátát brutális hegek szabdalták, olyan volt, mint egy térkép. Borzalmas kontrasztot alkotott a bőrével, ami egyébként sima és finom volt, mint a frissen hullott hó. Mindegyik heg nagyjából olyan széles volt, mint egy korbács, és elég régiek voltak ahhoz, hogy sötét, lilás árnyalatúvá fakuljanak. Nem volt abban rendszer, hogy hol kezdődtek és végződtek, csupán a nyers erőszak tanúbizonyságai voltak: azért okoz fájdalmat, hogy fájdalmat okozhasson.

	Belenyúlt egy balzsamostégelybe, és rutinos mozdulatokkal elkezdte beledörzsölni a sérült bőrébe. A gyógynövények erős illata hozzám is elért, virágillatra hasonlított, de kissé kesernyés és szúrós volt. Csípte az orromat, és kaparta a torkomat. Akárhogy is próbálta, Fanli nem érte el a gerincén futó heget. Néhányszor megkísérelte, ide-oda forgatta a testét, végül feladta, és halkan felsóhajtott.

	Fontolgattam, hogy bemegyek és felajánlom a segítségemet, de akkor meg kellett volna magyaráznom, hogy miért is mentem oda eredetileg, és a büszkeségén is csorba esne.

	Míg én a lehetőségeimet mérlegeltem, ő hirtelen megfeszült és megpördült. Megpróbáltam alábukni, hogy ne lásson meg, de ő túl gyors volt.

	– Tudom, hogy ott vagy – kiáltotta. – Gyere be!

	Beléptem, közben úgy éreztem magamat, mint a tolvaj, akit rajtakapott a ház ura, akit ki akart rabolni. Minden addiginál nehezebb volt uralkodnom az arcizmaimon, hiába vettem annyi leckét. A tekintetem biztosan izzott a bűntudat és meglepetés miatt.

	– Bocsánat – nyögtem ki, és nem tudtam eldönteni, hová nézzek. Mire beléptem, már felöltözött, fekete felsőköpenyt húzott a köntösére, és felkötött egy széles, szoros derékövet. A sebhelyei azonban beleégtek az elmémbe.

	– Nem akartam...

	– Kémkedni utánam? – mondta vádló hangsúly nélkül.

	Nem feleltem. A fejemben kérdések cikáztak: Mi történt vele? Ki tette ezt vele? Ki merte ezt tenni vele? Fájt még a helye? Tud még róla más is? Vajon én vagyok az első? Egy vad, veszélyes késztetés kerített hatalmába. Elképzeltem, milyen lenne végigsimítani a hepehupás hegeken az ujjhegyemmel, és megcsókolni a sebeit. Vajon elhúzódna tőlem? Vagy talán megszegné a saját szabályait, és megengedné, hogy maradjak? Aztán megráztam magamat, olyan volt, mintha jeges vízzel öntöttek volna nyakon. Nem lett volna szabad ilyeneken gondolkodnom. Mégis mi bajom van?

	– Aligha róhatom fel neked, hogy kémkedsz – folytatta Fanli. – Erre képeztünk ki. Az elsődleges kifogásom az, hogy túlságosan nyilvánvaló volt a jelenléted. Nem lett volna szabad, hogy észrevegyelek.

	– Legközelebb ügyelek majd rá, hogy... – tartottam szünetet. Csendesebben kémkedjek majd utánad? Ez aligha lehetett a megfelelő válasz.

	Az ajka megrebbent. A nyugodt kisugárzása ellenére is észrevettem, hogy a szokásosabbnál is óvatosabb, mintha titkot őrizne. Ekkor az is feltűnt, hogy kettesben vagyunk. Egyedül, a szobájában, ahol még sosem jártam korábban. Ez a felismerés olyan volt, mintha fültövön vágtak volna.

	– Felejtsük el mind a ketten, és térjünk a tárgyra. Van valami oka annak, hogy idejöttél? – kérdezte, és az arcomat fürkészte.

	Nem volt, de úgy éreztem, mondanom kell valamit, bármit, hogy eltereljem a figyelmét és a magamét is a tiltott érzésről a mellkasomban. Kétségbeesetten kutattam inspiráció után a szobában. Nagyobb volt a rendetlenség, mint hittem volna, ahhoz képest, hogy milyen fegyelmezett volt, itt szétdobálta a tekercseit, az asztalát érdemrendek borították, a térképekre kis figurákat tett nehezékként, amelyek a tengerészetet és a hadseregeket szimbolizálták, az ágyán annyi könyv volt, hogy azon tűnődtem, vajon, hogy fér el rajta, amikor alszik, ha alszik egyáltalán. A tekintetem megállapodott a kardján, ami mellette hevert. Mindig a keze ügyében volt.

	– Mit jelent? – böktem ki végül.

	Meglepettnek tűnt.

	– Mi?

	– A véset a kardodon. Már egy ideje meg akartam kérdezni. Van valami különleges jelentése?

	Milyen ostoba kérdés – szidtam meg magamat. – Tényleg azt hiszed, válaszol majd rá?

	Meglepetésemre fogta a kardját, és előhúzta, a penge sziszegett, ahogy elhagyta a hüvelyét. A meleg gyertyafényben a fém úgy ragyogott, mintha most formálták volna meg a tűzben. Ekkor újra megláttam azokat a szavakat: Az elme pusztít, a szív felfal.

	– Én vésettem bele, hogy mindig emlékeztessem magamat – mondta visszafogottan.

	– Mire?

	Hezitált.

	– A szív szeszélyes valami, mindig csak elvesz. Könnyű megtéveszteni és kísértésbe hozni, könnyen elgyengül. Túl sokan estek már saját esztelen vágyaik áldozatául. Az elme azonban megbízható, pontos és halálosan veszélyes. Az ellenséget pusztítja el, nem pedig önmagát, és gondoskodik arról, hogy azt tegyük, amit kell, ne pedig azt, amit akarunk.

	A szívem hevesebben vert. Valahogy figyelmeztetésnek érződött.

	 

	Az utolsó vizsgámra egy teaházban került sor.

	Amikor az ajtó kinyílt, odabent hangzavar fogadott, olyan lehengerlő volt, hogy először azt sem tudtam, hova nézzek: a vendégekre, akik szögletes székeken szorongtak és az erszényükben csörgött a pénz, a felszolgálókra, akik forró teával a kezükben fel-le rohangáltak a meredek lépcsőn, vagy a fellépőkre, akik a galérián vidám dallamot játszottak, amiről a nyílt pusztán vágtató vadlovak jutottak eszembe. Maga a teaház tágas volt, magas mennyezetét világos fagerendák szabdalták. A levegőnek gazdag, természetes illata volt, mint a nedves földnek és a mohának, mert korábban esett. És mögötte egy émelyítőbb illatjegy is megbújt.

	Besiettem Fanli után, aki olyan kecsesen és céltudatosan vonult be, ahogyan mindig szokott. Amikor közölte, hogy lesz egy felmérés, amellyel lezárja a felkészítésünket, a gyomrom görcsbe rándult az idegességtől. Még azt sem tudtam értékelni, ami épp körülvesz, szemben Lujival, aki láthatóan jó hangulatban volt.

	– Végre kinyújtóztathatom a végtagjaimat – mondta, és vigyorogva felmérte a terepet, majd mindkét kezét a feje fölé emelte, és ásított. Egy felszolgáló az utolsó pillanatban kapta el a fejét, mielőtt megütötte volna. – És igazi emberekkel találkozhatok. El tudod egyáltalán képzelni, mekkora pazarlás, hogy valakinek, aki olyan jóképű és sármos, mint én, bezárva kell töltenie a napjait? Nem mintha én magam bánnám, de mások számára ez nagy veszteség. Gondolj csak bele, milyen lenne az életed, ha nem láthatnád az égiek legnagyobb mesterművét! – intett az arca felé.

	Fanli nem állt meg, de enyhén visszafordította a fejét.

	– Luji – kezdte.

	– Igen? – kapta fel a fejét Luji.

	– Látom, alaposan kihasználod, hogy van nyelved.

	Az égiek legnagyobb mesterművének arcán ravasz, macskaszerű vigyor villant.

	– Nos, igen, azt hiszem. Bár őszintén szólva, ha többet utaznánk, alaposabban is kihasználhatnám...

	– Csak vigyázz, ki ne vágjam!

	Luji a szája elé kapta a kezét, mintha Fanli már elő is kapta volna a kardját, és Luji engedelmesen besorolt mögém. Csengtannal gyors pillantást váltottunk.

	Már mindketten megszoktuk a stílusukat, és elégszer voltunk annak tanúi, amikor Fanli megfenyegeti Lujit, hogy tudjuk, nem gondolja komolyan. Bár arra már nem vettem volna mérget, hogy mással szemben is ilyen elnéző lett volna.

	A galérián elfoglaltuk az egyik sarokasztalt. Fanlival szemben ültünk egymással, Luji és Csengtan mellettünk ültek. Egy felszolgáló rögtön odasietett hozzánk a menüvel és a teáscsészékkel.

	– Nagyra becsült vendégünk – kezdte, egyenesen Fanlihoz intézve szavait. Egyértelmű lehetett a számára, ki fizet majd. – Szolgálhatok valamivel...

	– A zöld tea megteszi – vágott közbe Fanli.

	Luji szólásra nyitotta a száját, majd becsukta, és elfintorodott.

	Fanli észrevette, és sóhajtott egyet.

	– Hozzon még mellé vörösbabgolyót az úrnak.

	– Honnan tudtad? – húzta ki magát Luji.

	– Nem kell ahhoz gondolatolvasónak lennem, hogy kitaláljam – felelte szárazon Fanli. – Mindig a lehető legédesebb ételt választod, nemde?

	– Tehát mégis törődsz velem – kapta drámaian a mellkasához a kezét Luji. – En meg már azt hittem, kizárólag az állam érdekei kötik le...

	Fanli a szavába vágott, és határozott pillantást vetett a pincérre.

	– Ennyi lesz. Siessen, kérem!

	A felszolgáló bólintott, és elment. Odakint egyenletes ritmusban ismét esni kezdett, kopogott a tetőn és a vékony ablakpapíron. A teaházat lámpások világították meg, amelyek ekkor még fényesebbnek tűntek, a beszélgetés természetes hangereje felerősödött, hogy versenyre keljen a háttérzajjal. Alaposan szemügyre vettem a többi vendéget. Kevés volt a nő, és ők is lent ragadtak, előadók voltak, furulyáztak vagy énekeltek és táncoltak. Egykor könnyedén lenyűgözhettek volna a mozdulataikkal, csengő hangjukkal és finom lépteikkel. Azonban már a hibákat is felismertem, amik jelezték, hogy nem részesültek megfelelő oktatásban. A palotában nem tűrnék meg a hibákat.

	– Mindketten látványosan fejlődtetek a kiképzés során – mondta Fanli, és kihúzta magát ültében. – Ami viszont téged illet, Hszisi, az igazi próbatételre itt kerül sor.

	– Mit szeretnél, mit tegyek? – kérdeztem.

	– A feladat egyszerű. Találd meg azt a férfit, akinek a legnehezebb a kedvében járni, és foglald le addig, amíg ki nem hűl a teája.

	Röviden átgondoltam a dolgot.

	– Ennyi?

	– Ilyen magabiztos vagy? – jelent meg az arcán egy halvány mosoly.

	Őszintén szólva voltak kétségeim. Végig a házban készültünk, még soha nem próbáltam valóban elcsábítani egy hús-vér férfit, figyelnem a reakciókat. Fanlinak azonban erről nem kell tudnia.

	– Úgy látom, bármelyik vendég figyelmét elég könnyű lenne elterelni.

	– Mi van azzal a férfival? – biccentett diszkréten Csengtan egy vendég felé két asztalra tőlünk. Fanli után egyértelműen ő volt itt a második legvonzóbb férfi; fiatal volt, az arcbőre sima, orra szép, az ajka telt. Egyszer sem nézett fel, amióta figyeltük őt.

	Fanli azonban megrázta a fejét.

	– Azt mondtam, olyan kell, akinek nehéz a kedvében járni, nem pedig jóképű. Ez a kettő nem mindig ugyanaz.

	A felszolgáló megzavart minket, amikor kihozta a rendelésünket, majd olyan gyorsan el is tűnt, ahogy megjelent. A tealevelet simára és laposra préselték, gyönyörű, jádezöld színe és meleg, lágy aromája volt. Figyeltem, ahogy kinyílt a csészémben, a kezemben fogtam a porcelánt. Odakint egyre erősebben esett, és nagyobb zajt csapott.

	– Kit ajánlasz hát? – kérdeztem Fanlitól.

	Fejével egy másik férfi felé intett. Ez a vendég ült legközelebb a korláthoz, ahonnan a legjobb kilátás nyílt a lenti előadókra. Mindene átlagos és jellegtelen volt. Ha Fanli nem mutatott volna rá, biztosan nem vettem volna észre.

	– Őt? – fintorgott Csengtan, nem is próbálta véka alá rejteni hitetlenkedését. – Rengeteg ilyen embert láttam a falumban.

	– Ne tévesszen meg a látszat. Feltűnt, hogy a felszolgálók fel sem vették a rendelését, csak kihozták neki? Ez azt jelenti, hogy elég gyakran jár ide ahhoz, hogy törzsvendégnek számítson, és minden egyes alkalommal ugyanazt rendeli. Kedveli a rutint. Ezenkívül itt rettentően túlárazott a tea, tehát biztosan nincsenek anyagi gondjai. A gazdagok mindig válogatósak, mindennel szemben magasabbak az elvárásaik – mondta Fanli nyugodtan, pedig éppen tetőtől talpig szétszedett egy idegent. – Az is feltűnhetett volna, hogy már leégett egy füstölő, ő pedig végig úgy tett, mintha ugyanazt a tekercset olvasná. A szeme viszont nem is mozdult. Ez azt jelenti, hogy ad a külsőségekre, de nem elég türelmes, kulturált és művelt. Végezetül pedig nézd csak meg, mi lóg az övén!

	Hunyorogtam. Egy rózsaszínű erszény lógott róla, amelyet két mandarinréce díszített. A hímzés egyenetlen volt, amatőr készítette.

	– Egy másik nő ajándéka. Talán a szeretőjétől való. Nem is próbálja rejtegetni, pedig eltántoríthat vele olyanokat, akik érdeklődhetnek iránta. A szíve már másvalakié – zárta le Fanli. – Nem lesz könnyű megragadnod a figyelmét.

	– Nos, hadd próbáljam meg! – álltam fel.

	A szívem zakatolt, amikor odamentem a férfihoz. Tisztán éreztem a tarkómra szegeződő pillantásokat, el tudtam képzelni Fanli méregető arckifejezését anélkül, hogy megfordultam volna. Megszaporáz– tam a lépteimet, és kihúztam magamat. Be akartam bizonyítani neki, hogy... Mit is? Azt, hogy annál is többet tanultam, mint hitte? Azt, hogy mások vágynak rám? Azt, hogy már nem az a lány vagyok, akivel a folyóparton találkozott, aki olyan fiatal és puhány volt, védtelen a világgal szemben, és aki még a természetadta fegyverét sem volt képes használni?

	Szándékosan lelassítottam a férfi asztalánál.

	A férfi felnézett rám. Átlagos volt, olyannyira, hogy már felejthetetlennek mondanám. A tekintetem az arcáról széles állkapcsára, tömpe orrára siklott, de kényszerítettem magamat, hogy egyenesen a szemébe nézzek, nyugodtan és kiegyensúlyozottan.

	– Szeretne... valamit, kisasszony? – kérdezte fintorogva pillanatnyi szünet után. Tiszta volt a kiejtése, lágyan ejtette a magánhangzókat.

	Pírt erőltettem az arcomra.

	– Elnézést. Nem akartam megzavarni... én csupán... – esetlennek és túl édeskésnek hatottak a szavaim, mintha az ajkam megdagadt volna a pollentől. Szinte rám sem nézett. – A zene – próbálkoztam. – Csoda szép, nem igaz?

	Ekkor már rám nézett, de ingerültnek látszott.

	– Nem tudhatom. Nem hallom jól, ha belebeszél.

	Égett az arcom. Az sem segített, hogy Fanli közben figyelt.

	– Elnézést – ismételtem. – Én... Én csupán...

	– Mit is akar, kisasszony? – vágott közbe. A kisasszony szót is erősen őszintétlenül hangsúlyozta, egyre türelmetlenebb lett. – Árul valamit?

	– Nem. Dehogy – pirultam el. – Csak úgy tűnt, megragadta a figyelmét az előadás...

	– Amit továbbra is megzavar. Ha valóban ennyi lenne, kérem, ne zaklasson tovább. Elfoglalt vagyok – fordult vissza hevesen az előadás felé, ezzel azt is megtagadta, hogy oldalról lássam az arcát. Elutasítása nem is lehetett volna egyértelműbb.

	Egy lépést hátráltam, a megaláztatástól égett a torkom. A szemem sarkából megláttam Fanlit és a többieket. Csengtan aggódó tekintettel nézett, Luji viszont jól szórakozott. Fanli arcára alig ült ki érzelem, a gyér megvilágításban feketének tűnt a szeme. A sok közös gyakorlás után szinte hallottam őt: Hát semmit sem tanultál? Egyetlen próbálkozás után feladod? Találd ki, mire vágyik, Hszisi! Az egojának hízelegj, ne a szívének!

	Megacéloztam magamat, közelről szemügyre vettem a férfit, felmértem minden részletet. Tehát nem kívánt zenéről beszélni, és nem elégszik meg azzal, hogy valaki csupán figyelmet szentel neki. Mi más lehet még? A tekintetem a kezében tartott tekercsre siklott. Egész idő alatt a kezében volt.

	– Minek jött vissza? – kérdezte a férfi.

	Mert a király híres katonai tanácsosa okkal küldött ide, és neki még nálad is nehezebb a kedvében járni.

	– Engem csak... az érdekelt, mit olvas.

	– Ez? – emelte fel a tekercset és a szemöldökét. Legalább ezúttal nem akart elhajtani.

	– Valójában már az előbb is ezért jöttem is – tettem hozzá, volt benne igazság. Remélhetőleg ezzel sikerült javítanom az első benyomásán. – Olyan fontosnak látszik, mint... mint valami, amit a tudósok, vagy a nemesek olvasnának. Megnézhetném, mi az?

	Az arca kitisztult, a türelmetlenségét mintha elfújták volna.

	– Aiya, ó! Miért nem ezzel kezdte? – nyújtotta felém a tekercset. – Tud olvasni?

	Közelebb hajoltam, és úgy tettem, mintha a tekercset tanulmányoznám, de valójában csak azt akartam, hogy jobban rálásson az arcomra. Felismertem a pillanatot, amikor ténylegesen észrevett, felfogta a fizikai jelenlétemet. Mély levegőket vett, kicsit szaporábban,

	és a szemem sarkából láttam, hogy a szemöldököm ívét, az orromat szemléli. Remek. Ez már legalább valami.

	– Versek – állapítottam meg, halkabban beszéltem, hogy az intimitás érzetét keltsem. Őszintén szólva kellemetlenül éreztem magamat a módszer miatt, olyan mindennapi és szégyentelen húzás volt, de úgy tűnt, működött. A férfi közelebb hajolt. – Mindig is szerettem a költészetet, bár nem ismerek sok verset – hazudtam. Az összes verset, amit érdemes volt ismerni, fejből tudtam. Egész nap képes lettem volna páros rímekben beszélni, és mérget vettem volna rá, hogy többet tudok a költészetről, mint az előttem ülő férfi. – Önnek... van kedvence ezek közül?

	– Úgy látom, ön elég olvasott – mondta elismerően, bár a hangsúlyt az elégre helyezte. Elég olvasott ahhoz, hogy okosnak és műveltnek érezhesse magát, de nem annyira olvasott, hogy megingassam a nézeteit. – Nos, üljön csak le! Hadd mutassam meg ezt az ódát... Hát nem szép a trillázó libák képe?

	Leültem, nagy gonddal kisimítottam a szoknyámat, magam alá húztam a bokámat, lassan mozogtam, hogy megszemlélhesse az alakomat. Úgy tett, mintha nem figyelne oda, de amikor ránéztem, a tekintetünk összeakadt. Halvány, illedelmes mosolyt villantottam, majd elkaptam a tekintetemet.

	– Valóban gyönyörű kép – mondtam lágyan. – Mit jelent?

	– Ó, igen, nos, ez talán túl szomorú egy önhöz hasonló fiatal hölgy számára – mondta, és a hangja megváltozott. Mélyebb, határozottabb lett, felvette egy öreg tudós modorát. – Látja, ahogy a lemenő nap motívuma ismétlődik és... a duzzadó folyót? Mindent elönt a kétségbeesés. Az egyén pedig csak szemlélheti, nincs ereje, hogy bármin változtasson. Végtelenül tragikus.

	A ruhám ujját a szám elé kaptam, és némán felszisszentem.

	– Milyen borzalmas! És ezt mind ki tudja olvasni néhány sorból?

	Elmosolyodott, és felfújta a mellkasát. Egyik elülső foga csálé volt. Igyekeztem nem bámulni.

	– Ez egy magamfajtának semmiség. Ha valaki már annyi verset olvasott, amennyit én, felismeri a rendszert az alakzatokban és a motívumokban.

	Mindent elsöprő vágyat éreztem arra, hogy a szememet forgassam. Ismertem a verset, és tudtam, hogy azzal, hogy tragédiának értelmezik, félreértik a költői szándékot. Éppen abban rejlik a vers lényege, hogy erőt merít a kicsi és gyönyörű dolgokból. Természetesen nem javítottam ki őt. Amikor a férfiak azt mondják, szeretőre vágynak, gyakran úgy értik, tükröt akarnak, saját magukat akarják viszontlátni a lehető legjobb fényben.

	– Nahát, én soha nem tudnék még csak elképzelni sem ilyesmit! – áradoztam. – Na de, nem gondolja, hogy van valami eredendően romantikus a tragédiában?

	– Romantikus? – pislogott.

	Közelebb húzódtam hozzá, hogy összeérjen az alkarunk. A szemem sarkából a teáját néztem. Még nem próbálta újratöltetni, és már nem gőzölgött. Már nem sokáig kell kibírnom.

	– Igen, romantikus – mondtam, a szavak úgy cseppentek le a nyelvemről, mint a méz. A lélegzete egyenetlen lett. – Az a sok elvesztegetett lehetőség, minden, ami elmúlik, elhervad, eltemettetik. Elválasztott szerelmesek és összetört szívek. Szívszorító, de gyönyörű. Emlékezetes. Milyen szívbe markoló!

	Sokáig nem szólt semmit, túlságosan lefoglalta, hogy bámuljon. Ekkor megmozdult bennem egy érzés, olyan volt, mintha a mellkasomban egy sas életében először kitárta volna a szárnyát. Hatalom. Abban a pillanatban rideg, szilárd bizonyossággal tudtam, hogy ha felállnék, ő a szemével követne. Ha hazamennék, követne. Ha megérinteném a nyakát, hagyná. Elragadtattam, úgy szorongattam, mint a kígyó a zsákmányát. Furcsa gondolat kúszott elő az elmémből: Fanli esetében is működne ez? Eszembe jutott az előző este, amikor háttal volt nekem. Ha ellene is bevetném ezeket a trükköket, vajon egy része elgyengülne-e? Vagy ugyanolyan rezzenéstelen maradna az arca, mint mindig, nem indítaná meg?

	Fejezd be! Magamra parancsoltam, arra kellett figyelnem, aki éppen számított.

	– Gyönyörű – mormolta vissza a férfi.

	Elmosolyodtam. Halvány és visszafogott mosoly volt, a fogamat nem villantottam meg. Odafordultam hozzá. Elkerekedett szemében, a sötét, kitágult pupillájában láttam elmosódott tükörképemet. Igaz volt, valóban gyönyörű voltam, de sokkal inkább köszönhettem ezt annak, ahogy éreztem magamat, mintsem annak, ahogy kinéztem.

	– Megengedi, hogy... megkérdezzem a nevét, kisasszony? – kérdezte a férfi. – És azt, honnan származik? Azt hiszem, nem láttam még önt errefelé. Higgye el, arra emlékeznék.

	– Találja ki! – mondtam szemérmesen, és a szempillám alól felnéztem rá.

	Felnevetett, túl lelkesnek és feszültnek hatott.

	– Fel akarja kelteni a kíváncsiságomat? Mert ha igen, akkor már sikerrel járt.

	Nem, csak időt akarok nyerni. Ránéztem a teára, a kézfejemmel gyorsan megérintettem a csészét. Jéghideg volt. A győzelem mámorító volt, és elöntött a megkönnyebbülés. Sikerült! Kiálltam a próbatételt. Ezt a gondolatot azonban követte a rideg felismerés. Ennyi volt hát, mindennek vége. A kiképzésem befejeződött. Már csak a vu palota várt rám.

	– Elnézést – mondtam, és biccentettem. – Mennem kell.

	– Ne, még ne menjen! – vágta rá gyorsan. Összeszorította az ajkát, mintha vissza akarna fojtani valamit. – Azért, mert korábban durva voltam önnel? Bocsánatot kérek, általában nem tűröm jól az idegeneket, végül is az ember legyen igényes. De már idejét sem tudom, mikor találtam meg legutóbb ilyen hamar a közös hangot valakivel...

	Talán azért nem, mert mások még nem hízelegtek ilyen készségesen a középszintű irodalmi ismeretei miatt.

	– A bocsánatkérését elfogadom. Azonban tényleg mennem kell.

	Kitoltam a székemet, de felemelte a kezét.

	– Biztosan nem lehet olyan fontos. Nálam nem lehet fontosabb. Különben is, egy nőnek miféle sürgős elintéznivalója lehet a főzésen és a mosáson kívül? Maradjon! – mondta hangsúlyosan. – Ragaszkodom hozzá.

	A mosoly lehervadt az arcomról. Hála az égnek, az izmaim már rég belesajdultak.

	– Inkább nem – mondtam, már nem erőltettem a mézesmázas hangsúlyt. Hirtelen felpattantam, mire láttam, hogy az arcára kiült a zavarodottság. Úgy festett, mint akit felráztak egy kellemes álomból.

	– Várjon! – csikordult meg a széke. Talpra ugrott. – Ön... Ön csak így elmegy?

	– Várnak rám – feleltem. – Köszönöm, hogy időt szakított rám.

	– Ne, várjon! – kapta el a karomat. A tenyere nagy és érdes volt, a szorítása pedig erős. És egyre szorosabban fogott. A büszkeségemet letörte a borzongató pánik. – Mégis mit jelentsen ez? Tréfa volt? Én... érdeklem önt, nemde?

	A szívem kalapált. Mégis igyekeztem nyugodt maradni és halkan felelni.

	– Nem tudom, miről beszél. Most pedig kérem, bocsásson meg...

	Nem lazított a szorításán.

	– Érdeklem önt – ismételte, az arcán vörös foltok jelentek meg. Közelebb hajolt, kellemetlenül közel. – Egyértelmű. Láttam, hogy nézett rám az imént. Ne is tagadja!

	Milyen furcsa, hogy pár perce hatalmasnak éreztem magamat, viliódzó szemű, éles fogú kígyónak, mostanra pedig csapdába esett nyúl lett belőlem. Megpróbáltam kiszabadítani magamat. A torkom összeszorult a félelemtől.

	– Engedjen el! – kérleltem.

	– Nem látok itt mást – erősködött a férfi. A szeme úgy csillogott, mint a bogár páncélja. – Egyedül van, nemde? Jöjjön inkább velem...

	– Nem!

	A férfi továbbra is úgy méregetett, mintha fel akart volna falni.

	– Viselkedjen már...

	– Azt mondtam, engedjen el! – A szemem sarkából megláttam, hogy Fanli felállt, de én gyorsabb voltam. A szívem hevesen vert, megtettem az első dolgot, ami eszembe jutott. Olyan erősen megharaptam a csuklóját, ahogy csak bírtam.

	A fogam a húsába mélyedt. Vér ízét éreztem.

	Felkiáltott, és elengedte a karomat.

	– Te...

	De még nem végeztem. Felkaptam a teát az asztalról, és a képébe öntöttem. Lefagyott, összeszorította a szemét, félig kinyitotta a száját, vagy ijedtében, vagy tiltakozni akart. A lé végigcsorgott az orrán és a nyakán, és eláztatta a köntöse gallérját.

	– Legközelebb, ha nem hallgat rám – kezdtem, az ellenérzésem megmutatkozott a hangomban –, ügyelek rá, hogy a tea tűzforró legyen.

	A férfi beletörölte az arcát az ujjába, közben Fanli is megjelent mellettem. Nem akarta megütni, de rideg tekintete erőszakos volt,

	mint egy hangtalan penge, ami vért készül ontani. Mégsem ijedtem meg, biztonságban éreztem magamat. A jelenlétében ellazulhattam. Ösztönösen hozzáhajoltam, és meglepetésemre a derekamra tette a kezét, de továbbra is maga elé nézett. Már sok holdtöltét megéltünk együtt, de ekkor érintett meg először önszántából.

	És mégis mi értelme? Ezen tűnődtem magamban. Amikor korábban a férfi megragadta a csuklómat, az olyan érzés volt, mintha százlábúak mászkáltak volna rajta. De Fanli esetében nem zavart, hogy hideg tenyere és elegáns, hosszú ujjai védelmezőén a hátamra simultak, az érintése finom volt, de biztosított róla, hogy mellettem áll.

	Egy cseppet sem bántam.

	– Fáj valamid? – kérdezte halkan. Volt valami a hangjában, amiből arra következtettem, hogy ha a válasz igen, itt vérfürdő lesz.

	Megráztam a fejemet.

	– Akkor menjünk.

	Arra számítottam, hogy visszakísér az asztalunkhoz, de elvezetett Luji és Csengtan mellett, akik aggódva figyeltek, és lementünk a lépcsőn. Csak odakint, a teaház előtt, a szürke, hideg levegőn, az eresz védelmében álltunk meg. Úgy esett, mintha dézsából öntenék. Az esőcseppek a nedves járdára koppantak Fanli mögött, és minden szín sötétebb árnyalatot öltött. Ereztem a hideg cseppeket az arcomon.

	– Biztos vagy benne, hogy nem sérültél meg? – kérdezte újra Fanli. Valahogy az esőtől ő is megváltozott. Az arcvonásai földöntúlinak hatottak, sötét haja gyöngyházfényű lett. Eszembe jutott, hogyan omlott a vállára fürdés után, és hogyan csepegett belőle a víz.

	– Ezt már megkérdezted egyszer – néztem rá értetlenül.

	– Igen, de... – szakította félbe magát. Még sosem láttam ilyen feldúltnak és idegesnek. – Sajnálom, Hszisi.

	Még jobban összezavarodtam.

	– Mit sajnálsz? Nem tettél velem semmit.

	– Érted sem tehetek semmit – mondta. Inkább magában beszélt, mint hozzám, minden érzését befelé irányította, egy elérhetetlen helyre, az arckifejezése rezzenéstelen volt, a tekintete pedig viharos. – A jövőben... amikor elmész... nem tehetem. Nem leszek majd ott. Még ha ő... – vette élesen a levegőt. Elém nyújtotta a tenyerét, üres volt, az inak megfeszültek vékony ujjaiban. – Nem állíthatom meg. Nem számít, mennyire... és én... én egyenesen beledoblak a sűrűjébe.

	Alig tudtam kihámozni a mondanivalóját. Másra sem vágytam, mint hogy eltüntessem a ráncokat a homlokáról, megszüntessem a remegést a kezében.

	– Biztosan gyűlölsz – bökte ki hirtelen, miközben a szemembe nézett.

	– Mi?

	– Kellene – mondta furcsa, rideg hangon, amelyről lerítt az önutálat, de ezúttal inkább kérdésnek hangzott. Mintha azt akarta volna, hogy kimondjam. Mintha átnyújtotta volna a korbácsot, és felém fordította volna sebzett hátát.

	– Én... – egyáltalán nem gyűlöllek. Az eső illata betöltötte az orromat. – Te csak a munkádat végzed – mondtam ki végül. – Én pedig az enyémet. Ez már csak így megy, ezt a szerepet vállaltuk.

	Nem tűnt elégedettnek, de bólintott. Elhúzódott.

	– Akárhogy is – mondtam, igyekeztem enyhíteni a köztünk lévő feszültséget, bármi is okozta –, átmentem?

	– Átmentéi?

	– A próbatételen – próbáltam mosolyogni. – Bebizonyítottam, hogy bármelyik férfiban vágyat tudok ébreszteni.

	Szünetet tartott. Az eső üteme felgyorsult, mint a szívverésem.

	– Igen, Hszisi – mondta ki végül, a hangja fájdalmasan csengett, és kerülte a tekintetemet. – Átmentéi, tökéletes eredménnyel.

	
HETEDIK
FEJEZET

	Mire Csengtan És Luji lejöttek, hogy csatlakozzanak hozzánk, elállt az eső. Nem ők voltak az egyedüliek. Az ég felhőtlen kék volt, már csak a sötét kövön csillogó víz és a szellő nedves érintése emlékeztetett a viharra, ezért a civileket is előcsalogatta a napfény. Körülöttünk a sikátorok és a kövezett utak gyorsan megteltek kocsikkal, lovakkal és árusokkal. Olyan volt, mintha csak akkor kezdődött volna a nap.

	– Jól vagy? – kérdezte Csengtan, és megragadta a kezemet.

	– Természetesen – mosolyogtam, és bólintottam.

	Finoman megszorította a kezemet, de a hangja megindult volt.

	– Az az átkozott teknőstojás! Ha még egy pillanatig folytatja, megölöm.

	– Biztos vagyok benne, hogy Fanli megelőzött volna – motyogta Luji.

	Mind Lujira néztünk, Fanli arckifejezése különösen feszült, figyelmeztető volt.

	– Mégis mit akar ez jelenteni? – kérdezte Csengtan.

	– Semmit – vágta rá hevesen Luji, amikor elkapta Fanli tekintetét. Csendben lekommunikáltak valamit. Bármi is volt az, Luji hátrált meg elsőként. – Ne vegyél mindent a szívedre, mindig összevissza beszélek.

	– Jó, hogy így ismered magadat – mondta Fanli.

	Luji rámosolygott.

	– Igen, igazad van. Mindig igaza van, igen tisztelt miniszter úr. Én csak örülök, hogy mind itt vagyunk, és senkit sem tartóztattak le gyilkosságért.

	– Én is örülök, hogy itt vagyunk – mondta Csengtan, és oldalba bökött. Ismerős volt az arckifejezése. Akkor nézett így, amikor sötétedés után belopódzott hozzám, hogy beszélgessünk, meg akkor, amikor leszedett egy friss szilvát az öreg Vang fájáról, és akkor, amikor dárdát faragott egy ágból, és mezítláb halászott a patakban, ahol az iszapos víz térdig ért, és akkor, amikor kirángatott az erdőbe, hogy megmutassa a frissen elsajátított kardfogásait. Akkor nézett így, amikor olyasmit készült mondani, amiről tudta, hogy nem lenne szabad, de ő azért kimondja. – így, hogy szebb lett az idő, nem maradhatnánk még egy kicsit? Azóta nem volt szabadidőnk, amióta ideértünk és megkezdtük a kiképzést, három nap múlva pedig már tovább is kell mennünk. Nem is tudjuk, hogy néz ki a város.

	– Innen is láthatod – mondta Fanli, és a bódék felé intett, amelyek az utat szegélyezték. Hosszú sor kígyózott egy kocsi előtt, ahol vastag dinnyeszeletet, viaszbogyót és cseresznyét árultak, a gyümölcs roppanós, vöröseslila héján megcsillant a fény. Két gyermek ment el mellettünk, nevetgéltek, a dinnye leve végigfolyt az állukon, az erszényükben csörgött a pénz. Nemesi családok sarjai lehettek, csupán a vagyon biztosíthat ilyen önfeledt örömet háborús, bizonytalan időkben. Azt hitték, a pénz mindentől megvédelmezi őket. A legnagyobb igazságtalanság az, hogy néha valóban így volt.

	– Ez nem ugyanaz – tiltakozott Csengtan.

	Fanli elővett egy legyezőt a köntöse alól, és egyetlen mozdulattal szétnyitotta. Egyik kezével komótosan legyezte magát, amíg beszélt.

	– Még három szöveget kell tanulmányoznunk ma délután.

	Csengtan hozzám fordult, duzzogott, mint egy gyermek, és azt tátogta: Próbáld meg te is!

	Mindig erkölcsösebbnek tartottam magamat Csengtannál. Mégis én voltam az, aki tartotta a kosarat, amibe a lopott szilvát dobálta, én engedtem be éjszakánként, és sosem mondtam neki nemet. Ezért felnéztem Fanlira.

	– Csak most az egyszer! – kérleltem, de nem hittem, hogy elérhetek vele bármit is. – Kérlek!

	Fanli habozott. Megállt a kezében a legyező.

	– Visszamehetünk még sötétedés előtt – erősködtem. – Mikor csináltál legutóbb bármit csak kikapcsolódásképpen? Te is megérdemelsz egy kis pihenést.

	Valami átsuhant az arcán, rideg pillantása megenyhült, amikor a szemembe nézett. Mindvégig azt hittem, a szeme fekete, de ekkor megláttam benne a melegbarna árnyalatot és az íriszét szegélyező aranyat, ami olyan volt, mint a borostyán, vagy mintha egy ragyogó korona tükröződött volna benne.

	– Legyen – mondta.

	Luji felhördült. Magam sem hittem el.

	– Legyen? – ismételte, majd be is fogta a száját, amikor Fanli arca ismét megkeményedett. – Csupán úgy értettem... nem hittem, hogy lehetséges téged meggyőzni bármivel kapcsolatban.

	– Szeretnéd, ha meggondolnám magamat? – kérdezte szárazon Fanli.

	– Nem – vágta rá Luji, és mintha attól tartott volna, hogy Fanli megváltoztatja a döntését, sarkon fordult, és beleveszett az utcán kavargó tömegbe. Csengtan szorosan követte, így egyedül maradtam Fanlival.

	Egy pillanatig csendben voltunk. Újszerűnek hatott. Új is volt, még soha nem voltam ilyen szabad, még csak a látszata sem adatott meg, az előttünk elterülő út nyílt volt, és rózsaszínű szirmok borították, a levegőben petárda szaga és édes virágillat terjengett.

	– Mire vagy kíváncsi? – kérdezte oldalra billentve a fejét. A testbeszéde bizonytalan volt, amit ritkán láttam rajta. – Követlek.

	– Valóban? Akárhová?

	– Akárhová – felelte.

	Igazat mondott. Csendben követett, miközben átverekedtem magamat a kocsik között és bódéról bódéra jártam, nem panaszkodott. Minden alkalommal, amikor megfordultam, ő ott volt, egyik kezét nyílegyenes háta mögé tette, a másikban a fehér legyezőt tartotta, a fél arcát mögé rejtette.

	Bár olyan csodás látvány vett körbe, amiről korábban álmodni sem mertem, ragyogó anyagok, amelyek olyan puhának látszottak, mintha mágiából szőtték volna, ragyogó hajtűk, amelyek pillangót vagy darvat formáztak és csillogó kő volt a szemük helyén, állatövi jegyeket formáztak aranyszínű olvasztott cukorból, és voltak virágformában sütött sütemények is, a figyelmemet újra és újra elterelte Fanli szépsége. Úgy járt-kelt az utcán, mintha minden más jelentéktelen volna.

	De nem csak én figyeltem fel rá. Egy csoport fiatal lány az árnyék–, bán kacarászott, mohó tekintetük Fanlira szegeződött.

	– Biztosan tudós – suttogta az egyikük úgy, hogy mások is meghallják. – Olyan csinos a keze, a kisugárzása meg olyan, mint egy költőé.

	– Vagy talán harcos. Olyasvalakinek látszik, aki tud bánni a karddal.

	– Csitt,! Minket néz.

	– Hívjuk ide magunkhoz?

	Megtorpantam a legközelebbi bódé előtt, és magamhoz intettem Fanlit. Megkeseredett a szám, mintha éretlen grépfrútba haraptam volna.

	– Tessék – termett mellettem azonnal. – Szeretnél venni valamit?

	Semmi sem állhatott volna távolabb a gondolataimtól, csak arra tudtam gondolni, ahogy azok a lányok ajánlanak valamit Fanlinak, de az árus várakozóan közelebb hajolt, ősz szakálla reszketett, miközben beszélt.

	– Mit szólna ehhez? – mutatott az előtte sorakozó bíborszínű karkötőkre. Egyszerű zsineg volt, amit egyetlen ezüstgyöngy kötött össze. – A sors fonala. Az örökkévalóságig egymáshoz köt majd, segíti a telketeket, hogy minden életben egymásra találjanak. Tökéletes egy fiatal szerelmespár számára.

	Kellett egy pillanat, mire megértettem, hogy mire céloz, de amikor leesett, elöntött a pír. Vártam, hogy Fanli majd kijavítja, de csak nagyot nyelt, mintha az érzelmeivel küzdött volna.

	– Szeretnéd? – kérdezte.

	Ekkor úgy éreztem, mintha sziklaszirten álltunk volna, elég egyetlen rossz lépés, és mindketten a mélybe zuhanunk.

	– Szép – mondtam olyan semlegesen, ahogyan ő.

	– Mennyit kér? – fordult az árushoz.

	Az árus válaszra nyitotta a száját, de elővettem az erszényemet, és kiszórtam belőle pár érmét.

	– Csak ennyink van – mondtam.

	Az árus húzta a száját.

	– Aligha lesz elég – felelte. – Egyetlen karkötő is kétszer ennyit ér. Édesen mosolyogtam rá.

	– Hacsak nem aranyból fonták, kétlem. Ha nem akarja észszerű áron eladni, akkor keresünk mást – fordultam sarkon, és két lépést haladtam, mielőtt az árus felsóhajtott.

	– Honnan tudsz ilyeneket? – kérdezte Fanli, amikor letettem a pénzt az anyagra. Olyan őszinte meglepetéssel szólt, olyan élénken figyelt, mint egy kisfiú, aki bűvésztrükköt látott.

	– Még sosem alkudoztál?

	Megrázta a fejét.

	– De biztosan gyakran tárgyalsz az udvarban.

	– Azok a taktikák itt semmit sem érnek – mondta elgondolkodva. – Egy egész napot vett volna igénybe, hogy információt gyűjtsék és kiaknázzam az ellenfelem gyenge pontjait, a legnagyobb félelmeit, a kötődését, és esetleges bűntettek után kutassak a múltjában, amelyeket felhasználhatnék ellene.

	Felnevettem, majd rájöttem, hogy nem viccelt.

	– Tessék – adta át a két karkötőt az árus. – Legyen szép napjuk!

	Elvettem az egyiket, a másikat pedig odanyújtottam Fanlinak, közben a szívem kalapált. Amikor nem nyúlt érte, csak értelmezhetetlen tekintettel figyelt engem, meginogtam. Talán átléptem egy határt, túlságosan feszegettem a láthatatlan korlátokat.

	– Nem kell viselned – erőltettem közönyt magamra. – Tégy vele, amit akarsz. Akár el is dobhatod, ha szeretnéd, vagy add oda valakinek.

	– Nem – vette át a vörös fonalat, az ujja az enyémhez ért. A bőre puha és meleg volt. Igyekeztem nem reagálni, de megmozdult bennem valami. – Megtartom.

	Amikor eltette a köpenye alá, az utca túlvégén felfordulás támadt. Lovak vágtattak hevesen, felkavarták a sárga port, és beborították vele a kirakodott régiségeket és friss gyümölcsöket. Egymás után

	hangos csattanások hallatszottak, amibe sikolyok keveredtek. Ostor sziszegett.

	– Utat Ma tábornoknak! – kiáltotta valaki. – El az útból, különben végetek!

	Fanli azonnal megfeszült, a testbeszéde megváltozott, a legyezőjét lecserélte a kardjára.

	Én is éberen figyeltem.

	Úgy jelentek meg, mint az emlékezetemben élő szörnyetegek: tíz bronzpáncélos férfi erős paripákon, a vu zászló lengedezett mögöttük a szélben. Lovagoltak, semmi nem érdekelte őket, fegyelmezetlenek voltak, és felfordulást hagytak maguk után. Hosszú ostoruk újra és újra a ló horpaszán csattant, de olyan óvatlanul csapkodtak, hogy a közelükben lévőket is megütötték, felhasították a ruhaujjukat, és felborogatták a gyümölcsösládákat. A síró gyermekeket az utolsó pillanatban rántották félre az útból, másodpercekkel azelőtt, hogy a lovak agyontaposták volna őket. A porcelán felborult, és darabokra tört a kövezeten.

	Felfordult a gyomrom.

	Ekkor vettem észre az egyik nőt korábbról. Lefagyva állt ott az utca közepén, a rémülettől elkerekedett szemmel. A katonák nem lassítottak.

	Gondolkodás nélkül előrevetettem magamat, megragadtam a csuklóját, és teljes erőmből elrántottam. Éppen időben. A lovak olyan közel haladtak el, hogy éreztem a belőlük dőlő meleget a tarkómon, és éreztem az olaj és a bőr szagát. A levegő izzott nyers erejüktől. A föld remegni látszott a talpam alatt.

	– Kár, hogy nem gázoltunk el – kiáltott vissza az egyik katona, mire a többiek felkacagtak.

	A szívem még zakatolt, amikor elhúzódtam a másik nőtől, de már magam sem tudtam eldönteni, hogy az ijedség vagy a harag miatt volt-e. A közvetlen veszély elmúlt, és már láttam, hogy nem is no volt, csak egy kislány, akinek a bőrét vastagon púder fedte, és kipirosította az ajkát, hogy idősebbnek tűnjön. Ő tett megjegyzést Fanli kezére, de ez már nagyon távolinak tűnt. Olyan semmiségnek, komolytalannak tűnt ez a többi dologhoz képest.

	– K-köszönöm – suttogta, miközben remegő kézzel megigazította a ruháját. – A katonák még sosem jöttek a városnak erre a részére... Nem tudtam... Nem számítottam rá...

	– Semmiség – mondtam. – Legközelebb légy óvatosabb! A vuk mind szörnyetegek.

	Elvörösödött, a nyakán még a púderon is átsejlett a pír.

	– Én magam is a Vu Királyságból származom – mondta.

	Csak bámultam rá. Úgy éreztem, hogy valami megtört az elmémben, és egy rövid pillanatra összemosódtak az államhatárok. Az ellenség vonalai eltolódtak, a hozzánk hasonló lányok és a hozzájuk hasonló férfiak között, a közemberek és a katonák között, az erőtlenek és a hatalmasok között húzódtak.

	Aztán felvillant előttem Szuszu rémült arca, az, ahogyan a penge ellen küzdött...

	Összeszorítottam a fogamat. Nem, mindig a vuk voltak az ellenség, és azok is maradnak.

	Elléptem a lánytól és hagytam, hogy a barátnői körbevegyék, selyembe és a parfümfelhőbe burkolva. Ekkor Fanli is odalépett, Csengtan és Luji is ott voltak mögötte.

	– Ez nagyon bátor dolog volt – mondta, a tekintete sötét volt, az állkapcsa megfeszült –, egyben végtelenül ostoba is.

	– Ezt dicséretnek veszem – mondtam, és kihúztam magamat. – Ez esetben pedig megtisztelőnek tartom.

	Csengtan a látóhatárt fürkészte, követte a katonák körvonalát, ahogy egyre távolodtak. A kezét ökölbe szorította.

	– El sem hiszem, hogy hagytam futni – sziszegte. – Éppen ő volt, és mégsem tehettem semmit.

	– Kit? – kérdeztem, meglepett a szavaiból szivárgó méreg.

	– Ma tábornokot.

	Ekkor kapcsoltam csak össze a nevet. Ma tábornok. A lelki szemeim előtt láttam, ahogy a tiszt átnyújtja a behorpadt sisakot, a bronz felületet vér áztatja. Csengtan nem sírt, amikor megtudta. Helyette fogta az apja kardját, és elviharzott az erdőbe. Aznap este szivárgó bőrkeményedéssel, remegő térddel és karcolásokkal borítva tért haza. Én találtam rá, és egy üvegnyi házi készítésű balzsamot masszíroztam bele a kezébe, de nem mondtam semmit. Még nem tudtam szavakba foglalni a gyászomat. Ő mégis megértett.

	– Amúgy sem tehettél volna semmit – mondtam lágyan. – Úgy nem, hogy fel ne fedted volna a kilétedet.

	– Egy nap majd – mondta, az arcán dühös elhatározás tükröződött. – Egy nap a nyakához szorítom majd a kardomat, akkor is, ha ez lesz az utolsó cselekedetem, megesküszöm rá.

	
NYOLCADIK
FEJEZET

	Másnap reggel Koucsien király érkezett látogatóba.

	Úgy öltözött, mint legutóbb, minden királyi pompát nélkülözve, és egyedül jött egy gesztenyepej paripán. Az arcát azonban azonnal felismertem. Olyan volt, mintha a bosszú– szomja végérvényesen a vonásaiba, fekete, mohó tekintetébe és beesett arcába ivódott volna.

	Kisiettem a kertkapuhoz, hogy köszöntsem, Csengtan pár lépéssel mögöttem jött, élénk színű szoknyánk úgy lebegett mögöttünk, mint egy felhő. Megállt, és minket figyelt, én pedig megpróbáltam elképzelni, mit láthat. Arcokat, amelyek olyan szépek, mint a gyémánt. Sötét hajat, ami fénylik, mint a selyem. Széles szalagot, ami aláomlik vékony karunkról. Azt, hogy olyan finoman lépkedtünk a kövezeten, mintha víz lett volna, azt, hogy úgy mozogtunk, mint a felszállni készülő hattyú. Az is lehet, hogy csak fegyvernek látott minket, a tőrnek, amivel szíven döfheti az ellenségét. Bármennyire is ragyogónak, csillogónak látott is minket, ezt csak az élünknek köszönhettük, annak, hogy mély vágást tudunk ejteni.

	– Felség – köszöntöttem, és mélyen pukedliztem. Mögöttem Csengtan velem egyszerre pukedlizett, ahogy ezt egy udvarhölgynek illik.

	– No lám. – Koucsien elégedettnek hangzott. Elnézett a vállunk felett, és ebből meg a levegő enyhe változásából, a rám eső árnyból már tudtam, hogy Fanli is kijött. – Kétségkívül remek kiképzésben részesítetted őket.

	– Volt már, hogy elbuktam egy rám bízott feladatban? – kérdezett vissza nyugodtan Fanli.

	Értettem, hogy érti, azt is, hogy így kell beszélni egy királlyal, mégis görcsbe rándult a gyomrom. Ez voltam hát számára: feladat. Egy megbízás. Fanli és megingathatatlan kötelességtudata. Ez csak természetes... Mire is számítottam tőle?

	– A, már hiányoltam a jelenlétedet az udvarban – mondta Koucsien, és kikerült minket, hogy vállon veregesse Fanlit. Még mindig nem emeltem fel teljesen a fejemet, megtartottam a pózt, pedig már kezdett beállni a hátam. – Bár látom, hogy érdemes volt itt tartani téged. Ha másvalakire bízom, attól tartok, már megszöktek volna valamelyik lánnyal. De te, te képes vagy ellenállni minden kísértésnek, nem igaz?

	Bár nem ezt tanította, semmit sem akartam jobban, mint felállni és megnézni Fanli arcát. De ismerve Fanlit, az arca ugyanolyan lenne, mint mindig, rideg és visszahúzódó, nem árulná el az érzéseit.

	– Ha a terved sikerrel jár – folytatta Koucsien –, és beteljesedik a bosszúm, gazdagon megjutalmazlak majd az erőfeszítéseidért.

	– Szükségtelen, fenség – mondta nyugodtan. – Az a kötelességem, hogy a királyságot szolgáljam.

	– Ne légy már ilyen! Biztosan vágysz valamire. Talán aranyra? Borra? Birtokra? Elvennéd az egyik nemeskisasszonyt? Tudod, sok lány érdeklődött már irántad, és ki merem jelenteni, hogy kiváló ágyas válna belőlük, olyannyira, hogy még téged is kielégíthetnének. Nem okozna gondot.

	A gyomrom görcsbe rándult. Sok lány. Pontosan mennyi az? Hat? Egy tucat? Talán Csengtan tévedett, és Fanli mégsem egyedül éli majd le az életét. Talán abban a pillanatban megházasodik majd, amint belépek a vu palotába. Megkeseredett a szám a gondolatra, olyan volt, mintha ecetet nyeltem volna.

	– Köszönöm, fenség, de vétek lenne ezt rám pazarolni.

	Koucsien felhorkant, részben csodálatból, részben szórakozottságában.

	– Minden emberem közül, akik valaha szolgáltak engem, egyedül te ragaszkodsz ahhoz, hogy megtagadd magadtól a legkisebb örömöt is az életben. Már szinte mazochistának...

	– Menjünk inkább be – szakította félbe Fanli. – Úgy tudom, mutatni akart nekem valamit, mielőtt útnak indulnánk.

	– O, igen, igaz is – vágta rá Koucsien, majd ránk parancsolt. – Felegyenesedhettek.

	A nyakam fájt és megmerevedett, mert olyan sokáig álltam egy helyben, és a naptól felforrósodott. Amikor Fanli első alkalommal mutatta meg nekünk, hogyan kell helyesen pukedlizni, elgondolkodtam rajta, hogy vajon az volt-e vele a céljuk, hogy minél kényelmetlenebb legyen. Mivel is fejezhetnénk ki nyilvánvalóbban, hogy elismerjük egy másik ember hatalmát, mint azzal, hogy szenvedünk a kedvéért?

	Megkönnyebbülés volt bemenni, vissza a hűs dolgozószobába.

	– Nézzétek! – mondta Koucsien, és szétterített egy térképet a mahagóniasztalon. Legnagyobb meglepetésemre nekünk intett. Közelebb merészkedtem, elég közel ahhoz, hogy lássam a kiterjedt területeket, a rajzolt hegycsúcsokat, a folyókat és a völgyeket és a gondosan megjelölt városokat, de nem mentem illetlenül közel a királyhoz.

	– Ez itt a Táj-tó – mondtam lassan, amikor felismertem, hogy hova mutatott.

	– Pontosan – bólintott. – Ez lesz a mi bejáratunk.

	Kellett egy pillanat, hogy megértsem, mire céloz.

	– Úgy érti, a Vu Királyságba?

	– Elég jól kiismertem a területet. Nem lóháton lehet a leggyorsabban és legkönnyebben bejutni, hanem hajón.

	– Dehát... nincsenek vízi utak – állapította meg Csengtan.

	– Építs hát egyet – vont vállat Koucsien. Úgy mondta, mintha arra kérne, hogy építsünk egy kis földdombot, és nem egy bonyolult építményről lenne szó, amihez több ezer fizikai munkásra lenne szükség. – Vagy, pontosabban, vedd rá Fucsajt, hogy építtesse meg – folytatta Koucsien, és határozottan a térképre mutatott. – Nem érdekel, milyen kifogást találsz ki. Mondd, hogy tetszik ott a táj, vagy azt, hogy szeretnél több időt kettesben tölteni vele a csatornán, vagy azt, hogy úgy véled, felfedezhetnél egy legendás teremtményt a vízben. Ha kellőképpen megbabonázod, testében-lelkében magadhoz láncolod, bármit megad majd neked, függetlenül attól, hogy van-e értelme, vagy sem.

	Összeszorult a torkom. Hirtelen levegőtlennek éreztem a szobát, fojtogatott. Kétségbeesetten el akartam hessegetni magamtól a vu király gondolatát is, nem akartam a közelgő utazástól rettegni. Ekkor, amikor a saját országom királya beszélt hozzám a két országot ábrázoló térkép felett, mégis olyan valóságosnak tűnt. Mindenki engem bámult. Meg kell tennem. Nekem kell megtennem, sikerrel kell járnom, különben...

	– Most, hogy a hintókat és a hajókat előkészítettük, nincs akadálya, hogy az eredeti tervek szerint két nap múlva útnak induljatok. Fanli természetesen elkísér odáig, és Luji is veletek megy. Reméltem, hogy már hamarabb útnak indíthatlak benneteket, de Fanli ragaszkodott hozzá, hogy adjak nektek tíz teljes hetet, hogy tökéletesen kiképezhessen titeket...

	Két nap. Készültem rá, tudtam, hogy ez következik, mégis úgy éreztem magam, mintha sötét cellába vetettek volna, és éppen azt figyelném, ahogy rám zárják az ajtót. Ostoba késztetés kerített hatalmába, könyörögni akartam a királynak, hogy adjon még időt. Adjon rá időt, hogy megízlelhessem a kertben termő édes szilvát, hogy éjszaka megcsodálhassam a lámpásokat a faluban, hogy úgy alhassak el, hogy Csengtan halkan horkol mellettem. Még egyszer úgy...

	Ebben a pillanatban elkaptam Fanli pillantását, és a levegő még fojtóbb lett, mintha egy zsineg kötött volna össze minket, amit valaki hirtelen megrántott. Biztosan csak képzeltem. Ábrándozom. Ez csak a saját sötét, kavargó kétségbeesésem megnyilvánulása. A szeme sötétebbnek látszott, és úgy láttam, mintha fájdalom villant volna a tekintetében, ami olyan volt, mint a madár árnyéka, ahogy a tó tükrére vetül.

	– Baj van, Hszisi? – kérdezte Koucsien. A kérdés ott függött súlyosan a levegőben, akár egy kalapács, amivel a torkomat készülnek bezúzni. Egyszer úgy hallottam, a királyok sohasem kérdeznek semmit, akkor sem, ha úgy fogalmazzák meg, igazából csak elvárásokat támasztanak.

	– Nincs, fenség – motyogtam, és fejet hajtottam, a hazugság perzselte a nyelvemet. – Készen állok.

	 

	Az utolsó napunkon a ház legmagasabb falának peremén ültem, a lábamat lógattam. Ez volt a kedvenc helyem, mert innen kilátás nyílt az alant elterülő falura: a nyugodt hajnali égbolt lágy fénybe borított mindent, a szorosan épített házakat kusza járdák és poros utak kötötték össze, a vízi úton kis hajók lebegtek, és ezek mögött a kanyargó

	folyó szürkén villogott, akár egy angolna. Néha azt hittem, látom, hol van a királyság határa, a fortyogó vonal, amely elválasztja a vu és a jüe földet, ahol a színek elmélyülnek és megsötétednek, és még a felhőknek is más a formájuk.

	Léptek közeledtek mögöttem.

	Tudtam, ki jön, anélkül, hogy megfordultam volna. Egyedül Fanli lépkedett olyan kecsesen, mint egy táncos, és olyan csendesen megfontoltan, mint egy gyilkos. Mégis felkavarodott bennem valami, amikor közelebb ért.

	Fejezd be! Magamra parancsoltam, és le sem vettem a szememet a látképről. Nem várhatsz tőle semmit.

	– Gyönyörű, ugye? – kérdezte, majd felmászott mellém a kiszögellésre. Két lépés távolságot hagyott közöttünk. Tisztes távolság, mindig, minden helyzetben. Mindig nagyon vigyázott, hogy ne lépje át a láthatatlan vonalat, ami a kötelesség és... bármi más között húzódott.

	– Valóban – mormoltam.

	Arra számítottam, hogy majd a bonyolult sakkstratégiákra tereli a szót, vagy esetleg az előttünk álló útról fog beszélni, de egy darabig csak csendben ült. Nem tudtam megállni, hogy lopva rá ne pillantsak. Oldalról élesen kirajzolódott az arca a korai napfényben, és a tekintete a távolba révedt, mintha olyasmit látott volna, amit én nem.

	– Csata előtt – kezdte – gyakran másztam fel a magasba, ahonnan ehhez hasonló kilátás nyílt.

	Visszafojtottam egy meglepett felszisszenést, nem akartam elbátortalanítani, mielőtt folytatná. Még soha nem beszélt a saját háborús élményeiről.

	– Ez eszembe juttatta, milyen jelentéktelen is a létezésem. Nem számított, hogy féltem, vagy hogy éppen fájt valami, ahogy az sem, ha meghalok a csatatéren. Csak az számított, ami elterült előttem – intett a hegyek, a folyó és a lassan benépesedő utcák felé. – Mindaz, ami az ég alatt van. Az életek, amelyeket védelmeznem kell. Jüe Királyságának fogadtam hűséget.

	Felhúztam a lábamat a mellkasomhoz, és átöleltem, az államat a térdemre tettem. Még soha nem ismerte be, hogy fél. Olyan ügyesen tartotta fent minden körülmények között a rideg, kőkemény, intelligens ember álarcát, hogy néha már azon tűnődtem, vajon halandó-e egyáltalán, hogy érez-e bármit is.

	– Elmeséled, mi történt? – kérdeztem pillanatnyi szünet után. A szívem kalapált, mindenem bizsergett. Talán Fanli lesz kegyes megosztani veletek a részleteket, amikor jókedvében lesz, ezt Luji mondta nekünk egyszer. Nos, nem lehettem biztos benne, hogy éppen jókedvében van-e, de egyértelműen ekkor állt hozzá a legközelebb. A mai nap után már nem is lenne több lehetőségem.

	– Hol mi történt? – nézett rám olyan szúrósan, hogy majdnem visszaszívtam a kérdést.

	– Ott... – a szó kishíján a torkomon rekedt. – Kuajcsiban.

	– Tényleg tudni akarod? – keményedett meg az arca.

	Bólintottam.

	Kifújta a levegőt, megfeszült a válla, mintha arra készülne, hogy ki kell rántania egy nyílvesszőt egy mély sebből.

	– Miután bekerítettek minket a vu katonák, gyakorlatilag két lehetőségünk maradt: meghalunk, vagy behódolunk Fucsaj királynak. Koucsien, aki végtelenül büszke, készen állt feláldozni az életét, hogy ne kelljen fejet hajtania az ellenség előtt. De én meggyőztem, hogy tegyen ellenkezőképpen – szegte fel az állát. – Mindig úgy hittem, hogy a győzelemnél is fontosabb, hogy az ember tudja, mikor adja meg magát. Ha fejet hajtunk és megalázkodunk a király előtt, idővel elnyerhetjük a bizalmát, és akkor egy nap visszatérhetünk, és kitervelhetjük a bosszút. – Rám nézett, és furcsán meglódult a szívem, olyan volt, mintha kiléptem volna a testemből, mintha nem hús és vér lennék, hanem abból az anyagból gyúrtak volna, amelyből a hegyi földet, a folyó vizét és a csillagfényt. Valami ősiből és örökkévalóból. En voltam a terv. Része voltam a királyság történelmének. – Azt mondtam neki, hogy csak a gyávák választják a halált. A halál végleges, minden lehetőségtől megfoszt. Ha akkor kard által veszett volna el, csak a hibái, a bukásai maradtak volna fent. Az ősei szemébe tudott volna-e nézni az alvilági Sárga-forrásoknál? Sokáig győzködtem, végül Koucsien is beleegyezett. Biztos vagyok benne, hogy egy része a mai napig neheztel rám ezért. De odamentünk, és megadtuk magunkat Fucsaj királynak, és beosztottak minket istállópucolásra. Szolgaként bántak velünk, talán még rosszabbul is. Amikor Fucsaj megfeledkezett rólunk, és csak hagyta, hogy tegyük a dolgunkat, az elviselhető volt, de időnként, amikor unatkozott, eszébe jutottunk. Magához hívatta Koucsient, hogy négyszemközt beszéljen vele... – szünetet tartott. – Meg kell értened, hogy nem olyan kellemetlen felkapaszkodni a ranglétrán, ha valaki alacsony sorból származik. Ha a durva ramihoz vagy szokva, könnyű megszokni a selyem finom érintését. Azonban, ha csak a hatalmat és a gazdagságot ismered, a bőröd túl érzékeny lesz, mert a legfinomabb anyagokhoz szokott, és minden, ami kicsit is silányabb, fájdalmat okoz.

	Nem csoda, hogy Koucsien ennyire gyűlöli a vu királyt. Ekkor jöttem rá erre, és hátradőltem. Eszembe jutott, milyen sötét, mérgező volt Koucsien tekintete, szinte kiköpte Fucsaj nevét. Nem csak a politikáról van szó, ez személyes ügy. A szó minden értelmében megsebezték.

	Eszembe ötlött valami.

	– Fucsaj valóban csak Koucsient alázta meg a saját szórakozására? – Mire célzol? – kérdezte óvatosan.

	– A... a hegek a hátadon. – Olyan tilosnak tűnt hangosan kimondani. – Azokat is a vuknál szerezted? Akkor, amikor őket kellett szolgálnod?

	– Nem fájnak – mondta egy pillanatnyi szünet után, ami annyit tett: igen. – Már megszoktam.

	Akár igaz is lehetett. Az arca a holdfényben rideg és rezzenéstelen volt. Mégis elöntött a harag, éreztem a késztetést az erőszakra. Erre emlékezni fogok. Megkínzom majd azokat, akik ezt tették vele, akik a gyűlöletüket a húsába vésték. Már ezért a rossz cselekedetükért szívesen rombolom porig az egész királyságukat. Bele akartam vájni a körmömet a kőbe.

	– Nem érdemes ezen felzaklatnod magadat – mondta lágyan Fanli. – Most már érted, miért ragaszkodik úgy Koucsien a bosszúhoz – tette hozzá, nyilvánvalóan azért, hogy témát váltson.

	– És te? – kérdeztem. A haragtól megeredt a nyelvem.

	– Mi van velem?

	– Mindig csak a királyságokról és a nagy tervekről, a történelemről és a kötelességről beszélsz, az égről és azokról, akik alatta élnek... – Nem tudtam megállni, hogy rá ne nézzek, meg ne figyeljem, ahogy a holdfény megvilágítja az ajkát. Amint megtettem, nem bírtam többé levenni róla a szememet. – Nincsenek saját vágyaid? Soha nem akartál semmit saját magad miatt?

	A tekintete metszőén fúródott az enyémbe. Jeges meglepetés hasított belém, és igyekeztem semleges arckifejezést erőltetni magamra, hogy ne olvashassa le rólam, hogy milyen választ akarok hallani.

	Sokáig hallgatott.

	Valami megmozdult a fák között: egy madár reppent fel, vagy talán a szél volt.

	Egyszer csak elfordult, leugrott a falról, és olyan csöndesen ért földet, akár egy macska. Visszanyeltem a szívemet a torkomból. Ennyi. Nem oszt meg velem semmit, amiről nem akarja, hogy tudjam. Talán jobb is így. Bizonyos dolgokat nem lehet visszaszívni, ha már kimondtuk őket. Különben is, hamarosan elmegyünk, és valószínűleg soha többé nem látom már. Fanli a ház felé indult. Figyeltem, ahogy távolodik, az árnyéka hosszan elnyúlt mögötte.

	Egyszer csak megállt. A fejét enyhén elfordította, így láthattam arca éles vonásait. Összeszorította az ajkát, összevonta a szemöldökét: azt üzente az arca, hogy belül küzd saját magával.

	Halkan, olyan halkan, hogy később nem voltam biztos benne, nem csak álmodtam-e, annyit mondott:

	– Dehogynem.

	 

	Aznap este esküvői ruhát hagytak az ágyamon.

	Mélyvörös volt, mint a frissen ontott vér, a kiömlött bor, a csókos ajkak, és aranyfonállal hímezték ki. Végig az oldala és a széles ujj mentén, valamint az övön repülő madarak, főnixfarok, úszó felhők, virágzó krizantém és liliom meg a ragyogó nap köré csoportosult csillagok képe jelent meg. Ez volt a legszebb és egyben a legborzalmasabb dolog, amit valaha láttam. A szívem kihagyott egy ütemet. A ruhán egy üzenet hevert Fanli rendezett, dőlt betűs írásával: Próbáld fel!

	Az anyag pont olyan puha volt, amilyennek látszott, selyemből készült, amit korábban csak mostam, de soha nem viselhettem. A szoknya a bokám alá omlott, olyan volt, mint a víz, és a padlón bíborvörös pocsolyát képezett. Tökéletesen passzolt, a méret pontos volt, mintha nekem készült volna.

	Magam húztam meg a szalagokat, remegő kézzel simítottam ki őket a derekánál. Felkötöttem a hajamat, és a fejem tetején egy jáde hajtűvel rögzítettem. Borostyángyöngyök lógtak róla, amelyek minden lépésnél összekoccantak.

	Magam sem tudtam, mire készülök, amíg oda nem értem Fanli szobájához. Lenyeltem a gombócot a torkomban, félig ökölbe szorított kezem az ajtó előtt lebegett. Haboztam. Kopog! Menj be! Ez az utolsó esélyed, hogy megtedd. Kinyitottam az ajtót, mielőtt inába szállhatott volna a bátorságom. Az ajtó hangosan nyikorgott, Fanli háttal ült, a gyertyafény tökéletesen kiadta a körvonalát.

	A köntöse nyitva volt és keskeny csípőjére omlott. Megfeszült, amikor meghallotta az ajtót, de nem fordult meg.

	– Hszisi? – kérdezte, de több minden volt ebben.

	A tekintetem a kezében tartott balzsamra szegeződött, mire közelebb léptem, és rám nem jellemző határozottsággal szóltam hozzá.

	– Engedd meg! – mondtam halkan, és letérdeltem mögé, a földre, majd kivettem a kezéből a balzsamot. – Hadd segítsek!

	– Nem a te dolgod – nyelt nagyot.

	– Tudom – csendült fel a hangom, olyan volt, mint a vízesésbe dobott érme, nem tudtam megmondani, hova érkezik. Mégsem állított le, csak még feszültebb volt, mint általában, és maga elé bámult. Belenyúltam az üvegbe. A balzsam hűs és sikamlós volt az olajtól, szinte már édes volt az illata, egy téli virágra emlékeztetett.

	A percek egyre hosszabbra nyúltak. Úgy tűnt, mindketten várakozunk.

	Nagyon óvatosan hozzáértem ahhoz a heghez, amelyiket nem érte el a gerincénél. A bőre tűzforró volt. Valami bennem is fellobbant, éppen a bordám alatt. Még soha nem volt ennyire közel, soha nem tárulkozott ki ennyire. Ereztem, hogy a kemény, merev izom ellenáll, megfeszül, ahogy végigsimítok rajta, éreztem, ahogy a heg kitüremkedik a bőréből.

	Fanli megborzongott.

	– Fáj? – kérdeztem, és megálltam.

	– Sosem tudnál fájdalmat okozni nekem – felelte rövid szünet után.

	Azonban amikor közelebb húzódtam és megérintettem a sérülését a lapockája között, egész testében megrázkódott, az izmai úgy megfeszültek, mintha csatában lett volna. Összemorzsolt virágok illata terjengett a szűk térben közöttünk, már szinte beleszédültem, de a figyelmem nem lankadt. Minden alkalommal, amikor odanyúltam, hogy bekenjem, megrezzent, majd megpróbált rám hátranézni.

	– Maradj nyugton! – utasítottam.

	– Nehéz – felelte. – Nem látlak.

	– Már majdnem kész vagyok. – Reméltem, hogy nem veszi észre, hogy elakadt a lélegzetem. Amikor bedörzsöltem a balzsamot a bőrébe, felálltam és hátraléptem, hagytam felöltözni, figyeltem válla mozgását.

	– Köszönöm – mondta rekedten. – Még soha senki...

	Teljes testével felém fordult, és ajka szétnyílt, amikor meglátott. Már majdnem... ijedtnek tűnt. Ősi érzés volt, valami, ami áttörte a rideg álarcát.

	– Azért jöttem, hogy megmutassam. Szerinted passzol? – kérdeztem, és lassan körbefordultam, éreztem, ahogy a levegő cirógatja a bőrömet és meglibbenti az ékszert a hajamban. Meggondolatlan! Ezt kiáltotta egy hang valahol a fejemben. Bolond! Aznap este már annyiszor átmerészkedtem a láthatatlan határvonalon, bemerészkedtem a tiltott területre. Mégis ott volt egy másik hang is, Fanli emléke, az arckifejezése: Dehogynem.

	– Igen – felelte. A keze megfeszült, majd ökölbe szorult oldalt, olyan szorosan, hogy az ujja elfehéredett. – Úgy látom.

	– Valóban? – A szél az ablaknak csapódott és a lyukakon keresztül szirmokat fújt a szobába. Az ajtó becsapódott mögöttem. A vérem a fülemben lüktetett, és előre kiszámított ívben felszegtem az államat. – Nézd meg közelebbről!

	– Hszisi. – Hangja nyúzott volt, tartózkodó. Nem mozdult.

	– Mi az?

	– Fejezd be!

	– Mit? – emeltem meg a szemöldökömet.

	– Tudod jól, mit csinálsz – fújta ki lágyan a levegőt, mintha nevetett volna, de volt benne egy él. Általában kifogástalan köntösének gallérja meggyűrődött, sietve egyenetlen csomót kötött a derékövére.

	– Ezt nem... nekem szánták. A királyuknak.

	– Elég szép vagyok neki, mit gondolsz? – térdeltem mellé, és úgy omlott mellém a vérvörös anyag, mintha halálos sebet kaptam volna. Az ujjam bizsergett, pedig nem fogtam meg semmit. A vu királlyal is ilyen lenne? Olyan, mintha egy nagy szakadék szélén állnék, és egyetlen rossz lépésre leszek majd attól, hogy átszeljem a levegőt, hogy mindent elveszítsek vagy mindent megkapjak? Kétlem. – Kihoztad belőlem, amit reméltél, hogy ki lehet?

	– Te olyan... – kezdte Fanli, majd elhallgatott. Nagyot nyelt. Elfordította a fejét, a falat nézte, így láthattam, hogy megfeszült az álla. Egyenetlenül lélegzett. Minél közelebb mentem, annál rendszertelenebb lett. Nem tudom, honnan vettem hozzá a bátorságot, de megragadtam az állát. Finoman. Kényszerítettem, hogy ismét rám nézzen. A bőre simább volt, mint hittem. Hibátlan. Finom.

	– Mi vagyok én neked, Fanli? – suttogtam. Olyan tiltottnak érződött kimondanom a nevét a címe és bármiféle megszólítás nélkül. Pont olyan bensőséges és hirtelen volt, mintha megsimogattam volna a haját.

	A szeme szikrákat szórt, majd lepillantott a ruhámra. Az esküvői ruhámra. Arra, amelyet akkor viselek majd, amikor a legnagyobb ellenségével találkozom, azzal a férfival, aki megalázta és bántalmazta őt, aki figyelte, ahogy kínozták, és akitől a hátán lévő sebeket kapta, és akit a szeretőmmé kell majd fogadnom. Fanli látszólag visszatartotta a lélegzetét. Olyan erősen szorította ökölbe a kezét, hogy láttam a csontjait.

	– Miért... – nyögte ki, a hangja ezúttal nem csengett olyan üresen. – Miért teszed ezt?

	– Tudni akarom – feleltem. Az ujjam megremegett az arcán. Kezdett lehullani a lepel az előadásomról. Túlságosan fontos volt ahhoz, hogy közönyt tettessek. Nem tudtam úgy tenni, mintha a szívem nem kalapálna a bordám alatt, mintha nem fájna, hogy annyira közel vagyunk, annyira közel, és tudtam, hogy nem mehetek közelebb. – Tudnom kell. Mielőtt elindulunk. Minden más lesz majd, és... – Elhallgattam, mielőtt megremeghetett volna a hangom. Jobb kiképzést kaptam ennél. – Ezek után teljesen más fényben látsz majd.

	– Hszisi – mondta halkan. – Nem lehet.

	– Beszélj hozzám normálisan! – követeltem.

	– Mit akarsz, mit mondjak?

	– Mondd el... – Leengedtem a kezemet, de a tekintetemet az övére szegeztem. – Mondd el, mi vagyok én neked. Kérlek! – tettem hozzá, amikor ellenkezni próbált, megpróbálta elkerülni a beszélgetést. – Én vagyok a legnagyobb fegyvered? Vagy esetleg valami más?

	Mély levegőt vett. Úgy tűnt, megacélozta magát. Ekkor ismét azt a hangot adta ki, nevetésre hajazott, de hitetlenkedés és öngúny rejtőzött mögötte.

	– Hát ilyen érzés – mormolta, szinte alig hallottam –, amikor a saját pengéddel sebeznek meg.

	A gyertya pislákolt. Minden összement, forróság öntött el, mintha valaki a tenyerébe zárt volna. Láttam az árnyékunkat, ami a magnóliamintás paravánra vetült, a fény miatt úgy tűnt, mintha közelebb álltunk volna, mint valójában, az árnyarcunk összeért. Mindazok után, ami itt lejátszódott, magam előtt látom a jelenetet friss, bensőséges részletességgel: a kucseng az asztala mellett állt, a ruhám arany– és bíborszínű fonala ragyogott, a nyitott balzsamos tégely a földön hevert, a virágzó szilvafa körvonala átsejlett az ablakon.

	 

	Az elkövetkező napokban, amikor egyedül voltam, sokat tűnődtem azon, vajon mi lett volna, ha csak egy kicsit bátrabb, önzőbb, meggondolatlanabb lettem volna. Ha magamhoz húztam volna az árnyékát, amíg a szívünk össze nem ért volna, ha nem csak néma pillantásokkal kommunikáltunk volna, ha hangot adtam volna annak, ami abban a rövid, csendes pillanatban izzott közöttünk. Talán akkor minden másképpen történik. De ezeknek a dolgoknak általában csak a képzeletünkben, az emlékezetünkben van értelmük. Valójában mi csak két halandó voltunk, akiket összekötött a történelemben betöltött szerepünk, és bármi is villant fel közöttünk, az olyan borzalmasan törékenynek tetszett a hegyek, a királyságok, a háború mozdíthatatlan súlyával szemben.

	Kissé előrébb hajolt, és a hajamhoz emelte a kezét. Megállt. Közelről láttam, hogy a pupillája kitágult, olyan fekete volt, mint a feneketlen medencék tél közepén. Nagyon lassan, mintha attól tartana, hogy a szeme láttára köddé válók, egyetlen ujjal megérintette a jáde hajtűt. Olyan volt csupán, mintha egy pillangó szállt volna le egy sziromra, de minden csontomban éreztem. A szívem hevesebben vert, beleszáradt a számba, amit nem mondhattam ki.

	Ekkor a tekintete elkomorodott, és elhúzta a kezét. Az anyag villanása. Ennyi volt. A sokk elöntött, olyan volt, mintha régóta sebes vízben úsztam volna. A levegő marta a bőrömet.

	– Pihenned kellene – mondta, majd elfordult, nem hagyta, hogy lássam az arcát. A hangja ismét rideg lett, udvariatlan, visszahúzódott oda, ahol nem érhettem el. – Hosszú út áll előttünk.
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	Csendben indultunk útnak.

	A felkészített hintók már a kapu előtt várakoztak, az ablakokat skarlátvörös függöny takarta, és a magas mennyezetet kék és zöld vésetek díszítették. Luji már kint volt, bőrpáncélt viselt, és a lovak kantárját igazgatta.

	– Minden megvan? – kérdezte Fanli, amikor Csengtan után beszálltam a hintóba. Fanli beszéd közben nem nézett rám, inkább egy kis karcolást vizsgálgatott az ajtón. Az ajka színtelen volt, és amikor ránéztem, észrevettem, hogy karikás a szeme. Talán nem aludt jól.

	~ Igen – feleltem olyan fásultan, ahogyan ő kérdezett. Megpaskol– tam a vállamon lógó táskát. Sokkal nehezebb volt, mint akkor, amikor megérkeztünk A Folyó Dala Vendégházba, tele volt ruhákkal, púderekkel és szép kiegészítőkkel.

	Bólintott, de továbbra sem nézett rám.

	– Remek.

	Becsapta az ajtót.

	Felsóhajtottam, és hátradőltem a párnázott széken. Csengtan engem bámult.

	– Mi az?

	– Történt közterek valami?

	– Hogy érted ezt? – kérdeztem élesebben, mint szerettem volna, és árulkodó pír öntötte el az arcomat. Én szerettem volna, ha történik valami, gondoltam magamban. De ez egy tiltott gondolat volt, egy lélekkel sem oszthattam meg, még akkor sem, ha Csengtant tulajdon nővéremként szerettem.

	– Ő olyan... – Szünetet tartott, majd egy kicsit fellibbentette a függönyt, hogy rálásson Fanlira a kerek ablakon át. Fanli mondott valamit Lujinak, de túl halkan beszéltek ahhoz, hogy halljuk, mit mond. Luji hirtelen kihúzta magát, és a szabad kezével az övén lógó kardjához kapott. – ...feszült volt ma reggel – fejezte be Csengtan, és felvonta a szemöldökét. – Nem gondolod?

	– Biztosan az út miatt – feleltem, igyekeztem elkerülni a válaszadást. – Végül is nagy nyomás nehezedik rá. Ha bármi történne velünk, őt terheli a felelősség.

	Csengtan elengedte a függönyt, és halkan felhorkant. Ez volt az egyik dolog, amire Fanli felhívta a figyelmét, hogy a palotában ezt nem csinálhatja, mert nem hölgyhöz illő. Miért érzem úgy, hogy az udvarban azt tekintik hölgynek, aki nem több szép, üres váznál, és minden személyiséget nélkülözve csendben ül, szegezte nekem a kérdést később Csengtan. Jobban tennék, ha egy szobrot vennének feleségül.

	– Olyan tipikus.

	– Hm?

	– Ha bármi történne velünk, engem elsősorban az aggasztana, hogy elraboltak vagy megöltek, és nem pedig az, hogy másra nézve ez milyen következményekkel járhat.

	A hintó meglódult. A paták ritmikus dobogása és az időnkénti ostorcsapkodás hangja töltötte be hamarosan a levegőt, a folyó éneke egyre halkult. Kényelmetlen utazás volt, egy örökkévalóságnak tűnt. A párnázott ülések ellenére is megéreztem, valahányszor ráhajtottunk egy kis kavicsra vagy gallyra, és minden kanyart is. Nem tudtam eldönteni, mi a rosszabb: a puszta unalom, vagy az alatta lappangó rettegés. Olyan volt, mintha bénultan feküdnék a földön, miközben az ellenség lassan, kivont szablyával közelít. Csak akkor szálltunk ki a hintóból, amikor beesteledett, és keresnünk kellett egy fogadót, ahol megpihenhetünk, majd reggel folytattuk az utunkat. Többször is hatalmába kerített a vágy, hogy feltépjem a hintó ajtaját, és messzire szaladjak, örökre felszívódjak. Gyors, egyszerű mozdulat lett volna. A kezem mégsem mozdult, verítékes ujjaimat összefontam az ölemben.

	Amikor a hintó függönyén túl lemenőben volt a nap, Csengtan a vállamra hajtotta a fejét, és elbóbiskolt, egyenletesen horkolt. Lenyűgözött, hogy ilyen könnyen el tud aludni, vagy hogy egyáltalán képes volt rá. Olyan feszült voltam, hogy az alvásnak még a gondolata is képtelenségnek tetszett. A gondolataim előrevágtattak a messze földön tornyosuló palotáig, a királyához, akit gyűlöltem, de úgy kellett tennem, mintha szeretném, és így el sem tudtam képzelni, hogy valaha képes leszek még aludni.

	Egy furcsa, odakintről beszűrődő sziszegő hang zökkentett ki a merengésből.

	Először azt hittem, csak a szél volt az. Aztán a sziszegés megismétlődött, ezúttal közelebbről, és a fátylon átsejlett egy fekete, vékony és hegyes árny. A testem előbb felfogta, mint az elmém. A szívem hevesebben vert. Kihúztam magamat ültömben, és az ajtónak feszültem.

	Megtámadtak minket.

	– Csengtan – suttogtam, és felráztam. – Csengtan!

	Kinyitotta egyik fátyolos szemét, és megdörgölte az arcát.

	– Mi az? – A hangja még álomittas volt. – Már közel járunk? Gyorsabban odaértünk, mint...

	Előttünk felnyerítettek a lovak, de ez inkább már sikolyra haja– zott, és vadul dübögtek a patájukkal. Az egész hintó belerázkódott. Felfordult a gyomrom. Visszafojtottam egy sikolyt, és vakon kapkodtam az ülés széle után, hogy megkapaszkodjak.

	Csengtan szeme elkerekedett, már teljesen éber volt.

	– Mi történik?

	Megráztam a fejemet, nem tudtam megszólalni. Még több nyíl záporozott ránk, olyan volt, mint ezernyi villámcsapás. Több tucat volt. Nem véletlenszerű támadás volt, megszervezték. Nem tudtam megállni. Összeszorult szívvel félrehúztam a függönyt, és hunyorogva néztem ki a lilás sötétségbe. Erdei ösvényen haladtunk, amit túl– méretes fák szegélyeztek. Fanli már leugrott a földre, és kardot rántott. Ő és Luji röptűkben félbevágták a záporozó nyilakat. El sem tudtam képzelni, hogy csinálják, a nyilak olyan gyorsan jöttek, hogy alig tudtam szemmel követni a mozgásukat, a holdfény megcsillant halált hozó hegyükön. A támadókat kerestem, de valahol a fák mögött bujkáltak...

	Ekkor valaki feltépte a hintó ajtaját.

	A hideg levegő megcsapta a hátamat, és magával hozott valamit. Valamit, amitől felállt a szőr a hátamon.

	Csengtan felsikoltott.

	Kesztyűs kéz ragadta meg a karomat, és olyan könnyedén rántott hátra, mintha csak egy baba lettem volna. Vergődtem, de hasztalan. Egy másik pár durva kéz megragadta a hajamat és meghúzta, könnyek szöktek a szemembe a fájdalomtól, csíptek. Csengtan a kardja után nyúlt, de túl sokan voltak, legalább hatan. Mind feketében voltak. Nem láttam az arcukat, sötét volt, csak a nyilak ezüstös záporát láttam, ahogy átszelik a levegőt. Elterelés, túl későn ismertem fel. Csak arra kellettek, hogy eltereljék Fanli és Luji figyelmét, amíg ők elrabolnak minket és...

	A képzeletem elszabadult, ahogy végiggondoltam a lehetséges kimeneteleket, a szívem olyan hevesen vert, hogy már fájt. Rúgkapál– tam, levegő után kapkodtam. Erre még szorosabban fogtak, az ujjak belemélyedtek a csuklómba. Bár aznap nem ettem még semmit, öklendezni kezdtem. Eszembe jutottak a rémtörténetek, amiket arról hallottam, hogy mit tesznek a szép lányokkal, a fiatalokkal, azokkal, akik egyedül járkálnak a sötétben. Ez lesz hát belőlem is? Egy újabb történet, amivel az anyák éjszakánként suttogva riogatják a lányaikat, hogy ne merészkedjenek túl messze otthonról.

	Magam elé meredtem, és a levegő megtöltötte a tüdőmet.

	Egy íjász állt a fák között. Felemelte az íját, enyhén megrogyasztotta a térdét és kifeszítette az ideget. Egyenesen Fanli hátára célzott.

	Ne!

	Kizárt, hogy észrevette. Már így is annyi nyíllal kellett megküzdenie egyszerre, a kardja elmosódva szelte át a levegőt. Moccanni sem tudtam az idegen vasszorításában, nem tudtam odafutni, hogy figyelmeztessem. Így az egyetlen dolgot tettem, amire képes voltam: felkiáltottam.

	Abban a pillanatban, amikor az íjász kilőtte a nyilat.

	Az az utolsó pillanatban rezzent meg, megriasztotta a hirtelen hangzavar. Így a nyíl nem egyenes pályát írt le, irányt tévesztett. És egyenesen felém tartott.

	Időm sem volt reagálni. Az egyik pillanatban azt figyeltem, ahogy a nyíl átszeli a levegőt, a következőben már éles fájdalom hasított a bal vállamba; égető és azonnali volt. Brutális. Hátrahanyatlottam, a kín átjárta a testemet. Éreztem, hogy hol hatolt a hideg fém a húsomba, hol szúrta át az átkozott valami a bőrömet. És aztán... és aztán... minden elmosódott. Ott volt Fanli, aki felém sietett, gyors volt, mint egy árnyék, mint egy mesebeli figura. A látásom már elhomályosult, fekete foltok úszkáltak a látóteremben, ezért talán csak képzeltem, hogy látom a vad, nyers érzelmeket az arcán. Olyan volt a tekintete, amilyet még sosem láttam, olyan volt, mintha összedőlt volna körülötte a világ. Felemelte a kardját, rideg fénye megvillant előttem.

	Borzalmas hörgést hallottam, amit a hozzám legközelebb eső férfi adott ki. Meleg vér fröcskölt az arcomba, émelyítő, fémes ízét éreztem a számon. A keze elernyedt, és ő furcsa puffanás kíséretében a földre zuhant. Valami oldalra gurult. Először azt hittem, egy kő az, de amikor a felhők kiúsztak a hold elől, egy fénynyaláb megvilágította az összekócolódott haját, üveges tekintetét és elmetszett torkát, amiből szabadon ömlött a vér. A szívem olyan hevesen zakatolt, hogy attól tartottam, elhányom magamat. Egy fej volt az.

	A nagy felfordulás közepette egy pillanatra teljes, kísérteties csend állt be.

	Semmi. Mintha megfagyott volna a világ.

	Aztán valaki felkiáltott, és mindenki újra akcióba lendült. Fanli oldalra csapott a kardjával, egyetlen nagy, erős csapással lerázott pár kövér vércseppet, ami a leveleken landolt. Magához húzott, a karjába vett, közben a fegyverét sem eresztette el, és lekaszabolt mindenkit, aki az utunkban volt. Majd leragadt a szemem. Az égető fájdalom lüktetővé szelídült, és már nem tudtam eldönteni, hogy a saját vérem áztatta-e át a ruhámat, vagy valaki másé. Csak annyit tudtam megállapítani, hogy nagyon fáradt voltam, végtelenül fáradt. Nehéznek éreztem a testemet. Csoda volt, hogy Fanli képes volt cipelni és olyan gyorsan mozogni.

	– Hszisi – csengett rekedt hangja a fülemben. – Hszisi, tarts ki! Mindjárt ott leszünk.

	Mindjárt hol leszünk? Már nem voltam ura az érzékeimnek. Forgott velem a világ. Fanli karjaiból tompán láttam a felettünk elúszó fellegeket, a szélük gyöngyházfényű volt, és a fák fekete gallyai két oldalról simogattak minket. Elhagyjuk az erdőt? Vagy bevesszük magunkat a mélyére? Nyilak záporoztak a fejünk felett, a fémhegyük susogott a levelek között, de csodával határos módon egyik sem talált el engem.

	– Vigyázz! – lihegtem. Nehezemre esett beszélni, a mellkasom összeszorult, ziháltam, úgy éreztem, mintha még mélyebbre fúródott volna belém a nyíl, átvágta a húsomat, mire visszafojtottam egy sikolyt. – Veszélyes.

	– Velem biztonságban vagy.

	Komikus, hogy milyen igaznak csengett ez, még akkor is, amikor a jelenlegi helyzetünkben minden az ellenkezőjére utalt. A lépéseinek lágy, egyenletes ritmusa, az, ahogy enyhén ringtam a karjában, a meleg köntöse, ahogy az arcomhoz ért, olyan közel hajoltam, hogy hallottam a szívverését – egy örökkévalóságot el tudtam volna tölteni így. Elalhatnék. Olyan könnyű lenne lehunyni elnehezedő szemhéjamat. Csak le kellene hunynom a szememet, és akkor talán a borzalmas fájdalom is megszűnne, akkor talán pihenhetnék...

	– Ne hunyd le a szemedet! – tört át Fanli éles hangja a gondolataimon. Hallottam, hogy megszaporázza a lépteit, és szorosabban fogott. – Figyelj rám, Hszisi!

	Nem akartam hallgatni rá. Sokkal csábítóbb volt az alvás. Egy részem, egy megalázkodó, izzó, kiolthatatlan részem mégis mindig a kedvében akart járni. Így kényszerítettem magamat, hogy felnézzek rá. A pillantásommal végigkövettem határozott állát és az ajka finom ívét. A járomcsontja felett volt egy kis vágás, amiből még szivárgott a vér. Összeszorult a szívem. Szerettem volna odanyúlni, hogy megérintsem, jobbá tegyem, de a karom olyan volt, mint egy darab fa, használhatatlanul lógott mellettem.

	– Te... Te megsérültél – suttogtam, a szavak szúrták a torkomat, mint a homok.

	Lenézett rám, az arca ideges volt, a szeme pedig olyan sötét, mint a minket körülölelő éjszaka.

	– Ironikus, hogy ezt pont te mondod.

	– Mi?

	– Éppen elvérzel a karjaimban, miközben beszélgetünk, Hszisi – csuklott el a hangja a mondat végén. Megköszörülte a torkát, összeszedte magát. Már egyenletesebb hangszínnel folytatta. – Okosabban tennéd, ha magadért aggódnál.

	– Miért? Nem vagyok szép így? – mosolyodtam el nehezen, incselkedve.

	Borús pillantást vetett rám.

	– Most viccelni próbálsz?

	– Nem. Azért vagyok fontos neked. Mert szép vagyok.

	Sokáig nem mondott erre semmit. A szorítása szinte észrevétlenül erősödött.

	– Nos, legalább az önbizalmad nem sérült – mormolta végül.

	Lágyan felnevettem, majd összerezzentem, a finom mozdulat mentén ismét belém hasított a fekete fájdalom.

	– Nem tudnál kicsit nyájasabb lenni irányomban? Csak egy kicsikét? – nyögtem ki.

	Valami átvillant az arcán. Nem tudtam azonosítani, mi. A látásom egyre homályosabb lett, a széle elfehéredett. Minden – a fák, amik mellett elhaladtunk, a fölénk tornyosuló sötét ég, a föld, az öreg kéreg és a vér sós szaga – egyre távolibbnak tűnt, ahogy rohant tovább, és elérhetetlenné vált mind. Beléptünk egyfajta új területre. A bozót ritkult, és a hullámok halk morajlása ütötte meg a fülemet. A levegő hűvösebbnek, párásabbnak tűnt, hidegnek éreztem. Egy folyópartra értünk.

	– Fanli – mormoltam, legalábbis próbáltam. Olyan gyenge volt a hangom, hogy beleveszett a szellőbe. – Nem tudom... tovább nyitva tartani a szememet.

	– Muszáj lesz – csapódtak a léptei a köveken és a sárban. Valami előttünk csobbant a vízben, majd megnyikordult valamilyen fa, hangos csörömpölés hallatszott. – Ide figyelj! Figyelj! Ha meghalsz, az én...

	A többit azonban már nem hallottam. Túl hangosan zakatolt a szívverésem a fülemben, minden mást elnyomott. Csak találgathattam, hogy mit akarhatott mondani. Ha meghalsz, az én nagyszerű tervem is meghiúsul, a legértékesebb fegyveremet végérvényesen elveszítem. Ha meghalsz, az én hírnevem szenved majd csorbát, és őfensége soha nem bocsájt majd meg nekem. Ha meghalsz, az én királyságomnak nem lesz megmentője. Más hangok suhantak el a fejem mellett. Ismeretlenek, de sürgetőek. Értelmezhetetlen mormogás volt csupán, már nem jelentett többet, mint a fűben fütyülő szél. Csak Fanli rezzenéstelen jelenlétében voltam biztos, úgy, ahogy a mandzsu daru is felismeri, hogy a fenyő édes, vagy ahogy a kormorán megismeri a folyóvíz énekét. Nem engedett el. Mielőtt lehunytam a szememet, utoljára az ó arcát láttám; rideg, letaglózó szépségét feszült aggodalom törte meg, ahogy fölém hajolt.

	 

	Amikor felébredtem, forgott velem a világ.

	A szám kiszáradt, mintha érdes rongyokkal lett volna tele, és keserű volt a megszáradt vér ízétől. A testemet üregesnek éreztem. Első ránézésre valamiféle kis szobában voltam, amelyben egy keskeny ágy állt, és fadeszka borította a falat. Amikor megpróbáltam felülni, éles fájdalom hasított a vállamba, mire felszisszentem. Odanéztem. A sebemet szorosan bekötözték fehér kötszerrel, a közepén átsejlett egy vörös folt. Az előző este erőszakos eseményei hirtelen előtörtek: a nyíl, amelyet Fanlinak szántak, engem talált el, férfiak szörnyek módjára ugrottak elő a fák közül, hallom Fanli forró, szapora lélegzését, ahogy fut...

	– Hszisi-csie! Ó, hála az égnek, végre magadhoz tértél!

	Csengtan sietett az ágyamhoz, élénk színű szoknyája hozzáért a fakerethez. Az arca sápadtabb volt, mint általában, és a keze kissé remegett, amit még sosem tapasztaltam nála, de egyébként úgy tűnt, biztonságban megúszta. Sértetlenül.

	Beleszédültem a megkönnyebbülésbe.

	– Mi történt? – kérdeztem. Repedezett volt az ajkam, a hangom meg rekedtes.

	– Előbb igyál egy kis vizet! Fanli megmondta, hogy szükséged lesz rá – nyújtott át egy pohár vizet, ami még meleg volt. Ittam egy kortyot, majd még egyet. Olyan volt, mintha ekkor kóstoltam volna először; édes, laktató és nyugtató, ahogy leszánkázott a torkomon. – Lassíts! – korholt meg Csengtan, arca egyszerre volt aggódó és vidám. – Még megfulladsz.

	Megráztam a fejemet, addig sem voltam hajlandó letenni a poharat, amíg válaszolok. Csak akkor tettem félre, amikor már az utolsó cseppig kiittam.

	– Mondd csak – sürgettem –, hol vagyunk? Mennyi idő telt el a támadás óta? Miért támadtak ránk? Fanli jól van? Na és Luji?

	– Egyszerre csak egy dolgot – húzódott közelebb, egyik kezét en– gesztelőleg a hajamon nyugtatta. Ez a gesztus olyan erősen emlékeztetett az édesanyámra, hogy belém hasított a honvágy. – Koucsien király hajóján vagyunk, amit nekünk készíttetett elő. Fanli úgy gondolja, hogy úgy időzítették a támadást, hogy megakadályozzák, hogy felszálltunk, hogy eljussunk a Vu Királyságba. Nagyjából egy hete bontottunk vitorlát Hsziaosanban.

	– Egy hete? – ültem fel hirtelen, de rögtön meg is bántam. Égető fájdalom hasított merev izmaimba.

	– Óvatosan! Még csak most forrt be a sebed – ragadta meg a karomat Csengtan, és segített kevésbé fájdalmasan elhelyezkedni. – És igen, szerencséd, hogy Fanli előrelátó volt, és elrendelte, hogy egy orvos is tartson velünk. Akármilyen főzetet is készített, rögtön elaltatott. Egy darabig azt hittem... – remegett meg a hangja, majd elfordította a pillantását, az ágyam alatt lévő vödröt nézte. A benne lötykölődő víz vörösre színeződött. Véres rongy lógott a széléről. Az én vérem, vágott belém az émelyítő felismerés. – Egy ideig olyan mozdulatlan voltál... attól féltem, már itt hagytál minket. Fanli is ettől félhetett, mert ő... látnod kellett volna, Hszisi-csie. Még sosem láttam ilyen... – rázta meg a fejét, mintha nem találna rá szavakat. – Rémisztő volt. Nem engedte az orvosnak, hogy ellássa az ő sérüléseit, és arra kényszerítette, hogy csak veled törődjön. El sem mozdult az ajtód elől. Senki sem merészkedett a közelébe az elmúlt napokban, még Luji sem.

	A kezemet bámultam, a szívem hevesebben vert, eszembe jutott, hogy úgy kapott a karjába, mintha pehelysúlyú lettem volna, és a mellkasához szorított, pedig záporoztak ránk a nyilak.

	– Nos, természetes is, hogy aggódott. Annyi időt és erőfeszítést ölt már a kiképzésembe – próbáltam elmosolyodni, elviccelni. – Ha meghaltam volna, ez mind kárba veszett volna.

	– Nem csak erről...

	A szobát leválasztó lepel fellibbent. Fanli állt az ajtóban, mögötte ragyogott a mohazöld folyóvíz. A szeme enyhén elkerekedett, amikor végigmért, majd három lépésben átszelte a szobát. Az ágytól nem messze megállt. A keze megfeszült, mintha felém akart volna nyúlni, de a kezét ökölbe szorítva tartotta maga mellett.

	Először Csengtanhoz szólt:

	– Szólhattál volna, hogy magához tért. – Volt valami éles a hangjában, enyhén ingerültnek hangzott. Ha nem a saját fülemmel hallom, azt hittem volna, hogy Csengtan túloz. Senki sem merészkedett a közelébe.

	– Ne hibáztasd! – vágtam közbe gyorsan. – Most ébredtem.

	A pillantása rám siklott, a vállamon lévő kötésen időzött.

	– Hogy érzed magadat?

	– Jól – feleltem.

	Fanli úgy nézett rám, mintha nem hinné el.

	– Elég jól – javítottam ki magamat. – Köszönöm, hogy... megmentettél – újra, ezt is szerettem volna hozzátenni, a kimondatlan szó kaparta a torkomat. Milyen keserédes a közös sorsunk, az életet és a halált elválasztó vékony vonalon egyensúlyozik, az egymásra találás és az elválás, a derű és a kétségbeesés között.

	– Először te mentettél meg engem – rázta meg a fejét. – Hagynod kellett volna, hogy lelőjön az íjász.

	Már a gondolat – az eshetőség – is égető fájdalmat keltett bennem.

	– Nem bánok semmit.

	Elnyúlt közöttünk a csend, egyedül a hullámokba merülő evezők hangja és a gémek távoli rikácsolása törte meg. Eszembe jutottak az utolsó szavai, amelyeket azelőtt mondott, hogy elnyelt volna a sötétség. Ha meghalsz, az én... Mije? Égető kérdés volt, de bizonyos dolgokat csak a megfelelő körülmények között lehet megbeszélni. Most már más volt a helyzet, már magunk mögött hagytuk a veszélyt, és a nap aranysugarai szűrődtek be az ablakon, Csengtan pedig mellettünk várakozott és figyelt. Elszalasztottuk a pillanatot.

	Megköszörültem a torkomat, és felegyenesedtem.

	– A támadók. Kik voltak? Láttad őket?

	– Nem, de van egy tippem. – A hangsúlya olyan volt, mint az enyém, komoly, kiölt belőle minden érzelmet. – Mint már biztosan magad is tudod, illetve hamarosan megláthatod, a Vu Királyság udvara igen... összetett. Már rég megosztott, csoportokra szakadt. Ott vannak azok, akik Fucsaj kegyeit keresik, ők általában fiatalabbak, gyenge jellemek, könnyebben elcsábítja őket a szép porcelán és a háremükben tartott ágyasok ígérete. Mások pedig titokban elítélik a királyt, mert túl könnyelmű és mert csak magával foglalkozik, és ahhoz hűségesek, akit a legrégebb óta szolgálnak: az apjához, Holu királyhoz. Sosem feledték, hogy Holu csatában esett el, ahogyan az utolsó szavait sem, amelyekkel arra szólította fel őket, hogy mindig óvakodjanak a jüektől.

	– Tehát nem akarják, hogy betegyem oda a lábamat – mondtam lassan, kezdett kitisztulni a fejem. – Ugye? Ha tudják, hogy a jüe király ajándéka úton van, akkor biztosan a jó szándék jelének, békeajánlatnak értelmezik majd. Vagy azt hiszik, ezzel meggyalázzák Holu király emlékét, vagy...

	– Vagy csapdának tartják – fejezte be Csengtan, az arckifejezése komoly volt. – Tudják, hogy Fucsaj nem hallgat majd rájuk, ezért a saját kezükbe vették a dolgokat. Fucsaj soha nem jönne rá, hogy ők álltak az egész mögött.

	– Ez még semmi – futkosott a hideg a hátamon –, de őfensége részéről elkövetett hanyagságnak is tűnhet, talán valamiféle kegyetlen tréfának is, hogy megígéri, hogy gyönyörű nőket küld ajándékba, majd bejelenti, hogy útközben meghaltak. Fucsaj személyes sértésnek venné, és a királyságaink közötti konfliktus soha nem látott méreteket öltene.

	Fanli bólintott.

	Igyekeztem nem bepánikolni. Már számtalanszor figyelmeztettek minket, hogy a küldetésünk veszélyes, óvatosnak kell lennünk, minden lépésünkre ügyelnünk kell, nem bízhatunk senkiben, mert bárki képes hátba szúrni, ha elfordulunk. Mégis más volt megérezni a rideg, kegyetlen nyílhegyet, ahogy a húsomba fúródott, érezni, ahogy a kesztyűs kéz kirángat a hintóból, megízlelni a vér és a halál ízét a nyelvemen, miközben az éjszakában menekülünk.

	– Késleltette ez az utunkat? – kérdeztem Fanlitól. Nem tudtam, hogy milyen válaszra vágyom. Egy részem azt kívánta, bárcsak visszafordulna a hajó, bárcsak a lehető legkésőbb érnénk a vukhoz.

	– Nem – felelte. – A támadást illetően, a sebedről azonban... – A szeme feketén villant.

	– Megértem – biztosítottam, értettem, mire gondol. Amikor megérkezünk a palotába, egy szót sem szólhatok arról, mit éltem túl, nem beszélhetek a gyanúmról. Bárki is rendelte el a sikertelen támadást, így még több oka lesz megöletni engem, lehetőleg minél gyorsabban. Ehelyett elő kell majd állnom egy hihető hazugsággal, tudatlanságot kell majd színlelnem, meg kell nyugtatnom az udvart.

	Úgy láttam, szeretett volna mondani még mást is. Azonban a pillantása továbbsiklott Csengtanra, aki mozdulatlanul ült mellettem, és hagyta, hogy rátámaszkodjak. Pillanatnyi szünet után bólintott.

	– Már majdnem ott vagyunk. Szólok, ha itt az idő.
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	Az előttem elterülő királyság nem az volt, amit a rémálmaimban láttam.

	Puszta vidéknek képzeltem, ahol folyamatosan felhős az ég, és a földjét a népem vére áztatja. Üres, görbe utcákat képzeltem el, amelyek olyan szorosan lapulnak egymáshoz, hogy tömlöc érzetét keltik, a képzeletemben a házak teteje úgy ugrott előre, mintha fogak lettek volna, az udvarokat pedig kardok és csontvázak borították. Esetlegesen pár alacsonyan röpülő denevér is feltűnt a látóhatáron, a megsárgult fűben kígyók tekeregtek, az árnyak közül pedig oroszlánok várták, hogy rám vethessék magukat. Nem számítottam édességre, selyemre, tiszta vízre vagy virágra.

	Erre – szinte csalódott voltam – azt kellett látnom, hogy ahova behajóztunk, majdnem olyan volt, mint Jüe. A széles csatornák zöld vizén megcsillant a késő délutáni napfény, a bolyhos, nehéz fellegek széle aranyos rózsaszínűre színeződött. A folyó két partján rendezett házak sorakoztak, sima faluk fehérre fakult a szél és a víz pusztító erejétől, szürke palatetejük volt, az erkélyekről lámpásfüzér lógott, amit finom selyemrojt díszített. Kis boltíves hidak alatt úsztunk át, amelyek visszatükröződtek a csatorna vizéről, így messziről tökéletes telihold formát mutattak. Ez nem a hullák és füst földje volt, ahogy én azt elképzeltem, ez a tavak, a kertek, a víz, a föld, a halászhajók és a lebegő lámpások vidéke volt.

	De a szépségétől is megfagyott a vér az ereimben. Szorosabban tekertem magamra a köpenyemet, meg kellett támaszkodnom a hajó korlátjában. Az orvos tanácsolta, hogy menjek ki a friss levegőre, hogy hagyjam, hogy a napfény begyógyítsa a sebemet, de nem tudtam eldönteni, hogy jobban lettem-e tőle, vagy épp, hogy rosszabbul.

	– Furcsa, nem igaz? – kérdezte mellettem Luji. Ő is a csatornát szemlélte, sötét haját hátrafújta a szél, az arckifejezése rá nem jellemzően komoly volt, eltűnt róla minden huncutság.

	– Mi?

	– Az... hogy minden milyen normálisnak tűnik – intett a fejével a civilek felé, akik mellettünk a kőemelvényen járkáltak: ősz hajú asszonyok datolyát és fűszernövényeket cipeltek kosárban, vidám gyerekek versenyeztek egymással az egyik hídon. – Van egy mondás, miszerint egy csui nem lenne képes megkülönböztetni egy vut és egy jüet. Azt hinné az ember, hogy a hosszúra nyúlt háborúskodásunkat tekintve... nos, azt hinné, hogy lenne legalább egy megkülönböztető jelzés. Egy jó ok.

	Kíváncsi pillantást vetettem rá. Ritkán feszegetett ilyen témákat.

	– Még soha nem mesélted el, hogyan kerültél Fanli szolgálatába. Áthelyezte a testsúlyát, és maga elé meredt.

	– Egészen unalmas történet. Az édesapám a csatatéren esett el, az édesanyámat pedig vu katonák ragadták el. Egy darabig az utcán koldultam, míg Fanli tizenöt éves koromban rám nem talált, és megkérdezte, jól bánok-e a karddal. Szeret úgy tenni, mintha csak meglátta volna bennem a tehetséges harcost, de én úgy hiszem, hogy valójában azért tart maga mellett, mert elbűvölő vagyok – siklott rám a pillantása, majd elmosolyodott, de úgy látszott, ez most nehezére esik. – Mint mondtam, unalmas.

	Nagyot nyeltem.

	– Sajnálom.

	– Ne sajnáld. Fanli talán a lehető legszigorúbb kiképzésnek vet alá, amin ember valaha keresztülment, és néha nevethetne is a vicceimen, hiszen tudom, hogy viccesek, de szerencsés vagyok, hogy befogadott. Ő... jó ember, ugye tudod? Mélyen belül az – fújta ki a levegőt, és teljes testével felém fordult. Sötét szemében megértés csillant, de nem akartam tudomásul venni. Visszhang. Hasonlóság. A szívem kihagyott egy ütemet. Olyan volt, mintha felismerte volna minden tiltott érzelmemet, amit elrejtettem, minden vágyamat, amit elfojtottam, mint a gyertyalángot.

	– Ha a hősök zűrzavaros korszakokban születnek, ő biztosan az. Talán a királyságunknak csak egy kis része marad fent a történelem viharai során, de Fanli... úgy hiszem, ő igen. Több száz, vagy több ezer év múlva hősként fogják emlegetni őt.

	– De a hősök mindig tragikus véget érnek – mondtam lágyan, és összeszorult a torkom.

	– Igen. Nos, az ember nem mentheti meg a világot és élhet közben békésen. Ez egyszerűen nem így működik.

	A szavaiban volt valami, ami felidézte bennem a saját gondolatmenetemet, amikor a házunk előtt álltam, és a döntésemet mérlegeltem: a királyság vagy a boldogságom. Mindketten döntöttünk. Késő lenne megbánni?

	– Mit fogsz csinálni? – kérdeztem. – Amíg távol leszünk.

	Luji csendben maradt. Az evezők nyikorogtak, és ritmikusan csapkodták a vizet, gyér köd kelt körülöttünk, ami olyan volt, mint a fehér gőz.

	– Ezt nem tudhatom. Az biztos, hogy mellette maradok. – Az arca kisimult, határozott volt, hátrahúzta a vállát. – Bárhová is megy, én követni fogom, addig, amíg csak engedi.

	Megvillanhatott egy kis irigység vagy vágyódás a tekintetemben, mert csak egy pillantást vetett rám, hátravetette a fejét, és keserűen felkacagott.

	– Higgy nekem, nem leszek sokkal jobb helyzetben, mint te – mondta. – Tudom, hogy valaki más jár majd a fejében.

	Mielőtt felelhettem volna, a hajó megbillent, a padló megremegett a talpam alatt, és megálltunk a csatorna egyik partjánál. Fanli bukkant elő a függöny mögül, egyik kezében a kardját szorongatva.

	– Meg is érkeztünk? – értetlenkedtem. Nem láttam a palotát, csak az előttünk fodrozódó smaragdzöld vizet és a vörösen izzó lámpásokat.

	Fanli megrázta a fejét.

	– Még nem, de itt kiszállok.

	Úgy éreztem magamat, mintha valaki felfordította volna a hajót, mintha kicsúszott volna a lábam alól a talaj. Nem kaptam levegőt. Éles fájdalom hasított a torkomba, még annál is rosszabb volt, mint amikor eltalált a nyíl.

	– Te... nem jössz velem?

	– Nem – lehetetlen volt olvasni az arcáról, a tekintete elképzelhetetlenül sötét volt. – Átgondoltam, és semmi szükség drámai búcsúra. Egyedül kell megérkeznetek a palotába, mindenféle jüe-kötődés nélkül. Luji veletek megy, hogy ügyeljen a biztonságotokra. Így lesz a legjobb.

	Így lesz a legjobb. Milyen egyszerű szavak, milyen ridegek és gyakorlatiasak, érzelemmentesek! Szerettem volna megütni őt, felrázni, megragadni a csuklóját és megszorongatni. Egyáltalán nem hiányzóm majd neki? Hát nem fogta fel, hogy ekkor láthat utoljára, ez az utolsó közös pillanatunk? Nem lehetne most az egyszer kevésbé gyakorlatias?

	Előrébb lépett, és nyitott tenyérrel felém nyújtotta a kardját. Pontosan úgy, ahogy én adtam át neki a folyóparton.

	– Mi ez...

	– Vedd el! – mondta. – Mostantól a tied, hogy megvédhesd magad. Csak bámultam rá.

	– De... te mindig magadnál hordod...

	– Neked nagyobb szükséged van rá. Tartsd meg! Kérlek! – Más is bujkált még a szavai mögött, de nem folytatta, csak közelebb nyújtotta a kardot, ami az ismerős hüvelyben volt. Nagyot nyeltem, aztán átvettem tőle. Amikor elvettem, a kezünk összeért, csupán egy pillanatra, bőr a bőrön, de az egész testem belerázkódott a felismerésbe, a torkom pedig összeszorult.

	A kard nehezebb volt, mint amilyenre emlékeztem. Egy kicsit kihúztam a hüvelyből, csak annyira, hogy elolvashassam a bevésést: Az elme pusztít, a szív felfal.

	– Ne feledd! – mondta halkan.

	Mire felnéztem, már lelépett a kövezett szegélyre, felszegte az állát, és a háta mögött összefonta az ujjait. Távolságtartó, közönyös. A keze azonban remegett. Nem fordult vissza hozzám, csak intett a hajónak, hogy indulhat tovább. Az evezők folytatták a munkát, felspriccelték a vizet. Csak állt ott. Egyre nőtt közöttünk a távolság, hüvelykről kérlelhetetlen hüvelykre.

	– Várj! – kiáltottam egyre kétségbeesettebben. Előrevetettem magamat, olyan közel a hajó oldalához, amennyire csak lehetett anélkül, hogy mindent felborítanék. Könnyek marták a szememet, és összeszorult a torkom. A levegőt markolásztam. A gyalogosok már engem bámultak odafentről, a hídról és a csatorna két oldaláról, de nem érdekelt.

	– Várj... kérlek... én nem... – fordultam Lujihoz. Az arca zord volt, lemondóan összeszorította a száját. – Segíts! – kérleltem. – Fordítsd vissza a hajót! Csak néhány másodpercre! Csak el akarom mondani neki... Nem volt alkalmam elmondani neki...

	Luji finoman megrázta a fejét, és egyik kezét az egészséges vállamra helyezte. Tudtam, hogy vigasztalni próbál, de abban a pillanatban csak Fanli ismerős érintésére, illatára vágytam. Csak őt akartam.

	– Nem könnyítenéd meg neki egy kicsit? – kérdezte Luji, a hangja szánakozó volt. Ekkor értettem meg, hogy nem miattam, hanem Fanli miatt.

	– Neki? – forgott velem a világ. A hajó egyre messzebb sodródott a szegélytől. – Hogy... Hogy érted ezt?

	Felsóhajtott. Szinte bosszúsan nézett rám.

	– Mit gondolsz, miért szállt le előbb, Hszisi? Amikor nagyon ritkán száll ki a cél előtt?

	Mert szívtelen, dacból ezt akartam mondani, pedig tudtam, hogy nem így van. Azért, mert nem érdekli annyira, mint engem. Azért, mert minél előbb meg akart szabadulni tőlem. Azért, mert a királyság mindig előbbre való lesz nálam.

	– El tudod egyáltalán képzelni – folytatta Luji –, milyen nehéz lehet az ellenség karmaiba juttatnia téged, és végignéznie, ahogy hozzámész egy másik férfihoz? Fegyelmezett ember, Hszisi. – A szavai úgy kavarogtak a fejemben, mint egy csapat megvadult darázs. – De nincs kőből. Ő is szenved. Titokban.

	A torkomhoz kaptam, olyan fuldokló, szenvedő hangot hallattam, amilyet még soha. Kibírhatatlan volt. Belém hasított a felismerés. Soha többé nem vacsorázunk együtt a meleg, gyertyafényes ebédlőben. Soha többé nem sétálunk együtt a lilás esti égbolt alatt, soha többé nem találkozunk a tónál, ahol a tükörképe a lótuszok között úszkált. Soha többé nem nézünk egymásra lopva a folyosón, nem lassítom meg a lépteimet az árnyékában. Nem lesz több visszafojtott mosoly és elmulasztott érintés, a kecses ujjai a selymen. Nem kereshetem már fel a szobájában, ahol a tűz előtt kirajzolódott a körvonala, és a résnyire nyitva hagyott ajtón át tökéletesen ráláttam. Nincs több tavaszi virág és őszi eső. Nem lopódzhatunk ki többet a magaslatra, ahonnan egymás mellett figyelhetjük a lenti városban égő tüzeket, a füstöt. Nincs több tanács és figyelmeztetés, többé nem szedhetek ki belőle új történeteket, amikor jó hangulatban van. Többé nem köszöntjük egymást reggel. Többé nem figyelhetem őt titokban, amikor lehajtja a fejét, és kezébe veszi a tintaecsetet. Nincs több gyengédség. Nincs több vigasztalás. Nincs több lehetőség.

	Már csak én maradtam. Álltam a hajóorrban, és a parton álló magányos alakot néztem. Már túl messze volt ahhoz, hogy kivehessem szép arcát, már csak a válla ívét és egyenes derekát láttam. Közöttünk hullámzott és csillogott a víz, a dagály előrevitte a hajót, egyre messzebb mindentől, amit ismertem, a rettenetes palota irányába. Rászorítottam a kard hideg markolatára, mintha érezhetném rajta az érintését, a lenyomatot, amit a keze hagyott a fán. Mindenre felkészültem, magammal hoztam mindent, kivéve azt, amit valóban akartam. Sírni akartam, de a könnyeim valótlannak tűntek, megtört gesztusnak tetszett. Felébredt bennem egy érzés, ami olyan volt, mint a kavargó hullámok, csak még nagyobb, nehezebb, mindent elsöprő.

	Elszakítottam a tekintetemet Fanli fakuló alakjáról, képtelen voltam tovább nézni és látni, mi fog annyira hiányozni. Amint megtettem, mégis újfent belém hasított a fájdalom, az a fajta, amit azóta nem éreztem, hogy találkoztam vele, olyan volt, mintha kettéhasadt volna a szívem.

	Szellemként érkeztem meg a vu palotához.

	Bíborvöröset viseltem, ami a boldog arák színe, az ajkamra karmazsinport kentem, az arcomat kipirosítottam. A hajékszerem zörgött és halkan suttogott, ahogy átléptem a hatalmas, bronzzal díszített kaput, egy sor szolgálólány kísért, az arcuk olyan kifejezéstelen és sima volt, mint a folyami kavics. Jól nevelték őket. Még több búcsún át kellett esnem: el kellett köszönnöm Lujitól, aki megszorította a kezemet, és megígérte, hogy vigyáz Fanlira. Ha az etikett engedte volna, szorosan magamhoz ölelem őt, és a köpenyébe temetem az arcomat, de itt az illem volt az úr, ahogy mindig, ezért egyszerűen csak bólintottunk egymásnak, de az arcán láttam, hogy megértette. Megérintettem a hajó kopott faoldalát, a víz hideg volt, és addig el sem engedtem, amíg a kezem át nem vette a folyóvíz szagát. Minden kis búcsú nyomán egyre üresebbnek éreztem magamat, lyukat ütött a bordám alá, lyukat ütött a szellememhez, a lényemhez, ami ezen át kiszivárgott. De nem számított. A legfájóbb búcsún már túl voltam. A szívem már meghalt.

	Így beléptem az új életembe.

	Az arcom csupán álarc. Tettetett csodálat mögé bújtam, miközben felmértem új környezetemet. A palota épülete vörösen ragyogott, meredek arany és smaragdzöld tető fedte és szobrok díszítették, fél lábon álló darvakat és rájuk vetődő tigriseket ábrázoltak. Alkonyodott, az ég rózsaszínű lett, a fény visszatükröződött a gyémánthálós ablakokról és aranykeretes ajtókról. Feltérképeztem, hogy hol nyílt egyik kapu a másikba, már a támadásra készültem, megfigyeltem, melyik kerítés mögött virul csodás kert, amelyben el lehet rejtőzni a figyelő szempárok elől, a bíborvörösre festett oszlopok és márvány mellvédek védelmet nyújthatnak a nyilak ellen, az őrök másfél méterre álltak egymástól, mint csendes árnyak. A kocsiutak szélesek és tökéletesen tiszták voltak, a köztük lévő távolság ég és föld volt, és mind a palotába vitt, ami egy lenyűgöző, meredek lépcsősor tetején állt.

	Itt, jöttem rá, várakozott Fucsaj király.

	A szívem zakatolt. Rápillantottam Csengtanra, aki mögöttem jött, és lesütötte a szemét, ahogy egy engedelmes udvarhölgyhöz illett. Csak nekem tűnhetett fel, milyen szorosan fonta össze az ujjait, és csak én tudhattam, mennyire félt.

	A szolgálólányok végre magunkra hagytak, és egyedül léptünk be a palotába. Bent sötétebb és hidegebb volt. A lépteink visszhangoztak a tágas terem polírozott padlóján. A falon falikárpit feszült, és olyan magas volt, hogy hangyának éreztem magam, valami ősinek és jelentéktelennek, ami menedék után kutat. Igyekeztem rokonszenves képet vágni, elfojtani a remegést. Egy díszes trón állt előttünk az emelvényen, úgy ragyogott, mint a sötét jádekövek. És rajta olyan elterülő pózban, mintha kis híján elaludna, az ellenséges király ült.

	Fiatal volt. Ez tűnt fel először vele kapcsolatban, akármilyen ostoba és egyszerű részlet is volt. Őszülő öregembernek képzeltem el, akinek kecskeszakálla és olyan érdes és barázdált bőre van, ami úgy néz ki, mint a fakéreg, az álla pedig beleveszik a nyakredőibe. De Fucsaj a korából kiindulva inkább lehetett volna herceg, mint király: alig pár évvel lehetett több húsznál. Meglepően, felkavaróan jóképű volt, határozott ívű, fekete szemöldöke volt, és éles, magabiztos, farkasszerű arcvonásai. A többi vu férfihoz hasonlóan rövid haja volt, sötét, hullámos tincsei a szeméig és a tarkójáig értek. Legszívesebben visszahőköltem volna a természetellenes látvány elől. Ez a gyakorlat az égiek ellen való. A hajunkat, a bőrünket, a testünket mind ajándékba kaptuk a szüléinktől. Tilos volt kárt tenni bennük.

	Fekete, mindent elsöprő gyűlölet kélt bennem. Ez a férfi szakított ki a régi életemből, elszakított a családomtól és Fanlitól. Miatta kínozták a népemet, ő pedig a trónján pihent, miközben a katonái úgy ragadták el otthonaikból a civileket, mint a keselyű a nyulat. Elő kellett volna húznom Fanli kardját, és keresztül kellett volna döfnöm a szívét, hogy elvérezzen a hideg kőpadlón. Annyira szerettem volna megtenni. Az ujjaim bizseregtek a kísértéstől.

	Ehelyett pár lépéssel előtte mélyen pukedliztem, pont úgy, ahogy tanították, és olyan szögben tartottam a fejemet, hogy a szemébe nézhessek.

	– Jöjj közelebb, jöjj csak közelebb – mondta. Fanli tisztán, ridegen ejtette a magánhangzókat, ő viszont simán, szinte dorombolva, úgy cseppent le a nyelvéről, mint a bor. – Hadd vegyelek alaposan szemügyre.

	Engedelmeskedtem, szapora, hangtalan léptekkel indultam el felé. A hölgyeknek tilos volt hangot adniuk, hacsak nem énekeltek. Belülről beleharaptam az arcomba, hogy ne sikítsak.

	Fucsaj a fejem felett odaszólt az egyik miniszterének, aki oldalt várakozott.

	– Ő lenne az ágyas, akit Koucsien ígért? – Koucsien. Még csak a titulusát sem tette hozzá. Szolgálókról vagy régi barátokról szokás így beszélni.

	– Igen, fenség – felelte halkan a miniszter. A szemem sarkából rápillantottam. Magas, tagbaszakadt férfi volt, és fiatalabb, mint gondoltam, a húszas évei végén járhatott, határozott álla és sötét szemöldöke volt, amit éppen összehúzott, amikor rám nézett.

	– Nem okozott csalódást, valóban szemrevaló. Kicsit más... minőség, mint a mi nőink, nem? – Megfeszültem, de folytatta. – Ez jó, nem árt egy kis változatosság. Hogy hívják?

	Ez volt a jel. Kissé megemeltem a fejemet. Négy, lengén öltözött, madárcsontú lány legyeskedett a trónja körül, a vállukról selyemsál lógott, ami vékony derekukig ért. A parfümük betöltötte a levegőt, émelyítő volt a hervadtvirág– és cinóberporszag. Amikor Fucsaj türelmetlenül intett, azonnal pukedliztek, és visszahúzódtak a háttérbe.

	– Hszisi vagyok – üdvözöltem, és három szívverés erejéig tartottam a szemkontaktust. Merész lépés volt, a legtöbben féltek egyenesen a király szemébe nézni. De ő növekvő ámulattal a tekintetében egyenesen visszanézett rám.

	Lejött az emelvényről, és megállt előttem, olyan közel volt, hogy meg tudtam számolni a köntöse csillogó jádegombjait. A szeme feketén, farkasszerűen villogott, mosolygott, de inkább vigyornak tűnt. Minden előjel nélkül megragadta az arcomat, a hüvelyk– és a mutatóujját belevájta az arcomba és felemelte. Az érintése nem volt durva, valójában kétlem, hogy lehetett volna ennél is gyengédebb. Mégis perzselte a bőrömet. Az ellenség. A komor szó úgy lüktetett bennem, mintha két szívem lett volna.

	– Hszisi – mormolta. Legszívesebben letéptem volna a nevemet a nyelvéről, hogy ne gyalázhassa meg, hogy ne léphessen Fanli hangjának helyébe. Képtelen voltam elfelejteni. – Tudod te, milyen szép vagy?

	Vajon tudta-e, mennyire hidegen hagytak az efféle hazugságok? De természetesen az elvárt alázattal feleltem.

	– Csupán egy parasztlány vagyok egy messzi– Messzi falucskából, fenség – mondtam negédesen. – Megtiszteltetés, hogy itt lehetek. – A fejemben keserűen kijavítottam a mondatot: Kínszenvedés. Millió hely van, ahol szívesebben lennék, beleértve a disznóólat is.

	– Ne légy olyan udvarias. Már közénk tartozol – intett köntöse ujjával a magas mennyezetű palota, az aranyozott termek, az aranydíszítés és a több tucat miniszter, ágyas és szolgáló felé, akik lesték minden óhaját. – Üdvözöllek a Vu Királyságban, Hszisi! Üdvözöllek itthon!

	Mosolyogtam, mert ha nem így teszek, elsírom magamat.

	– Velem kell vacsoráznod – mondta hirtelen, és gyerekes izgalommal csettintett egyet. – Éhes vagy? Mi a kedvenc ételed? Gondoskodom róla, hogy azonnal elkészítsék neked.

	– Én... – villant fel Fanli tanítása az elmémben. Megacéloztam magamat, visszagondoltam az ágyasokra, akik körbevették a trónját. Fucsaj egykor biztos irántuk is így lelkesedett, de már rájuk se hederít. A hozzá hasonló férfiak szeretik a kihívást, az újdonságot, a vadászat öröme hajtja őket. El kellett löknöm magamtól, hogy ne veszítse el az érdeklődését. – Örömmel tenném, őfensége, tényleg... de attól tartok, kimerültem az utazástól. Lehetne egy másik alkalommal?

	Egy pillanatig csak meglepetten nézett rám. Nem készült fel a visszautasításra, ritkán volt része benne. Jeges félelem hasított belém. Mi lesz, ha túl hamar terítettem ki a lapjaimat? Mi lesz, ha ahelyett, hogy behálóztam volna, az ellenkezőjét tettem, és úgy megsértettem, hogy soha többé nem lesz hajlandó fogadni? A gyomrom összeszorult.

	Hosszú, borzalmas csend után bólintott. A testbeszédében volt valami hitetlenkedő.

	– Természetesen. Pihenned kell, még rengeteg lehetőségünk lesz a közös időtöltésre.

	– Köszönöm, fenség – reméltem, hogy nem érzékelte a megkönnyebbülést a hangomon.

	Már vissza is ült a trónjára, olyan lazán huppant le rá, hogy még a köntösét sem igazította meg. Aranykoronája megbillent a fején, ezzel még inkább kihangsúlyozta vad, sötét vonásait, rendezetlen, fekete fürtjeit. Intett annak a miniszternek, akivel az imént beszélt, és kis híján lehunyta a szemét.

	– Ce-hszü, kijelölted már a szobájukat, ugye?

	Ce-hszü. Vu Ce-hszü. A szívem kihagyott egy ütemet. Erre a férfira figyelmeztetett hát Fanli.

	A miniszter előlépett, és fejet hajtott. Fucsaj szeme már majdnem lecsukódott, így nem is láthatta, amit én: Ce-hszü egész testében megfeszült, megváltozott a tekintete.

	– Mindent előkészítettem.

	– Jó, jó. Gondoskodj róla, hogy tudják az utat.

	A szavaiból megértettem, hogy elbocsátott, és én örültem ennek. Már nem tudtam volna sokáig tartani az álarcomat. Éreztem, hogy a vállamon lévő seb újra vérezni kezd, a kötés hozzám ragadt, és átáztatta a meleg folyadék. Hamarosan ki kell majd cserélni. Azonban amikor kiléptem a palotából és lassan visszafordultam, a nyakam bizseregni kezdett, és ez eltéveszthetetlen, veszélyes jele volt annak, hogy több szempár figyel.

	
TIZENEGYEDIK
FEJEZET

	A szobánk a palota legfélreesőbb zugában volt.

	Erre csak a harmadik napon jöttem rá, amikor észrevettem, hogy valami nincs rendben. Nem jött szolgálólány, hogy kicserélje az ágyneműnket vagy friss vizet hozzon, egy ágyas sem hozott ajándékot, nem is üdvözöltek. És a hang, amit vártam – a király hintójának zöreje a kocsiúton, ahogy társat keres magának éjszakára – nem jött. Olyan volt, mintha nem is léteztünk volna, mintha soha nem is lettünk volna a palotában. Egy részem bepánikolt, hogy vajon máris elbuktam-e, hogy a király végig így tervezte-e, látszólag elfogadja Koucsien ajándékát, de valójában csak el akart rejteni a palota egyik árnyas, félreeső sarkába, ahol senki sem láthat vagy hallhat minket. De láttam, hogy nézett rám Fucsaj. Talán még nem kedvelt meg, de határozottan érdeklődött irántam.

	– Ez Ce-hszü műve – panaszkodtam Csengtannak, miközben felalá járkáltam a hálótermemben. A szobája az enyém mellett volt, mert ő volt az udvarhölgyem, de sokkal kisebb volt, és nem tartozott hozzá sem tó, sem kert és a berendezése is szegényesebb volt. – Hallottad, ő jelölte ki a szobánkat.

	Keresztbe fonta a karját a mellkasán, és a párnázott székében hátradőlt.

	– Nem bízik bennünk.

	– Nem – bólintottam. – Ez volt számára a legegyszerűbb megoldás. Mérget vennék rá, hogy a király több száz ágyas közül választhat. Ha nem halad el az ajtóm előtt és senki sem emleget az udvarban, akkor teljesen megfeledkezik majd rólam.

	– Milyen kellemetlen – morgolódott Csengtan. – Mit tegyünk? Talán kilopódzhatnék, és felkereshetném a többi udvarhölgyet. Megkérdezhetném tőlük, hol van a király.

	Megráztam a fejemet.

	– Biztos vagyok benne, hogy Ce-hszü mindenhova őröket állíttatott, hogy a biztonság kedvéért szemmel tartsanak minket. Ha túl messzire merészkednénk a szobánktól, valaki visszakísérne minket. Nem kereshetjük fel magunktól a királyt. Különben is túl nyilvánvaló lenne. Több tucat nőről meg is feledkeznek, amíg nem feküdtek az ágyukban.

	Elkapta a pillantásomat, és felvonta a szemöldökét. Az arckifejezése megnyerőén ismerős volt, a falubeli életünket juttatta eszembe, akár azt is kérdezhette volna, hogy bujkálnék-e vele a fák között, amíg az anyja duzzog, vagy rejtenék-e vele kavicsot a nénik cipőjébe, akik megsértették.

	– Szerinted ide kellene csalogatnunk?

	– Pontosan.

	Látszott rajta, hogy megfontolja az ötletet.

	– De mi lehetne olyan fontos, hogy a királynak magának kell idejönnie?

	– Valóban nyomós oka kell, hogy legyen. Élet-halál kérdése – vándorolt a pillantásom a sérült vállamra. A seb már éppen elkezdett gyógyulni, de még nyílt, érzékeny és sérülékeny volt.

	Csengtan követte a tekintetemet, és elsápadt.

	– Ugye nem arra gondolsz... Nem, biztosan nem tennéd...

	– Van jobb ötleted?

	Válaszra nyitotta a száját, majd becsukta, az arcán láttam, hogy belenyugodott.

	– Csak egyetlen esélyünk van – mondtam, és a fiókban kutattam valami éles után. Tükröt kerestem, amit összetörhetnék, vagy esetleg egy üveg is megteszi. – Ha nem sikerül magunkra vonnunk a király figyelmét, akkor Ce-hszü és a többi miniszter gyanút foghat, hogy készülünk valamire. Okot találhatnak rá, hogy bebörtönözzenek minket, vagy, ami még rosszabb, megöljenek. Olyan egyszerű úgy intézni a dolgokat, hogy balesetnek látsszon, ha kevesen járnak arra. – Végre megtaláltam Fanli kardját. Gondosan elrejtettem a fiók aljára és betekertem egy bíborszínű anyagdarabba, hogy senki ne vegye észre. Ekkor kicsomagoltam belőle, és felemeltem a fegyvert. A penge sziszegett, ahogy lassan előhúztam a hüvelyből, elképzeltem, ahogy Fanli ujja ugyanezen díszes markolatra fonódott, az emlékek szellemként lengtek körbe. Hányszor láthattam karddal a kezében, készen arra, hogy megvédjen, hogy lesújtson, vagy azt, ahogy a ház kertjében edz, és ráhullanak a szilvavirágszirmok, vagy amikor suhintott a pengével, és a hegyéről lecseppent a vér. Úgy összeszorult a szívem, mintha valaki az öklébe fogta volna.

	Fejezd be! Figyelj ide!

	A kard nehéz volt, ugyanakkor volt ebben furcsán megnyugtató is. Ezáltal kerülhettem legközelebb Fanlihoz, a kard tudta csak valamelyest pótolni őt.

	– Hszisi-csie – állt fel Csengtan, majd megtorpant. Az ajkát komoran összeszorította, pillantása aggódó volt. – Nem lenne szabad... Túl nagy áldozat. Mi lenne, ha csak betegséget színlelnél? Mondd azt, hogy fáj a gyomrod, vagy azt, hogy belázasodtál!

	– Tényleg azt hiszed, hogy át tudnék verni egy királyi orvost? Tudni fogja, hogy hazudok, és beárulna Ce-hszünek.

	– Lennie kell más... – szegte fel az állát, pont olyan makacs volt, mint én.

	Megráztam a fejemet.

	– Ez a legjobb esélyünk. Ne aggódj! Már megsérültem. A bőrömnek már úgyis mindegy. – A hangom meglepően egyenletesen csengett. Csak én tudhattam, milyen sebesen ver a szívem. Olyan gyerekes volt, hogy ennyire féltem a fájdalomtól. Talán biológiai oka volt, belénk ivódott, a test önvédelmi reakciója volt. A kezem akkor is remegett, amikor fejben már eldöntöttem. A kétely bevette magát a szívembe: megvetem a vukat azért, mert levágják a hajukat, de én éppen arra készültem, hogy felmetszem a bőrömet. Meglepetésemre Fanli hangja olyan tisztán szólalt meg a fejemben, mintha ott lett volna velem: Mi a nemesebb ügy? Ő úgy hitte, hogy szinte bármit meg lehet tenni, ha az eredménye előnyös. Tudtam, hogy mit tett volna a helyemben.

	Gyors volt, de legalább túlestem rajta.

	A bőröm könnyedén megadta magát a pengének, a sebem újra szétnyílt. Patakzott belőle a sűrű vér, végigfolyt az oldalamon és átáztatta a ruhámat. A fájdalom is hamar belém hasított, olyan erősen, hogy dobogni kezdtem a lábammal, hogy eltereljem a figyelmemet a vállamat szaggató fájdalomról. A kard a márvány erezetű padlóra hullott. Nagyon dühös leszek, gondoltam hisztérikusan, és levegő után kapkodtam, ha a király nem jön el, és hagyják, hogy egyedül vérezzek el a padlón.

	Még mindig véreztem, amikor Csengtan az ajtóhoz szaladt, feltépte, és kétségbeesetten kiabálni kezdett.

	– Segítség! Segítsen valaki! Kérem, hívjanak orvost!

	 

	Fucsaj király rontott be elsőként a szobába, a köntöse a padló felett suhant utána, a koronáján megcsillant a fény. Egy idős orvos sietett be utána, fekete lakkozott dobozt hozott magával, amiben számtalan kis rekesz volt.

	– Mi történt? – kérdezte Fucsaj, és tekintetével felmérte a terepet. A pillantása megállapodott rajtam és odajött hozzám, két lépésben átszelte a szobát, csizmás léptei hangosan zengtek a kőpadlón.

	Összeszorítottam a fogamat, hogy fel ne sikoltsak. Az ágyban feküdtem, a véráztatta anyagot szorítottam a vállamra. Csengtan már megtisztította a kardot, visszatette a fiókba, és összetört egy vázát. Az orvos figyelmeztetése ellenére Fucsaj meglepően kecsesen körbejárta a darabokat, és odajött hozzám. Sötét, kócos haja az arcába lógott, ami erősen kipirult.

	– Fenség – hörögtem, a hangom remegett a fájdalomtól. Ez valós volt, de más nem. – Nem akartam megijeszteni...

	Intett a kezével, mire az orvos azonnal elsietett, amúgy is görnyedt hátát úgy meghajtotta, hogy azt hittem, kettétörik.

	– Mondd el, mi történt! – Fucsaj viharos tekintetét villám szelte át. – Senki nem tehet kárt abban, ami az enyém a palota falain belül.

	Abban, ami az enyém. Nem meglepő, hogy ilyen zaklatott volt. Személyes sértésnek veszi, ha megrongálják a tulajdonát, ugyanígy aggódott volna, ha a legjobb paripája vagy a kedvenc kabátja sérült volna meg.

	– Ugyan, valójában semmiség – ziháltam. – Az én hibám volt...

	Szeretném azt hinni, hogy Csengtannal már létrejött köztünk egyfajta kölcsönös megértés, képesek vagyunk érzékelni a másik gondolatait, hiszen ebben a pillanatban is átvette a szót.

	– Az én hibám volt, fenség. Le akartam porolni a felső polcot, és ő... ragaszkodott hozzá, hogy segít... a váza pedig lezuhant és összetört. Nem akarta elszólítani az államügyektől, de a seb olyan mély volt... Féltem, hogy...

	Fucsaj összevonta a szemöldökét.

	– Miért porolnád le te a felső polcot? Ez a szolgák feladata, nem az udvarhölgyeké és főleg nem az ágyasaimé.

	Mindketten elhallgattunk, hagytuk, hogy maga jöjjön rá. Gondolom, nagy szerencse, hogy a vu király mégsem olyan ostoba, ahogyan azt otthon pletykálták, különben a vérző váltammal a végtelenségig ott ülhettem volna.

	– Nem jártak még itt szolgálók? – nézett körbe a teremben úgy, mintha először látná. A mennyezeti gerendákat és a szekrényeket pókháló fedte, finom, sárga porréteg lepte be az ablakpárkányt, a hordók kiürültek, és az ágyneműt sem cserélték le. – Egyetlen szolga sem járt itt?

	A király újra behívta az orvost, aki most egy hosszú vattapálcikával gyógyfüves krémet kenegetett a sebemre. Olyan erősen reszketni kezdett a hangszínváltás hallatán, mintha ő vívta volna ki a király haragját. Még én is megrémültem. Megvolt ezeknek a dolgoknak a maga alkímiája, akkor is, ha nem ismertem el Fucsajt királyomként, és éppen azt tervezgettem, hogyan pusztíthatnám el a királyságát, tökéletesen megértettem, mivel ruházta fel a fején az a korona, milyen erőt hordoz. Talán ez is a túlélési ösztön miatt van.

	– Nevetséges – mormolta, és tovább nézelődött. – És mégis milyen szállást kaptál? Mindentől messze van. Nem – jelentette ki határozottan –, nem nézhetem tétlenül ezt a súlyos gondatlanságot. Beszélek a szolgálókkal.

	Hirtelen felvillant bennem tíz lekaszabolt fiatal lány képe, akiknek a vére összegyűlik és folyóként indul meg az aranyozott folyosón. Ha ez a palota a tigrisek otthona volt, akkor a szolgálók voltak a patkányok, a könnyű préda. A gyomrom összeszorult.

	– Nem hiszem, hogy a szolgálókat tájékoztatták arról, hogy hol lakunk, fenség – mondtam olyan lágyan, ahogy csak tudtam. – Talán... talán valamilyen félreértés történt.

	Az arckifejezése ellágyult. Leült az ágyam szélére, és megrázta a fejét.

	– Olyan figyelmes vagy velük. Tudd meg, hogy ha ők lennének a helyedben, habozás nélkül odadobnák az életedet, hogy a magukét mentsék.

	Tudtam. Hogyne tudtam volna.

	– Nem baj – erősködtem. – A seb súlyosabbnak tűnik, mint amilyen valójában. Szégyellem magam, hogy ilyen csekélység miatt ide kellett járulnia.

	Fucsaj türelmetlenül elhajtotta az orvost.

	– Hagyd itt nekem az orvosságot – parancsolta, és átvette a gyógyfüves krémet. – Majd én elintézem.

	– D-de... d-de, fenség – dadogott az orvos, egész testében reszketett, mint a nyárfalevél. – Fenség, azt hittem, ma délutánra udvari gyűlést hívott össze.

	Fucsaj habozott.

	Megláttam benne a lehetőséget, és szánalmat keltőén felnyögtem és összegörnyedtem, megragadtam a vállamat. Az orvosság meglepően hatásos volt, valójában már enyhült is a fájdalom. Erről azonban nem kellett tudnia.

	– Nem – mondta határozottan Fucsaj, és ismét intett neki az ujjával, a tekintetét pedig rám szegezte. – Mondd meg nekik, hogy más dolgom akadt.

	Az orvos nem mert többé szólni. Az első felszólalás még figyelmes emlékeztetőnek számított, de a másodikkal már egyenesen ellenszegült volna a király parancsának. Sietve meghajolt, és elhagyta az épületet. Csengtan is hamarosan kimentette magát, de az ajtóból még visszafordult, elkapta a tekintetemet, és diszkréten bólintott. A tekintete azt üzente, legyek óvatos, és sok sikert kívánt. Egyedül maradtam a királlyal. Mintha összezártak volna egy farkassal.

	– Most, hogy mindenki elment – kezdte Fucsaj, és halványan elmosolyodott –, kötetlenül beszélgethetünk. Olyan fárasztó, nem igaz? Az udvari beszéd– forgatta a szemét, mintha egy unalmas játékról beszélt volna. – Azok a miniszterek merevek, akár a tűzifa.

	Lehetett akár csapda is. De esély is arra, hogy magamhoz édesgessem, megléphetném, amit kevés ágyas mert, emlékezetes lehetek. Mielőtt magamba bolondíthatnám, el kell érnem, hogy emlékezzen rám.

	– Akkor... szólíthatom a nevén? – próbálkoztam. – Vagy jobban kedveli a fenséget?

	Nem felelt rögtön, arra koncentrált, hogy ellássa a sebemet. Meglepően gyengéd volt az érintése, mindig odahajolt, és ráfujt a sebre, miután elvette a vattapálcikát. Időnként, amikor a hatás kedvéért összerezzentem, bocsánatot kért, és lassított. Be kell ismernem, sosem gondoltam volna, hogy egy farkas ilyen gyengéd lehet.

	Egy részem mégis arra várt, mikor mutatja ki a foga fehérjét. Ki tudja, mikor gondolja meg magát, mikor un rá a gyógyító szerepre és néz élvezetesebb időtöltés után? Már amúgy is az ágyamon ültünk, az ajtó be volt csukva, az ablak pedig zárva volt. És ő volt az a király, aki a bordélyházak lelkes látogatójaként, a szép nők nagy rajongójaként híresült el.

	– Persze – zökkentett ki a gondolatmenetemből.

	Kellett egy pillanat, mire rájöttem, mire is utalt.

	– Remek – mondtam lassan, próbáltam felmérni, meddig mehetek el. – Fucsaj.

	Széles mosoly ült ki az arcára, és meglepően megnyerő volt, ahogy felnézett rám.

	– Tetszik a hangzása. Mondd még egyszer!

	– Fucsaj.

	Egy pillanatra elhúzódott, lehunyta a szemét, elégedett volt, mint egy sütkérező macska.

	– Te jó ég, olyan rég nem hívott már így senki.

	Az én királyságomban maga a király sem nevezte magát a saját nevén. Mégis meglepetést színleltem.

	– Senki?

	– Azt hiszik, át akarom őket verni – mondta szárazon, kinyitotta a szemét, hogy rám nézzen, a mosolya a szokásos vigyorrá szelídült. – Azt, hogy ha egyszer kimondják a nevemet, akkor... – a szabad kezével metsző mozdulatot mímelt – a fejükkel fizetnek érte. Természetesen nem teljesen alaptalan a félelmük. Azért alakulhatott így, mert csupán egyszer megöltem ezért azt a katonát, de mentségemre legyen mondva, nagyon bosszantó volt.

	Felütötte bennem a fejét a rettegés. Olyan természetesen beszélt egy másik ember haláláról. A félelmem alatt azonban ott fortyogott a régi, ismerős harag. Nem számít, milyen gyengéden kezelte le és kötözte be a sebemet az imént, a családomat, a népemet, a hazámat sokkal komolyabban sebezte meg. A szerelmemet is.

	Nem akartam, hogy ez kiüljön az arcomra.

	– Ce-hszü mindig azt mondja, nem ölethetek meg csupán azért valakit, mert kifejezetten idegesítőnek találom. Természetesen nem igazán az öldöklés zavarja, inkább az, ahogy hozzáállok. Képzeld el, mi lenne, ha itt lenne a bölcs, tökéletes, tévedhetetlen apád – utánozta Fucsaj a minisztere szigorú, rekedt hangját; olyan jól csinálta, hogy azt hittem, mindjárt megjelenik a szobában. – Ő tudná, hogy mozgassa a bábokat úgy, hogy elérje, amit akar, anélkül, hogy részeges zsarnoknak tűnjön. De miért kellene felállítanom egy bonyolult, harminclépéses tervet azért, hogy eltegyek valakit láb alól? Mégis mi a jó abban, hogy király vagyok, ha még ennyit sem tehetek meg? Természetesen – tette hozzá cinkos tekintettel – ez nem juthat vissza Ce-hszühöz. Csak az égiek tudhatják, milyen hosszú beszédet kellene kiállnom, ami állítólag az én érdekemben hangozna el.

	– Ce-hszü – ismételtem, és enyhén csodálkozó kifejezést erőltettem az arcomra. – Ismerős ez a név... Ő az a miniszter, aki kijelölte a lakhelyünket?

	Elfintorodott. Szinte láttam, ahogy összeáll a kép a fejében, néha pár szó is elég ahhoz, hogy a megfelelő irányba tereljünk valakit.

	– Valóban ő az. Meg is fogom kérdezni, hogy miért a lehető legkényelmetlenebb helyet jelölte ki nektek. Mindig mindenről azt állítja, okkal teszi, de néha... – Elhallgatott, majd idegesen felsóhajtott, és a kezemre tette a kezét. A bőre kibírhatatlanul meleg és idegen volt, puha, kicsit sem volt érdes. Nyugalmat színleltem. – Ne aggódj, gondoskodom róla, hogy új szállást kapjatok. Milyen hely tetszene? Olyan, ahonnan jó a kilátás a tavakra, vagy talán olyan, ahol van hely táncolni...

	– Az, amelyik a legközelebb van a szobádhoz – mondtam édesen, igyekeztem leküzdeni a hányingert –, hogy olyan sűrűn meglátogathass, amilyen gyakran csak szeretnél – és hogy könnyedén kifigyelhessem a tábornokok és a miniszterek mozgását.

	Az arca úgy felvillanyozódott, akár egy kisfiúé.

	– Vedd úgy, hogy el is van intézve – mondta.

	 

	A király szava valóban törvény.

	Még aznap este átköltöztettek bennünket egy új szobába, aminek tágas, nyílt ablakai voltak és rombusz alakban szűrődött be rajtuk a fény, a kertjében pedig volt egy sziklakért, rózsaszín virágú fák, az ágaikra fényfüzért tettek, ami úgy ragyogott, akár a csillagok. Itt már olyan közel voltunk a palota szívéhez, hogy gyakran hallottunk lépteket a folyosóról, valamint a kiáltások és a csengettyűk hangja is elért hozzánk, amiről hamarosan kiderült, hogy a király érkezését jelzik.

	Bár közel voltunk, azóta sem nyílt lehetőségem találkozni vele, pedig mindent megtettem érte.

	Az első héten igyekeztem előnyt kovácsolni a sérülésemből, gyakran hívattam magamhoz az orvost, arra panaszkodtam, hogy hirtelen belehasít a fájdalom a sebbe, vagy vérezni kezd és átáztatja a ruhámat. Azonban egy másik orvos jött, és Fucsaj nem tartott vele.

	– Hol van az az orvos, aki korábban kezelt? – kérdeztem.

	Szipogott, majd egy kis alkoholt öntött egyenesen a sebemre, nem is próbált óvatos lenni. Égetett, mint a tűz. Elharaptam egy sikolyt, a körmömet belevájtam a tenyerembe.

	– Ő a királyi orvos, ez a legmagasabb rang a palotában. Csak őfenségét szabadna ellátnia.

	– Ön akkor kit szolgál? – kérdeztem, reszkettem a fájdalomtól. Nem felelt, de volt egy tippem. Ce-hszüt. Biztosan ideküldette az orvosát, mielőtt más megtehette volna.

	A második hét során, amikorra a vállam már nagyrészt begyógyult, régi anyagdarabokból, gallyakból és zsinegből sárkányt készítettem. Csengtannal gyakran csináltunk ilyet a faluban, de úgy gondoltam, hogy újdonságként hathat olyanokra, akik a palota pazar falai között nevelkedtek.

	Amikor hallottam, hogy megszólalnak a csengettyűk és Fucsaj közeledett, kiszaladtam az útra a sárkánnyal, ami magasan szállt, reménykedtem, hogy odajön. Azonban alig pár másodpercig reptethettem a sárkányt, mert egy titokzatos fekete nyíl azonnal átszúrta, mire visszahullott a földre, mint egy sérült veréb. A kezembe szorítottam a nyilat, és a csengettyűszó elhalkult.

	A harmadik héten aranyharangokat kötöttem a bokámra és a csuklómra, így mentem ki a palota kertjébe. Amikor Fucsaj elment mellettem magas hintóján, elkezdtem táncolni, mire a harangok édesen csilingelni kezdtek a mozdulataimra, hangjuk betöltötte a levegőt. Hallottam, hogy lelassít a hintó, és reménykedni kezdtem, de meghallottam Ce-hszü rettegett hangját, ami elért hozzám a fák felett.

	– Nem késhetünk el a következő találkozónkról, fenség – mondta. – Rendkívül fontos.

	A negyedik héten, amikor Csengtan megtudta, hogy Fucsaj hamarosan megérkezik, forró fürdőt engedtem magamnak, és elmerültem a jázmin illatú habokban, a meleg, sűrű gőz körbefont. Elküldtem a szolgálókat, és résnyire nyitva hagytam az ajtót, hogy ha belép, rögtön meglásson. Amikor végre lépteket hallottam közeledni, nem azok a léptek voltak, amikre vártam, azokhoz túlságosan lágynak és fürgének tűntek.

	A padlóra loccsant a víz, amikor megfordultam.

	Az egyik szolgáló tért vissza.

	– Ce-hszü miniszter úr ma délutánra találkozót kért őfenségétől, hogy áldását kérje a születésnapi előkészületeire. Arra kért, tájékoztassam önt, hogy ne várakozzon hiába.

	– Értem – mondtam feszülten, és valóban értettem is. Láttam én, mit művel Ce-hszü. Nem számított, milyen elbűvölő voltam, milyen jó kiképzést kaptam, ha miatta nem is láthatom a királyt.

	De óvatlanul eszembe juttatott valami mást. A király születésnapja egy holdtölte múlva lesz. A legfontosabb minisztertől a legutolsó szolgáig mindenki szerepel a meghívottak listáján. Még Ce-hszü sem akadályozhatja meg, hogy elmenjek.

	
TIZENKETTEDIK
FEJEZET

	A király születésnapja csak számára volt igazán örömteli esemény. A palotában mindenki más csak borzalmasan szorongott emiatt.

	Az előtte való hetekben a szolgálók eszeveszett tempóban rohangáltak fel-alá az egymásba fonódó folyosókon, lobogókat tettek fel, minden lakkozott felületet úgy kifényesítettek, hogy enni lehetett volna róluk. A szakácsok embereket küldtek a hegyekbe, hogy ritka fűszernövényeket gyűjtsenek, és heteken át főzték a csirkehúslevest az agyagedényekben. A kiterjedt birtokokon és a díszes redőnyajtók mögött az ágyasok kalligráfos mestereknek és ékszerkészítőknek írtak levelet, hogy megrendeljék a lehető legszebb ajándékokat.

	Nem volt sem pénzem, és nem voltak kapcsolataim a királyságban, így csak a két kezemre számíthattam. Hetekig maradtam fent gyertyafénynél, hogy elkészítsem a gazdagon hímzett sárkányokat és főnixmadarakat. Minden egyes pikkelyhez és tollhoz rengeteg színre volt szükség, sok száz pici, gondos öltésből álltak össze.

	Amikor eljött a napja, összehajtogattam a hímzést, és beletettem egy rózsafa dobozba, amit a szolgálók hoztak utánam, majd csatlakoztam a többiekhez, akik a nagy pavilonban várakoztak.

	A király egy magas, fehér kőből készült trónon ült ott, ahol a lelógó orgona és lilaakác ágak védelmet nyújtottak a nap sugarai ellen. Többrétegű brokátköntöst viselt, ami olyan finom anyagból készült, hogy nehéz volt elképzelni, hogy emberi kéz alkotta. Puha szőrmével szegélyezték, az ujját ezüstös lángok díszítették. Borzalmasan gyönyörűen festett, így festhetnek a farkasok a véráztatta havon.

	A mai napon magamba bolondítom, ezt eldöntöttem. Belevájom a karmaimat a szívébe, és kényszeríteni fogom, hogy ne felejtkezzen meg rólam.

	Egy pillanatra úgy tűnt, mintha felém nézett volna, de nem lehettem biztos benne. Beálltam a sorba húsz másik ágyas mellé, akik mind a legszebb ruhájukat viselték, és mellettük állt az udvarhölgyük. A levegő fojtogató volt a sok különböző parfüm természetellenes illatától. Viszketett tőle az orrom, de muszáj volt kellemes arckifejezést öltenem.

	Az ágyasok egyesével léptek előre, és átadták jókívánságaikat. Fájdalmasan egyforma volt a mondanivalójuk, mindegyikük kicsit más szavakkal nagyjából azt mondta el, hogy éljen őfensége tízezer évig, vagy azt, hogy részesüljön őfensége a béke, az egészség és a gazdagság áldásában.

	– Most átadhatod az ajándékodat – mondta unottan Fucsaj, és úgy intett nekik, mintha szívességet tettek volna.

	Díszes dobozokat és tekercseket nyújtottak át és nyitottak ki. Az ajándékok között volt színarany libatojás, elefántcsontból faragott hajó és fülemüle, aminek betanítottak egy, a királyt dicsőítő verset, ami első alkalommal érdekes volt, de hamar az őrületbe kergette az embert.

	– Messze a szobámtól helyezzétek el – mondta Fucsaj, és továbbadta a bambuszkalitkát az egyik szolgálónak. A kismadár tizedjére is belekezdett a versbe. – Ki következik?

	Lady Jü következett. Egy mahagóniszobrot hozott, ami ugrás közben ábrázolt egy oroszlánt. Tökéletes faragvány volt, olyan részletes volt, hogy úgy festett, mintha élne.

	– Szép – vetette oda Fucsaj. Mindössze ennyit mondott rá.

	A tenyerem már izzadt, és összeszorult a torkom. Felhalmozták előtte a világ minden kincsét, és ő szinte rá sem hederített. Lady Jü pukedlizett és odébbállt, mire intettem a szolgálólányomnak, hogy hozza oda az ajándékomat.

	– Remélem, meglepsz majd – mondta Fucsaj, és oldalra billentette a fejét.

	Bár szabadtéren voltunk, mégis túl szűknek éreztem a teret. Fullasztó volt, a pavilon oszlopai pedig túl magasak. Mindenki engem bámult a csendben. Már azelőtt tudtam, hogy valami nincs rendben, hogy kinyitottam volna a dobozt. A zár nem zárt rendesen. Felnéztem, és megláttam Ce-hszüt a király árnyékában, semlegesen nézett, de az ajka enyhe mosolyra húzódott.

	Elborzadtam.

	– Mi a baj? – kérdezte hangosan egy ágyas. – Ne tarts fel minket!

	Fucsaj is előrehajolt.

	– Semmi baj – mondtam könnyeden. Csengtan megfeszült mellettem, a szemében láttam az aggodalmat. Megérezhette, hogy valami nincs rendben. – Végül is meglepetésről van szó. A várakozás is része ennek. Lassan felemeltem a fedelet, és annak ellenére is összeszorult a gyomrom, hogy a legrosszabbra számítottam. A hímzésemet apró cafatokra szaggatták, fel sem lehetett ismerni, szétmarcangolták a szálakat, olyan volt, mintha nekiestek volna egy késsel. Ezt nem adhattam át a királynak. Akkor viszont ajándék nélkül maradtam, és ha nem is korbácsolnak meg azért, mert tiszteletlen voltam az uralkodóval szemben, a kegyeit így biztosan nem nyerhetem el.

	Csak álltam ott lefagyva, szorongattam azt az átkozott dobozt, és zakatolt a fejem, hogy beleszédültem. Mit tegyek? Lehetetlen feladatnak tűnt, olyan volt, mintha azt mondták volna, válasszam ketté a tengert vagy hozzam le a holdat. Tehetetlenségemben üvölteni akartam, és legszívesebben odamasíroztam volna Ce-hszühöz, és ott helyben letepertem volna. Mindig azon volt, hogy tönkretegyen mindent. Pedig ez lett volna a nagy lehetőségem.

	Ne reagálj! Gondolkodj! Magamra parancsoltam, a szívem zakatolt. Találd meg a kiutat ebből!

	– Lady Hszisi? – nógatott egy szolgáló, igyekezett leplezni a türelmetlenségét. – Nincs időnk kivárni...

	– Nézzék! – kiáltotta el magát Csengtan.

	Felkaptam a fejemet. Mindenki odafordult, amerre Csengtan mutatott, de csak a tiszta kék eget és a hegyek távoli körvonalát lehetett látni.

	– Mit? – kérdezte valaki.

	– Egy madár volt – felelte Csengtan olyan meggyőzően, hogy senki sem jött rá, hogy csak nekem próbál időt nyerni. – Hatalmas volt, fényes tollú és vörös csőrű... Olvastam már róla. Csak isteni lények jelenlétében jelenik meg...

	– Az isteni lény biztosan őfelsége. Milyen szerencsés jel! – kiáltott fel egy udvaronc, aki soha nem hagyott volna ki egyetlen alkalmat sem, hogy hízelegjen a királynak.

	A többiek egymás között halkan mormoltak, és a fejüket forgatták, hogy a nem létező madarat keressék. Csak pár másodpercem volt. A tekintetem a lábamnál heverő kavicsokra esett, és a lehető legnevetségesebb ötlet jutott eszembe. Nevetséges volt, de kétségbe voltam esve. Gyorsan lehajoltam, felkaptam egy sima kavicsot, meg– törölgettem a ruhám ujjában és beleejtettem a dobozba.

	Mire a tömeg elvesztette érdeklődését a madár iránt, már felegyenesedtem, és úgy mosolyogtam, mintha mi sem történt volna.

	– Itt az ajándékom – mondtam, a szám kiszáradt, amikor odanyújtottam a kavicsot.

	Hosszú, terhes csend telepedett ránk.

	A szívem úgy rúgkapált, mint egy rémült nyúl. Fucsaj arca kifürkészhetetlen volt, sötét szemöldökét enyhén felvonta, és rám meredt.

	– Ez? – kérdezte. – Ez egy kavics.

	Akármilyen jól voltak betanítva, a körülötte álló udvaroncokból kitört a nevetés. Mások elszörnyülködve figyeltek, mintha már maguk előtt látták volna a szétmarcangolt bőrömet. Mintha szellemet láttak volna.

	De többé nem hátrálhattam meg. Megacéloztam magamat, előretörtem, és a hangom nem remegett a hazugság alatt.

	– Sokan kívánják önnek, hogy dicsőséges és sikeres legyen, de ezt általában csak a személyes boldogsága és az egészsége árán érheti el az ember. Ezért a születésnapján, fenség, és ezután minden egyes nap azt kívánom önnek, hogy legyen több ideje saját magára. Kívánom, hogy kiélvezhesse az élet egyszerű örömeit, például dobáljon kavicsot a tóba, szedjen érett gyümölcsöt egyenesen a fáról, vagy sétálgasson naplementekor a kertben...

	– Mit nem merészel! – vágott közbe egy udvaronc, és szúrós pillantást vetett rám. – Hogy is süllyedhetne őfelsége odáig, hogy ilyen köznapi tevékenységekben vegyen részt?

	A jelenlévők feszült tekintetéből ítélve mindenki hasonlóképpen vélekedett.

	Ismét belémhasított a rettegés. Vajon megsértődik-e a király? Azt hiszi, hogy gúnyolódtam rajta? Vajon átlát majd a szitán?

	Fucsaj elmosolyodott. Egész délelőtt komor volt, de erre rögtön felszabadultabb lett a légkör.

	– Hozd ide, Hszisi! – kérte.

	A térdem úgy elgyengült a félelemtől és a megkönnyebbüléstől, hogy nagyon oda kellett figyelnem, hogy kezemben szorongatva a kavicsot egyenesen tudjak menni. Amikor odaértem a trónhoz, Fucsaj kinyújtotta a tenyerét, és várakozóan rám mosolygott. A tekintete lehengerlőén gyengéd volt, mint a körülöttünk kélt szellő.

	A kezébe tettem a kavicsot, és ő úgy nézett a közönséges, egyszerű képződményre, mintha az az értékes díj lett volna, ami minden aranynál, jádekőnél és porcelánnál jobb, amivel a többiek elárasztották, jobb mindennél, amit valaha látott.

	– Köszönöm – mondta halkan. – Emlékezni fogok rád.
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	Épphogy leszedték a születésnapi dekorációt, a király szolgálója már meg is jelent az ajtómban.

	– Őfelsége felkérte önt, hogy csatlakozzon hozzá ma este – jelentette.

	A szívem zakatolt. Végre. Úgy tűnt, az ajándékom mégiscsak elérte a kívánt hatást, valóban nem feledkezett meg rólam. Azonban nem fürödtem meg rózsavízben és nem öltöztem tiszta ruhába, ahogy elvárták volna. Nem biztosíthatok neki ilyen könnyedén esélyt. Ha aznap este gyönyörű, engedelmes araként jelentem volna meg a szobájában, minden várakozása, minden kíváncsisága szertefoszlana.

	Ezért inkább hátat fordítottam a hálós tolóajtónak, és magamra erőltetett nyugalommal közöltem:

	– Közölje vele, hogy most túl fáradt vagyok. Talán majd egy másik alkalommal.

	Egy pillanatig feszült csend volt.

	A szívverésem felgyorsult, arcomba tolult a vér. Tudatában voltam, milyen kockázatos volt ez. Lehet, hogy ezzel elveszítem az ajándékkal megszerzett jóindulatát. Lehet, hogy Fucsaj türelmetlensége felülkerekedik a kíváncsiságán, és száműz a palotából, vagy talán nyomban kivégeztet. Összeszorítottam a szememet, amikor megjelent előttem a lesújtó bárd képe, és elképzeltem, ahogy a vérem a rideg kőre ömlik.

	– Egy ilyen meghívást a lehető legnagyobb megtiszteltetésnek kell venni – felelte nagy sokára a szolgáló. Hallottam a hangjában a hitetlenkedést, alatta pedig ott rejtőzött a kimondatlan vád: Kinek képzeled magad, hogy ellentmondj a király óhajának? – Sokan ölnének is érte.

	– Ez nem változtat azon, hogy fáradt vagyok – mondtam határozottan, és hosszú köntösömet magam után húzva visszavonultam a szobámba. Az éjszaka hátralevő részében ébren hánykolódtam, vártam a közeledő lépteket; mérget vettem volna rá, hogy a szolga hamarosan visszatér az ítélettel. Azonban csak az illatos ágak kocogtattak be az ablakomon, és csak a lámpások tompa fénye derengett.

	Másnap este érkezett az újabb meghívás.

	– Őfensége reméli, hogy kipihente magát – mondta a szolgáló. Köztünk volt az ajtó, de még így is ki tudtam venni, hogy vigyorgott. – Szeretne ma este találkozni önnel.

	Az ajkamba haraptam. Már annak is örülhettem, hogy egyáltalán élek még. Mégis meddig húzhatom még ezt? Meddig terjed a király jóindulata?

	– Attól tartok, nem lehet. A szívem rakoncátlankodik mostanában – feleltem, és igaz is volt. Amióta Fanlival elváltunk a csatornánál, a fájdalom bevette magát a mellkasomba, mint egy élőlény, aminek karma van. Ott volt bennem, bármit is tettem, borzalmasan fájt, elárult a testem.

	– Nem csoda, hogy a jüe lányokat modortalannak tartják – motyogott a szolgáló, és hallottam, hogy távozik.

	Azonban másnap este visszatért és az azt követőn is. Minden alkalommal visszafojtott lélegzettel küldtem el, egyre fogytak a kifogásaim, és ha így megy tovább, a király vagy a megszállottammá válik, vagy egy életre meggyűlől. Bár azt mondhatnám, az egész a stratégiám része volt, valójában féltem is. Fogalmam sem volt róla, hogyan fog viselkedni, ha egyszer valóban kettesben maradunk.

	– Biztos vagy benne, hogy ez beválik? – kérdezte Csengtan egyik délután, miután a szolgáló távozott.

	– Természetesen – feleltem magabiztosabban, mint amilyennek éreztem magamat. Már tíz nap telt el. Talán keres majd valakit, aki hajlandóbbnak mutatkozik, valakit, aki lelkesebben igyekszik a kedvében járni. Annyi nő volt a palotában és mindegyikük olyan szép, mint a vízililiom. – Működnie kell.

	 

	Mire meghallottam a közeledő lépteket, már felkészültem.

	– Mondja meg őfelségének, hogy éppen lefekvéshez készülődöm – mondtam, miközben fényes hajamat fésülgettem. – Talán majd máskor.

	Ezúttal azonban nem a szolgáló keserű panaszáradatával szembesültem, ahogy megszokhattam. Az ajtó nyikorogva kinyílt, és maga Fucsaj király állt mögötte, fekete brokátköpeny volt a vállára terítve, mögötte lila volt az ég. A szeme ragyogott, a szája sarka felhúzódott. Túl éles volt ahhoz, hogy mosoly legyen, túl őszinte ahhoz, hogy vigyornak nevezzem.

	Elakadt a lélegzetem.

	– Fenség – tettem le a fésűt, és mélyen pukedliztem, a tekintetemet az arcára szegeztem.

	– Miféle játszmát űzöl? – kérdezte lágyan, és becsukta maga mögött az ajtót. Egyszerre úgy éreztem, mintha összement volna a szoba,

	és mintha közelebb lettünk volna egymáshoz. Visszavonulót akartam fújni, de az a gyengeség jele lett volna.

	Ehelyett felszegtem az államat.

	– Nem játszmázom – feleltem.

	– Akkor miért nem akarsz találkozni velem? – firtatta, és közelebb lépett. A hangja meghökkentett. Volt benne valami meglepő, szinte bántódottnak tűnt.

	– Most találkozunk, nem igaz? – kérdeztem ártatlan, kiegyensúlyozott hangon. Nem tudhatta meg, milyen hevesen ver a szívem.

	Még egy lépést tett felém. Egyik kezét egy elszabadult haj tincsemhez emelte, majd a kézfejével megsimította a nyakamat. Nem olyan volt, mint egy gyilkos keze. Sima és sértetlen volt. Meleg.

	– Sokat gondoltam rád – mondta izgatottan, olyan volt, mint egy részeg vallomás. Talán valóban ivott is. Halványan éreztem a ruháján a sárga bor szagát. – Nem tudok másra gondolni.

	Elmosolyodtam.

	– Akkor ne tedd.

	Az arca izzott a vágytól. Fiatalabbnak, kevésbé kegyetlennek tűnt tőle. Közelebb hajolt, én pedig elhúzódtam, épp csak annyira, hogy ne érjen el. Ökölbe szorította a kezét, és újra megpróbálta. Ezúttal hagytam, hogy az ajkát hozzáérintse az enyémhez, mielőtt elfordítottam volna az arcomat.

	Mi is a vágy?

	Hiány.

	Csak bámult rám rezzenéstelenül, a tekintete izzott. A félelemtől összeszorult a torkom. Ha úgy akarta volna, legyűrhetett volna és megcsókolhatott volna az engedélyem nélkül is. Bár a légzése egyenetlen volt, és még mindig ökölbe szorította a kezét, elhúzódott.

	– Nem kell megtennünk – mondta végül. – Semmi értelme úgy, ha te nem akarod.

	Igyekeztem leplezni a meglepetésemet. A pletykák valami egészen másra készítettek fel.

	– Itt maradhatok ma este? – kérdezte, majd miután követte a pillantásomat, hozzátette: – Csak veled szeretnék aludni.

	Az ajtó előtt várakozó árnyakra terelődött a figyelmem. Őrök. Ha Fucsaj elmenne, rögtön elterjedne a híre, hogy nem érdeklem a királyt, nem sikerült elnyernem a kegyeit. Azonban, ha marad, nem számít, mit csinálunk vagy éppen mit nem csinálunk. A látszat bőven megteszi.

	– Ha úgy kívánod – feleltem, igyekeztem se nem túl lelkesnek, se nem túl érdektelennek mutatkozni. Olyan volt, mintha sziklaszirten egyensúlyoztam volna.

	Fucsaj kikapcsolta a köpenyét, én pedig ismét kezembe vettem a fésűt, és reménykedtem, hogy nem veszi észre, hogy remeg a kezem.

	 

	Nem sokkal utána aludtam el. Az álmomban pedig vért láttam.

	Szuszu vérét, ahogy a szájából szivárgott és összegyűlt a padlón. A borzalmas fuldokló hangot hallottam, amit kiadott. A kis kezével hasztalanul kapkodott valami után a levegőben. A bőre még olyan puha és érzékeny volt, amilyen azoké a gyermekeké, akik nem élnek eleget ahhoz, hogy a világ rájuk nyomja a kézjegyét. Addig. Milyen könnyen szúrta át a kard! Emlékeztem, anyánk, hogy körülugrálta, amikor felsértette a térdét egy fajátékkal, egy vékonyka piros vonal volt, karcolásnak is alig volt nevezhető, de már az is túl nagy volt. Körülvettük, az anyám megragadta a csuklóját, az apám friss vizet hozott, hogy kitisztíthassuk, letörülte a könnyeit, dúdolt neki, hogy megnevettesse. Ő volt a nap a családunkban, ő ragyogta be azt.

	Érte kiáltottam, de hasztalanul. Szuszu! Húgocskám! Életem! A vére szétterjedt, összekente a fapadlót. Tehettem volna valamit,

	egyfolytában ezzel ostoroztam magamat. Csak néhány másodpercen múlt. Egyetlen mozdulaton. Hogy lehetett elég ennyi ahhoz, hogy megfosszanak tőle?

	De nem voltam képes megmozdulni. Csak nézhettem.

	Ugyanaz a rémálom, ugyanaz a szellem, ugyanaz a borzalmas, megbocsáthatatlan végkifejlet.

	A katona szorosabban markolta a kardját. Az arca kifejezéstelen volt, sötétbe borult. Aztán pislogtam, és a vonásai Fucsajévá alakultak.

	Nem.

	Kipattant a szemem. Beborított a hideg veríték, levegő után kapkodtam, mintha idáig futottam volna. Idáig: ahol selyemtakaróba burkolódzva pazar baldachinos ágyban fekszem az ellenség palotájában a királyuk mellett.

	Nem ébredt fel.

	Ránéztem a közöttünk sötéten elterülő párnára, a bőrére, amelyet megvilágított a holdfény. A szempillája árnyékot vetett a járomcsontjára. A szemöldöke ellazult, az ajka enyhén nyitva volt, lassan lélegzett. Olyan nyugodtnak tűnt, szinte fel sem fogtam. Azon kaptam magamat, hogy a nyakát bámulom. Egyetlen mozdulat lenne. Csak ennyi kellett ahhoz, hogy elvegyék tőlem Szuszut. Csak ennyit kellett volna tennem, bele kellett volna vágnom a hajtűmet az erébe, és végezhettem volna vele.

	Olyan erős volt a késztetés, hogy recés követ képzett a gyomromban. Tudtam, rideg bizonyossággal, hogy ha meghalna, minden rendbe jönne. De nem tehettem, még nem. Ez nem volt része a tervnek.

	Légy türelemmel, intettem magamat lélegzet-visszafojtva. Odakint az éjszakában egy bagoly vijjogott, és ezüstszínű fellegek úsztak az égbolton, a palota kertje tökéletesen rezzenéstelen volt, míg odabent a király békésen aludt mellettem.

	Ezután minden egyes nap ellátogatott a szobámba. Egyes estéken felkeltem, és mosollyal üdvözöltem, és finoman ugrattam a választott túlzó öltözete miatt, vagy a számtalan szolga miatt, akik mindenhova követték őt. Máskor viszont úgy tettem, mintha egy tekercs vagy egy tintafestés annyira megragadta volna a figyelmemet, hogy megvárakoztattam. Számára ez merőben új dolog volt, hiszem soha senki sem tagadott meg tőle semmit. És pontosan ez késztette arra, hogy időről időre visszajárjon. Az este végén elfújta a gyertyákat, és lefeküdt mellém, majd azt suttogta:

	– Jó éjszakát, Hszisi.

	Mindig vegyült egy kis várakozás is a szavaiba. Odahajoltam, elég közel ahhoz, hogy elkerekedjen a szeme, de ennél nem tovább.

	– Jó éjszakát.

	 

	Míg én bevettem magamat a király elméjébe, addig Csengtan belevetette magát az udvarhölgyek napirendjébe. Minden reggel elkísérte őket, hogy megnézzék, hogy edzenek a katonák, csodálták az erejüket és hatalmukat, miközben ő megjegyezte a kardforgatási technikáikat. Sokszor sikerült fontos információhoz jutnia a hölgyekkel való pletykálás során azt illetően, hogy melyik tábornokot léptetik elő hamarosan és melyik belevaló harcos szenvedett sérülést. Néha Fucsaj ról is beszélgettek, arról, mit szeret, és mivel lehet a kedvére tenni, és minden értesüléséről beszámolt nekem.

	– Azt mondják, kifejezetten kedveli a jázminillatot – mondta egyik reggel Csengtan. Együtt üldögéltünk az ebédlőben, amit szőrmével és selymekkel tettek kényelmessé.

	– Valóban? – kérdeztem vissza. – Akkor esetleg ma este tehetnék egy csepp jázmin parfümöt a csuklómra... vagy a nyakamra.

	– Az a szegény király el fogja veszíteni a fejét miattad – mondta Csengtan mindenféle együttérzés nélkül, és csettintett a nyelvével.

	– Remek. Minél előbb veszíti el a fejét, a királysága is annál előbb...

	Az ajtó hirtelen kitárult. Egy szolgálólány lépett be, az ételemet hozta.

	A szívem zakatolt, de próbáltam természetesen viselkedni. Kihallgathatta a beszélgetésünket? A szolgáló egy szót sem szólt, de olyan furcsán nézett ránk, amikor odalépett és letette a tálcát. Közelről elnézve kerek, lapos arca, vékony szemöldöke és távol ülő szeme volt. Általában nem ő szolgálta fel az ételemet.

	– Új ital került ma a konyhára – mormolta, és lesütötte a szemét. Érces, vidéki akcentussal beszélt. A keze érdes volt, mint a parasztoké, és remegett, amikor leemelte a fedelet a szép zománcozott csészéről. Gazdag illat csapta meg az orrunkat, édes volt, mint a mézvirág és a datolya illata. A zöld folyadék teára hasonlított. – Jót tesz az emésztésnek. Kóstolja meg!

	Az ajkamhoz emeltem a csészét, de kutattam a gyanús jelek után az arcán...

	– Ne idd meg! – szólt rám élesen Csengtan, és elkapta a karomat.

	Kiejtettem a kezemből a csészét, ami nagy csörömpöléssel tört össze a padlón, és szétfolyt rajta a zavaros lé. Aztán csak a fülsiketítő csend volt. Hallottam a saját szapora légzésemet és azt, ahogy a szívem zakatolt.

	Csengtan riadtan pillantott rám.

	– Ne! – ismételte. – Méreg.
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	A szolgálólány hátratántorodott és elsápadt. A szeme elkerekedett, tekintete a lábunk elé borult ital és az arcom között ugrált.

	– Nem az – dadogott, és olyan hevesen rázta a fejét, hogy azt hittem, kibomlik a copfja. Alig tudta kimondani, úgy vacogott a foga. – E-én e-esküszöm... Nem tudok semmit... kérem, kisasszony...

	– Felismerlek – mondta Csengtan, és szavainak azonnali hatása volt. A szolgálólány megfeszült és elhúzódott, mintha Csengtan pofonra emelte volna a kezét. – Ott voltál valamelyik nap az udvarhölgyekkel. Te Lady Jü egyik szolgálólánya vagy, ugye?

	A szolgálólány nem felelt, csak halkan nyüszített.

	A kétségbeesése ellenszerként semlegesítette az enyémet. Furcsa nyugalom szállt meg, a fejem kitisztult. Utat nyitott előttem, ami olyan természetes és nyilvánvaló volt, mintha maguk az égiek rendelték volna így. Mindössze rá kellett lépnem.

	– Lady Jü szolgálólánya – ismételtem meg lassan. Amit gyanakvásként érzékeltem, valójában bűntudat volt. – Ő küldte fel veled a teát?

	A szolgálólány a fejét rázta.

	– N– Nem. Nem, nem ilyesmiről van szó. Nem méreg...

	– Valóban? – léptem oda. Ereztem a bennem rejlő erőt, és sötéten néztem rá. – Akkor idd meg!

	Összerezzent.

	– M-mi?

	A tócsára mutattam.

	– Van még belőle egy kicsi. Idd meg, és akkor majd hiszek neked.

	A szolgálólány egy pillanatra teljesen lefagyott, az arcára kiült a kétségbeesés. Nagyon fiatalnak látszott, tizennégy, legfeljebb tizenöt éves lehetett. A szülei küldhették a palotába, akik abban reménykedhettek, hogy előnyösebb társadalmi pozícióhoz juthatnak, a közemberek tipikusan ilyen fantáziákat dédelgetnek a palotabeli munkáról, azt hiszik, a lányukat a király egy nap meglátja majd és ágyasául fogadja. Vagy talán a családja már meghalt, és nem volt hova mennie. Belém mart a bűntudat. A lány négykézlábra ereszkedett, és megalázkodott előttem, épphogy csak a fejét nem verte a keményfa padlóba, a hangja és kis teste remegett.

	– K-kérem, bocsásson meg, kisasszony. Sajnálom. Annyira sajnálom. Nem akartam...

	– Nyilvánvalóan nem akartad – kacagtam fel szárazon. – Tudtad, mit csinálsz. Ha az udvarhölgyem nem lépett volna közbe, már halott lennék.

	– Sajnálom – gagyogta. – Én csak... nem akarok meghalni. Megteszek bármit, bármit, amit csak kér. Kérem! Kérem, kisasszony, könyörüljön rajtam!

	A lány összegörnyedt, remegő teste felett Csengtan kemény pillantást vetett rám. Egyetértőleg bólintott. Tudtam, hogy ha őt akarták volna megmérgezni, akkor örömmel lépett volna túl rajta, és elengedte volna a szolgálólányt egy figyelmeztetéssel. De mivel rólam volt szó, nem ismert kegyelmet.

	– Nézz rám! – parancsoltam.

	A szolgálólány habozott, majd lassan felemelte a fejét. Az arcát könnyek áztatták, és kipirult.

	– Hogy hívnak? – kérdeztem.

	Nyilvánvalóan azt hitte, hogy csapda, hogy a nevével már szaladok is a király elé. Összeszorította a száját.

	Csengtan leguggolt a lány mellé, és a vállára tette a kezét. A lány összerezzent az érintésétől, mintha halálos csapást mért volna rá.

	– Ha nem akarsz meghalni, azt ajánlom, felelj Lady Hszisi minden kérdésére.

	Egy pillanatnyi szünet. A lány nagyot nyelt, majd felelt:

	– Hsziaominnak.

	– Hsziaomin – ismételtem érzelemmentesen. Ritka lehetőség hullott az ölembe, nem szalaszthattam el. – Két választásod van. Most azonnal idehívathatom Fucsaj királyt, és elmondhatom neki, hogy megpróbáltál megmérgezni. Biztosan halálra fog ítélni, a kérdés csak az, hogy hogyan. Talán ezer vágás általi halálra kárhoztat. Az is lehet, hogy a nyilvános lefejezést választja. Talán a fejedet és a végtagjaidat különböző szekerekhez kötteti, amik majd széttépnek. Lehet, hogy csak levágatja az orrodat, és hagyja, hogy magadtól elvérezz.

	Ismét szánalmas nyögés tört fel Hsziaomin torkából. Úgy szorongatta az orrát, mintha máris lemetszették volna.

	– Vagy – mondtam hangosabban, hogy túlharsogjam a zokogását – kegyelmet kaphatsz a bűneidért. Egy léleknek sem szólok arról, ami ma itt történt. Lerendezhetjük magunk között, ha megingathatatlan hűséget esküszöl nekem.

	Hsziaomin szipogás közben megdermedt, meleg, barna szeme még üveges volt a könnyektől.

	– Ezt... ezt komolyan mondja?

	– Ha beleegyezel – lenéztem rá, és felemeltem az ujjamat, mielőtt egy szót is szólhatott volna. – De ha még egyszer okot adsz rá, hogy ne bízzak benned... – Hagytam, hogy maga töltse ki a rideg, sötét űrt.

	– Megígérem – zihálta, és feltápászkodott –, hogy bebizonyítom, hogy megbízható vagyok.

	Bólintottam, ez kielégítőnek hangzott. Fejben már összeszedtem, milyen információkat gyűjthetne össze, mi mindent intézhetne el nekem mások tudtán kívül. Izgatott lettem. A szolgálólányokat betanították arra, hogy bújjanak meg az árnyak között, hogy senki ne vegye észre őket, de valójában ők voltak a palota szeme és füle, mindig hallgatóztak, mindig figyeltek.

	– Remek. Kezdheted azzal, hogy elmondod, hol van Lady Jü. Szeretnék beszélni vele.

	 

	Lady Jüt egyedül találtam a magánkertjében. Háttal állt, lehajolt, épp egy élénk bazsarózsát metszett. Ő maga is beillett volna a virágok közé, gondosan összeválogatott, finom szövésű, rózsaszín ruhát viselt, a hátán bonyolult virágmintázat vonult végig. Mellette fehér szökőkút működött, a vize olyan volt, mint a higany, a cseppek olyanok voltak, mint sok parányi csengettyű. A levegő sűrű volt az illatozó krizantém, a halvány azálea és a megannyi egyéb növény leheletétől, amelyeket meg sem tudtam nevezni. Olyan volt ez, mint egy kis elzárt édenkert.

	Lehullott szirmok ropogtak a talpam alatt. Ekkor megperdült, az arca egy pillanatra felvillanyozódott, talán azt hitte, a király jön. Aztán meglátott engem. Az arckifejezése rögtön megkeseredett, mintha rothadt szilvába harapott volna.

	– Te – mondta mereven, nem érdekelték a formaságok. Legalább hamar túleshetünk ezen. – Mit keresel itt?

	– Meglep, hogy élek?

	Az arca rezzenéstelen volt. Jó színésznő, azt meg kell hagyni. Csak a keze árulta el, ami enyhén remegett, a virág rázkódott az ujjai között. Egy szirom lehullott.

	– Fogalmam sincs, miről beszélsz – mondta.

	– Mondjam el részletesen? – mímeltem a barátságos, könnyed hangsúlyt.

	Összeszorította az ajkát. Az arcát fürkésztem, amíg vártam. Kétségkívül gyönyörű volt, nem kifejezetten a fizikai tulajdonságai miatt, hanem amiatt, ahogy használta őket. Korábban mindössze pár szót váltottunk, de a palotában azt pletykálták, hogy egy csókjáért érdemes lenne meghalni, a bőre puha, mint a selyem és a dereka kecses, mint az angolnáé. Nekem is feltűnt, hogy sok miniszter és őr epekedik utána, bár soha nem mernének lépéseket tenni az ügyben. Azt beszélték, a király minden holdtöltekor legalább hét éjszakát töltött vele, mézesmázos szavakkal elcsábította, mindent megígért neki, nagylelkű ajándékokat adott neki, többek között ezt a kertet. Az elmúlt hetekben azonban a király egyszer sem járt a szobájában.

	– Elmondom előre, hogy időt spóroljunk, hogy a szolgálólányod már kitálalt – mondtam továbbra is kellemes hangon. Ilyen erővel akár a virágokról is beszélgethettünk volna, vagy akár a pillangók táncát is csodálhattuk volna. – Talán jobb lett volna, ha magad csinálod. Legalább kevésbé lett volna nyilvánvaló. Talán még sikerrel is jártál volna.

	Megfeszült, és a ruhaujjával eltakarta az arcát.

	– Továbbra sem tudom, miről beszélsz.

	– Mit szólnál egy kis emlékeztetőhöz? – kaptam elő a ruhám belső zugából az üvegcsét, amiben a méreg kavargott. A pupillája összeszűkült, keskeny és fekete lett, mint egy macskáé. Gyors mozdulattal zsebre tettem a fiolát. – Ha idehívatnám a királyi orvost, szerinted mit mondana?

	– Nem tennéd – mondta, de nem hangzott magabiztosnak.

	– Igazad van. Jobb ötletem van. A szobámba hívatom őfelségét...

	Az arca olyan fehér lett, mint a friss hó, és rideg, mint a jég.

	– A királyt nem szabad... nem hívathatja egy senkiházi ágyas... ennek fordítva kellene lennie...

	– Az én esetemben így van – mosolyogtam. Tudtam, hogy érzéketlen voltam, és azt is, hogy fordított helyzetben fel akartam volna pofozni a másikat, de ahogy a dolgok álltak, leginkább az előttem álló lányt szántam. Mégis folytattam. – Csak egy szót kell szólnom, és mindent eldobva rohan hozzám. – Szünetet tartottam, majd elmosolyodtam. – Miért, veled nem ilyen volt?

	Egy szót sem szólt.

	– Na de miről is beszéltem? O, megvan, csak meg kell kérnem, hogy jöjjön ide az orvossal, az ételkóstolójával és az udvarhölgyemmel, Csengtannal együtt, és természetesen a végletekig hűséges Hsziaomint sem felejthetjük ki, igazi buli lesz, mind itt leszünk. Akkor átbeszélhetnénk a napi történéseket, és együtt kitalálhatunk egy megfelelő büntetést számodra.

	Nem felelt, mire sarkon fordultam, a hátamat mutatva neki. – Nem hiszed? Akkor indulok is. Nekem nincs vesztenivalóm – mondtam, és elindultam. Számoltam a lépteimet.

	Egy.

	Kettő.

	Három.

	Négy...

	– Várj! – szelte át a hangja a levegőt. – Te... tényleg elmondanád őfelségének? – kérdezte. Lehullott az álarca.

	– Attól függ – vontam vállat, úgy tettem, mintha az egyik begóniát csodáltam volna, ami egy agyagedényből csüngött le. A nagy szirom széle vérvörös volt, a közepe felé fokozatosan világosodott. – Lehet, hogy nem említem meg Fucsajnak, ha elégedett leszek a beszélgetésünkkel.

	A kezében kettétört az egyik szár.

	– Hogy mered közvetlenül a nevén szólítani?

	Szándékosan vetettem ezt be, hogy felhúzzam őt, és felmérhessem a reakcióját.

	– Így – feleltem nyugodtan. – Ő kért erre.

	Visszatért keserű arckifejezése.

	– Milyen édes.

	– Mondj meg nekem egy dolgot: igazán szereted őt?

	Pislogott. Megleptem.

	– Szeretet – ismételte el lassan, szinte megvetően. – Az olyan lányokat, mint én, nem szeretette teremtették, hanem arra, hogy vágyat ébresszünk. – Óvatosan rám nézett nehéz szemhéja alól, és kijavította magát: – Az olyan lányokat, amilyenek mi vagyunk.

	Az ismerős szavak marták a torkomat. Egy pillanatra, öntudatlanul felidéződött bennem Fanli távolodó alakja, ahogy körbelengte a kékesfehér köd, a csatorna vize meg vitte előre a hajót, ő meg hátramaradt. Állj, parancsoltam magamra, mielőtt ismét meghasadt volna a szívem, tedd, ami hasznos!

	– Természetesen van, amit szeretek – folytatta –, ha a hatalmat lehet szeretni. A szép dolgokat. Ettől talán hiúnak tűnhetek, de hát nem természetes, ha a szépség vonz? – simogatta meg az egyik nyiladozó virágot, majd az egyik karkötőt a törékeny csuklóján, a drágakövek visszaverték a napfényt. Végül felnézett rám. – Ez kielégítő válasz volt?

	Átlibegtem a dús zöld növényzet között a szökőkútig, és leültem annak peremére. A kő hideg volt, amint a bőrömhöz ért. Megpaskoltam a mellettem lévő helyet.

	– Mesélj még!

	– Mi mást mondhatnék még?

	Megvártam, amíg leül, bár olyan vonakodva tette, mintha egy leopárd lett volna a padtársa, majd folytattam.

	– Csak próbállak megérteni. A mérgezés igen borzalmas taktika, nem gondolod? Ráadásul felfordulást is okoz. Nagyon kétségbe lehettél esve.

	Az arcán értetlenség suhant át.

	– Nem tűnsz túl mérgesnek miatta, pedig meghalhattál volna – mondta szárazon.

	– Ó, pedig mérges vagyok – biztosítottam. – Valójában tombolok – itt szünetet tartottam –, de nem csak rád. Szabályok alakították az életünket a születésünktől fogva: légy gyönyörű, légy lehengerlő, légy az a lány, aki után a legtöbben vágyakoznak a teremben, különben semmit sem érsz. A férfiaknak olyan könnyű, a hatalomhoz vezető út egyenes. Nekünk viszont manipulálnunk és taktikáznunk kellett, hogy feleannyit elérjünk, mint amennyit ők.

	Lady Jü összevonta a szemöldökét, ez volt az egyetlen ránc sima, sziromszerű arcán. Amikor megszólalt, a hangja halkabban, keserűbben csengett, mint korábban.

	– Nem értheted. Édesapám a királyi őrség egyik részlegének parancsnoka. Ha meggyengül a palotában betöltött helyem, akkor őt is magammal rántom. Minden szolgáló erről beszél mostanában, arról, hogy őfensége olyan gyakorisággal látogatta a szobámat, mintha fájt volna egy napnál többet távol lennie tőlem... és most olyan, mintha már meg is feledkezett volna rólam.

	A szívem hevesebben vert. A királyi őrség. Cinkostársat keresve jöttem ide, de valami annál is értékesebbet találtam.

	– Mi lenne, ha megegyeznénk?

	– Megegyeznénk? – kérdezett vissza gyanakvóan.

	– Megkérem Fucsajt, hogy látogasson el hozzád gyakrabban, és eszébe juttatom az erényeidet, míg kegyesen elhallgatom a hibáidat, például azt is, hogy hajlamos vagy megmérgezni a közeledben élőket. Akkor a szolgálók nem pletykálhatnak rólad tovább, és mindenki láthatja majd, milyen sokat érsz neki. Az édesapád helye stabil lesz, és a családod hatalma innentől csak növekedni fog.

	– Mi, nem bánnád, ha osztoznánk? – kérdezte szárazon, szinte gúnyosan, de láttam az arcán kibontakozó érdeklődést, odafigyelt rám. Egyikünk sem olyan csekélységek miatt vállalta ezt, mint a szeretet.

	Megráztam a fejemet.

	– És mi ebben a csapda?

	Nem avathattam be a tervembe, legalábbis egyelőre nem. Így csak annyit mondtam:

	– Ne feledkezz meg erről a kis szívességről. Kisegítettelek, megbocsátottam neked. Amikor szükségem lesz rád és az apádra, megosztom veled a részleteket.

	Elfintorodott, de nem rejtőzött mögötte rosszindulat.

	– Más vagy, mint amilyennek képzeltelek, ugye tudod?

	– Hát nem így vagyunk ezzel mindnyájan? – mosolyodtam el halványan.

	Csend honolt. Egy hirtelen jött erős fuvallat átfújt az azálea között, és körbeszórt minket szirmokkal, a szökőkút vizébe is jutott belőle; olyan könnyű volt, hogy a felszín meg sem rezzent. A köntösöm úgy tárult ki, mint a madárszárny, a hajam csiklandozta az arcomat, néhány tincs kiszabadult a bonyolult kontyomból. Mégsem mozdultam, bent tartottam a levegőt, amíg Lady Jü elrendezgette a ruhája redőit a vállán. A tekintete merengő volt.

	– Nos? Megegyeztünk? – nógattam, és kezet nyújtottam neki.

	Sokáig csak bámult rá, majd bólintott, és vékony ujjait a kezem köré fonta. A karkötői finoman énekeltek, amikor kezet ráztunk, és villogtak a napfényben.

	
TIZENÖTÖDIK
FEJEZET

	Szép lassan beköszöntött a tél.

	A kertben elhervadtak és elfonnyadtak a virágok, a rózsabokrok mind megbámulták. A palota kanyargós mesterséges patakjait jégtakaró borította be. A vékony gézruhát felváltotta a vastag, pazar ezüstróka bundából vagy farkasbőrből készült kabát. A szolgálólányokat lefoglalta, hogy megtöltsék és újratöltsék a forró vizes vödröket és hogy talicskán hordják be a tűzifát. Valahányszor kimentem, a leheletem meglátszott a hideg, sápadt levegőben, és az ujjhegyem hamar érzéketlenné vált. A vállam begyógyult, de a mellkasomban érzett fájdalom csak egyre élesebb lett. Azt nem tudtam volna megmondani, hogy a csontig hatoló hideg okozta-e, vagy a régi betegségem tért-e vissza, vagy teljesen más az oka. Mindezek mellett úgy éreztem, az idő elsuhant felettem. A Jüe Királyságban már biztosan a terv következő lépésére készülnek, kiképezik a katonákat, új kardokat kovácsoltatnak, megtervezik a csata menetét a rendelkezésükre álló információk alapján... és arra várnak, hogy én is kivegyem a részemet.

	Havazott, amikor beértem a királyi udvarba. A ragyogó fehér éles kontrasztban állt a sötét smaragdzöld tetővel és a bíborvörös szegéllyel, a dér pedig úgy ragyogott, mintha finom kristállyal hintettek volna be mindent. A palota még elszigeteltebbnek látszott a hóesésben, mintha nem is halandók, hanem szellemek laknák; rideg rezzenéstelensége olyan volt, mint a két lélegzetvétel közötti csend. A márvány lépcsősort óránként lesöpörték a szolgálólányok, és felsózták, hogy megolvasszák a jeget, hogy senki se eshessen el. Kétoldalt néma őrök álltak, alabárdjukat fejmagasságba emelték, maguk elé meredtek. Szorosabban fogtam a tálcát, amin bort vittem, és óvatosan mentem fel a lépcsőn, az arcom kipirult a hidegtől.

	A királyi udvarban Fucsajon kívül, aki a trónján terpeszkedett, fejét hátrahajtotta, és egyik lábát átvetette az arany karfán, egy lélek sem volt. Hollófekete haja a homlokára hullott, a nyaka köré csavart fekete rókabundától a pusztulás és pusztítás istenségére emlékeztetett.

	Amikor meglátott, azonnal felült és elmosolyodott. Időnként olyan őszintén, olyan gyermeki lelkesedéssel mosolygott rám, hogy már majdnem megfeledkeztem arról, hogy mennyire gyűlölöm.

	De aztán mindig emlékeztettem rá magamat.

	– Hoztam bort – mondtam, és egészen közel mentem hozzá.

	Nézte a kezemben tartott tálcát. A szemében egyre növekvő érdeklődést láttam. Aztán felpillantott az ablakra, amelyen beáramlott a nappali fény, ami kifehérítette a szőnyeget, és az aranyfonalat ezüstté változtatta.

	– Ilyenkor? – kérdezte. – Hamarosan pár miniszterrel ülésezem... azt állítják, ez fontos.

	Tudom, gondoltam magamban, és a lehető legvidámabban rámosolyogtam. Ezért is jöttem. Tegnap Hsziaomin kihallgatta, hogy Vu Ce-hszü ülésre készül.

	– Csak pár kortyot! – győzködtem, ahogy töltöttem neki a sárga borból egy öblös serlegbe. – Segít majd ellazulnod. Már különben is felmelegítettem neked.

	– Ez igen oktondi lépésnek tűnik – mondta, de már nyúlt is a serleg után, mintha a szája és a teste külön életet élne. Az italt párszor meglötybölte a serlegben, majd belekortyolt, először óvatosan, majd mohón. Hamar újratöltöttem neki, és átnyújtottam. – Te vagy a gyenge pontom, ugye tudod? – mormolta, de engedelmesen kiitta, és lehunyta a szemét.

	Figyeltem, ahogy lenyelte a bort, és feszülten várakoztam. Mindig engedékenyebb volt, amikor ivott, így könnyebb volt befolyásolni, és bármibe beleegyezett volna. A sokéves ivászat miatt azonban igen magas volt az alkoholtűrési küszöbe, néhány pohár bor nem lett volna elég, hogy elérjem, amit akarok.

	– Azon tűnődtem – kezdtem bele lassan, és csordultig töltöttem a serleget –, hogy vajon csatlakozhatnék-e hozzád a mai ülésen. Csak nézni akarom.

	Odafordult hozzám, és meglepetten vonta fel a szemöldökét, de nem látszott gyanakvónak.

	– Miért? Rettenetesen unalmas. A legtöbbször alig bírok ébren maradni, a minisztereket pedig általában lefoglalja, hogy a legnevetségesebb témákról egymás között csattogtassák a szájukat, mint a kutyák. A legtöbb kérésükre néhány egyszerű szóban is lehetne felelni: igen, vagy teljesen kizárt, te őrült, vagy szóljanak a hóhérnak – tett bosszús mozdulatot, mintha belegondolnia is rossz lett volna. Közben két korttyal kiitta a serleget. – Nem tennélek ki efféle kínzásnak.

	Úgy szólott, mint egy igazán dicsőséges király, gondoltam szárazon. De belenéztem a szemébe, és játékosan rámosolyogtam.

	– Pontosan tudom, milyen unalmas ez számodra, ezért is vagyok itt. Szórakoztatlak majd.

	Oldalra billentette a fejét, és végigmért a serleg fényes pereme felett.

	– Végül is – folytattam – kegyetlenség lenne részemről, ha hagynám, hogy egyedül birkózz meg az ilyen fárasztó feladatokkal.

	A derekam köré fonta a karját, egyetlen heves mozdulattal magához húzott, amitől majdnem kilöttyent a bora. Szinte észre sem vette.

	– Azt mondod, szórakoztatnál – ismételte el. – Mivel?

	Az ajkamba haraptam. Megacéloztam magamat. Ha szerettem volna beülni a találkozójára, a bornál többre lesz szükség, hogy megpuhítsam.

	– Így – mondtam, és egyik kezemet lassan a mellkasára szorítottam, felemeltem a fejemet, és megcsókoltam.

	Halk, meglepett hangot hallatott, talán nem számított arra, hogy ilyen nyíltan cselekszem majd. Azonban hamarosan visszacsókolt, nem fogta vissza magát, a kezét a tarkómra tette, és a hajamba túrt. Édes bor és hideg füst szaga és olyan íze volt, mint az árulásnak. Éreztem, milyen hevesen ver a szíve a tenyerem alatt, olyan volt, mint egy verdeső veréb. Minden éles lélegzetvétele visszhangzott az üres, ősi teremben.

	Lehunytam a szememet, és mást képzeltem a helyébe. Olyasvalakit, akinek a bőre jéghideg volt, a haja pedig olyan, mint a folyó éjfélkor. Az ajka puha, az érintése pedig gyengéd. Fegyelmezett, óvatos, pontos lenne, akárhogy is kalapál a szíve, és én mindent megtennék, ami hatalmamban áll, hogy elérjem, hogy még hevesebben verjen a szíve.

	Amikor úgy éreztem, elég idő telt el, kiszabadítottam magamat, Fucsaj szeme ragyogott, nem is rejtegette ferde vigyorát, a koronája bizonytalanul elmozdult a fején. Az arcát és a nyakát elöntötte a pír.

	– Erről szól hát annyi vers – mormolta részben csak magának, majd felkacagott. – Én meg már azt hittem, csak túl érzékeny

	bolondok, túloznak. Most már megértem. Korábban sosem éreztem ilyet.

	Nagy nehezen száműztem Fanlit a gondolataimból, és felnéztem a vu királyra. Még nem vettem el a kezemet, megragadtam a köntösét.

	– Egyetértesz, hogy minden szórakoztatóbb, ha én is ott vagyok? Belekortyolt a borba, és figyelmetlenül megtörölgette az ajkát. – Igen. Igen, valóban az.

	Amikor a miniszterek feszült udvari méltósággal és komor csendben beléptek a terembe, azzal szembesültek, hogy Fucsaj mellé bújtam; ketten osztoztunk a trónján. Éppen italt szolgáltam fel neki; már nem tudtam, hány pohárral ivott meg, de addigra a füle hegyéig kivörösödött. A beszéde már elmosódott volt.

	– Ne csak álljatok ott, foglaljatok helyet!

	A minisztereket elég jól kiképezték ahhoz, hogy uralkodni tudjanak az arcjátékukon, de engem még jobban tanítottak, és láttam a rajtuk átvillanó diszkrét érzelmeket. A tekintetükben meglepetés, düh, megvetés és lenézés tükröződött. Tízen voltak, az elöl álló férfiakat felismertem: Ce-hszü, aki ridegen nézett és felszegte az állát, Po Pi, akinek vastag nyaka és zömök testalkata volt, és már régóta fogad el kenőpénzt Fanlitól, cserébe értékes információkat szivárogtat ki. Ott volt Ma tábornok is. Erősen nehezteltem rá Csengtan miatt. Az arcát már nem takarta el a sisakja, és éppen nem az utcán vágtatott át, így szemügyre vehettem, és mondhatni, jóképű volt, de nem annyira, hogy jogosan tarthassa magát olyan nagyra, amennyire tette.

	– Őfelsége – lépett elő Ce-hszü, majd habozott. – Ön... részeg? – A szavaiból kihallottam az enyhe rosszallást, a kérdés inkább vádnak érződött, de Fucsajnak fel sem tűnt.

	– Nem, egy kicsit sem – válaszolt a király elmosódott szavakkal, és az arca még vörösebb lett. – Csak magamhoz vettem egy kis frissítőt. Gondolom, megengedhetem magamnak ezt az egyszerű kis kényeztetést. Vagy talán előírás, hogy minden udvari ülésnek olyan unalmasnak kell lennie, hogy belefájduljon a fejem?

	Ce-hszü álla megfeszült, de mélyen meghajolt.

	– Természetesen. Természetesen, őfensége. Ami pedig Lady Hszisit illeti...

	– Valami gond van? Azt akarom, hogy maradjon – mondta Fucsaj komor, acélos tekintettel, ami azt üzente, hogy halál vár arra, aki ellenszegül. A kezét azonban továbbra is gyengéden a derekamra fonta.

	Ma tábornok is előrelépett. Már zárt térben zajlott az ülés, ő mégis páncélt viselt, a bronzelemek nyikorogtak a vállán és a mellkasán, és összeütődtek, amikor megmozdult. Nem volt szükség erre, állapítottam meg, de valójában a becsület jeleként viselte, hogy emlékeztesse a körülötte lévőket a betöltött posztjára.

	– Felség. Kérem, bocsásson meg merészségemért, de... valóban úgy hiszi, hogy jó döntés beengedni Lady Hszisit az ülésünkre? Egyrészt, ő egy nő...

	– Igen, hiszed vagy sem, tisztában vagyok vele – vágta rá Fucsaj szárazon, a serleget a hüvelyk– és mutatóujja közé fogta, a bor lötyögött benne.

	Ma tábornok nagyon feszültnek tűnt, mégis folytatta.

	– Igen, de a témák igen... igen kényesek, senki sem avatkozhat bele, és ha ez az információ idegen kezekbe kerülne... – Túl sokat mondott. Úgy tűnt, ő is rájött, már azelőtt, hogy Fucsaj mogorván lesandított volna rá magas trónjáról. A levegő megfagyott a király halálos hatalmától.

	– Hszisi nem idegen – csattant fel Fucsaj. – És biztosan nem egy senki.

	Megfontoltan csendben maradtam, az arcom rezzenéstelen maradt, miközben kitöltöttem a bort.

	A miniszterek aggódó pillantást váltottak, de egy pillanatnyi csend után Po Pi megköszörülte a torkát, és megszólalt.

	– Őfelségének igaza van. A király minden ágyasa a Vu Királyság megbecsült és megbízható alattvalója. Térjünk hát rá a mai napirendre, ami a Jüe Királysággal szembeni katonai álláspontunkra irányul...

	Mialatt elmondott néhány bevezető gondolatot, én csendes megelégedettséggel a miniszter arcát fürkésztem. Fanli valóban nem hiába fizetett neki.

	– Újabb támadást kellene indítanunk – szólt hozzá elsőként Ce-hszü, a tekintete komor volt. – Addig kell lecsapnunk, amíg még gyengék. A gazdaságuk még mindig nem jött helyre a tavalyi háború óta, és a katonáik vagy sérültek, vagy holtak; legutóbb úgy hallottam, csupán pár ezer harcosuk maradt. Tökéletes alkalom kínálkozik arra, hogy eltöröljük azokat, akik a legnagyobb fenyegetést jelentik a határainkra nézve.

	A szívem a torkomban dobogott. Újabb támadás. Arcok és helyszínek villantak fel előttem: az anyámé, az apámé, a bosszantó, de védtelen néniké, akik az utca másik végén éltek, a reggeli piac és a folyópart, mindet porig égetnék. A Jüe Királyság nem lenne képes ellenállni.

	Fucsaj csendben iszogatta a borát, majd a serleggel Ma tábornok felé intett.

	– Te! – szólította meg. – Mi a véleményed erről a tervről?

	Ma tábornok meghajolt.

	– Bölcsnek tartom, fenség. A jüek talán nem zaklattak minket mostanában, de olyanok, mint a csótányok, felélik minden forrásukat, és beveszik magukat mindenhova – húzta fel az orrát. – El kell taposnunk őket, amíg van rá lehetőségünk, mielőtt még elszaporodhatnának és megfertőzhetnék a királyságunkat.

	Maradj nyugodt, parancsoltam magamra, küzdöttem a bennem fortyogó harag ellen. Ne adj nekik okot arra, hogy azt gyanítsák, a jüek érdekét a szíveden viseled. Ezért ahelyett, hogy behúztam volna Ma tábornoknak, Fucsaj karját simogattam, és odafordultam felé. Ereztem, hogy megremeg az érintésemre.

	– Ez... kissé túlzásnak tűnik, nem gondolod? – kérdezte Fucsaj, a szeme rám szegeződött. – Koucsien megígérte, hogy nem árt a királyságunknak.

	A miniszterek sötét pillantást váltottak.

	– Valóban bízhatunk benne, hogy betartja, amit ígért? – kérdezte Ce-hszü. – Az is lehet, hogy ebben a pillanatban is a háborús tanácsával ülésezik, és támadásra készíti fel a seregét.

	Mielőtt Fucsaj felelhetett volna, előrehajoltam.

	– Háborús tanács? – ismételtem el, úgy fintorodtam el, mint a kisdiák, aki nem érti a leckét. – De hiszen én úgy tudtam, hogy a jüe háborús tanácsot a vereség után feloszlatták, és a legtöbb minisztert vagy megölték, vagy elbocsátották. Lenne egy új, amiről nem tudok?

	Ce-hszü fenyegető pillantást vetett rám.

	– Felség, ismét fel kell tennem a kérdést, miszerint valóban helyénvaló-e, hogy Lady Hszisi jelen van...

	– Csak kíváncsi – vetette oda Fucsaj, én meg látványosan lesütöttem a szememet. – És nem hallottad, amit mondott? A jüek már feloszlatták a háborús tanácsot. Hogy készülhetnének háborúra?

	Ce-hszü nem tágított.

	– Nem gondolja, hogy Koucsien esetleg neheztel?

	– Sajnálom, hogy közbevágok – pislogtam tettetett értetlenséggel –, de... nem értem. Miért neheztelne? Mindenki tudja, hogy Koucsien felnéz őfelségére. Barátok, vagy nem?

	– Igen, igen, valóban azok – helyeselt Po Pi. – Ráadásul rengeteg ajándékot is küldött, hogy barátságát bizonyítsa: százezer vég kendervásznat, kilenc fahordónyi mézet, tíz hajót és rókaprémet...

	Fucsaj bólintott, részeg és elégedett volt.

	– Olyan jó hozzám, nem igaz? Szerény ember. Ártalmatlan.

	Épphogy fellélegeztem, amikor alantas árny suhant át Ce-hszü arcán.

	– Még ha Koucsien ártalmatlan is – tette hozzá igen hitetlenkedő hangsúllyal –, a katonai tanácsosát, Fanlit nem becsülhetjük alá.

	Fanli nevének említésére, amiatt, hogy ebben a rideg teremben hangzott el a neve, éles fájdalom hasított a szívembe. Kis híján felszisszentem, az érzelmeim összegabalyodtak. Nosztalgia, veszteség és egyfajta... birtoklási kényszer. Helytelennek tűnt, hogy az ellenség ilyen nyíltan beszélhet róla előttem.

	– Á, igen, Fanli – mondta Fucsaj. – Ő volt az, aki ragaszkodott ahhoz, hogy Koucsiennel tartson a királyságunkba, ugye? Az a jégből és jádéból gyúrt szobor? Tisztán emlékszem rá, még rongyokba öltözve is kellemes arca volt. Csinosabb, mint egy asszonyé, úgy mondják.

	Ce-hszü összepréselte a száját. Valószínűleg nem számított arra, hogy a király első benyomása az volt egy katonai tanácsosról, hogy milyen jól néz ki.

	– Attól tartok, felség, megfeledkezik a teljes mondásról: Az arca csinosabb, mint egy asszonyé, az elméje veszedelmesebb, mint egy kígyóé. Ha visszavágna...

	– De akkor nem vágott volna már vissza? – vágott közbe gyorsan Po Pi. – Az után a sok megaláztatás után, amit miattunk elszenvedett?

	Összeszorult a szívem.

	– Pontosan – mondta Fucsaj, mintha egy régi, kellemes emléket idézett volna fel. Belém hasított az aggodalom. Akármit is akar mondani, én nem akarom hallani. Képtelen vagyok rá. – Magam is jól emlékszem rá. Büszke volt. Akkor is kihúzta magát, amikor négy– kézlábra kényszerítettem. Akkor sem vágott vissza, amikor bambusszal ütöttem, akkor sem, amikor megrúgtam. Annyi vért ontottam, mégsem könyörgött kegyelemért.

	Felfordult a gyomrom. Borzalmas szavai hallatán tisztán láttam magam előtt Fanlit, az elismert jüe katonai és politikai tanácsost, az ifjú tehetséget, ahogy vu nemesei és katonái elé térdeltetik. A fejét olyan rideg, arrogáns szögben tartja, a szeme fekete, még akkor is, amikor a bambuszrudak felhasítják a hátán a bőrt. Tökéletesen hófehér ruháját hamarosan beszennyezi a vér, egyre nehezebben lélegzik. Fucsaj pedig felette áll. A kegyetlen, dölyfös, óvatlan Fucsaj, aki bőrcsizmájával Fanli álla alá nyúl, és kényszeríti, hogy felnézzen rá, miközben önelégülten vigyorog. A tömeg ujjong, az arcuk derűs...

	Hányingerem volt. A bőröm égett ott, ahol Fucsaj ruházatával érintkeztem.

	Ő pedig tovább ivott, fel sem tűnt neki. Olyan könnyed arrogancia lengte körül, ami azok kiváltsága, akik győzedelmesen keverednek ki egy hosszú háborúból, akik látták egy másik királyság legjobbjait elhullani. Ezért kell sikerrel járnom. Az elhatározásom úgy fonta körbe ezt a gondolatot, mint az ökölbe szorult kéz.

	– Még mindig nem értem – mondtam félénken, elkerekedett szemmel. – Miért szánunk ennyi időt arra, hogy megvitassuk, vajon legyőzzünk-e egy legyőzött királyságot?

	– Van benne valami – mormolta Fucsaj, és a tenyeremhez dörgölte az arcát.

	– Fenség! – vonult oda Ce-hszü közvetlenül a trónhoz, majd alig leplezett indulattal folytatta. – Fenség, nagyon kérem! Nem lehet óvatlan a jüekkel szemben. Már meg is feledkezett az édesapja utolsó kívánságáról?

	Erre Fucsaj szeme, ami már szinte lecsukódott, kipattant.

	– Természetesen nem – felelte indulatosan. – Minden egyes nap emlékeztetnek rá – sandított az udvartartására. – Emlékeztető! Merre vagy?

	Erre egy vézna szolgáló azonnal beszaladt a terembe, és hangos puffanással térdre rogyott.

	– Fenség, ne felejtse el, hogy haragot kell táplálnia a jüe király felé, amiért az édesapja halálát okozta. – A szolga, amint befejezte drámai előadását, felpattant, és ki is ment a teremből.

	– Látod? – kérdezte Fucsaj a ledöbbent udvartartást, ruhaujjával ingerülten intett, miközben újra helyet foglalt. – Igen nehéz lenne elfeledkeznem róla.

	– De... – próbálta folytatni Ce-hszü, a keze remegett.

	– A gyűlésnek ezennel vége – határozta el Fucsaj, ezzel félbeszakította. – Döntöttem. Nem támadjuk meg a Jüe Királyságot, ehelyett arra koncentrálunk majd, hogy belülről erősítsük meg a sajátunkat. Koucsien nem az ellenségem, és nem jelent fenyegetést.

	Nem volt helye ellenvetésnek. Megkönnyebbültem, amikor a miniszterek mélyen meghajoltak, és egyszerre feleltek:

	– Igenis, fenség.

	Azonban, amikor Ce-hszü felegyenesedett, csillogó fekete szeme rám szegeződött, és a furcsa pillantásától kirázott a hideg.

	 

	– Tudod, mit beszélnek rólad?

	Csengtanra néztem, felvontam a szemöldökömet és megráztam a fejemet. A palota tavánál üldögéltünk, rókaprémbe burkolóztunk, és gyömbérteát kortyolgattunk. Felettünk kopár ágak nyújtóztak, amelyeket csendesen belepett a hó.

	Csengtan cinkos mosolyt villantott a csészéje felett.

	– Azt mondják, kilencfarkú rókaszellem vagy.

	Felnevettem.

	– Egy rókaszellem? Komolyan?

	– Nos, ez a legnépszerűbb magyarázat. Mindenki meg van győződve arról, hogy elvarázsoltad a királyt. Mi másért járna vissza újra és újra a szobádba?

	– Mit beszélnek még? – érdeklődtem.

	Csengtan Hsziaominhoz fordult, aki mögöttünk állt. A mérgezéses incidens óta bebizonyította, hogy olyan hűséges, ahogyan ígérte, minden reggel korán ott volt, hogy elmondja a legfrissebb pletykákat, és hozott a konyha folyamatosan frissülő édességkínálatából. Csak azt ne mondd, hogy ez is mérgezett, viccelődtem az első alkalommal. Azonnal térdre rogyott, őrülten szabadkozott, esküdözött, hogy ártatlan, mielőtt rájött volna, hogy vicceltem.

	– Hsziaomin, ülj ide közénk – intette oda Csengtan a fiatal lányt.

	Meglepődött, mintha nem tudta volna eldönteni, hogy valóban hozzá szóltunk-e. A palotában csak akkor szólították a szolgálólányokat, ha csinálni kellett valamit. Lassan, vonakodva odajött, és leült mellénk a kőpadra.

	– Hallottál valamit a többi szolgálólánytól? – kérdezte Csengtan.

	Megköszörülte a torkát.

	– Én... nos... kérem, ne vegye sértésnek, de...

	– Ne aggódj, Lady Hszisit nagyon nehéz megsérteni – vigyorgott rám Csengtan. A szememet forgattam. – Csak mondd meg az igazat.

	Hsziaomin körülnézett, hogy megbizonyosodjon róla, hogy senki sincs a közelben, és halkabban folytatta.

	– Ez esetben... a miniszterek, nem az összes, de sokan... attól tartanak, hogy Lady Hszisi túlságosan... beleavatkozik...

	– Kérlek, ne foglalkozz a finom megfogalmazással – szóltam rá, és két kezem az arcomra tettem. – És ne áldozd fel a pontosságot az illem oltárán. Velem szemben legalábbis ne.

	– Legyen... Úgy gondolják, olyan ügyekbe szól bele, amibe nem lenne szabad, és tönkre fogja tenni a királyságot – bökte ki Hsziaomin. – És... és szerintük a király balga döntése önhöz vezethető vissza. – Amint kimondta, elpirult, és kerek, rémült szemmel nézett rám, mintha attól tartana, hogy felpattanok és pofon vágom.

	De egyáltalán nem voltam mérges. Még csak meglepett sem. A történelem során hány nőt okoltak már a férfiak gyengeségéért? Tökéletes bűnbakok vagyunk. Arra nevelnek minket, hogy kicsik, csendesek legyünk, és ne vágyjunk többre annál, amennyit kapunk.

	– Ez a palota miatt van? – kérdezte Csengtan. Felvett egy kavicsot a megsárgult fűből, és elhajította. Háromszor kacsázott a felszínen, mielőtt alábukott, kis csobbanással elnyelte a jeges tó. Fintorgott, elégedetlen volt vele, és megpróbálta újra, ezúttal jobban koncentrált. Ekkor hétszer is kacsázott.

	Visszafogtam magamat, hogy ne horkantsak fel. Csak Csengtanban éghet a versenyszellem még a kacsázással kapcsolatban is, hogy akkor is versenyezzen, amikor nincs is kivel.

	– Részben a palota miatt – helyeselt Hsziaomin. A szeme sarkából rám nézett, és az ajkába harapott. Minél több időt töltöttünk együtt, annál jobban tudatosult bennem, milyen fiatal. Szívem szerint hsziaohajnak, gyermeknek becéztem volna, de nem volt szabad bensőségesen beszélnünk a szolgálókkal. És akármennyit viccelődtem is vele, hazudnék, ha azt mondanám, maradéktalanul megbíztam benne.

	– Bármi is az, csak bökd ki – mondtam szórakozottan.

	– Igaz? – kérdezte. – Az, hogy megkérte a királyt, hogy építtessen egy palotát kizárólag önnek?

	– Hogyne lenne – mondtam, és néztem, ahogy Csengtan elhajított még egy lapos követ. Tizenháromszor kacsázott a tó felszínén, alig ért a vízhez. – Bár helytállóbb lenne az, hogy nyertem egy palotát.

	Egy hete Fucsajjal is kijöttem ugyanide, és egy kavicsot nyomtam a kezébe, pont olyat, mint amilyet a születésnapjára kapott tőlem.

	– Mi lenne, ha versenyeznénk? – ajánlottam vigyorogva. – Csak hogy még érdekesebb legyen a dolog.

	– Mit kap a nyertes? – kérdezte Fucsaj.

	– Egy kívánságot – vágtam rá, felkészültem. – Bármit kérhet.

	– Rendben – ragyogott a szeme. – Te kezded.

	Felvettem egy másik kavicsot, ami félig belesüppedt a nedves talajba, és széles ívben a vízbe dobtam, néztem, ahogy egyet kacsázik, majd messze a parttól elsüllyed. Megpördültem, és láttam, hogy Fucsaj rajtam nevet, az oldalát fogja, mintha a világ legszórakoztatóbb darabját nézte volna.

	Ő következett, a kavics kétszer kacsázott, alig többször az enyémnél, mégis úgy ujjongott, mint egy gyerek.

	– Láttad ezt? – dicsekedett.

	– Hogyne. És én nyertem – közöltem vele.

	Megdermedt.

	– Mi?

	– Nem fektettük le a verseny alapszabályait – mondtam ravaszan, és leporoltam a kezemet. – Az volt a cél, hogy lássuk, ki tud messzebbre dobni.

	– Átvertél – mondta minden harag nélkül. A győzelem kevésbé érdekelte az újdonságnál, a kívánságainál többre értékelte a váratlan dolgokat. Az igazság még mindig darázsként verdesett a gyomromban: ez volt a legegyszerűbb trükköm. – Nos – tette keresztbe a karján, meleg pillantást vetett rám –, mit kívánsz hát?

	– Mit szólnál... egy helyhez, ahol táncolhatnék, csak neked? – feleltem úgy, mintha akkor jutott volna eszembe. – Egy gyönyörű helyhez. Lehetne egy saját palotánk a dombtetőn – természetesen nem vágytam valójában egy ilyen helyre. De ki kellett ürítenem a királyi kincstárat, el kellett vonnom a hadseregtől a támogatást, és nem jutott eszembe drágább dolog egy palotánál. Jobb volt a drága ékszereknél vagy a ritka festményeknél, mert a megépítéséhez fizikai munkásokra és anyagi forrásokra is szükség lesz. És ahogy lassan apadni kezd a vagyon, az új, ragyogó palota látványa minden alkalommal eszébe juttatja a szolgálólányoknak, az őröknek és a minisztereknek, hogy milyen meggondolatlanul és felelőtlenül költekezik a királyuk. Azok sem mehetnek majd el emellett szó nélkül, akik addig mellette álltak, végül már csak az én ábrándképem marad meg neki.

	– Úgy hallottam a többi szolgálólánytól, hogy már meg is kezdték az építkezést – mondta Hsziaomin, kizökkentve ezzel a gondolataimból. – A szép hölgyek palotájának nevezte el. Ön után.

	Kényszerítettem magam, hogy mosolyogjak.

	– Milyen kedves tőle.

	Hsziaomin azt hitte, őszintén mondtam.

	– O, valóban kedves tőle. Romantikus. A régi balladákban látni ilyet. Sok lány irigykedik majd, csak gondoljon bele, egy király palotát épít kifejezetten az ön számára. – Aztán felocsúdott, és sietve hozzátette: – Nem... nem mintha én irigykednék... Nem azt akartam ezzel mondani... Csak úgy gondolom, szép gesztus, ennyi az egész. Egy magamfajta alantas szolgálólány sosem vetemedne arra, hogy beleszeressen a királyba...

	Szerencsére Csengtan visszafordult hozzánk, és közbeszólt, mielőtt a lány belehajszolta volna magát egy szívrohamba.

	– De másba beleszerettél? – kérdezte játékosan, csipkelődve. Barátokkal szokás így beszélgetni.

	Hsziaomin lehajtotta a fejét, de láttam, hogy elpirult.

	– Igen – állapítottam meg. – Nyilvánvaló.

	– Senkibe – mormolta, és még jobban elpirult, az ajka remegett, halványan elmosolyodott, mintha nem tudott volna parancsolni magának. – Csak... csak az egyik őrbe...

	– O, tehát ő is a palotában dolgozik? – érdeklődött Csengtan.

	Az én érdeklődésemet is felkeltette a dolog, de egészen más okból. Már azon agyaltam, hogyan kovácsolhatnék előnyt ebből a kapcsolatból. Ha elterelhetjük egy őr figyelmét, ha a mi oldalunkra állíthatunk egyet, akkor sokkal könnyebb lenne észrevétlenül ki-be járni. Az őrökön keresztül kommunikálhatunk a külvilággal. Ez már régóta komoly fejfájást okozott: rengeteg információt gyűjtöttem, de nem tudtam eljuttatni Fanlihoz. Egészen eddig.

	– Igen – pirult el még jobban. – Amikor először találkoztunk... Arrafelé sétáltam, amikor edzett, és ő olyan... gyönyörű volt, értik? Még senkit sem láttam úgy mozogni.

	– Ő is kedvel téged? – kérdezősködtem.

	Nem felelt, de megérintette a nyakát. Egy kis festett gyöngy lógott a nyakláncán. Ez elég is volt.

	– Bemutathatnád nekünk valamikor – mondtam közömbösen. Csengtan mellettem elhajított egy újabb kavicsot, a csuklója olyan gyorsan mozgott, mint az ostor. Tizenhétszer. Új rekord. – Mutass rá legközelebb, amikor a palotában sétálgatunk.

	– Hamarosan kivezénylik határőrizetre – mondta Hsziaomin. – De... jövőre visszatér, ha még akkor is találkozna vele. Azt mondta... azt mondta, megkéri majd a kezemet, ha visszatér. – A pillantása a távolba révedt, ahogy beszélt, és bár az ajka repedezett volt, és a bőre érdes lett, amiért a kegyetlen téli szélben dolgozott, a mosolya nyugodt volt. Derűs. A téli napfény megvilágította. A tekintetén láttam, hogy halálosan szerelmes. Légy óvatos, szerettem volna figyelmeztetni, a mellkasomba hasított a fájdalom, régi szívfájdalmam volt ez. A szerelem kés, mindkét fele éles.

	De egy szót sem szóltam.

	 

	A következő télre végre elkészült a szép hölgyek palotája. Ez idő alatt én is elkészítettem egy hatalmas térképet, amin vezettem a jegyzeteimet, amit az ott töltött idő alatt írtam a megszámlálhatatlan lakoma és a Fucsaj dolgozószobájába tett látogatások és a pavilonban vívott sakkjátszmák között. A palota belső elrendezését ábrázolta, jelöltem rajta minden be– és kijáratot, minden kertet és szobát, minden kisebb-nagyobb tavat, minden rejtett folyosót, amit csak az udvarhölgyek ismernek, még a Fucsaj Kuhszu-hegyi nyaralójához vezető utat is feltüntettem.

	Épp eltettem a térképet, amikor Fucsaj berontott, hogy meghívjon, hogy együtt meglátogassuk az új palotát. Olyan izgatott volt, mintha ő kapott volna ajándékot, és nem én. Kisfiúsán kipirult nyakát néztem, az arcáról lerítt az izgatott várakozás, és majdnem megszántam.

	Együtt érkeztünk, kart karba öltve. Érdekes látványt nyújthattunk: a király koronája ferdén állt éjfélfekete haján, fekete szeme ragyogott, az oldalán egy legendás, vészjósló szépséggel érkezett, aki tetőtől talpig felékszerezve szórta a varázsigéit. A bejáratnál sorakozó szolgálók nem mertek közvetlenül rám nézni, de éreztem, hogy követtek a tekintetükkel, amikor elmentem mellettük. Talán a rókafarkam után kutattak. Biztos voltam benne, hogy másnapra fülembe jutnak a túlzóbbnál túlzóbb pletykák. Hadd terjesszék, gondoltam magamban, és felszegtem az államat. Annyi pletyka terjengett rólam az elmúlt egy évben, hogy megtanultam viccként felfogni őket, néha megkértem Hsziaomint, hogy mesélje el őket, mintha esti mese lett volna, amikre rendre el is aludtam.

	A palota a Jensi-hegy oldalába épült. Tökéletesen időzítettük az érkezésünket. A nap még megvilágította a falakat, közben lassan eltűnt a hegy orma mögött. Minden fehér vagy aranyszínű volt. Bár valójában nem magam miatt vágytam a palotára, elakadt a lélegzetem. Valóban gyönyörű volt. Akár az istenek lakhelye is lehetett volna, az isteni esszencia megvilágította a csempét, amitől az gyöngyházfényben ragyogott, a tehetséges kezek felhő– és csillagképmotívumokat véstek az oszlopokba. Körülötte források fakadtak és tavak terültek el, amelyek kéken ragyogtak, a kertet sziklakertek, pavilonok és illatos cserjék tagolták.

	– Tetszik? – kérdezte Fucsaj. Nem is a palotát nézte, hanem engem.

	– Természetesen – feleltem.

	– Tényleg?

	– Még annál is szebb, amilyennek képzeltem. Ez álmaim palotája.

	Szélesen elmosolyodott, megfogta a kezemet, hogy körbevezessen. Akárhová néztem, mindenhol új csodával szembesültem: márványborítású szobákkal és drágakövekkel, igazgyöngyökkel kirakott oszlopokkal, a legdíszesebb bronzneművel, amelyet valaha készítettek, a frissen nyírt füvön fehér hattyúk és pávák mászkáltak. A tolluk olyan volt, mint a hó.

	– Ha tetszik, megtennél nekem egy szívességet? – kérdezte Fucsaj. A terem olyan tágas volt, hogy visszhangzott.

	– Attól függ, mit szeretnél – feleltem játékosan, ahogy mindig.

	– Táncolnál nekem most? – kérdezte szinte félénken.

	– Dehát nincs zene – nevettem.

	– Van. Felkészültem – intett egy sarok felé, amit még nem néztem meg, és valóban ott volt egy csapat zenész, akik éppen felkészültek a játékra, a kucsengen megcsillant a fény, a furulya és a dob már készen állt.

	Így hát táncoltam. Kecses karommal méltóságteljesen köröztem, mint a felszálló hattyú, a lábam nesztelenül érte a földet. Tökélete

	sen ura voltam a testemnek, minden végtagomnak és izmomnak, és ahogy a zene felgyorsult, nem voltam igazán boldog, elégedett azonban igen. A napsugarak az arcomat simogatták, és Fucsaj úgy nézett rám, mintha szertefoszlott volna körülöttünk a világ, és boldogan feladott volna bármit, rajtam kívül.

	
TIZENHATODIK
FEJEZET

	A kiképzőpálya lapos És nyugodt volt a téli hidegben. A föld élénkpiros volt, az ég pedig mélykék, úgy nézett ki, mintha kettémetszették volna a látóhatárt. A palota legjobb katonáit sorakoztatták fel a nyitott arénában, az arcuk kipirult a hidegtől, a kardjukat szorongatták. Egyenesen maguk elé bámultak. Biztosan fáztak, de egyikük sem vacogott, meg sem moccantak, tartották a pozíciójukat.

	Ám magasan, a fából ácsolt lelátón, a király, a többi ágyas és az udvarhölgyek társaságában jó meleg volt. Ötpercenként hoztak nekünk frissítőket, és a legvastagabb kabátunkat viseltük. Lent tűz lobogott, a belőle áramló meleg hullámokban ért el hozzánk.

	– Ez az év legszórakoztatóbb időszaka – magyarázta Fucsaj, közben a kezemet cirógatta. Legelöl ültünk, ott, ahonnan a legjobb kilátás nyílt a katonákra. Kellemesen kipárnázott székünk volt. – Díjakat is kapnak: aranyat, előléptetést, jobb felszerelést. De természetesen valójában a dicsőségért küzdenek. Nézd!

	Megszólalt a gong.

	A katonák megtörték az alakzatot, és széles kört alkottak, amelyből két férfi kilépett középre. A légkör megváltozott, a feszültség szinte tapintható volt. A versenyzők mindketten fiatalemberek voltak, még az álluk sem pelyhesedett, és a mozgásukról a kiscsikók jutottak eszembe, amiket az istállóban nevelgettek, csupa nyers energia és feszes izmok.

	Épphogy elkaptam a pillanatot, amikor az első katona kardot rántott. Csak az ezüst villanást vettem észre. A kardjaik összetalálkoztak a levegőben. Erőszakos, kaparászó hang hallatszott, mielőtt zihálva szétváltak.

	Néhány pillanat múlva a katona újabb támadásba lendült, felemelt karddal rontott rá a másikra. Felverte a port, ami nagy, vörös felhőt képezett. A teste elhomályosult, a páncélján megcsillant a fény. Felmordult, és egész testsúlyát belevitte a következő ütésbe, a kardja átszelte a levegőt. Fémes csengés hallatszott. Pár másodpercre rá a másik katona válla megsebesült. Hátratántorodott, remegett a keze, amiben a kardját tartotta.

	A tömeg ujjongott.

	– Ennyi... lenne? – kérdeztem. – Nyert?

	– Nézd tovább! – mosolygott Fucsaj.

	A sérült katona magán érezhette a király tekintetét. Az arca elvörösödött. Összeszorította a fogát, és futásnak eredt, a földre gyűrte a másikat. Nagy csattanással értek földet, szinte a csontjaimban éreztem a becsapódást, de egyikük sem lassított. A kardjuk a homokban hevert. Kemény ütéseket vittek be, ököllel verték egymást. Egyikük megfordult, és valami sűrű, vörös dolgot köpött ki egy fehér darabkával együtt. Úgy nézett ki, mint egy fog.

	– Na, látod? – döntötte oldalra a fejét Fucsaj. – Még csak most kezdték.

	A tömeg egyre hangosabban ujjongott, de engem elöntött a jeges borzongás, az epe a torkomba tolult. Nehéz volt feledni, hogy ezek a katonák támadtak a szülőföldemre is, ők mészárolták le az embereinket. A küzdelem olyan erőszakos volt. Az első katona legyűrte a másikat, sorozatos ütéseket mért az állára, míg ő csak vergődött, próbált szabadulni. Pár másodperc múlva hallottam a csont jellegzetes reccsenését.

	Az ágyasok és az udvarhölgyek egyszerre szisszentek fel, de akárhová is néztem, mindenkin azt láttam, hogy szórakoztatja őket. Mindenkin, kivéve Csengtanon, aki mögöttünk ült. Az arca feszült volt, és összevonta a szemöldökét.

	Nem a küzdelmet figyelte, a tekintete Ma tábornokra szegeződött, aki a sarokban ült.

	Egy rekedt kiáltás visszaterelte a figyelmemet a katonákra. A győztes éppen ellenfele hasára tiport a bakancsával, arca rideg elégedettséget tükrözött. Egy pillanatra, a változó fényviszonyok között, pont úgy festett, mint az a férfi, aki kifosztotta a házunkat. Aki felmetszette Szuszu hasát, aki ott hagyta őt elvérezni a padlón...

	Fucsaj érintését hirtelen jéghidegnek éreztem. Mégsem húzódhattam el magamtól ok nélkül. Megfordultam, és észrevettem, hogy Lady Jü a hátsó sorban ül, festett ernyőt tartanak fölé. A kiképzőpályán kavargó porfelhő ellenére barackvirágszínű ruhát viselt, a sminkje kifogástalan volt, mint mindig, kihangsúlyozta telt ajkát és arca kerek, lúdtojás formáját.

	Arra képeztek ki minket, hogy megérezzük, ha valaki figyel. Amikor elkapta a tekintetemet, az arckifejezése inkább kíváncsinak tűnt, mint dühösnek. Ott rejtőzött mögötte a kérdés: Emlékszel még a megállapodásunkra?

	Természetesen emlékeztem. Lady Jü családja kulcsszerepet töltött be a tervemben.

	– Fucsaj – mormoltam, közel hajoltam a füléhez. Alattunk a katonák tovább kiáltoztak és morogtak, olyanok voltak, mint a sebzett állatok. – Fucsaj, hát nem gyönyörű ma Lady Jü?

	– Hm? – vetette oda Fucsaj, úgy tűnt, nem figyel, a pályát figyelte.

	– Új a frizurája? – erősködtem. – Szépen kihangsúlyozza az arcát és az alakját, nem gondolod?

	Fucsaj végre elszakította a tekintetét a véres küzdelemről, és hátrapillantott. Lady Jü együttműködő volt, abban a pillanatban igazgatta meg a kabátját, szétnyitotta, így kilátszott alóla tejfehér bőre, ami a kulcscsontjára feszült. A haja sűrű volt, a tekintete ragyogott, mint a nap a Taj-to vizén. Meg kell hagyni, nem véletlenül élvezte a király kegyeit éveken át, mielőtt megérkeztem.

	Eddigre már megbizonyosodhattam róla, hogy Fucsaj értékel engem, de nem voltam olyan öntelt, hogy azt higgyem, teljesen megváltozott, még mindig az az iszákos, nőcsábász, romlott uralkodó volt, akiről meséltek. Rászegezte a tekintetét.

	– Hm – ismételte, ezúttal megfontolóan. – Azt hiszem, igazad lehet.

	– Úgy hallottam, számtalan katona epekedik utána titokban – meséltem. Drámai kijelentés volt, de nem alaptalan. – Látod azokat, akik éppen küzdenek?

	Fucsaj elfintorodott. Addigra az egyik katona kicsavarta a másik karját, ami így groteszk szögben állt. A harcos arca elsápadt a fájdalomtól, a földet kaparta, vergődött, mint hal a parton.

	– Igen.

	– Talán a dicsőségért harcolnak, de... nem gondolod, hogy talán őt is szeretnék lenyűgözni vele? – Nem folytattam, hagytam, hogy maga jöjjön rá.

	Fucsaj ábrázata hamarosan elsötétült. Semmi sem vonzóbb annál, mint amire mások is vágynak, semmi sem vonzóbb a versenytárs

	Ígéreténél. Anyám mindig azt mondta, hogy az étel mindig étvágygerjesztőbb más tányérjában.

	Arra számítottam, hogy azonnal Lady Jühöz siet, de habozott, megszorította a kezemet.

	– Magányos lennél, ha elmennék?

	Hálás lennék érte.

	– Egy kicsit – hazudtam. – De az elmúlt néhány hétben önző módon megtartottalak magamnak. Ha te elégedett vagy, akkor én is az vagyok.

	Ismét megszorította a kezemet, és elment, felmászott a lelátó tetejére. Az izgalom a tetőfokára hágott. Az összes ágyas és udvarhölgy felpattant, mélyen pukedlizett, a nyakukat mutatták. Az arénában még tartott a közjáték, de a valódi előadás idefent játszódott. Fucsaj helyet foglalt Lady Jü mellett, én pedig figyeltem, hogy fogadják ezt a nézők, a tekintetük ide-oda ugrált, és sugdolódzni kezdtek. Lady Jü kihúzta magát és elmosolyodott. Kárörvendő volt.

	Ismét megszólalt a gong erős, visszhangos hangja. A győztes kibotorkált a körből, mire a tömeg éljenzett. A másik katonát kivonszolták. Azok, akik eddig az oldalvonalról figyelték, újrarendeződtek, és előléptek az újabb versenyzők. És kezdték elölről: kardsuhintás, a fém dala, a zokogó sebek. Egy lépés előre, egy hátra. Újra és újra, a föld megsötétedett a katonák alatt, egyre mélyebb vörös lett, ahogy összekeveredett a vérükkel, eközben az ágyasok kényelmesen elhelyezkedtek a helyükön, beburkolództak fényes bundájukba, amíg a szolgálók friss szőlőt szolgáltak fel.

	Csak csipegettem az ételt. Felfordult a gyomrom, amikor az erőszak rozsdás szaga felszivárgott hozzám az arénából.

	A nap egyre magasabbra kúszott a hideg, kék égen. A kör egyre kisebb lett, ahogy a katonák egymás után léptek előre, hogy elverjék őket. A vesztesek azonnal kiestek. A győztesek a többi győztes ellen küzdöttek, egészen addig, amíg csak a legerősebb maradt talpon. Senki sem lepődött meg, hogy az maradt egyedül a bajnokok körében, akinek a leghosszabb nyerési sorozata volt: Ma tábornok. Érdekes dolog történt minden fordulóban, amiben részt vett. Az ellenfelei, akik eleinte gyorsabbnak és erősebbnek tűntek nála, a meccs végére látványosan kimerültek. Végül is a hatalom a hozzáértésnél többet nyom a latba. Azok, akik képesek lettek volna legyőzni Ma tábornokot, nem tették, mert féltek a megtorlástól és attól, hogy megalázzanak olyasvalakit, aki náluk magasabb rangú volt. Az egész színjátékot bemocskolta a törékeny egó és a behízelgés.

	Az egyik katona még a saját lábában is megbotlott, és leborult a tábornok előtt, hogy kegyelemért esedezzen.

	Ma tábornok ajka felszakadt, vékony csíkban szivárgott belőle a vér. Hagyta, hogy lecseppenjen, majd körülnézett. Tekintete kihívó volt.

	– Akad még itt valaki, aki megküzdene velem? – kiáltotta. – Akárki?

	Csend honolt. Mindenki igyekezett elkerülni a pillantását.

	A tábornok elvigyorodott.

	– Így állunk? Senki sem mer kiállni ellenem?

	– Én igen.

	Zavarodott szünet következett, ruhasuhogás és fém hangja hallatszott, az emberek ide-oda forgolódtak, a hang forrását keresték. Az azonban nem az arénában lévő katonák közül jött, hanem a lelátóról.

	Összeszorult a szívem.

	Csengtan felállt és felszegte az állát. Már fel is tűrte a ruhaujját, mintha ez a pillanat előre elrendeltetett volna, mintha évek óta erre a lehetőségre készítette volna fel magát. Talán így is volt. Volt benne valami borzalmasan elkerülhetetlen abban a rideg égboltban és a nehéz csendben. Évek teltek el, amióta a tiszt megjelent az édesapja sisakjával, de ő még mindig ugyanaz a lány volt, aki minden téli reggelen odakint várta az apja hazatértét.

	– Nos? – kérdezte. A hanghordozása nyugodt volt, szinte vidám, de lapult benne valami fenyegető is, mint kígyó a fűben.

	Ma tábornoknak kellett egy pillanat, hogy összeszedje magát.

	– Te? – fintorgott.

	– Igen, én. Valami gond van?

	Ma tábornok megpördült, és a királyra nézett, csendben feltette a kérdést: Van ezzel valami gond?

	Nem gondoltam, hogy kifejezetten szabályellenes lenne, hogy egy udvarhölgy is részt vegyen a párviadalokon, de nem hittem, hogy sok ilyen lehetett korábban, ha volt már ilyen egyáltalán.

	Fucsaj tekintete a tábornok és Csengtan között ugrált, az arckifejezése semleges volt. Mindenki lélegzet-visszafojtva várt. Figyeltem, ahogy a szolgálok térdüket berogyasztva állnak, hogy félreugorjanak, ha a király elveszítené a fejét. De neki hirtelen mosoly villant az arcán. Előrehajolt.

	– Nos, ez még szórakoztatóbb, mint vártam – dorombolt. – Miért is ne?

	Csengtan tekintete metsző volt, mint a kés.

	– Köszönöm, felség – mondta, és még mélyebben pukedlizett, mint általában.

	– Biztos vagy benne, hogy elbírsz vele? – kérdezte Fucsaj, és végigmérte Csengtant. Még nálam is alacsonyabb volt, a karja pedig olyan vékony, hogy ha a csuklójára fontam a kezemet, maradt még hely. – Nem lesz kíméletes veled.

	– Tudom – mondta Csengtan, és hátradobta a haját. – Én sem leszek kíméletes vele.

	Fucsaj még szélesebben vigyorgott.

	– Milyen... érdekes. Ebben az esetben miért nem mész felkészülni? Biztosan találsz a tartalék páncélok között egy megfelelőt, bár talán az is bő lesz.

	Odalent néhány katona gúnyolódni kezdett, alig próbálták leplezni a kacagásukat és a megjegyzéseket. Az ágyasok is sutyorogni kezdtek, bár néhányukat látszólag komolyan lenyűgözte a dolog, mások aggódva néztek Csengtanra, mintha biztosra vennék, hogy akkor láthatják utoljára egy darabban.

	Belém hasított a rettegés fekete tüskéje. Amikor Csengtan elhaladt mellettem, úgy kihúzta magát, mint egy katona, és én próbáltam magamra vonni a figyelmét. Állj, győzködtem fejben, az ülőhelyem peremét markolásztam, és könyörögtem, hogy meghalljon. Nem gondoltad át.

	Amikor a pillantásunk találkozott, csak rám kacsintott, és azt formálta az ajkával: Ne aggódj, megnyerem.

	De pontosan ettől tartottam.

	 

	Csengtan más emberként lépett ringbe. Kivette a hajából a pillangós csatokat, és levette a gyöngy nyakláncát. Hollófekete haját begyűrte egy bronzsisak alá, ami pont olyan volt, mint az édesapjáé, a vállát kiszélesítette a vastag tömés, a testét fényes páncél borította, ami úgy csillogott a napon, mint a sárkánypikkely. Még az arcvonásai is markánsabbnak tűntek, ahogy megállt Ma tábornokkal szemben, és felvette a harci állást. Az egyik kezében nehéz kardot tartott, a másikat felemelte, és két ujjal egyenesen a tábornokra mutatott.

	Erre Ma tábornok is megváltozott. Korábban szórakozott volt a tekintete, mintha arra kenyszerítenék, hogy megvívjon egy csatát, aminek alig van értelme. De már látta, hogy Csengtan magabiztosan mozog, és hozzáértően készíti elő a fegyverét.

	Izzadt tenyeremet az ölemben nyugtattam. Alig kaptam levegőt.

	Amint megkongatták a gongot, Csengtan támadásba lendült. A kardja átszelte a levegőt, és egyenesen a tábornok torkának rontott. Épp időben ugrott el előle, de inkább tűnt reflexnek, semmint megfontolt lépésnek. Megtántorodott, a sarkát belevájta a homokba. Látszott az arcán, hogy összezavarodott, kiült rá a meglepett hitetlenkedés. Ahogyan a körülöttem ülők arcára is. Abbahagyták a sugdolódzást, egyedül Csengtan pengéjének suhogását lehetett hallani az egész küzdőtéren.

	Csengtan elegánsan, gyönyörűen támadott. A mozgása folyamatos volt, mint ahogy a víz zúg el a kövek felett, vagy mint ahogy a szél süvít át a lombokon. A csapásai egymásba olvadtak, nem állt meg, nem ügyetlenkedett. El tudtam képzelni, ahogy a csuklója egyetlen mozdulatával vörös villámot hív a földre, láttam magam előtt, ahogy seregeket vezényel a csatában a világ végén. Ez volt az ő természetes állapota, ezt szerette volna csinálni valójában. A lábmozgása tökéletesen magabiztos volt, könnyedén tudott alkalmazkodni a tábornok tompa, széles csapásaihoz.

	Egy találat. Majd még egy. Teret nyert a homokos pályán, egyre kijjebb es kijjebb szorította az ellenfelét, a kardja olyan gyorsan mozgott, hogy körvonalai elmosódtak.

	Mindenki őt figyelte. Úgy tűnt, még maguk az égiek is.

	A leány a tábornok ellen. A jüe a vu ellen.

	– Kitől tanultál? – kiáltotta Ma tábornok, aki épphogy el tudta kerülni a következő csapást.

	– Senkitől – felelte Csengtan. – Egyedül tanultam.

	Minden fenntartásom ellenére egy részem dagadt a büszkeségtől. Ha a faluban marad, ha az anyjára hallgat, és hozzámegy az egyik vén, élettelen, gülüszemű férfihoz, akkor örökre csapdába esett volna, mint egy kalitkába zárt madár. Belül minden elhervadt volna, csak a szépsége maradhatott volna fent.

	De itt ragyoghatott. Minden kardcsapás, minden mozdulat nyomán izzott. Kegyetlen volt.

	A legközelebbi lehetőségnél szúrt, a pengéje alig egy arasznyira állt meg a tábornok torkától. Ma tábornok lefagyott. A porba dobta a kardját.

	Ez a falusiak körében kedvelt népmesék fordítottja volt. A szépséges leánynak vér száradt a körme alá, nem volt rá szüksége, hogy megmentsék a veszélytől, mert ő maga volt az.

	Közelebb tolta a kardot, olyannyira, hogy akár meg is vághatta volna, ha akarja. Tudtam, mennyire akarja. A hangja a fejemben visszhangzott: Egy nap a nyakához szorítom majd a kardomat... Láttam, ahogy az erőszak ösztöne kiül az arcára.

	A tábornok rezzenéstelenül állt előtte, az inak megfeszültek a nyakában a dermedt ellenállástól. Szinte tapintható volt a félelme.

	– Nyertem – mondta hangosan, határozottan Csengtan, és letette a fegyvert.

	Egy darabig senki sem mozdult. Ma tábornok az eldobott fegyverét bámulta, a keze üres volt, úgy tűnt, nem érti, mi történt. Zihált, az ajkán lévő vágásból szabadon folyt a vér, a homloka izzadt volt. Először elvörösödött az arca. Aztán ahogy telt az idő, egy sötét, ronda érzelem torzította el a vonásait. Olyan gyorsan történt, hogy észre sem vettük. De a rossz előérzetemtől bizsergett az ujjhegyem.

	Lassú taps törte meg a csendet.

	Fucsaj volt az. Felállt, selymes fekete bundakabátja lengedezett körülötte, farkashoz illően vigyorgott.

	– Valóban lebilincselő előadás volt – mondta. – Még sosem láttam ilyet.

	A nézők is követték a példáját, tapsvihar tört ki. Úgy hangzott, mintha a csatadobot verték volna az ütközet után, amitől megrezgett a rozsdavörös föld, jelezte az egyik oldal bukását. Csengtan foglalhatta el a győztes helyét, a tekintetét az égre emelte, mintha abban reménykedett volna, hogy valaki figyeli. A nap fényesen ragyogott, mintha Isten szeme lett volna, a fény beborította őt.

	Mégsem tudtam leküzdeni a hidegrázást.

	 

	Aznap este épp a kezemet melengettem a tűznél, amikor Fucsaj belépett a szobámba, egy sor szolgálólánnyal a nyomában. Mindegyiküknél egy-egy lakkozott doboz volt.

	– Mi ez? – kérdeztem, és lassan felálltam, a selyemköntösöm a bőrömre simult. Eddigre újrapúdereztem az arcomat, és rózsavizet is locsoltam a nyakamra, mert számítottam rá, hogy eljön.

	Fucsaj csak elmosolyodott, és összecsapta a tenyerét. A dobozokat azonnal letették a földre és kinyitották. Egy pillanatra azt hittem, megvakulok. Csodálatosan fényes drágakövek, erdőzöld jáde, bronztükrök és igazgyöngyök, díszes porcelán és főnixmadarat ábrázoló elefántcsont szobrok kerültek elő belőlük.

	– Természetesen a tiéd – mondta Fucsaj, és felemelte az egyik díszes nyakéket, majd lassan odalépett hozzám. Finoman jelzett, mire a szolgálólányok pukedliztek, és elhagyták a szobát. Jól betanították őket, bezárták maguk mögött az ajtót, amikor távoztak, hogy kettesben lehessünk.

	– Mit szólsz?

	Odatartottam neki a nyakamat.

	– Különleges alkalom van? Ingyen osztogatták az ékszereket reggel a piacon?

	Ereztem, hogy elmosolyodik mögöttem. Az ujja meglepően fürge volt, első próbálkozásra be tudta kapcsolni a láncot.

	– Vedd... kárpótlásnak. Amiért egyedül kellett ülnöd a párbaj hátralévő részében. A hangja szégyenlős volt, mint egy gyereké, aki azért kér bocsánatot, mert ott játszott, ahol nem lett volna szabad. Meglepett, mert most jöttem rá, hogy bűntudata van. Ez felettébb... szokatlan volt. A lejegyzett történelem folyamán mindig természetes volt, hogy a király számtalan ágyast tart. Ha a legkisebb odafigyelést is tanúsította irányukban, sírhattak örömükben. Ha pedig a létezésükről sem vett tudomást, hagyta őket meghalni... nos, ez is benne volt a pakliban. Sikerült volna meglágyítanom?

	– Érdekes mérkőzés volt – kerültem a témát. Természetesen valójában nem haragudtam, szerettem volna, ha odamegy Lady Jühöz, de az nem árt, ha úgy érzi, hogy az adósom.

	– O, igen, nem igaz? Nem hiszem, hogy valaha láttam már ilyen vörösnek a tábornok fejét, még hét korsó bor után sem. Megalázó élmény lehetett a számára.

	Amikor megpördültem, láttam, hogy nevet.

	– Nem vagy mérges? – kérdeztem.

	– Miért lennék? – A kezét nem vette el onnan, ahol bekapcsolta a láncomat, és éreztem a keze melegét a bőrömön. – Az udvarhölgyem és a tábornokom megküzdöttek egymással. Mindkettő az enyém. Mindegy, mi az eredmény, én mindig nyerek.

	Néha elképesztett, hogy működik az elméje.

	– Kétlem, hogy a tábornok is így gondolkodna erről – tettem hozzá tettetett könnyedséggel.

	– Valószínűleg nem – vonta meg a vállát. – Ce-hszü szerint kedveskednem kellene az önbecsülésének, segítenem kellene helyrehozni a sérült büszkeségét.

	Már megint Ce-hszü.

	– És szerinte mégis mit kellene ehhez tenned?

	Addigra azonban ráunt a témára.

	– Nem számít. Egyelőre ne beszéljünk erről többet – mormolta, és megragadta a derekamat. Éreztem rajta az aznapi vérontás szagát, amihez egy régi illat is keveredett. – Hm?

	– Nagyon fontosnak hangzik – próbálkoztam.

	Nem felelt, csak a vállamhoz nyomta az ajkát.

	– Fucsaj – mondtam. Hiba volt. Fel akartam hívni magamra a figyelmét, de az ellenkezőjét értem el vele.

	– Nem hiszem, hogy valaha megunom majd, ahogy a nevemet mondod – fonta körém szorosabban a karját. Még egyszer megcsókolta a nyakamat, az ajka hozzáért a lánc hűs gyöngyeihez. – Esküszöm, néha... Csak akkor érzem magamat ténylegesen embernek, amikor veled vagyok. Van ennek bármi értelme?

	– Azt... azt hiszem...

	– Remek.

	– De Fucsaj...

	Halk, lágy hang tört fel a torkából, majdnem olyan volt, mint egy sóhaj, és egy szemvillanás alatt előttem termett, és a tenyerébe fogta az arcomat. A szeme fekete volt, kitágult, a pillája olyan hosszú volt, hogy árnyékot vetett az arcára a lámpás fényénél.

	– Tudod, régen azt hittem – kezdte, az ajkát hosszan, könnyedén végighúzta a torkomon –, hogy az égiek különösen kegyetlenek hozzám. Arra kényszerítettek, hogy trónra lépjek, pedig soha nem akartam király lenni. Elragadták tőlem az édesapámat – pár szavanként megcsókolt, kétségbeesett, kiéhezett és lelkes volt, mintha megmérgezték volna, és csak én menthetném meg. Talán nem is volt olyan kellemetlen. Éppen ez volt a gond. Fizikai értelemben... távol állt a kellemetlentől. Bár a szívem legmélyén megvetettem őt, és a halálát kívántam, a testem nem bírt ellenállni. – Abban a pillanatban elvették tőlem a barátaimat, amint ez az átkozott korona a fejemre került. Idegenné váltam azok előtt, akikkel együtt nőttem fel és tanultam. Senkivel sem beszélgethettem, senkiben sem bízhattam. – Megrángatta a koronáját, miközben beszélt, mire az kiszabadult, a haja pedig összekócolódott, és szabadon hullott az arcába. Még egyszer megrántotta, mire a korona lehullott mellénk az ágyra, fényes felszíne ragyogott a fehér takarón.

	Ez biztosan törvénybe ütközik, jutott eszembe, miközben az államat csókolgatta, majd a szám sarkát, és egyenetlenül lélegzett.

	– Tudom, mit gondolnak rólam a miniszterek – folytatta, a hangja érdes volt. – Azt gondolják, hogy csődtömeg vagyok, csupán árnyéka apámnak. Mind azt kívánják, bár még apám ülne a trónon... – keserűen felkacagott, a körmét belevájta a köntösömbe. – Nos, én is. Akkor nem korlátozna ez... ez itt mind. De az ég kegyelmes, mert elvezetett téged hozzám. Az én gyönyörű Hszisim – húzódott lehetetlenül közel, mintha fájna neki minden ujjnyi távolság. – Te leszel a halálom.

	Hagytam, hogy simogassa a hajamat, hagytam, hogy lassan elvezessen az izzó tűz mellől. Bár a testem felhevült, küzdöttem azért, hogy az elmém tiszta maradjon, rideg, mint a jég. Olyan volt, mintha sakkoztunk volna. Nem adhattam át magamat az élménynek, szem előtt kellett tartanom, miért vagyok ott.

	– Csókolj meg! – kérte rekedten, őszintén, bolondulva. – Csókolj addig, amíg minden másról megfeledkezem.

	Engedelmeskedtem, a nyaka köré fontam a karomat, és lábujj – hegyre álltam. Az ajka rettenetesen puha volt, mégis az enyémre szorította, elmélyítette a csókot. Éreztem rajta valami édeset, talán virágbor lehetett. A gondolataim leelőzték a mozdulataimat, összevissza cikáztak, némelyik reményteli volt, másik kevésbé volt az. Igazak lehettek a pletykák, miszerint minden bordélyházat végigjárt a városban. A keze értette a dolgát, nyilvánvalóan sokat gyakorolhatott.

	– Min gondolkodsz? – kérdezte. – Éppen most. Tudni akarom.

	– S-semmin.

	Hevesebben csókolt, mire teljesen kiürült az elmém.

	– Mondd el!

	– Semmire. Senkire, csak... – rád, ezt akartam mondani. Már ott volt a nyelvem hegyén. De helyette azt mondtam: – Fanlira.

	Fel sem tűnt, hogy hibáztam, amíg el nem ugrott tőlem, mintha megütöttem volna. Még mindig szaporán vette a levegőt, az ajka megduzzadt, de a szeme elkerekedett, tekintete hitetlenkedő volt.

	– Mit mondtál?

	– Én... én nem... – eluralkodott rajtam a kétségbeesés. Magyarázd ki! Ki kellett magyaráznom, rendbe kellett hoznom, de semmi sem jutott eszembe. Zúgott a fülem, mást nem hallottam. A szívem kalapált. – Én...

	– Fanli nevét mondtad – jelentette ki. A hanghordozása még nyers volt, mintha azt akarta volna, hogy javítsam ki. – Fanli. Ő a jüe katonai tanácsos.

	Ha nem hittem volna, hogy bármelyik percben elájulok, felkacagtam volna. Fucsaj néha olyan figyelmetlen volt, hogy a saját minisztereit is összekeverte, néha egyszerűen úgy szólította meg az embereket, hogy „te” a megfelelő cím helyett, de ezt a nevet nem esett nehezére felidéznie.

	– Nyelvbotlás volt – kényszerítettem magamat, hogy egyenletes hangsúlyt üssek meg. Letöröltem a bűntudat minden jelét az

	arcomról. – Nem úgy értettem. Csak azért volt, mert... – kerestem kifogást. Bármilyet. – Azért volt, mert Ce-hszüről beszélgettünk előtte. És én... én azon tűnődtem, ki tölt be az övéhez hasonló posztot a jüe udvarban.

	Az arca kifürkészhetetlen volt. Még a lobogó tűz ellenére is fagyosabbnak tűnt a szoba, mint valaha.

	– Miközben velem csókolóztál?

	Hiába képeztek ki jól, nem tudtam megállni, hogy el ne piruljak.

	– Én... A gondolataim elkalandoztak egy pillanatra. Ennyi az egész. Semmiség.

	Az arcát azonban a tűz felé fordította, a tekintete a távolba tévedt, a kezét összekulcsolta a háta mögött, az egész teste megfeszült. Ostobaság volt ezen agyalni, főleg, hogy pár perce olyan sebezhető volt, amikor végigcsókolta a nyakamat, mint egy izgatott, hősszerelmes ifjú, de úgy nézett ki... mint egy király. Úgy, mint akinek hatalmában áll százakat kivégeztetnie, és csak egyetlen szavába kerülne. Belém hasított a félelem.

	– Talán Ce-hszünek mégis igaza volt – mormolta magában.

	Olyan volt, mintha valaki hátba vágott volna egy óriási kalapáccsal. Elakadt a lélegzetem. Minden megdermedt. Attól féltem, hogy darabokra hullok. Ez nem történhet meg. Nem véthettem ekkora hibát, a sok tervezgetés és készülődés után. Igen, Csengtan meggondolatlanul cselekedett ma az arénában, de kettőnk közül nekem kellene óvatosabbnak lennem.

	– Igaza van... és miben?

	Fucsaj nem felelt. Az arca rideg és zárkózott volt. Meglibbentet– te a ruhaujját, és kiviharzott az ajtón. Hallottam a kint várakozó szolgálólányok meglepett köszönését, és láttam a pislákoló lámpásokat, ahogy elment, és újfajta rettegés kerített hatalmába. Másnapra elterjed a pletyka, miszerint a király elhagyta a szobámat, mielőtt bármi is történhetett volna. Mind azt találgatják majd, hogy mit tehettem, amivel így felbőszítettem, de kétlem, hogy akár csak megközelítik majd az igazságot. A szívem elárulta a nyelvemet. Egy pillanatra mohó voltam, és valaki más ajkát képzeltem az övé helyébe.

	Remegtem. Egyedül voltam az üres szobában, és térdre rogytam, a ragyogó ékszereim mellé.

	
TIZENHETEDIK
FEJEZET

	Az ez utáni napokban vártam a büntetésemet. Szinte már azt kívántam, bár már aznap éjjel megbüntetett volna a király, ahelyett, hogy hagyja, hogy kínozzam magamat. Olyan volt, mintha a bárd alá feküdtem volna, amiről nem tudtam, mikor csap le, csak azt tudhattam biztosan, hogy előbb-utóbb lehull. Mégis minden kísértetiesen nyugodt volt. Többé nem tett említést az esetről, és még mindig olyan gyakran látogatott meg, amennyire csak ideje engedte. Nem volt sem kegyetlen, sem rideg, de még kicsinyes sem. Csodálta, ahogy táncolok, meghallgatta, ha énekeltem. Olyan felszabadultan mosolygott és viccelődött, ahogyan azelőtt is, és gondoskodott róla, hogy végtelen kényelemben éljek. Időnként, amikor együtt voltunk, észrevettem, hogy az arca elkomorult, de mindig olyan enyhén, hogy nem voltam biztos benne, hogy nem csak képzelem-e, nem a bűntudatom űz-e gúnyt belőlem.

	Öt nap telt el, és minden nyugodt volt.

	Eltelt még öt, és minden nyugodt maradt.

	A bárd akkor csapott le, amikor már kezdtem elhinni, hogy csakugyan megfeledkezett az esetről.

	 

	Az udvarba hívatott.

	Nem fűzött hozzá sem magyarázatot, sem egyéb információt, amiből kiderülhetett volna bármi. Engedelmeskednem kellett. Amikor átléptem a boltíves bronzajtó küszöbét, mindenki elcsendesedett odabent, és fejet hajtott. A hideg futkosott a hátamon, mintha nyakon öntöttek volna jeges vízzel. Valami nem stimmelt. Fucsaj fent ült a trónján, és azonnal elkapta a pillantásomat.

	– Hát itt vagy. Remek.

	Összeszorult a torkom. Bármi is következik ezután, kétlem, hogy jó vége lesz.

	Rám mosolygott, de valahogy furcsa volt, merev. Csak a bőre mozdult, de a húsa, az izma kővé dermedt. Hosszú ujja enyhén remegett a kartámaszon. Ha nem ismertem volna, azt mondtam volna, hogy... izgul. De miért?

	– Van itt valaki, akivel szeretném, ha megismerkednél.

	– Kivel, fenség? – kérdeztem. A hangom cérnavékony volt, elnyelte a tágas terem sötétje. Azóta nem éreztem magamat ilyen bizonytalannak és erőtlennek, amióta első alkalommal léptem a vu palotába.

	Fucsaj csak meglapogatta a széket a trónja mellett, magához hívott. Amint elfoglaltam a helyemet mellette, intett a ruhaujjával.

	– Hozzátok be! – szólt.

	Odanéztem, és minden jéggé dermedt bennem.

	A terem túloldalán lépett be, a fény mögüle világított, így először csak az árnyékát, a körvonalait vehettem ki. Mégis azonnal

	felismertem. Még az álmaimban, ködben, sötétségben, a Sárga-források túlpartján is olyan ismerős lett volna, mint a tulajdon emlékeim. Lágy léptei, egyenes válla, állának büszke tartása. Hangtalanul lépkedett a megkopott kövezeten, a mozgása olyan magabiztos és kecses volt, mint egy ragadozóé, amelyik körbejárja a vadászterületét. A szívem a torkomban dobogott. Közelebb ért, eléggé ahhoz, hogy lássam az arcát. Amióta nem találkoztunk, tintafekete haja még hosszabb lett, márványarcát mintha könyörtelen vésővel faragták volna ki, még az a kis lágyság is eltűnt róla. A szeme fekete volt, mint a holtaké, teljesen érzelemmentes. Egyetlen pillanatra, talán akarata ellenére, mégis rám villant a tekintete, és elakadt a lélegzetem.

	Fanli.

	Szívem valója, a napom fénye. Ott volt, az ellenséges királyságban.

	Örült érzelmi vihar tombolt a gyomromban, nem tudtam megkülönböztetni egyiket a másiktól. Ha azt kérdezték volna, örülök-e, hogy látom, azt feleltem volna, hogy igen. Olyan sugárzó derűt éreztem, ami még a palota rideg terméből is mennyországot varázsolt, amelynek én voltam az istene. Ugyanakkor jobban fájt, mint korábban bármi, élesebb és izzóbb kín volt annál, amit akkor éreztem, amikor eltalált a nyílvessző; hólyagos, kínzó, kegyetlen volt. És természetesen vegyült bele rettegés is, tetőtől talpig kivert a hideg veríték.

	Ekkor vettem észre, hogy valaki figyel. Nem, nem is egy ember volt. Ahogy Fanli közeledett, Fucsaj és Ce-hszü is az arcomat fürkészte, mintha ki akarnának deríteni valamit...

	Azt akarják kideríteni, hogy érzel-e iránta valamit. Azt, hogy tiszták-e a szándékaid. Villámcsapásként ért a válasz. Elfojtottam az elborzadásomat, kényszerítettem magamat arra, hogy barátságos és semleges arcot öltsek. Úgy kellett néznem Fanlira, mintha csak régi ismerősök lennénk, semmi több.

	A gyanúm beigazolódott, amikor Fucsaj lustán, kedvetlenül intett a ruhaujjával, mire a falnál sorakozó szolgálólányok és miniszterek elhagyták a termet, és becsukták maguk mögött a széles ajtót. Mind elmentek, kivéve Ce-hszüt, aki a trón lábánál állt, mint egy véreb, amelyik szagot fogott.

	– Felismered? – kérdezte Fucsaj. Még mindig engem figyelt, összehúzta a szemét.

	Teljesen elszakítottam a tekintetemet Fanliról, ami olyan volt, mintha leugrottam volna egy sziklaszirtről, vagy baltával lecsaptam volna a saját kezemet. Elmosolyodtam, mint akinek dereng valami.

	– Azt hiszem. Ő a Jüe Királyság katonai tanácsosa. – Jüe Királyság, olyan közönyösen beszéltem róla, mintha nem az lett volna az otthonom, a szülőhazám, az a hely, ahol eltemetnek majd. Néha úgy tűnt, mintha Fucsaj teljesen megfeledkezett volna róla, hogy nekem is vannak gyökereim, én is teljes ember vagyok, megvan a saját családom és a földi kötődéseim. Gyakran nehezteltem rá ezért, de aznap könyörögtem minden égi istenségnek, minden felhőistenségnek és a föld istenének, hogy ezután se jusson eszébe.

	Fucsaj homloka kisimult, de a fogát továbbra is összeszorította. Aztán felkelt, ott állt teljes királyi valójában és dicsőségében, koronával a fején, és széttárta a karját Fanli felé úgy, hogy az akár testvéries gesztusnak is tűnhetett volna, ha nem ismertem volna kettejük sötét történetét.

	– Fanli, milyen jó újra látni. Túl rég nem találkoztunk.

	Fanli megállt tőlünk fél méterre, rideg tekintetét egyenesen a vu királyra szegezte. A szívem vágyakozott utána.

	– Az érzés kölcsönös – mondta lágy, érzelemmentes hangon. Nem vett tudomást a jelenlétemről.

	Végig hiányoltam őt, olyannyira, hogy belesajdult a szívem. De valahogy jobban hiányzott akkor, amikor teljes valójában ott állt

	előttem; az a pár lépés távolság mérföldeknek tűnt. Felugorhattam volna a király mellől, és odarohanhattam volna hozzá, a karjába vethettem volna magamat, a fenébe a következményekkel. Megcsókolhattam volna, mintha a történelem nem is létezett volna, mintha a háború csak egy mítosz lett volna. Megsimogathattam volna az arcát, megfoghattam volna kecses kezét. Volna, volna, volna. A lehetőségek tárháza a jelenlétében végtelen volt. Ehelyett azonban mindketten a helyünkön maradtunk, mintha vadidegenek volnánk.

	– Találkoztál már a legújabb ágyasommal? – intett felém Fucsaj, mintha valamiféle díj lettem volna. Lesütöttem a fejemet, reméltem, ezzel vége lesz. De magához intett, az ölébe húzott, és átkarolta mezítelen vállamat. Aznap reggel megkért rá, hogy vegyem fel azt a ruhát, amit nekem varratott, rózsaszínű selyemből készült, ami olyan finom szövésű volt, mint a pókháló, és ragyogó gyöngyök díszítették, amiken megcsillant a fény, ha megmozdultam. Az anyag mélyen kivágott dekoltázsú volt, alul túl rövid, kivillant alóla holtsápadt bőröm. Nem volt túl praktikus viselet, inkább a szemlélő gyönyörűségét szolgálta, semmint a viselője kényelmét. Már megértettem, hogy ezt is eltervezte.

	Csendben fortyogtam, úgy éreztem, elárult; keserű, kellemetlen felismerés volt. Vajon mióta tervezgethette ezt? Amióta Fanli neve kicsúszott a számon, vagy talán már előtte? Hányszor feküdtem úgy mellette éjszakánként, hogy ő közben azon agyait, hogyan deríthetné ki, hogy gyengéd érzelmeket táplálok-e egy másik férfi iránt? Már a puszta gondolatára is felfordult a gyomrom.

	De túlértékeltem a királyt. Fucsaj volt a legnagyobb ellenségem, de természeténél fogva nem volt gyanakvó ember, Ce-hszü ültette el a fejében a terv gondolatát.

	Nem adom meg neki a siker örömét.

	– Hát nem gyönyörű? – dicsekedett Fucsaj, két erős ujja közé fogta az államat, és felemelte a fejemet, miközben a másik kezével az arcomat cirógatta. Kényszerítettem magamat, hogy odahajoljak, a szempillámon keresztül felnézzek rá, mintha mást látni sem akarnék.

	A szemem sarkából azonban észrevettem, hogy Fanli különös figyelmet szentel kettőnknek. A gondolatai és az érzelmei nem ültek ki az arcára. Csak abban nyilvánult meg, hogy befordította a bal kezét és ökölbe szorította maga mellett.

	A hangja lenyűgözően egyenletesen csengett, amikor felelt.

	– Természetesen az, fenség. Tiszteletünk jeléül csakis a királyságunk legszebb leányát küldhettük ide.

	– Ó, majdnem el is felejtettem – nevetett Fucsaj, a hangja visszapattant a tágas terem faláról. – Részed volt a kiválasztásában, nem igaz? Milyen kiváló az ízlésed. Be kell vallanom, alulértékeltelek téged, Fanli. Azok alapján, amit rólad hallottam, azt hittem, nem érdekelnek a nők. Emlékszel arra, amikor engem szolgáltál itt, Vuban? Rengeteg gyönyörű lányt küldtem hozzád, de te egyiküket sem fogadtad.

	Megfeszültem. A király hanghordozása semleges volt, a mondandója viszont metsző, alig várta, hogy húst érjen vele.

	– Aligha ízlés kérdése, ez tárgyilagos döntés volt – felelte rezzenéstelenül Fanli. – Merem állítani, hogy senki sem tagadná, hogy gyönyörű.

	– Valóban, igazad van – húzott magához közelebb Fucsaj, már az illatát is éreztem, a tinta és a kardfényesítő paszta sötét, édes illatjegyeit és az éjféli földet. Amikor először tettem be a lábamat a palotába, mindig éreztem a ruháján a többi lány parfümjét. Azonban ez már az ő illata volt, és az egyetlen parfüm, ami rátapadt, az enyém volt. Hízelgőnek kellett volna tartanom, a hatalmam bizonyítékának, a befolyásom hatásának, de nem tudtam örülni neki, amikor Fanli a trón előtt állt, és minket figyelt.

	– Most, hogy szóba került, azt hiszem, illene megköszönnöm neked – tette hozzá Fucsaj, szája ferde, farkasszerű mosolyra húzódott. – Őszintén. Még soha nem aludtam olyan jól, mint amióta megérkezett a palotámba.

	Fanli arca kifürkészhetetlen maradt, mintha a legtisztább jádéból faragták volna, de láttam, hogy az állában megrezdült egy izom. A szeme sötétebb lett.

	Fogd már be, kérleltem magamban Fucsajt, kérlek, csak engedd el!

	Be is fogta, de csak azért, mert a fülemhez emelte az ajkát. Meleg lehelete csiklandozta a bőrömet, olyan volt, mintha egyedül lettünk volna a szobában. A szíve hevesen, forrón dobogott az enyém mellett, én pedig fantáziáltam... millió másról. A legtöbb arról szólt, hogy egy karddal átdöföm a torkát, a vérét ontom, és ő összeesik a saját trónján.

	Fanli rezzenéstelenül állt előttünk, mint egy szobor, az ajka halvány volt, és mozdulatlan vonallá préselte össze. Láttam, hogy Fucsaj felvonta felé a szemöldökét, a tekintetük összetalálkozott, mire a király szorosabban ölelte át a derekamat, mindent kiolvastam viharos, sötét tekintetéből. Ha megküzdöttek volna egymással, Fanli seperc alatt győzelmet aratott volna Fucsaj felett. Azonban a csatatér az csatatér, az udvar pedig udvar. Más réteghez tartoztak, és itt Fucsajé volt minden hatalom.

	Eltelt egy hosszú perc. Csend honolt. Csak a fülemben zakatoló szívemet hallottam, olyan volt, mintha több száz folyó zúgott volna benne.

	Fucsaj végre hátradőlt a trónján, enyhült a szorítása. Fanli alig reagált, én pedig nagyon koncentráltam, hogy semmi ne üljön ki az arcomra. Mostanra már biztosan átmentünk Ce-hszü perverz

	próbatételén. Fucsaj bólintott, enyhe, szinte láthatatlan mozdulat volt, mire megkönnyebbültem. Vége volt. Már biztosan...

	Ezüst villanás.

	Majd vörös.

	Hangtalanul felsikoltottam. Ce-hszü előugrott, és kardot rántott, olyan gyorsan mozgott, hogy követni sem tudtam. A pengét Fanli mellkasába vágta. A sebből már előbuggyant a vér, beszennyezte világoskék ruházatát és Ce-hszü kinyújtott kezét. Fanli arcát eltorzította a fájdalom, az inak megfeszültek a nyakán, de nem adott ki hangot. Nem mozdult.

	Ez nem történhet meg. Ez nem lehet. Felfordult a gyomrom, magamon kívül voltam, mintha a világ kifordult volna a sarkából. A bőrömet belepte a hideg veríték. Sikoltozni akartam, amíg a torkom vérezni nem kezd, ki akartam tépni a kardot Ce-hszü kezéből, és meg akartam ölni. Fanlin kívül mindenkit le akartam mészárolni a teremben.

	Fanli, aki nem halhat meg. Fanli, aki éppen elvérzik.

	Átjárt a fájdalom, olyan erős volt, mintha az én mellkasomból állt volna ki a penge, mintha az én bordáim közé vágták volna. Még a levegővétel is fájdalmas volt.

	– Mi... – Fanli borzalmas, hörgő hangot hallatott beszéd közben, de olyan hangsúlyt ütött meg, mintha csupán egy ártatlan, mellékes kérdést tenne fel, de a válasz nem is érdekli igazán. – Mi szükség... is van erre pontosan?

	– Sajnálom – mosolyodott el halványan, szégyenlősen Fucsaj. Ott ragadtam az ölében, arra kényszerültem, hogy a távolból figyeljem az eseményeket. Ce-hszü biztos kézzel fogta a markolatot. Milyen közel lehetett vajon Fanli szívéhez? – Valamelyik nap beszélgettem valakivel, és eszembe jutott, hogy rengeteg emberemet megölted a háború alatt. Nyilvánvalóan nem eleget ahhoz, hogy nyerjetek, de hát a veszteség attól még veszteség marad. És tudom, tudom – folytatta minden sietség nélkül, szinte dorombolt, mintha Fanli nem is haldoklott volna –, ez régi sérelem. De ugye neked is jobb, ha itt és most kiélem rajtad minden haragomat és ezzel lezárom, mint ha később jutna eszembe, amikor rosszabb kedvemben vagyok, és esetleg úgy döntök, hogy felperzselem az összes falutokat? Intelligens ember vagy. Biztosan egyetértesz velem.

	Fanli nem felelt. Az arca egyre sápadtabb lett, a szeme olyan volt, mint két fekete kavics. A vér egyenletesen folydogált, tócsába gyűlt a lába alatt.

	Nem bírtam már elviselni, sikolyra nyitottam a számat, követelni akartam, hogy valaki mentse meg, de hirtelen rám emelte a tekintetét, figyelmeztetőleg nézett rám. Bár a teremben csend honolt, csak akadozó légzése hallatszott, mégis olyan tisztán hallottam a hangját, mintha hangosan kimondta volna: Ez csapda. Ne sétálj bele, Hszisi. Okosabb vagy ennél.

	Összeszorítottam a fogamat. A kétségbeesésem és a zakatoló szívem ellenére is felfogtam, hogy ez volt a végső próbatétel. Ha túl aggódónak mutatkozom, ha okot adok Ce-hszünek és Fucsajnak, hogy azt gyanítsák, a kapcsolatunk mélyebb volt az átlagosnál, akkor a tervünknek befellegzett. Kárba menne az a sok közös gyakorlás, a napok, amiket távol töltöttem az otthonomtól, az éjszakák, amiket magányosan töltöttem a rideg, üres szobában, mialatt rágondoltam. Minden közös cselszövés és tervezgetés hiábavaló lenne, a királyságunk reménysége, az álmai dugába dőlnének.

	– Mit gondolsz, Hszisi? – kérdezte Fucsaj, és lassan, nyugalmasan hozzám fordult, egyik kezével a fülem mögé tűrt egy haj tincset. Korábban azt hittem, már nem is gyűlölhetném jobban – és mégis, hatalmasat tévedtem. – Ez a férfi kárt okozott nekem a múltban. Hogyan bűnhődjön ezért?

	A torkom sajgott, amikor nevetésre bírtam magamat, olyan derűs, csengő hangszínt ütöttem meg, mintha a szenvedő férfi semmit sem jelentett volna, pedig ő volt a mindenem. Meg kellett győznöm a királyt. Ez volt az egyetlen esély rá, hogy elengedi Fanlit élve.

	– Ahogy önnek tetszik, fenség – mondtam szégyenlősen mosolyogva. Ujjammal végigsimítottam a ruhaujján, az ezüstszállal hímzett tigrisen. – Akárhogy, ami az ön számára kielégítő.

	Ott volt az a korcs, Ce-hszü, aki egyenesen rám bámult. Mélyebbre döfte a kardot, mire Fanli összeszorított fogán keresztül zihálni kezdett, ekkor adott először hangot a fájdalmának. Egy pillanatra megingott, a tartása bizonytalan volt.

	A fejem lángolt, a szívem szétfoszlott. Zokogni akartam, de csak néztem. Nem lehettem én, aki bevégezteti ezt az egészet. Fucsajnak vagy Ce-hszünek kellett megtennie.

	– Fáj, ugye? – kérdezte elnyújtottan Fucsaj, és ahogy rávigyorgott, kivillant két hegyes foga. – Van olyan fájdalmas, mint a sebek a hátadon?

	Fanli csak rámeredt a vu királyra, a pillantása rezzenéstelen és olyan éles volt, mint a penge, szándékosan kihúzta magát. Már rég tudtam róla, hogy senkinek sem adja meg azt az elégtételt, hogy szenvedni lássa. Eltemette a fájdalmát, a kétségeit, és ezt olyan jól csinálta, hogy a pletykák érzelemmentes emberként tették őt halhatatlanná, akinek nem volt gyenge pontja, nem volt gyengesége, amiből vért lehetne fakasztani. De én tudtam. Ereztem, hogy verdesett a szíve, hallottam, hogy elakadt a lélegzete. Végül is ő csak egy fiú volt, aki már– Már önmagára nézve károsan makacs és fegyelmezett volt.

	Olyan erősen szorítottam ökölbe a kezemet, amit elfedett a ruhám ujja, hogy az hittem, eltöröm a saját ujjamat. Elég, kérleltem. Kérlek, elég, állítsd le. Bármit megteszek, ha véget vetsz ennek.

	Fanli ismét felszisszent. A rideg penge pár centivel mélyebben hatolt a húsába. Ráharaptam a nyelvemre, hogy nehogy felzokogjak. Még egyetlen mozdulat, és...

	– Ez kezd unalmassá válni – mondta Fucsaj, és a szemét forgatta. Hátradőlt a trónján. – Mi értelme kínozni valakit, ha nem is reagál? Valóban kőből van, Ce-hszü, abbahagyhatod.

	A miniszter elégedetlennek tűnt, de bólintott, és borzalmas szakadó hang kíséretében kirántotta a kardját. A vér a palota padlójára patakzott. Fanli megtántorodott, a sebhez kapott, és megtámaszkodott a legközelebbi oszlopon. Figyeltem a válla éles, egyenetlen emelkedését. Egy sötét hajtincse elszabadult a szoros kontyból, és az álla alá lógott. A homlokán izzadság gyöngyöződött. Egy feszült pillanat múlva halkan és borzasztó fegyelmezetten megszólalt.

	– Óhajt még mást is, fenség?

	Fucsaj gyorsan megfontolta.

	– Nem, semmi sem jut eszembe. Ó, add át meleg üdvözletemet Koucsiennek, jó? Annyira csodálatosan nagylelkűek voltatok irányomban.

	– Természetesen.

	Fanli megfordult, olyan mereven, fásultan mozgott, mint az, aki csendben nagyon szenved. De miközben elfordult, elkapta a tekintetemet. Egy pillanat volt csupán, gyorsabb, mint kifújni a levegőt. Az arca sápadt és izzadt volt, a száját összekente a saját vérével. Mégis esküdni mertem volna, hogy megrebbent az ajka, és valami büszkeséghez hasonló ült ki az arcára.

	
TIZENNYOLCADIK
FEJEZET

	Fanli vérnyomokat hagyott maga után.

	Kivártam, amíg Fucsajt elhívták egy ülésre, aztán követni kezdtem a nyomokat. Semleges arckifejezést erőltettem magamra, nem siettem, közben kerestem az arra utaló nyomokat, hova mehetett Fanli. A fehér csempét és a lelógó ágakat sötétvörös foltok szennyezték. Olyan volt, mint a vadász alatt megsérült vadállat nyomai, ami elvonszolja magát a vérebek elől, hogy békében nyalogathassa a sebeit. Vér, vér, vér, lábnyom alakú foltokban.

	Elképzeltem, hogy összeesett valahol a tágas palotában, és kihűlt a teste. Elképzeltem, hogy a sötétben botorkált, a kezével támasztékot keresett, de nem talált. Semmiben sem tudott megkapaszkodni. Senki sem segített rajta.

	Olyan volt, mintha a szívem húst marcangolt volna.

	Amikor ráfordultam egy üres folyosóra, a vérfoltok látszólag sűrűbbek és kiterjedtebbek lettek. A bambuszszárról csepegett, a sápadt zölddel szemben vészesen élénknek tűnt. Itt megszakadt a nyom.

	Körbenéztem, halkan szuszogtam, a felszín alatt a kétségbeesésem nőttön-nőtt. Soha senki sem járt a palota ezen szegletében, Lady Kué volt a legközelebbi szoba. Csengtan úgy hallotta a többi udvarhölgytől, hogy valamiféle furcsa aromája volt, amitől a fű elszáradt és a víz megposhadt. Ez természetesen hazugság volt, valószínűleg az egyik ármánykodó miniszter vagy az egyik féltékeny ágyas terjeszthette el, hogy elvegyék tőle Fucsaj kedvét. Csak a bambusz illatát és a vér rozsdás szagát éreztem a levegőben.

	Itt kellett lennie. Muszáj. De hol...

	Hirtelen egy kéz fogta be a számat.

	A sikoly a torkomra fagyott, amikor megláttam az arcát. Fanli volt az, a tekintete sötét és sürgető volt, miközben berángatott a legközelebbi fal mögé, ahol elfedtek minket az árnyak.

	Egy pillanatig tökéletes, döbbent csend honolt közöttünk. Állt, legalábbis megpróbált. Elvette a kezét a számról, és a kőfalnak támaszkodott, a tartása elkínzott, a vonásai feszültek voltak. Görcsbe rándult a gyomrom, amikor megláttam, mennyi vért vesztett. A ruhája eleje vörösre színeződött.

	– Nem lett volna szabad utánam jönnöd ide – suttogta. Minden szót nehezére esett kimondania.

	Nagyot nyeltem. Pislogtam, hogy visszatartsam a könnyeimet.

	– Tudom – mondtam. – Tudom, és megyek is. Látnom kellett téged. Életben kell, hogy tartsalak.

	Valahogy sikerült elmosolyodnia. Egy vékony fénysugár megvilágította az arcát a leveleken át.

	– Jól vagyok.

	Legszívesebben megütöttem volna, ha nem lett volna sérült.

	– Nem vagy jól. Ki kell jutnod a palotából. Véreztél... vérzel, Fanli, és a kardját használta... azzal sebzett meg... annyi vér... – A torkomban egy láthatatlan penge volt, fuldokoltam tőle, a sok

	érzelemtől, amit le kellett nyelnem, amíg távol volt. Minden homályos volt, a háttér torz formákká és színekké olvadt össze. Semmi sem tűnt valódinak. – Istenem, hogy lehet... hogy lehet itt ennyi vér? Mit tett veled? Hogy tehette...

	– Hszisi... – Olyan lágy volt a hangja. Olyan ismerős. – Nem olyan vészes. Nem fogok belehalni. Ha a seb biztonságos távolságra van a szívtől...

	– Ne mozdulj! – parancsoltam rá, félbeszakítottam. Kötszer. Kötszerre volt szükségem, valamire, ami felszívja a vért, de nem volt nálam semmi. Egy pillanatnyi habozás után megragadtam a ruhája ujját, és hosszú, egyenetlen anyagdarabokat tépdestem le a szegélyéből.

	– Bántott téged a királyuk? – kérdezte Fanli. A hangja fölülem jött, ahogy a mellkasa köré tekertem az anyagot. Láttam, milyen nagy erőfeszítésébe kerül egyetlen lélegzetvétel is.

	Azzal bántott leginkább, hogy most megsebzett téged.

	– Nem – feleltem. – Nem bántott.

	– Akkor történt valami... történt közterek valami?

	– Az én hibám. – Örültem, hogy nem néztem rá éppen. A szégyen és a bűntudat marta a szívemet és a gyomromat. – Az egész az én hibám. Nem gondolkodtam tisztán. Én nem... Hibát vétettem.

	– Mit?

	Aligha ez volt a megfelelő időpont, hogy szégyenlősködjek, mégis elvörösödött az arcom, miközben kimondtam.

	– A te nevedet mondtam. Akkor, amikor megcsókolt, én... én a te nevedet mondtam.

	Szünet.

	Olyan csendben volt, hogy muszáj volt felnéznem az arcára, rettegtem attól, mit látok majd. Lassan felemeltem a fejemet, először az álla határozott vonalát láttam, majd rideg ajkát... végül a szemét. A tekintete izzott. A szívem zakatolt.

	– Annyira sajnálom – folytattam, meg akartam tölteni a csendet. – Én tényleg... nem kellett volna azt mondanom. Tennem kellett volna ellene valahogy, és... meg kellett volna védelmeznem téged ettől valahogy. – Elrendeztem az anyagot a sebén, majd úgy elegyengettem, ahogy csak tudtam.

	Felszisszent.

	– Sajnálom – suttogtam ismét. Remegett a kezem, amikor megkötöttem az utolsó csomót. A rögtönzött kötés rendezetlen volt, és látszott, hogy sietve készült. Így már biztosan nem vérzik el, de mi lesz, ha nem jut ki időben a palotából? Mi lesz, ha elfertőződik a sebe hazaúton Jüébe? Volt bennem egy másik reszkető érzés is, mintha egy éles fogú teremtmény bevette volna magát a bőröm alá, és kétségbeesetten kaparászott volna, hogy kijusson.

	Mintha egyetlen lélegzetvételre, egyetlen repedésre lettem volna, hogy darabokra hulljak.

	– Mi lenne, ha veled mennék? – böktem ki. A vére puszta látványa is megsebzett, és valami mélyen az elmémben megbomlott miatta.

	Fanli erre felkapta a fejét, láttam, hogy megremeg, láttam, hogy megenyhül a szíve, ha csupán egy pillanatra is. A lehetőségek úgy villantak fel a szeme előtt, mint megannyi csillag az égbolton. Aztán megacélozta magát. Megrázta a fejét.

	– Nem lehet.

	– Ki mondja? Ki állíthatna meg minket? – Tudtam, hogy őrülten viselkedem, hogy még az is veszélyes, hogy hangosan vitatom meg ezt a fantáziát, de fájdalmasan belefáradtam már a színlelésbe. Abba, hogy önzetlen legyek. – Mi lenne, ha együtt kilopódznánk a palotából, most azonnal? Elviszlek egy orvoshoz és ápollak, amíg be nem gyógyul a sebed. Aztán lemondhatnál a miniszteri tisztségedről és új személyazonosságod lehetne... Miért rázod egyfolytában a fejedet?

	– Megesküdtem őfelségének, hogy segítek neki bosszút állni – mondta lágyan Fanli. – Igazad van. Nem tehetne velem semmit, ha lemondanék. Túl sok titkát őrzöm, túl sok értékes kapcsolatom van. Nem bánthat úgy, hogy az rá ne legyen kihatással. Azonban amíg be nem fejeződik a küldetésed, meg kell tartanunk a királyságunknak tett eskünket.

	– De...

	– Tudom – mondta. Lehunyta a szemét. – Tudom.

	Lemondóan kifújtam a levegőt. Döntöttünk. Már attól a perctől fogva folyamatosan döntéseket hoztunk, hogy találkoztunk a folyó– nál, de ezúttal halálosnak éreztem. Véglegesnek. Az útelágazást már elhagytuk, innentől, akármi történjék is, csak egy irányba vezet az út, a sötétség legmélyére.

	Mintha az univerzum is siettetni akarta volna a zuhanást, messziről léptek zaja kelt a kőpadlón. Örök. Ilyenkor szoktak járőrözni. Ha meglátnák, hogy Lady Ku lakrészéből jövök elő, rögtön tudnák, hogy valami nem stimmel.

	– Menned kell – mondta Fanli. Egyik kezét a mellkasára szorította, mintha vissza kellene szorítania a fájdalmát. – Rendben leszek. Higgy bennem.

	Hazudsz, ezt akartam kiáltani, de nem volt rá időnk. A léptek közeledtek. Mégis dermedten a helyemen maradtam, a tekintetem az arcára szegeződött, törékeny vonásaira, kimerült testtartására. Csak nézni szerettem volna még őt egy picit. Azt szerettem volna, hogy dermedjen meg körülöttünk a világ.

	– Hszisi, menj!

	Ironikus, hogy amikor külön voltunk, csak arra vágytam, hogy vele lehessek, de amint újra találkoztunk, mindketten csak távozásra szólítottuk fel a másikat.

	– Menj! – ismételte. Könyörgött. – Mielőtt még elkapnak. Fuss!

	Futottam, nem is néztem, merre, bele sem gondoltam. Könnyek csípték a szememet, égették a torkomat, de nem hagyhattam, hogy legördüljenek. A szolgálók mindig ott rejtőztek az árnyak között, és csendben kifigyeltek mindent. Gyorsabban futottam, a lábam dübögött a kövön. A ruhám lazán lobogott utánam, belekapott a szél. Sohasem tartottam magamat erőszakos embernek, de ekkor kétségbeesett vágyat éreztem arra, hogy szétszaggassam a világot. Fel akartam gyújtani valamit, csak a kéjes öröm kedvéért, hogy nézhetem, ahogy Porig ég. A cinóbervörös falak elsuhantak mellettem, minden folyosó és terem egybeolvadt. Egy nagy labirintus az egész, gondoltam hisztérikusan. Egy aranyozott börtön. Arra kárhoztattam, hogy örökkön-örökké ezen a helyen bolyongjak, amíg a szívem el nem rohad. Mégis továbbfutottam, mintha üldöztem volna valakit. Láttam, ahogy a jövőm elröppen előlem, távoli volt, mint a csillagok, az életemet elsodorta valami, ami sokkal hatalmasabb volt nálam.

	Tehetetlen, tehetetlen, tehetetlen.

	Ez a szó visszhangzott gúnyosan a fejemben. Nem számított, hova nézek, ez a hang ömlött rám, mint valamiféle ősi átok. A szolgálólányok izzadtan szaladgáltak egyik szobából a másikba, hozták a koszos ágyneműt, vitték a friss vizet. A varrónők, akiknek a kezét kikezdte a tű és a cérna, libasorban vonultak.

	Fel sem tűnt, hová tartok, amíg ki nem tártam Csengtan hálótermének ajtaját.

	– Csengtan! – kiáltottam. A hangom visszhangzott, majd lezuhant a mozdulatlan levegőbe, mint kavics az üres kútba. Furcsa illat ütötte meg az orromat. Már ekkor meg kellett volna éreznem, de túlságosan zavarodott voltam, zokogtam. Lelki szemeim előtt folyamatosan csak azt láttam, ahogy a kardot Fanli mellkasába vágták, újra és újra ez ismétlődött. – Csengtan! Csengtan, itt...

	Ekkor láttam meg a ruháját.

	Csak ez tűnt fel, csak ennyit fogtam fel. Azt hittem, a ruhája biztosan leesett a földre az ágy alá. Mindig is kicsit rendetlen volt ilyen téren, addig halmozta a koszos ruháit, amíg már nem maradt mit felvennie. Aztán tüzetesebben megnéztem, és összeszorult a szívem. De nem csak a ruhája hevert ott, ő is. Elterült a padlón, a szeme félig nyitva volt. A bőre színe borzalmas volt, holtsápadt.

	Ernyedt teste mellett egy üres fiola gurgulázott.

	– Csengtan! – guggoltam mellé, a kezem remegett. Nem láttam, hogy megsérült volna. – Mi... nem értem...

	Még magánál volt. Enyhén oldalra fordította a fejét, felszisszent és elfintorodott. Az ajkán friss vér fénylett.

	– Sírtál? – kérdezte rekedten. – Bántott valaki? Mondd el... ki!

	Hevesen ráztam a fejemet. Az elmém kiürült, egyetlen gondolat maradt meg csupán.

	– Én... én hívom az orvost. Ők tudják majd... ők segíthetnek neked... Csak várj!

	– Nem jönnek.

	– Mi? – Nem értettem. Bepánikoltam, a szívem a torkomban dobogott. – Hogy érted ezt? Ez a dolguk... Muszáj...

	Az ajkát finom mosolyra húzta.

	– Nem szabad nekik. Már... bűnösnek találtak. Senki sem úszhatja meg... büntetlenül.

	– Ki által? Ki nem... – Elhallgattam. Akkor már tudtam. A levegőben terjengő szúrós szag áthatóbb volt, és akkor először feltűnt a köves tőr, ami előtte hevert. Díszes fegyver volt, csak dísztárgynak szánták, nem valódi használatra. Megint a fiolát bámultam. Létezett egy különleges mérgező golyó, amit gyógyfüvekből készítenek, és belülről marja szét a szerveket. Ez volt a hivatalos büntetés a tolvajokkal szemben.

	– Ma tábornok – mondtam, úgy éreztem, a lelkem elhagyja a testemet. A hangomat sem éreztem a magaménak. – Felültetett.

	– Számíthattam volna... rá – fintorgott. A légzése egyre gyengült, miközben beszélt, mintha erre is alig maradt volna már ereje. – Én... megaláztam őt...

	Nem, nekem kellett volna számítanom rá. A fekete epe elöntötte a számat. Tartottam tőle, hogy valamiképpen bosszút áll majd, és ez a fajta gyáva trükk, az, hogy gyanúba kever valakit egy drága tőr ellopásáért, pont rá vall. Résen kellett volna lennem. Nekem kellett volna elsőnek támadnom, meg kellett volna győznöm Fucsajt, hogy léptesse le a tábornokot. Vagy ami még jobb, meg kellett volna öletnem.

	De pont, mint Fanli esetében, tudtam, hogy valaki más irányítja a dolgokat a háttérben. Az, aki mindig is gyanakodott Csengtan– ra és rám.

	– Egyáltalán nem bántam meg – mondta lágyan Csengtan. – Az... életem legszebb pillanata volt. Az, hogy... láttam, hogy nézett rám. Szerinted... apám is látta?

	Évek óta először beszélt az apjáról.

	– Igen – suttogtam. – Hogy... hogyne.

	– Jó. Jó. Bárcsak... minddel megküzdhettem volna. – Felnevetett, a kicsiny hang hamar borzalmas köhögőrohamba hajlott. Egy fehér zsebkendővel eltakarta a száját. Amikor elvette, vércseppek szennyezték.

	A látásomat elöntötte a vörös köd.

	Meg fogok halni.

	Meg fogok ölni valakit.

	– Még mindig nem... mondtad el, Hszisi-csiecsie – suttogta Csengtan. – Ki zaklatott fel? Talán... ha szellemmé válók... kísérthetném a kedvedért...

	– Ne mondj ilyet! – szóltam rá élesen. Úgy éreztem, mintha a bőröm repedezett volna, minden szétesni látszott. Mi maradt egyáltalán? Semmim sem volt már. – Kérlek! – mondtam halkabban, kétségbeesetten. – Nem tudom elviselni...

	– Nem félek... a haláltól – mondta Csengtan. – Csak azt kívánom... bár tovább lehettem volna veled...

	– Meg fogom ölni – suttogtam eltökélten, a körmömet a tenyerembe vájtam. A képük összeforrt az elmémben: Csengtan sápadt arca, meggyötört teste és Fanli csendes szenvedése, sánta mozdulatai. Mindent elvettek tőlem, ami kedves volt a számomra, az orrom előtt kínozták őket, miközben én semmit sem tehettem, végig kellett néznem, úgy kellett tennem, mintha a szívem nem emésztené el magát éppen. Tehetetlen, tehetetlen, tehetetlen. – A saját kardjával szaggatom majd darabokra.

	– Ne, Hszisi! Nem akarom... hogy beszennyezd a kezed... értem. – A teste hevesen rázkódni kezdett. Felszisszent és összegörnyedt, mint a magzat az anyja méhében. A szemhéja elnehezült. – Miért van itt... ilyen hideg...

	– Mert a szolgálólányok ma még nem hoztak be tűzifát – csacsogtam, az ölembe húztam a testét és betakargattam a kabátommal. Pehelykönnyű volt, szinte súlytalan. – Később begyújtok majd. Hamarosan. És akkor... akkor jobban érzed majd magad.

	– Igen. Biztosan ezért – mormolta, és lehunyta a szemét. Közelebb kellett hajolnom, hogy halljam. – Már... most jobban érzem magamat.

	Szorosabban bebugyoláltam a kabátba, éreztem, hogy egyre hűl a teste. A szívverése lassult, mint a hegyi patak, ami szép lassan kiszárad télen, minden pillanatban egyre gyengült. Csengtan. Az én bátor, gyönyörű, vakmerő barátnőm. A családom itt, távol az otthonomtól. A lány, akinek még száz nyarat meg kellett volna érnie, aki olyan fényesen ragyogott, mint az üstökös az égen. És most végig kell néznem, ahogy kihuny belőle a fény.

	– Fáj – hörögte.

	– Mi fáj?

	– Minden. – Aztán mintha megbánta volna, hogy hangosan kimondta, hozzátette: – Csak... egy kicsit. Én... kibírom.

	A fejét ringattam és úgy éreztem, magába roskadt a szívem.

	– Csiecsie... – Úgy láttam, mintha mondani akart volna valamit, de amikor kinyitotta a száját, nem jött ki rajta hang, csak sötét vér folyt belőle. Csiecsie. Kitört belőlem egy hang, részben zokogás, részben sikoltás. Egész végig az egyik testvérem halálát gyászoltam... nem élem túl, ha a másik is elmegy. Túl sok volt.

	A feje elernyedt az ölemben. Mozdulatlanná dermedt, a szíve rezzenéstelen volt, mint a sír, de nem engedtem el. Ernyedt, jeges kezét dörzsölgettem, hogy felmelegítsem. Tüzet gyújtok. Felmelegítem az egész szobát. És ha ez nem válik be, akkor porig égetem az egész királyságot, az összes férfit felperzselem. Megteszem. Megteszem.

	 

	Nem sírtam.

	Elfogytak a könnyeim, a szívem helyén sötét szakadék tátongott. Minden érzelem, minden gyengédség kiveszett belőlem, olyan volt, mint amikor kitakarítják a homokot egy kagylóból. Csak a fehér, rideg düh maradt utána. És pontosan tudtam, mit kell tennem.

	Csengtan testét lefektettem a padlóra. Letöröltem a vérét a kezemről. Megigazítottam a köpenyemet. Megfordultam, és ekkor megláttam a tükörképemet a bronztükörben, ami az éjjeliszekrényen hevert. Az arcom beesett volt, a szemem meg olyan fekete, hogy elnyelte a fényt. Ekkor láttam meg magamban először a varázslónőt, akinek mások gondoltak, a legendát, amivé válni fogok. Alig ismertem magamra.

	Aztán visszamentem a szobámba, kihúztam magam, olyan biztosan lépkedtem, mintha semmi sem történt volna, és vártam, hogy meghozzák a hírt.

	Fucsaj el is jött aznap délután, ahogy vártam, komoran összeszorította a száját.

	– El kell neked mondanom valamit – mondta. Hangja lágy volt, és őszintén bűnbánóan festett. Talán megbánta, ami reggel történt az ülésen, mert rájött, hogy Fanli nem jelent fenyegetést. – Javaslom, hogy ülj le.

	Engedelmesen leültem az ágyam szélére. Színleltem a tökéletes tudatlanságot.

	– Mi az? Valami baj van?

	– Az udvarhölgyedről, Csengtanról van szó – kezdte. Hát persze. A kezem után nyúlt, az után a kéz után, amivel Csengtan arcát cirógattam, miközben hervadozott, amíg a méreg szétmarta belülről. Még az orromban éreztem a növények és a vér bűzét, ami a szobájában terjengett. Még éreztem a bőre természetellenesen hideg tapintásfát. Az epe a számba tolult, de lenyeltem, kényszerítettem magamat, hogy meg se rezzenjek. – Lopáson kapták, és ezért... – habozott. – Megbüntették. Már el is temették a testét.

	Ekkor előadtam életem egyik legjobb alakítását. A testem megingott, mintha el akarnék ájulni. Az arcomra kiült a megdöbbenés, majd a szenvedés, a szemem elkerekedett, az ajkam remegett. Kár, hogy senki más nem volt ott, hogy megnézhesse színészi alakításomat. Csengtan büszke lett volna.

	– Mi? – kérdeztem.

	– Tudom, hogy ez most nagyon lesújtó a számodra – folytatta, és vigasztalóan megsimogatta a hátamat. – Főleg, mivel már régóta szolgált téged. Ma tábornok a saját szemével látta, amikor elemelte a tőrt. Ezt a tőrt később meg is találták a szobájában. Nem tudjuk, mit akarhatott vele, de... a bizonyíték magáért beszélt.

	Bámultam Fucsajt, és azon tűnődtem, vajon mekkora szerepe volt abban, hogy elhelyezték ott a bizonyítékot. Vajon maga adta kölcsön a tőrt Ma tábornoknak? Vagy egyszerűen szemet hunyt az egész felett, amíg szorgalmas minisztere, Vu Ce-hszü az orra előtt kitervelte az egészet?

	– Ez borzalmas – nyögtem ki, és megtörölgettem a szememet a ruhám ujjával. – De... nos, ez esetben... örülök, hogy biztonságban vagy. Bele se merek gondolni, mi történhetett volna.

	A pupillája összeszűkült, a keze remegett.

	– Valóban?

	– Valóban mi?

	– Valóban ennyire a szíveden viseled a biztonságomat? – nézett rám megindultan, a tekintete vad, reményteli és borzasztó volt. Erősebben fogott, de az erős, királyi tekintély alatt éreztem a remegő bizonytalanságot is, olyan volt, mint egy kisfiú, aki kétségbeesetten szorongatja a sárkánya zsinórját, mert retteg attól, hogy bármelyik pillanatban elrepülhet.

	– Természetesen – hazudtam. Már mást sem teszek. – Semmi sem fontosabb nálad. Nincs rajtad kívül senki más.

	A fogán keresztül préselte ki a levegőt. Lefeküdt mellém az ágyra.

	– Néha – mormolta – be kell vallanom... nehezemre esik elhinni, hogy valaha viszonozni tudnád az érzelmeimet. Tudnod kell, mit teszel a szívemmel – húzta magához a kezemet, és a mellére szorította. Éreztem, milyen hevesen ver a szíve, ba-bamm, ba-bamm, ba-bamm. Milyen könnyű is lenne, gondolkodtam el szemem lehunyva, most kitépni azt.

	Türelem, intettem meg magamat. Egyszerre egy lépést!

	– Elhiszed már? – kérdeztem, és melléfeküdtem úgy, hogy összeérjen a vállunk. Másik kezemmel az arcát cirógattam, minden álgyengédségemet latba vetettem. – Vagy győzködjelek még?

	– Én... Ne – nyelt nagyot. – Azzal, ami ma történt, már meggyőztél – nézett fel rám ismét, hosszú pillái keretbe foglalták a szemét. -Tényleg jól vagy? Mindig azt hittem, nagyon kedveled.

	Tőr szúrt a torkomba. Ízlelgettem a fájdalmat, hagytam, hogy megkeményedjen.

	– Csak érted aggódom, Fucsaj – feleltem.

	– Értem.

	– Gondolj bele, egy nap leforgása alatt súlyosan megsérült a jüe katonai tanácsos, és a gondosan kiválasztott ajándékukat is megölték. Ha ezt Koucsien király megtudja, attól tartok, ismét megromlik a kapcsolat a két királyság között. Indítottak már háborút ennél csekélyebb dolog miatt is, nem?

	Elfintorodott, de nem felelt.

	Óvatosan kellett eljárnom, vékony jégen jártam.

	– Segíthetek elsimítani a dolgot – mondtam. – Végül is a Jüe Királyságban születtem, ezért tisztában vagyok a szokásaikkal. Koucsien királlyal pedig lehet beszélni. Csak el kell magyaráznunk neki, hogy Csengtan halálos bűnt követett el. Nem muszáj, hogy ez valami borzalmassá fajuljon. Csak attól tartok, hogy...

	– Mitől?

	– Tudom, hogy szörnyen hangzik, de... – haboztam szándékosan, összeszorítottam a számat. – Akárki is tanácsolta, hogy így járj el, nem a vuk érdekeit tartja szem előtt. Olyan, mintha... szándékosan akarna háborút kirobbantani. – Felesleges volt megneveznem, ki az. Nyilvánvalóan Ce-hszü állt az egész hátterében.

	A pillantása elkomorodott. Azonnal felegyenesedett, fekete haja kicsit összekócolódott és a szemébe hullott. Idegesen beletúrt a kezével.

	– Miről beszélsz?

	– Már így is túl sokat mondtam.

	– Nem, azt akarom, hogy mondd el nekem az igazat – mondta, majd halkabban hozzátette: – Senkiben sem bízhatok itt.

	Ha ez máskor történt volna, belém mart volna a bűntudat. De Csengtan vérét még a kezemen éreztem. Fanli körvonala még élénken izzott az elmémben. Így meg sem rezzentem.

	– Tegnap este az égi harmónia terme előtt mentem el, amikor férfihangot hallottam kiszűrődni... – Azt nem említettem, hogy szándékosan jártam akkor arra, mert Hsziaomin megsúgta, hogy Ce-hszü ott lesz. – Nem voltam biztos benne, hogy kié, de hallottam, mit mondott. A Csu Államról beszéltek.

	– A Csu Államról? – Fucsaj arcán aggodalom suhant át.

	– Valami olyasmiről beszéltek, hogy ez jó lehetőség, és ha minden a terv szerint megy... Nem figyeltem oda rendesen, és talán most is rosszul értelmezem, de mintha egyfajta cseréről tárgyaltak volna. Nem tudom elhessegetni magamtól a gondolatot, hogy... ha a vu és a jüe nép ismét háborúba kezdene, kinek származna belőle előnye... – Szőttem tovább a gondolatmenetet. Már nem tehettem mást, mint hogy lélegzet-visszafojtva vártam, és reménykedtem, hogy összeáll benne a kép.

	– Ez... valóban rendkívül érdekes. – Arca árnyékba borult, ezért nehéz volt leolvasni róla, mit gondol. Amikor felállt és megigazgatta a köntösét, az orra alatt motyogott. – Én meg azt hittem, hogy Ce-hszü minden kapcsolatot megszakított a csukkal. Megesküdött rá.

	– Ce-hszü – tettettem meglepetést. – Mármint... a tanácsosod, Ce-hszü?

	– Pontosan.

	– Biztosan nem – kaptam a szívemhez. Milyen naivnak, milyen csodálatosan megvezethetőnek tűnhettem! – Bár mindig olyan hevesen érvelt a jüek leigázása mellett, biztosan nem merészkedne ilyen messzire... sokan tisztelik a bölcs tanácsok miatt, amiket az édesapádnak adott.

	Fucsaj húzta a száját. Az édesapja mindig kényes téma volt, tátongó seb a büszkeségén. Néha az is elég, ha tudod, mit kell feltépni.

	– Az édesapám megbízott benne. Ettől még nekem nem muszáj.

	Szinte láttam, ahogy a mérgező magvak, amiket elvetettem, szárba szökkennek, és a sötétségük beborítja az elméjét. A bizalom törékeny: évtizedekbe telik, amíg megszilárdul, és csupán pár másodperc kell, hogy megtörjön, a visszaépítéséhez pedig egy emberöltő. Elfojtottam egy mosolyt. Ha a miniszterek rókaszellemnek, boszorkánynak tartanak, akkor az is leszek. Bármibe is kerüljön.

	– Jöjj! – húztam vissza őt magamhoz, és elhúztam a baldachinos ágy függönyét, így a vörös selyem és a fonal elzárt minket a külvilágtól. – Ne aggódj most emiatt, királyom. Ezt reggel is megvitathatjuk.

	Felsóhajtott, és a halántékát masszírozta.

	– Olyan kimerítő ez az egész.

	– Tudom – feleltem. A tervem következő lépése jön. – Mit szólnál, ha kettesben tennénk egy kéjutazást? Csak mi. Annyit hallottam a főváros gyönyörű csatornáiról, de attól tartok, sosem volt lehetőségem megcsodálni őket.

	– Egy kéjutazást – ismételte.

	Várakoztam, a szívem úgy verdesett, akár egy sas, amelyik kétségbeesetten igyekszik felrepülni.

	– Igen, ez csodásán hangzik – mondta. – Megkérem, hogy készítsenek elő egy hajót.

	– Tökéletes! – Azzal finoman az ajkára szorítottam a számat, a méreg célba ért. 

	 

	Reggelre már készen is állt a hajó, a palota kapujában horgonyzott. Élénkvörös fából készült, ragyogóra polírozták, az oldalát úgy faragták ki, hogy sárkány alakú legyen, minden egyes pikkely kirajzolódott a tekergő testen, a farka úgy lobogott, mint a tűz. El tudtam képzelni, hogy mozgás közben valóban úgy fest, mintha egy igazi sárkány dugná ki a fejét a smaragdhabok közül.

	Az út magánjellegű volt, de a király és én természetesen itt sem voltunk igazán kettesben. A hajó legénysége mellett velünk jött még három szolgálólány, három szolgáló, két szakács, egy varrónő, egy halász és két tapasztalt hajós is, akik felváltva eveztek. Aggódtam, hogy a hajó nem bírja majd az ilyen fokú terhelést, és kíváncsi voltam, mi szükség van a varrónőre.

	– Hová? – kérdezte Fucsaj, miközben a hajó a mólónál hánykolódott.

	Haza, ezt akartam mondani, de tudtam, hogy oda már nem térhetek vissza. Egyelőre nem.

	– Akárhová – feleltem, és fellélegeztem. A levegőnek sósvíz-szaga volt, mint a megrekedt esőnek. – Vigyél egy gyönyörű helyre.

	így útnak is indultunk. Korán volt, a köd még nem oszlott el, körbevett minket, mint egy varázsige, a kőpart és az íves hidak környékén kicsit ritkult. Ősi épületek magasodtak körülöttünk, kopott, fehéresszürke falukat vastagon benőtte a borostyán. Az ég rózsaszínű volt, majd búzavirágkékre váltott.

	A hajó oldalában ültem, ott, ahol még nem fenyegetett az a veszély, hogy átessek a korláton, és hagytam, hogy a szellő cirógassa az arcomat. Az evező fehér habot vert, a hajó lágy ringása szinte megnyugtató volt. Friss levegőn voltam, úgy éreztem, mintha a csatorna a világ végére vezetne. Úgy tehettem, mintha a palota megszűnt volna létezni, mintha nem lettem volna a királyság határai közé zárva, csupán...

	– Min gondolkodsz? – törte meg Fucsaj hangja a nyugalmamat. Csupán illúzió volt. Okkal jöttem ide, nem jókedvemben.

	– Csak... visszaemlékeztem – feleltem. A csatornapartot megtöltötték a falusiak, a nemesasszonyok, az árusok és a tudósok séta közben legyezgették magukat. A vásárlók a bódék között cikáztak, egy szelet mézdinnyét, jádéból készült apróságokat vagy bambuszkalitkába zárt tücsköt vettek. A wok edényből fekete füst szállt fel. Füstös és sós, a költők is mindig így írják le a halandók világát. Ereztem a szagát, az íze a nyelvemen volt. A hajó továbbhaladt. Elmentünk egy kislány mellett, aki selyemvégeket cipelt vézna karjában, olyan magasra tornyosult az anyag, hogy ki sem látszott mögüle. Mégis rendkívül magabiztosan lépkedett a nedves kövezeten.

	– Túl fiatalnak tűnik ahhoz, hogy máris dolgozzon – mondta Fucsaj.

	Felpillantottam az arcára. Érdeklődő volt.

	– Nem tudhatod, milyen az élet odakint – mondtam. – A szülőfalumban a lányok már feleennyi idősen nehezebb munkákat végeznek.

	– Valóban? – kerekedett el a szeme.

	Már meg sem lepett a naivitása...

	– Természetesen.

	– De miért?

	Valóban nem tudta? Nem, az arckifejezése tökélesen ártatlan volt, mint egy olyan kisfiúé, aki aranyfalak között nőtt fel. Ha vért is ontottak előtte, az márványpadlóra ömlött, és az ő parancsára történt.

	– Mert muszáj nekik – feleltem könnyedén, és a hajó ezalatt úgy szelte a csatorna vizét, mint egy ködbeli lény. – Ha túl akarnak élni.

	Emlékszem arra, amikor anyám először mutatta meg, hogyan kell nyers selymet mosni. Négyéves voltam, épphogy megtanultam rendesen járni. Kedves és türelmes volt, úgy csinált, mintha játék lett volna. Látod ezt? – kérdezte, és a fény felé tartotta a száraz selymet. Nézd, mennyit változik! Ezután vízbe mártotta, és erősen összedörgölte hólyagos, érdes kezével, majd megint felemelte. Tapsoltam örömömben, mire átadta a következő vég selymet: Most próbáld meg te is!

	Arra is emlékszem, hogy a selyem durvább volt, mint amire számítottam. Bántotta az ujjamat, amikor túl sokáig markoltam, és úgy elnehezült a víztől, hogy kis híján beleborultam vele a folyóba. Anyám az utolsó pillanatban kapta el a vállamat.

	Túl nehéz neked? – kérdezte utána.

	Égett a kezemen a bőr, én mégis határozottan megráztam a fejemet, mert nem akartam, hogy csalódjon bennem.

	A hajó hirtelen megtorpant, és visszarántott a jelenbe. A szemem sarkából villanó színt láttam, olyan volt, mintha lelassult volna az idő. Az egész jelenet részletesen kibontakozott előttem: a mellettünk elhaladó szolgáló, kezében egy lábas forró vízzel, amit valószínűleg a teához készítettek elő, elveszítette az egyensúlyát. Félelem villant a szemében, amikor leesett a fedő, és a forró víz felém ömlött.

	– Vigyázz!

	Egy meleg kar fonódott körém, és elrántott onnan. Összeszorítottam a szememet. De az égető fájdalom, amire felkészültem, nem hasított belém. Csak a szolga magyarázkodását és a víz zúgását hallottam, a hangja magas és ijedt volt.

	– Annyira sajnálom... annyira sajnálom, fenség... Hadd segítsek... Annyira sajnálom, egy kétbalkezes szolgáló megérdemli a halált...

	Fenség? A. szívem hevesen vert, lassan felnyitottam a szememet, és elakadt a lélegzetem. Fucsaj karolt át, a saját testével óvott meg a víztől. A csuklóján élénkvörös lett a bőr, feltűrt ujja felhólyagosodott. A forró víz még mindig gőzölgött, kis fehér felhőkben szállt az ég felé.

	Megvédett.

	Habozás nélkül. Ahhoz, hogy időben cselekedjen, a természetes ösztöneit kellett követnie, ez volt az első reakciója. Kimondhatatlan fájdalom mart a szívembe, mintha ugyanúgy leforrázták volna.

	– Megsérültél? – kérdezte érdes hangon. Fejet ráztam, de mégis ellépett, hogy tetőtől talpig végigmérhessen, csak akkor elégedett meg, amikor megbizonyosodott róla, hogy tényleg sértetlen vagyok.

	– Jó – mondta, őszintén megkönnyebbültnek tűnt. – Akkor jó.

	Úgy tűnt, a szolgáló menten sírva fakad mellettünk. Elég fegyelmezett volt ahhoz, hogy leboruljon a fedélzeten, anélkül, hogy bárki mondta volna neki, remegett, mint a nyárfalevél.

	– Sajnálom – ismételte. – Sajnálom, fenség, kérem, bocsásson meg...

	– Fogd már be! – mondta idegesen Fucsaj. – Az égési sérülés tetejébe még a fejem is belefájdul ebbe.

	A szolgáló jól hallhatóan nyelt egyet, és nem szólt többet. Természetesen arra is megvolt az esély, hogy csak sokkos állapotba került.

	– Milyen súlyos? – kérdeztem Fucsajtól, és szemügyre vettem a csuklóját. A bőre felhólyagosodott. Ránézni is fájdalmas volt.

	– Borzalmas – fintorgott Fucsaj. – Annyira szenvedek, hogy még gondolkodni sem tudok.

	– Komolyan? – Összeszorult a szívem, nem is kellett igazán tettetnem az aggodalmat. Nem kellett volna semmit éreznem, de... talán nem voltam olyan érzéketlen, mint reméltem. Azt sem tagadhattam, hogy miattam sérült meg. Egyáltalán nem így terveztem ezt az utat.

	– Te! – szóltam oda a szolgálónak, aki még mindig összekuporodva reszketett a földön. – Menj és hozz egy kis szójaszószt! Kötszert is, ha van. Ha nincs, akkor megteszi egy tiszta rongy is.

	– Igenis, Lady Hszisi – emelte fel lassan a fejét. – Én... én indulok is... azonnal megyek...

	– Siess!

	Elrohant, útközben kétszer is megtántorodott, amikor a hajót megingatták a hullámok, végül eltűnt a kabin mögött.

	Fucsaj halk, fájdalmas hangot adott ki, amivel ismét magára vonta a figyelmemet.

	– Még mindig fáj – mondta.

	– Tudom – nyugtattam gyengéden. – Segítek.

	Csak pislogott rám, és összehúzta sötét szemöldökét.

	– Az előbb... Jól hallottam? Azt mondtad a szolgálónak, hogy hozzon szójaszószt?

	Olyan értetlenül nézett rám, hogy kis híján elnevettem magamat.

	– Nem esszük meg. Ez egy népi gyógymód, enyhíti a fájdalmat, és megakadályozza, hogy behegesedjen a bőr. – Az édesanyám is folyton megégette magát a konyhában a tűzrakáskor, a tűzhelyen és a forró vízzel. Olyan gyakran esett meg, hogy már fel sem szisszent, csak nyugodtan levette a szójaszószt a felső polcról, és cseppentett belőle egy kicsit a sebre. Milyen furcsa visszagondolni ezekre a dolgokra. Olyan volt, mintha valaki más emlékei lettek volna. – ígérem, hogy beválik.

	– Én meg azt hittem, amiatt aggódsz, hogyan ízesítik az ételedet, amíg én szenvedek.

	– Nem vagyok ilyen szívtelen – mosolyodtam el.

	– Igaz – hagyta helyben minden kétely nélkül. Megint belehasított a fájdalom a mellkasomba. Figyelmen kívül hagytam, legalábbis igyekeztem. Fucsaj ismét felszisszent, és közelebb nyújtotta a csuklóját. – Borzalmas, igaz? Haldoklóm? Ez lenne a vég?

	– Nem haldokolsz.

	– Úgy érzem, igen – nyögte ismét. – Fáj a bőröm, ha megmozdítom a karom.

	– Akkor talán ne mozgasd.

	Ahelyett, hogy nyugton maradt volna, közelebb húzódott, és az ölembe hajtotta a fejét, mint egy ingerlékeny gyerek. A haja meleg volt, hollófekete tincsei kissé begöndörödtek a nedvességtől, a szeme borostyánszínű volt ebben a fényben.

	– Így már jobb – mondta, és még szorosabban bújt hozzám.

	– Nem értem, miért. A karod nem változott.

	– Nem kényeztetnél egy kicsit, Hszisi? – tolta előre alsó ajkát duzzogva.

	– Nem félsz attól, hogy mások is meglátják? – kérdeztem incselkedve, ahogy akkor beszéltem hozzá, amikor kettesben voltunk. – A király fényes nappal itt panaszkodik egy seb miatt az ágyasa ölében?

	– Hadd lássák! – vetette oda egy ifjú herceg nemtörődömségével és arroganciájával. – Irigykedjenek csak.

	Döngő léptek közeledtek a fedélzeten. A szolgáló visszatért, hozott egy kis üveg szójaszószt és néhány fehér anyagdarabot. Elvörösödött, amikor meglátott minket együtt, de nem fordította el a tekintetét.

	– Ez... ez megteszi? – nyögte.

	– Igen – vettem át tőle. – Köszönöm.

	Még mindig Fucsajt bámulta, talán abban reménykedett, hogy a király kegyelmet ad neki, vagy várta, hogy halálra ítéljék. Valóban kész lennél feláldozni magadat? Szerettem volna a fiúnak szegezni a kérdést. Menj, amíg nem figyel rád, és akkor talán életben maradsz.

	– Hozhatok még mást is, fenség? – kérdezte.

	Visszafojtottam egy frusztrált sóhajt.

	Fucsaj, aki addig nyugodtan pihent, talán egy kissé túl nyugodtan is, a lábamon, ismét elfintorodott, amikor meghallotta a szolgáló hangját, egy ín megrándult az állkapcsában. Észleltem a veszélyt, ezért közbevágtam.

	– Majd én gondoskodom a királyról. Most elmehet.

	Pár csepp szójaszószt dörzsöltem Fucsaj sebébe, majd gondosan bekötöttem, mielőtt még visszarendelhette volna azt a szegény fiút, hogy megkorbácsoltathassa, ahogy minden kétséget kizáróan szerette volna. Ennek ellenére is folyton összerázkódott, és olyan kitartóan nyögdécselt, hogy már azon kezdtem gondolkodni, a sima víz helyett nem valamiféle maró méreganyag égette-e meg.

	– Mostanra már javulnia kellett volna – nézegettem a csuklóját.

	– Talán segítene, ha ráfújnál – duzzogott.

	Már biztos voltam benne, hogy csak megjátssza magát. Mégis belementem, lehajoltam, és hideg levegőt fújtam a kötésre.

	– Fáj még?

	– Igen – nézett fel rám hosszú pilláján keresztül. Ha nem lett volna ilyen szép a szempillája, ilyen telt az ajka, úgy nézett volna ki, mint egy valódi zsarnok király. De ezek a vonások valamiféle sebezhetőséget kölcsönöztek az arcának. – Vigasztalj meg, Hszisi! Borzalmas kínokat élek át.

	Szégyentelen, gondoltam magamban, de természetesen ezt nem mondhattam ki hangosan. Úgy mosolyogtam, ahogy olyasvalaki tenné, aki egy szerettél ápolja. Beletúrtam a hajába és a fejét simogattam. Felsóhajtott, mint a macska, ha a füle tövét vakargatják, és hozzám bújt. Végig magamon éreztem fekete tekintetét. Pár másodpercig úgy tettem, mintha a kötését vizsgálgattam volna, de a nekem szentelt figyelme lyukat ütött a bőrömön, a tüdőmön.

	– Őrültség lenne azt mondanom, hogy örülök, hogy megégettek? – mormolta.

	– Igen – feleltem,

	Nem úgy tűnt, hogy zavarja.

	– Akkor hát őrült vagyok, mert boldogabb vagyok most, mint bármikor korábban – mozgatta lassan a fejét a kezemben, félig lehunyta a szemét. – Egy ideje nem figyeltél rám ilyen odaadóan.

	Megfeszültem, de kényszerítettem magamat, hogy erre semmit se mondjak, pedig összevissza cikáztak a gondolataim. Észrevette? Megérezte a megvetésemet? Gyanakodhatott a tervemre? Nem, biztosan nem. Különben nem beszélne velem ilyen mézesmázosan.

	– Ne légy rám mérges, jó? – kért halkan. – Nem tudom elviselni.

	Megdermedtem. Nem úgy beszélt, mint egy király, hanem úgy, mint egy kisfiú, aki bocsánatért esedezik. Amikor velem volt, semmit sem hallgatott el, mindent kimondott, kitárta előttem a szívét és az elméjét. Én viszont mindent eltitkoltam. Arról sem tudott, miért ragaszkodtam ehhez a kiránduláshoz a csatornán.

	– Mindent el is felejtettem – nyugtatgattam, miközben a haját simogattam.

	A lelki szemeim előtt azonban Fanlit láttam, aki küzd, hogy talpon maradjon a trón előtt, az ajka sápadt, a mellkasából kard áll ki. Láttam Csengtant, ahogy összegörnyed a padlón a kabátomba bugyolálva, és még ekkor is küzdött azért, hogy rám mosolyogjon, pedig a légzése már lassult. Soha nem tudnám elfelejteni, nem hagyom, hogy elfelejtsem.

	Csiecsie.

	Hszisi-csie...

	Bárcsak minddel megküzdhettem volna.

	Az a cseppnyi melegség, ami addig átjárt, azonnal kihunyt. Már elég messzire hajóztunk a főváros központjától, a színes házak helyét átvette a dús, zöld vadon. Átnéztem a hajó pereme felett. Itt olyan tiszta volt a víz, hogy látni lehetett a halványkék felszín alatt hajladozó vízi növényeket és az ezüstszínű halakat, amik az evezőket kerülgették. Egy óriási madár repült el felettünk, úgy láttam, mintha fényes tollazatán a világ összes színe képviseltetné magát, olyan volt, mint egy életre kelt főnix.

	A hajó lassított.

	– Nem mehetünk tovább – jelentette fejet hajtva egy szolgáló.

	– Miért nem? – húztam el a szám, pedig előre tudtam a választ.

	– Eddig tart a csatorna, Lady Hszisi – magyarázta. – Arrafelé már csak a Taj-tó van, de az nem közelíthető meg a hajóval.

	– De én látni akartam a Táj-tavat – pillantottam a szemem sarkából Fucsaj ra.

	– Majd máskor – ígérte. – Csak egy szavadba kerül.

	– D-de attól tartok, nem l-lehetséges, fenség – dadogott a szolgáló. – Fizikai é-értelemben. Ez a csatorna nincs összeköttetésben a tóval...

	Összeszorítottam az ajkamat, és kiszabadítottam a kezemet Fucsaj hajából. Halkan ellenkezett, de szándékosan figyelmen kívül hagytam.

	– Azt kívánom, bár lenne egyszerűbb módja annak, hogy kéjutazást tegyünk a környéken, te nem? Úgy hallottam, hogy a Taj-tó gyönyörű, főleg tavasszal. Képzeld csak el, ha kettesben akarunk lenni, ha ki akarunk szakadni egy kicsit a palotából, akkor csak vitorlát kellene bontanunk... – fordultam vissza a szolgálóhoz. – Valóban nincs más út?

	– Nincs, Lady Hszisi. Attól tartok, nincs...

	– Értem. – A hangomból kirítt a csalódottság.

	– Ne nevettess! – szólt közbe Fucsaj. – Ha most nincs is ilyen csatorna, biztosan megépíttethetjük. Mégis mennyire lehet nehéz?

	A szívem kihagyott egy ütemet. Igyekeztem elrejteni izgatottságom minden jelét.

	– Az... igen jelentős vállalkozás lenne, fenség – felelte a szolga. – Nem vagyok szakértő, de egy ilyen építményhez...

	Összefontam a karomat, és hangosan, fáradtan felsóhajtottam. Éreztem, hogy Fucsaj tekintete rám szegeződik.

	– Meg lehet csinálni, vagy sem?

	– Meglehet – vágta rá sietve. – Amennyiben elrendeli, fenség.

	– Holnap délre legyen az asztalomon a kész tervrajz.

	– Igenis, fenség.

	Fucsaj azonban már csak rám figyelt, a kezemet lökdöste, félreérthetetlen jelzés volt. Ezúttal megadtam magamat, ismét beletúrtam puha hajába.

	– Te tényleg bármit megtennél értem, ugye? – mormoltam, és lenéztem rá. A király éppen most nyújtotta át az ellenségnek a királysága kulcsát, és fel sem fogta. Szája elégedett mosolyra húzódott, arca kisimult. Amikor a történészek évek múltán a vuk sorsáról írnak, vajon sikerül-e rámutatniuk erre a pillanatra? Tudják-e majd, honnan eredt az ötlet? Őt hibáztatják majd, vagy engem?

	– Természetesen – felelte, és még szélesebben mosolygott. Úgy nézett rám, mint egy istenségre. – Bármit megtennék érted, drága Hszisim.
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	Így kezdődött minden.

	Így ért véget minden.

	A szavak úgy lüktettek a koponyámban, mintha kalapáccsal püfölték volna, ahogy Hsziaomint követtem végig a rendezett ösvényen. A kezemben a véglegesített térképet szorongattam, ami már a Taj-tóval összekötött csatorna részletes ábráját is tartalmazta. Koucsien király pont erre várt. Erre az információra volt szüksége ahhoz, hogy támadást indíthasson a vuk ellen. Aztán talán szabad leszek... hazamehetek, viszontláthatom a szüléimét, Fanlit...

	Miközben átvágtunk egy üres, árnyas sarkon, óvatosan virágot hajtogattam a térképből, és a hajamba tűztem, éppen a fülem mögé. Amikor ismét kiléptünk a szűrt napfényre, már semmi sem volt a kezemben.

	– Még nem volt alkalmam megkérdezni – mondta Hsziaomin, és visszafordult –, jól van? Tekintve, hogy mi történt...

	Csengtannal. A neve ott lógott közöttünk a levegőben, kimondatlanul.

	Lenyeltem a gombócot, ami a torkomban képződött. Áthágtam volna az egyik szabályt, amit magamnak állítottam, miszerint soha nem gondolok rá, hacsak nem a bosszúval, holttestekkel, kiontott vérrel állt kapcsolatban.

	Hsziaomin azonban folytatta.

	– Nekem is volt valaki hasonlóm. Régen. – A hangja kissé elcsuklott. – Ugyanabban a faluban születtünk, egyazon napon. Még mindig emlékszem a kertjükre. Mindent maguk termesztettek, még a sárgabarackot is. Az volt a legfinomabb sárgabarack, amit valaha kóstoltam, puha és édes volt. Minden nyáron meghívott engem és a kishúgomat magukhoz gyümölcsöt szedni. Egy fejjel magasabb volt nálam, ezért mindig ő szedte le, amit nem értem el...

	Már majdnem elértük a keleti kaput, a város a bíborvörös falakon túl terült el. Megvetettem magamat érte, de nem tudtam megállni, hogy ne kérdezzek rá.

	– Mi történt?

	– Jött a háború – felelte keserűen, és arra lettem figyelmes, hogy egyáltalán nem lepett meg, mintha végig tudtam volna. Ez a történet határozta meg a mi királyságunkat is, azzal a különbséggel, hogy itt más szereplők voltak, az ellenség szerepe másé volt. – A jüe szörnyetegek mészárlást rendeztek a falunkban, nagyon kevés túlélő volt. Én voltam az egyik. Fogtam a húgomat, és elmenekültem. De ő... neki nem sikerült.

	– Te a Jüeket nevezed szörnyetegnek? – Hirtelen nehezemre esett a lélegzetvétel.

	– Természetesen. Mind így emlegetjük őket – nézett rám zavartan, majd láttam rajta a felismerést, elkerekedett a szeme. – Annyira sajnálom, kisasszony... Elfelejtettem, hogy ön is... Nos, már nem is tartom Jüének. Már ön is legalább annyira vu, mint én, egyáltalán nem szörnyeteg.

	Sikerült félig elmosolyodnom, de a gyomrom felfordult. Megszaporáztam a lépteimet, alig vártam, hogy túl legyek azon, ami következik, le akartam hagyni a bűntudatomat. Ha Hsziaomin tudta volna, miben segédkezett nekem éppen, egy cseppet sem tartott volna vunak.

	Hirtelen megtorpant.

	– Ő az – változott meg a hangja, lágy és félénk lett, elpirult. Más körülmények között talán kikacagtam volna. De furcsamód belém hasított a féltékenység. Milyen könnyű lenne, milyen végtelenül kényelmes lenne, ha egyszerűen ránézhetnénk az út túloldalán álló szerelmünkre, és azt mondhatnánk: ő az. Ott van.

	Az őr, aki a kapu előtt állomásozott, felnézett, talán megérezte, hogy figyeljük. Fiatal volt, legfeljebb tizenhét, tizennyolc éves lehetett, természetesen ragyogó, kisfiús arca és félhold alakú szeme volt. Megjelentek a szeme körül a szarkalábak, amikor meglátta Hsziaomin t, de nem feledkezett meg arról, hogy először meg kell hajolnia előttem. Végső soron az etikett az úr.

	– Lady Hszisi – üdvözölt.

	– Tudja, ki vagyok? – kérdeztem meglepetten.

	– Igen – felelte. Gyorsan beszélt, és nem mert belenézni a szemembe. – Én... én kétlem, hogy van olyan a palotában, aki nem tudja.

	– Ne feszengj – nyugtattam. – Megyek is tovább.

	Ettől csak még jobban befeszült. Most már nem bírtam megállni a nevetést.

	– Hsziaomin szeretett volna meglátogatni – tettem hozzá. – Sokat hallottam már tőle rólad.

	A tekintete a piruló szolgálólányra rebbent, egy pillanatig úgy festett, mintha lenyelte volna a napot, a féktelen öröm felvillanyozta a vonásait. Nem akartam tanúja lenni szerelmük kis megnyilvánulásainak, szemérmes szemezésüknek, az ártatlan ifjú szerelemnek. Elmentem mellette, a kapu felé indultam...

	– V– Várjon, Lady Hszisi! – szóit utánam az őr, aki nagy nehezen elszakította a pillantását Hsziaominról. A tenyeremet elöntötte a hideg veríték. – Attól tartok, senkit sem engedhetek ki írásos engedély nélkül.

	– Csak egy pillanatra akarok kilépni – mosolyogtam közönyösen. – Gyors leszek.

	Habozott.

	– De... arra utasítottak minket, hogy...

	– Nem lehet belőle nagy baj, nem igaz? – szólt közbe Hsziaomin, és várakozóan nézett a fiúra.

	– Én... – Láttam, hogy meginog, a szívem bukfencezett a mellkasomban. Azonban visszanézett Hsziaominre, édes, lehengerlő tekintetére, és összeszorította az ajkát. – Azt hiszem, nem.

	Nem pazaroltam tovább az időt. Határozottan meglöktem a kaput, mire az nyikorogva kitárult. Szellemként surrantam ki rajta, a virágot gondosan elrendeztem a hajamban. A kinti és a palota falain belüli világ ég és föld volt. Metsző szél csípte az arcomat, szétfújta rajta a sárga port. Míg a palotában minden tágas és nagy volt, amitől azt a látszatot keltette, hogy örökké bolyonghatna benne az ember, mégsem járhatná be az egészet, addig idekint a régi házak és üzletek egymás hegyén-hátán nyomorogtak. Megnéztem a szembejövők arcát, a fiatalokét és az idősekét, míg végül felismertem azt, akit kerestem. Piros és arany aszalt gyümölcsöt árult egy szekérről. Az arcélén feltűnő sebhely vonult végig a szája sarkáig. Fanli azt mondta, őt kell majd keresnem, ha el akarok juttatni hozzá valamilyen információt, Koucsien egyik megbízható szolgálója volt.

	A lehető legkomótosabban odasétáltam hozzá, és igyekeztem semleges arcot vágni. Úgy tettem, mintha az üvegeket nézegetném, pedig mind ugyanúgy nézett ki, és közben odamormoltam:

	– Énekel éjszaka a veréb?

	Megdermedt. Lehajtotta a fejét, úgy válaszolt:

	– Csak akkor, ha árad a folyó.

	Ez volt a jelszó. Megkönnyebbülten felsóhajtottam, majd kivettem a virágot a hajamból és a kezébe nyomtam. Csak tintából és szövetből állt, mégis úgy éreztem, rendkívül súlyos.

	– Siessen!

	A papírt az öklébe zárta, majd bólintott. Láttam a szemén, hogy megértett.

	Amikor beléptem a kapun, Hsziaomin éppen nevetgélt valamin, amit az őr mondhatott. Az arca ragyogott, fényesebben, mint a hold és a csillagok. Hátravetette a fejét, a nevetése átszűrődött az ujjai között. Az őr pedig olyan kényelmes meghittséggel nézte, hogy el akartam kapni a tekintetemet. Megvakította őket a közös örömük.

	– Holnap – mondta neki félénken, de lelkesen Hsziaomin. – A szokásos helyen?

	Olyan széles mosoly terült az őr arcán, mintha a lány az egész világot neki ígérte volna.

	– Ahogy mindig.

	Olyan volt, mintha valaki kitépte volna a szívemet, kiújult régi betegségem. Összefogtam elöl a köntösömet, és kivártam, hogy a heves fájdalom alábbhagyjon, aztán odamentem Hsziaominhez. Az arcom higgadt volt, mint a kinyílt lótuszvirág. Azonnal mellém szegődött, de láttam rajta, hogy nem akarja otthagyni a fiút.

	A helyében én sem akartam volna.

	Tudtam, hogy Ce-hszü bekapja majd a csalit, csak idő kérdése volt.

	Aznap a király hálótermében voltam, az asztalán üldögéltem, amíg ő dolgozott. Egymás után látta el az iratokat a királyi pecséttel, a tintája vérvörös volt, szinte rájuk sem nézett, csak haladt sorban, a mozdulatai türelmetlenek voltak. Csupán a papír zörgése és kintről egy bagoly huhogása hallatszott. Mentségére legyen mondva, Fucsaj odafigyelt arra, amit csinált. Amikor bejöttem, az iratok fölé hajolt, a tekintete komor volt, enyhén összevonta a szemöldökét, a lámpafénynél kirajzolódott éles profilja. Nem tudtam megállni, hogy egy pillanatra ne rejtőzzek el az egyik faragott rózsafa oszlop mögé, ahonnan csendben figyelhettem. Olyan ritkán láttam őt igazi, kemény munkát végezni. Az arca nem volt sem rosszindulatú, sem gúnyos, ahogy a tintapárnába nyomta a pecsétnyomót, és belemártotta az ecsetet a sekély tintatartóba.

	Aztán előléptem, frissen fésült hajjal és beparfümözve, ezért minden másról megfeledkezett.

	– Elvonom a figyelmét, fenség? – kérdeztem, és áthelyeztem a lábamat úgy, hogy az asztal sarkánál lógjon le, az arcomat a tenyerembe tettem. A másik kezemmel sötét haját simogattam.

	Egy iratot kétszer is lepecsételt ugyanott, a következő felett teljesen elsiklott, de azt felelte:

	– Nem, dehogy.

	– Biztos? – mosolyodtam el. – A világért sem akadályoznám semmi fontos...

	– Maradj! – kérlelt. – Már majdnem végeztem ezzel.

	Felsóhajtottam, és lassú mozdulatokkal tovább simogattam a haját, miközben titokban figyelmesen elolvastam az iratait. Katonai jelentések, a fegyverkészlettel, a katonák létszámával és a bevethető paripákkal kapcsolatos statisztikák voltak. Megjegyeztem minden számot, fejben ismételgettem magamnak. Amikor Fucsaj felnézett rám, rá összpontosítottam a figyelmemet.

	– Olyan puha a hajad – húzogattam meg finoman az egyik fekete, hullámos tincset. Tudtam, hogy ezt szereti.

	A lélegzete elakadt, pont, ahogy gondoltam. A tekintete elsötétült, szinte megittasult.

	– Mit gondolsz, mit szólnának az emberek, ha látnák, hogy bánok a királyukkal? – incselkedtem. – Biztosan szörnyen illetlennek gondolnának.

	– Nos, nincs itt más.

	– Jó érvet hoztál fel – mondtam huncutul. Motozást hallottam odakintről. Lépteket. Vu Ce-hszü összetéveszthetetlen körvonala szűrődött át az ablakon, és egyre közelebb ért. Fucsajnak még nem tűnt fel. – Tökéletesen egyedül vagyunk.

	Egy pillanatra megingott, aztán megértette. Lesöpörte a papírokat, a királyi pecsétet es az ecseteket, mind a földön végezte, engem pedig odafordított magához úgy, hogy pont lenézhettem rá az asztalról. Felállt, odahajolt, hogy megcsókoljon...

	Szándékosán elfordítottam a fejemet. Már nem kell soká húznom. A léptek zaja egyre erősödött.

	– Várj! Előbb hadd nézzelek meg – mondtam, és a kezembe vettem az arcát. Minden alkalommal újra belém hasított, hogy milyen jóképű is valójában. Nem tűnt helyénvalónak: szörnyetegre kellett volna hajaznia, úgy kellett volna kinéznie, mint egy rosszindulatú lénynek, aminek véreres a szeme és halálos az agyara. Ehelyett a bőre sima és szépen borotvált volt, és izzott az érintésem alatt, az ajka puha volt, és elnyílt. Leküzdöttem a kellemetlen érzést, ami belém férkőzött. Nem, nem vagyok hajlandó bűntudatot érezni. Már túl messzire jutottam, túl sokat vesztettem.

	És Ce-hszü is ott volt.

	– Királyom – mormoltam, és magamhoz húztam. Már csak alig egy leheletnyi választotta el az ajkunkat, amikor az ajtó nagy robajjal kitárult.

	Ce-hszü vonult be, és ökölbe szorította a kezét.

	– Felség...

	Halkan felszisszentem, és azonnal elhúzódtam, tökéletesen színleltem a meglepetést, de Fucsaj lassabban bontakozott ki az ölelésből, a keze továbbra is a derekamon nyugodott. Az arcán az izgatott várakozást felváltotta a türelmetlenség. Úgy nézett ki, mint aki ölni tudna.

	– Ha nem azért jöttél, hogy közöld, hogy felfedezted a halhatatlanság elixírjét, akkor hallani sem akarom – mondta, a hangja halálosan lágy volt, a szeme összeszűkült, éles volt, mint a kés. – Hagyj magunkra!

	Ce-hszü sietve elkapta a tekintetét, de nem távozott.

	– Elnézést kérek, fenség. Kérem, bocsássa meg e miniszter pimasz viselkedését, de ez az ügy rendkívüli fontossággal...

	– Vicces, minden beszélgetést így kezdesz – mondta szárazon Fucsaj, miközben megigazgatta a köntösét, és visszaült az asztala mögé. Én is leszálltam, félreálltam, és alázatosan fejet hajtottam. – Ott volt az éves bankett, az éves bankett ültetési rendje, az új palota megépítése... még az is, amikor az új kanalak beszerzéséről beszéltél a királyi konyhák számára. Mindről azt mondtad, hogy fontos.

	Ce-hszü tekintete egy pillanatra felém rebbent, az arcára kiült a mélységes bizalmatlanság. Majd meghajolt a király előtt. A hangját átitatta a sietség.

	– Ez most más... az egész királyság sorsa múlhat rajta...

	– Meg kellene tanulnod lazítani, Ce-hszü – folytatta elnyújtva a szavakat Fucsaj, és hátradőlt a székében. Látszólag jól játszotta a király szerepét, de úgy nézett, ahogy akkor szokott, amikor

	kétségbeesetten vágyik rá, hogy megcsókoljon, a teste feszült és kiéhezett volt. A miniszter, aki leborult előtte, akár fal is lehetett volna, egy kellemetlen akadály. – Tölts egy kis időt az ágyasaiddal, hogy én is időt szánhassak az enyémre. Biztos vagyok benne, hogy hálásak lennének érte.

	Ce-hszü fojtott hangot hallatott, alig tudta fegyelmezni magát.

	– Könyörögve kérem, fenség, hagyja, hogy beszéljek...

	– Hát nem beszélsz már így is? – vetette oda idegesen Fucsaj.

	Ce-hszü összerezzent, de folytatta.

	– Volt valami... furcsa mozgolódás a jüe határnál. – A szívem meglódult. Jobban odafigyeltem, kiszáradt a szám, és csüngtem Ce-hszü minden szaván. – Nincs rá bizonyítékunk, hogy terveznek valamit, de biztos vagyok benne, hogy valamit terveznek. Nem ülhetünk itt ölbe tett kézzel és várhatjuk, hogy ránk rontson az ellenség. Jelenleg mi vagyunk fölényben, ki kell használnunk ezt, és határozott lépéseket kell tennünk, le kell igáznunk őket, mielőtt megtámadnának minket...

	– Már megint a jüék? – vágott közbe Fucsaj. Úgy láttam, nem érintette meg, nem izgatta. Mégis lélegzet-visszafojtva vártam a folytatást. – Ce-hszü, ez kezd unalmassá válni. Már annyiszor átbeszéltük ezt, és világosan közöltem a döntésemet. Nem támadjuk meg a jüéket, és ők sem támadnak meg minket. A háborús időknek vége.

	Sötétzöld ér lüktetett Ce-hszü halántékán. Még mélyebben meghajolt, pedig nem hittem, hogy ez lehetséges. Az arca már majdnem a padlót érintette.

	– Én is azt kívánom, bár így lenne, fenség. Higgyen nekem! Ki ne álmodna a békéről? De Koucsien sokkal összetettebb személy, mint hiszi...

	– Te magad mondtad, hogy nincs rá bizonyíték, hogy támadni fognak.

	– Még nincs. – A tekintete ismét felém villant. – De biztos vagyok benne, hogy találok, előbb vagy utóbb.

	A félelem a gyomromba mart. Nem adhatok neki időt arra, hogy bizonyítékot szerezzen, hogy megalapozza a támadást. Ha meg akarok szabadulni tőle, itt kell megtennem. Ma este.

	– Fenség – kockáztattam meg a közbeszólást, a hangom remegett. Ne haragudjon rá! Biztos vagyok benne, hogy megvannak... a személyes okai, ami miatt újabb háborút szorgalmaz. Ez teljesen érthető.

	Ce-hszü olyan indulatosan nézett rám, hogy nem is kellett megjátszanom, hogy összerezzenek. Majdnem biztos voltam benne, hogy sutba vágja a saját és az én pozíciómat, és egyszerűen megfojt.

	– Hogy merészeled... Egyáltalán nincsenek rá személyes okaim. Mindent a királyság érdekében mondok...

	– Valóban? – vetette közbe ridegen Fucsaj.

	– Természetesen! – kiáltott fel Ce-hszü. – Őfelsége mindenki másnál jobban tisztában van azzal, milyen régóta szolgálom önt, korábban pedig az édesapját...

	Fucsaj szeme megvillant.

	– Igen, hogy is feledhetném? Milyen hűséges szolgálója voltál!

	Zord csend honolt a teremben.

	Egy pillanatig attól tartottam, Ce-hszüt elhagyja a bátorsága, és meghátrál, elkullog, mielőtt a király bármit tehetne. Ce-hszü azonban makacs ember volt, és hűséges miniszter. Nem tágított.

	– Támadást kell indítanunk, fenség – suttogta. – Ha hajlandó teljesíteni egy kérésemet, legyen ez. Az édesapja annak szentelte az életét, hogy felépítse önnek ezt a királyságot. Képes lenne bemocskolni az emlékét azzal, hogy hagyja, hogy az ellenség, azok, akik a halálát okozták, leigázzák falainkat? Az édesapja nem hagyta volna.

	Egy másik királyt talán meghatott volna ez a beszéd. Én azonban megértettem valamit Fucsajjal kapcsolatban, amit a minisztere nem: megcsókoltam ot a holdfénynél, kiszedtem belőle, mi a legnagyobb félelme, miben bizonytalan, a gyengeségeit, minden egyes éjjel ezt tettem. Legalább annyira neheztelt az apjára, mint amennyire tisztelte, és ha valaki párhuzamot vont kettejük között, azzal azt a csekély béketűrését is elvesztette.

	– Elég legyen! – rivallt rá Fucsaj. Felállt, és a minisztere fölé magasodott, sugárzott róla a hatalom. A fekete köntöse úgy vette körbe, mint egy nagy árnyék. Legendába illő jelenet volt: a két alak, az egyik olyan mélyen meghajol, ahogy csak lehet, a másik fölé tornyosul, a háttérben a gyertya sárga fénye pislákol, körülöttük a falon a királyság viszontagságos, véráztatta történelme bontakozik ki. Távolról figyeltem Ce-hszüt, tudtam, mi lesz ennek a vége, és egy cseppnyit már majdnem megsajnáltam.

	Talán a történelem hősként emlékszik majd meg róla. De az, aki sokak szemében hős, legalább egyvalakiében a gonosz.

	– A jüék megszállottja vagy – mondta Fucsaj, és tett felé egy határozott lépést, olyan volt, mint egy ragadozó. – Olyan veszélyt emlegetsz, ami nem valós. Egyik miniszterem sem ért egyet veled.

	– Po Pira céloz? – emelte fel a fejét Vu Ce-hszü, a szeme kivörösödött. Még soha nem látszott ilyen fiatalnak, kétségbeesettnek, emberinek. – Po Piban nem szabad megbíznia, fenség. Öt...

	– Senkiben sem szabad megbíznom rajtad kívül, ugye? – vetette oda Fucsaj. – Emlékszem, ugyanezt mondtad a jüe miniszterről, Fanliról. – Igyekeztem nem reagálni, de neve puszta említése is felnyitotta a sebet a szívemen. – És mi történt végül? A semmiért sebe– sítetted meg, a vére beszennyezte a palota folyosóit. Csak arra volt jó, hogy felfordulást csináljunk.

	– Most így gondolja – mondta Ce-hszü, a hangja halkan, sürgetően csengett. – Azt akarják, hogy így gondolja. De nem tudhatja, a jövőben még...

	– Csend legyen!

	Ce-hszü térdre borult, majd a fejét a padlóra szorította, közvetlenül Fucsaj lába előtt. A gyomrom összeszorult, épphogy idejében el tudtam rejteni a meglepetésemet. Ez az alárendelt szerep végső jele volt, olyan, mint a kutyáknál, ha a hasukat mutatják.

	– Kérem! – suttogta Ce-hszü. Sötét szemében ragyogott valami... könnyek, ismertem fel meglepetten. Minden percét élveznem kellett volna. De közben zavarba ejtő is volt látni, ahogy egy ilyen magas rangú férfi ilyen mélyre jut, ahogy térden állva könyörög a királyának. Tudni, hogy az egész miattam van. – Szörnyű hibát készül elkövetni. Az a nő megmérgezte az elméjét – mutatott rám. Tettetett ártatlansággal visszanéztem rá. – Nem gondolkodik tisztán. Amióta ő itt van...

	– Ha még egy rossz szót szólsz róla – mondta Fucsaj halkan, a hangja fenyegetően csengett –, akkor én magam varrom be a szádat.

	De olyan volt, mintha Ce-hszüt megszállta volna egy külső hatalom, valami arra késztette, hogy továbbrohanjon a végzete felé. Sietve folytatta, mintha úgy érezte volna, kifut az időből.

	– Még nincs túl késő... Fenség, ha ma este összehívjuk a seregeinket, akkor még...

	– Ce-hszü! – vágott közbe Fucsaj. Arca furcsa, kifürkészhetetlen volt, a hanghordozása majdnem gyengéd. Ő is leguggolt, és egy gyors mozdulattal megragadta Ce-hszü fejét. Bensőségesnek is tűnhetett volna, mintha bármelyik pillanatban odahajolna, hogy megcsókolja, ha a körmét nem vájta volna Ce-hszü arcába, mintha karom lett volna; olyan erősen szorította, hogy a bőr elfehéredett körülötte. – Évekig hagytam, hogy mellettem maradj. Elviseltelek, a kedvedben jártam, sok mindent megadtam, amit kértél...

	– És ez megtisztelő, fenség – nyögte Ce-hszü, gyűlölet és nyers, nyomorult elköteleződés érződött a hangjában. Olyan elkötelezett volt, mint azok a hívek, akik még a világ elpusztításában is követnék az istenüket. Akik megcirógatják a kezet, amely fojtogatja őket. – Csak arra... vágyom, hogy szolgáljam...

	– Mégis ellenszegülsz nekem? – dorombolt Fucsaj. Szorosabban fogta.

	– Az ön érdekében – zihált Ce-hszü. – A királyság biztonsága érdekében...

	– Tudod, hogy neveznek néhányan? – vágott közbe Fucsaj ugyanolyan selymes hangon. – Azt mondják, te vagy az ölebem.

	Ekkor először szökött élénk szín Ce-hszü arcába, rémisztőén sebezhetőnek tűnt tőle. Nagyot nyelt, hallatszott is a zárt térben.

	– De tudod, a viselkedésed már kimeríti a felségárulás fogalmát – vándorolt Fucsaj keze a miniszter arcáról a füle mögé, mintha tényleg egy kutyát akart volna megvakargatni. A keze azonban lecsúszott hosszú nyakára. Az ösztöne azt súgta volna, hogy húzódjon el, de Ce-hszü tökéletesen rezzenéstelen maradt, a tekintetét a királyra szegezte. – És senki sem tartana meg egy olyan kutyát, ami újra és újra belémar.

	– Fenség... esedezem...

	– Kár – mondta Fucsaj, és őszintén szomorúnak tűnt, amikor elengedte Ce-hszüt. Ebben a pillanatban valami nehéz zuhant a padlóra– Egy kard. Abban a pillanatban értettem meg, mit jelent ez, amikor Ce-hszü is megértette.

	Nem tűnt meglepettnek, csak mély fájdalmat láttam rajta. Reszketett, amikor a markolat után nyúlt. Kivonta a pengét. Hosszú, ezüst fénynyalábot vetített a bíborszínű falra. Majd megállt.

	– Megtenne nekem egy utolsó szívességet? – kérdezte rekedten Ce-hszü.

	Fucsaj oldalra billentette a fejét.

	– Amikor meghalok – kezdte Ce-hszü, a keze egy pillanatra megremegett –, vájja ki a szememet. Akasszák a városkapu fölé, hogy lássam, amikor a jüe hadsereg bevonul, és elfoglalja a fővárost.

	Fucsaj arca elkomorult. Elfordult, és vissza se nézett, amikor megparancsolta:

	– Ne vérezd össze túlságosan a kövezetét.

	De én nem mozdultam. Végignéztem.

	Vu Ce-hszü mindig határozott ember volt, mindig elszántan véghez vitte a küldetését. Ekkor sem cselekedett másként. Olyan rezzenéstelenül emelte a torkához a pengét, mintha valaki más lett volna a helyében, és egyetlen határozott, tökéletes vágással elmetszette a nyakát. A vére azonnal kibuggyant. Elejtette a kardot. Fuldokló hangot adott, majd összeszorította a fogát, nem volt hajlandó még ennyire sem kiadni magát. Ahogy a szíve az utolsókat verte, a tekintetét rám szegezte, mire kirázott a hideg. Az a kifejezés, ami a haldokló arcára kiült, volt az, ami szellemmé tette az élőket.

	Mondott valamit közvetlen azelőtt, hogy a teste összerogyott volna a földön, de már túl gyenge volt, és a száját megtöltötte a vér. Az azóta eltelt időben sokszor megpróbáltam megfejteni, vissza-visszatértem hozzá, kételkedtem abban, hogy jól hallottam-e. Azon tűnődtem, vajon jobban kellett volna-e figyelnem rá, megszívlelni a mondandóját. Akkoriban elintéztem annyival, hogy biztosan fenyegetőzött, az utolsó leheletével még megátkozott.

	Csak annyit tudok biztosan, hogy úgy értettem:

	– Amikor már elfogták az összes nyulat, a vadászkopót főzik meg.

	
HUSZADIK
FEJEZET

	Hat holdtöltével később, amikorra Ce-hszü holttestét mélyen a földbe már rég eltemették, üzenetet kaptam.

	Ugyanolyan fehér virágformába hajtogatták, de mást tartalmazott, az összetett térképnek és az ábrának hűlt helye volt, a magyarázataimat törölték. Már csak egy vers állt ott, a vonalvezetés tiszta, jól olvasható volt. Még éreztem rajta a tinta illatát.

	A kelő hold fehér

	Megvilágítja szépséged,

	Árnyad, mi megsebez

	Míg szívemet fel nem falja.

	Végigsimítottam az ujjammal a művön, mintha egy ritka teremtmény lett volna, amit elijeszthetek. Ez volt rá a bizonyíték, hogy Fanli életben van, és egy darabban visszaért Jüébe. Újra és újra elolvastam magamban a verset, az ajkam hangtalanul formázta a szótagokat. Ezt is vettük, amikor a klasszikus szövegekkel ismerkedtünk, de már megfakult az emlék. Akkor elintézte annyival, hogy túl szentimentális, csak átfutottunk rajta, hogy a politikai vonatkozású művekkel foglalkozhassunk, azokkal, amelyeknek minden páros ríme húsz jelentést hordoz magában.

	Emlékszem, még gúnyoltam is emiatt.

	– Szerinted nem ugyanolyan fontosak a szerelmes versek? Talán érdemes lenne megtanulnom ezt akkorra, mire a királlyal találkozom.

	A dolgozószobájában ültünk. Kifürkészhetetlen pillantást vetett rám. Fel sem emelte a fejét, arcát gyönyörűen beárnyékolta.

	– Tanulj meg valami mást. Ne ezt.

	– Miért ne?

	De vagy nem felelt, vagy elfelejtettem, hogy mit.

	A virágot bámultam. Üzenet volt? Vallomás? Felkavart, ismét fellángolt bennem az elviselhetetlen fájdalom, ami rosszabb volt, mintha leszúrtak volna. Szerettem volna odarohanni hozzá. Szerettem volna, ha megválaszolja nekem, ha nem találós kérdéseken, véseteken és verseken keresztül kommunikálna, akármilyen kellemes is volt. Szerettem volna a nyaka köré fonni a karomat, és érezni a bőréből sugárzó melegséget.

	De ez őrültség volt. Még egyszer elolvastam, olyan alaposan betanultam, mintha a saját halálom dátuma lett volna, majd tűzre vetettem, és figyeltem, ahogy a lángok felemésztik a szirmokat, ahogy a tinta lassacskán elolvad.

	Az elkövetkező hónapokban megpróbáltam elfelejteni a verset, a szavakban rejtező lehetőséget és az embert, aki leírta. Olyan volt rágondolni, mintha kést szorítottam volna az elmémhez: rideg, éles fájdalom, a kibuggyanó vér. De mégis újra és újra megtettem.

	A szívembe költözött fájdalom egyre rosszabb lett.

	Hideg verítékben ébredtem, ziháltam.

	Késő éjszaka volt, még sötét volt, a nap még nem kelt fel. A látásom még nem tisztult ki; amikor felnéztem, olybá tűnt, mintha mindent fehér köd borítana. Az izzadság átáztatta az alsóruházatomat. Mélyen beszívtam a jéghideg levegőt, még épp bele tudtam kapaszkodni az álmom végébe, mielőtt megszökhetett volna előlem.

	Róla álmodtam. Fanliról. Megint A Folyó Dala Vendégházban voltunk, de valami borzalmas dolog történt. Tűzvész, áradás, valamiféle nagy természeti katasztrófa, a részleteket nem tudtam felidézni. Csak annyit tudtam biztosan, hogy azt ismételgette, bújjak el, és rákényszerített egy hajóra, ami úgy nézett ki, mintha bármelyik pillanatban darabjaira hullana. Ott nagyobb biztonságban leszel, ezt mondogatta, és olyan szomorú, sötét szemekkel nézett rám, mintha tudott volna valamit, amit én nem. Megpróbáltam belékapaszkodni. Megmarkoltam a ruhája ujját, a könnyek úgy potyogtak a szememből, ahogy a valóságban soha. Ne hagyj itt! Még akkor is fájt a torkom, mintha valóban kiabáltam volna. Ne küldj el! Nem akarom... Kérlek, nem akarom. Égető bizonyossággal tudtam, hogy ha felszállók a hajóra, ha elenged, akkor soha többé nem látom őt.

	Aztán az arca rideg lett, és követelte, hogy mondjam fel szóról szóra a könyvet, amit együtt tanultunk meg, helyes sorrendben. Melyik könyvet? – kiáltottam oda neki, kétségbeesetten igyekeztem feli idézni. Melyiket? Csak mondd meg! Ekkor Csengtan is megjelent, és az egész jelenet megváltozott, a folyó két partján álltunk. Engem bámult, az arca rezzenéstelen volt, a tekintete üres, mint egy szellemé. Tudod? Segítesz? – kérdezgettem tőle, de amikor válaszra nyitotta a száját, vért hányt. Vég nélkül ömlött belőle. Olyan sok volt, hogy láttam, ahogy a bőre összemegy és az arca elkékül. Siess! – nyögte két öklendezés között. Még a szeme fehérjét is behálózták az erek. Siess! Megígérted...

	– Hszisi! Hszisi, jól vagy? – térdelt mellém Fucsaj az ágyban, az arca nyílt és kellemes volt, mint mindig, de a szeme szokatlanul sötét volt. A köntöse szétnyílt a mellkasánál, és amikor közelebb jött, lecsúszott a válláról. Láttam, ahogy megfeszülnek az izmai, megvilágította őket a holdfény.

	– Csak álmodtam valamit – mormoltam, és megdörzsöltem a szememet. Nem volt újdonság, de mindig valósabbnak érződött, amikor Fucsajjal töltöttem az éjszakát. Talán a bűntudat volt az oka. Akárhogy is, egyre gyakrabban okoztak gondot az álmok. Mintha minden alkalommal felvezettek volna valami borzalmat.

	A szívem is jobban sajgott, mint valaha. Akkor is éreztem azt a szaggató fájdalmat a bordám alatt, olyan erős volt, hogy a köntösöm elejét kaparásztam, friss vért kerestem, félig– Meddig meg voltam róla győződve, hogy álmomban leszúrtak. Semmi nem volt ott. Mégis reszkettem a láthatatlan kíntól, vacogott a fogam.

	Fucsaj egyetlen szó nélkül felemelte a takarót, és a vállam köré csavarta. Azután átölelt. Nem rejtezett mögötte vágy, nem kezdeményezett, nem volt mögöttes szándéka, csak meg akart nyugtatni. Annyira meglepett, hogy megszólalni sem bírtam. Az ablak alatt tücsök ciripelt, a kék árnyak úgy vetültek a falra, mintha eltévedt lelkek lennének egy szellemvárosban.

	– Sírtál – mondta, és meleg kezét az arcomra tette.

	Meglepetésemre tényleg nedves volt az arcom.

	– Jól vagyok.

	– Nem, ez fontos. – Egy szemvillanás alatt elhúzódott, az arca elkomorodott, a vonásai élesek, királyiak voltak. Még az ágyban is, amikor sötét haja összekócolódott a párna miatt, királyi kisugárzása volt. – Bántott valaki? Ki? Megöletem.

	A fejemet ráztam. Korábban is kifejezte már ezt felém, de mindig a brutalitása bizonyítékaként értékeltem, a kegyetlen természete megnyilvánulásaként. A vu szörnyetegek: a királyoktól kezdve az elítéltekig mind ugyanolyanok. Ekkor azonban belém hasított a megdöbbentő felismerés, miszerint ez a legtöbb, amit megtehet, azt hiszi, másra nem képes. Olyan ez, mint amikor egy szakács, ha valami rossz történik, azzal tereli el a figyelmét, hogy finom ételeket készít, vagy jamikor az orvos, ha katasztrófa történik, tisztálkodási tanácsot ad.

	– Jól vagyok, tényleg – biztosítottam róla. – Csak... – csak szomorú vagyok. Az a fajta szomorúság volt ez, amitől üresnek érzi magát az ember legbelül, ami minden mozdulatot lelassít, kínszenvedés, ami megkeserít minden ételt. Ezt nem magyarázhattam el neki, az okáról főleg nem beszélhettem. – Csak egy régi betegségem az oka – mondtam. – Egyes napokon jobban fáj, mint máskor.

	Fel akart kelni.

	– Hívjam az orvost?

	– Ne, semmi szükség rá – ráztam fejet, és visszahúztam őt magam mellé. – Ha lenne rá gyógymód, már megtaláltam volna. A fájdalom általában nem is olyan rossz, amikor van, ami elterelje a figyelmemet.

	– Az én hibám – mondta. A hátamat dörzsölgette, miközben beszélt, a keze melegét a ruhámon át is éreztem. – Túlságosan lefoglalt, hogy felügyeljem a csatornaépítés munkálatait, és elhanyagoltalak. De ne aggódj! – tette hozzá sietve. – A csatorna nemsokára elkészül, és akkor csak a tiéd leszek, a nap minden egyes másodpercében. Mitől éreznéd jobban magadat?

	Haboztam.

	– Fejeztessek le pár szolgálót? Korbácsoltassak meg valakit nyilvánosan?

	Nem tudtam, hogy nevessek-e, vagy inkább sírjak.

	– Nem, erre tényleg... nem lesz szükség.

	– Akkor mi legyen? – A tarkómra tette a kezét, a hajamat cirógatta. A tekintete lelkes, tökéletesen őszinte volt. – Mondd meg! Bármit megteszek.

	Ekkor hasított belém a felismerés, hogy mit is kell tennem. Olyan volt, mintha egy csapásra egy csomó megvadult darázs öntötte volna el az elmémet. Eszembe jutott a vers, amit Fanli küldött.

	A kelő hold fehér

	Megvilágítja szépséged,

	Árnyad, mi megsebez

	Míg szívemet fel nem falja.

	Annyira ennek a versnek a soraira koncentráltam, pedig mindvégig az ez utáni versen kellett volna gondolkodnom, azon, amelyiket Fanli unszolására alaposan kielemeztük. Amelyik egy királyról szólt, aki titokban vendégnek álcázza magát az ellenséges király bankettjén. Miután egész éjjel észrevétlenül evett és ivott, úgy döntött, nem hagyja el a királyság területét, hanem inkább bentről készít elő egy titkos támadást másnap reggelre.

	Erre gondolt Fanli. Tévedtem, sosem volt ilyen szentimentális. Mindig volt egy rejtett üzenet, egy küldetés. Egy cél. Megálltam, hogy ne nevessek fel keserűen magamon. Milyen bolond voltam, hogy mást képzeltem!

	– Lenne... egy dolog – ültem fel.

	– Mi? – szorította gyengéden mezítelen kulcscsontomra az ajkát Fucsaj, és hosszú szempillája alól nézett fel rám. A bőrömet elöntötte a forróság, miközben a csontjaimat átjárta a hideg. – Csak arra vágyom, hogy enyhíthessek a fájdalmadon.

	Nagy levegőt vettem.

	– Mit szólnál ahhoz, ha bankettet adnánk?

	
HUSZONEGYEDIK
FEJEZET

	Végre ismét virágzott a barackfa. A palotát pincétől padlásig kitakarították és kifényesítették, bármelyik falon vagy térkövön végighúzhatta az ember az ujját, egy szem por sem tapadt volna hozzá. A szellő gyengéden fújdogált, a fai, ami megbarnult a télen, most dús és zöld lett, mint az új jáde. Még több lámpást lógattak le a boltíves tetőkről, gyöngyházfényük megvilágította a tavacskákat és a szobákat összekötő utat. Reggelente daloltak a madarak, Lady Jü kertjéből mámorító virágillat, a királyi konyhákból pedig fűszerillat szállt.

	A nagyteremben is mindent átalakítottak. Arany és ezüst drapériát aggattak a falra, a serlegeket mind frissen mosták el. Két óriási bankettasztalt állítottak fel, hogy végigértek a termen, köztük hagytak helyet a táncosoknak és a furulyásnak.

	– Mi a véleményed? – kérdezte félénken Fucsaj. Olyan izgatott volt, mint a kisdiák, aki év végi osztályzatát várja. – Kedvedre való?

	Körbenéztem a tágas termen. A bankett már elkezdődött, a vendégek már szállingóztak be az ajtón. Együtt írtuk meg a vendéglistát, messze földről hívtunk meg hercegeket, hercegnőket; a legrangosabb családokból származó nemesek és elismert tudósok is kaptak meghívót, és a szomszédos királyságok királyait és minisztereit is meghívtuk. A bankett nyilvános célja az új csatorna átadása volt, a magánjellegű célja pedig az, hogy felvidítson. De természetesen Fucsaj nem tudta, mi a valódi célja az eseménynek, amit megszervezni segített.

	– Minden csodálatos – mondtam, és mosollyal lepleztem idegességemet.

	Lenyűgöző bankettet rendezett, ezt el kellett ismernem. Az étel étvágygerjesztő volt. Fucsaj ragaszkodott hozzá, hogy a legeslegjobb szakácsokat hozassuk oda aznap estére, a nyers alapanyagokat a legmagasabb hegyekből és a legvadabb pusztákból hozatta, ahol omlós a föld és édes a víz. Roskadásig volt az asztal desszerttel, volt gőzölt, erjesztett rizssütemény, a ragacsos rétegből gazdagon szállt a bor aromája, kaotuan minden színben, amit vörös babpürével és sózott mogyoróval és szezámmaggal szolgáltak fel, és úgy formázták meg, hogy aranyrúdra, magnólialevélre vagy nyiladozó virágra hasonlítson. Volt még olajmázas holdsütemény is, amit virágminta és a békét és jólétet jelképező motívumok díszítettek. Minden olyan szép és bonyolult volt, hogy szinte véteknek tűnt megenni. De az igazi fogások még csak ekkor érkeztek. A szolgálók szójaszószba áztatott, dinsztelt disznóhúst hordtak be agyagedényekben. Tojást is tettek az ételbe, négyfelé metszették, hogy kiengedje a zamatát.

	A vendégek helyet foglaltak, és megszólalt egy csengettyű. A szolgáló, aki a bejáratnál állt, bejelentette:

	– Koucsien király és Fanli miniszter úr a Jüe Királyságból megérkezett.

	Hirtelen elszorult a szívem, mintha valaki az öklébe fogta volna. Minden erőmet össze kellett szednem, hogy leküzdjem a rám törő remegést, a feltörő érzelmeket, az összefonódó reményt, pánikot, rettegést. Megdörgöltem a karomat, és a bejárat felé fordultam.

	Szerepük szerint léptek be: először Koucsien, aki ez egyszer királyhoz méltó pompában tetszelgett, majd a nyomában Fanli. A tekintetem Fanlira szegeződött. Úgy tűnt, felépült a kard okozta sérülésből. Állát felszegve, lendületesen és könnyedén járt. Sötétkék köntöst viselt, ami, amikor sétált, úgy fodrozódott, mint a folyó felszíne, ha fuj a szél.

	Fanli elkapta a pillantásomat. Az arca kifejezéstelen maradt, de a szája szeglete enyhén felhúzódott. A szívem zakatolt.

	– Köszönöm a szíves meghívást, fenség – üdvözölték egymás után Koucsiennel Fucsajt. Vonakodva levettem a szememet Fanliról, és a jüe királyra Összpontosítottam helyette. Úgy mosolygott Fucsajra, mintha régi barátok lettek volna, de csak a felszínen volt vidám, a pillantása legmélyén megbújt valami ridegség.

	– Ez csak természetes – nevetett fel Fucsaj, neki nem tűnt fel. – Már olyan rég volt... Milyen jó újra látni téged.

	Koucsien élesebben mosolygott. – Az érzés kölcsönös.

	– Jól szórakoztunk, nem igaz? A, emlékszem, igazán szorgos lovászfiú voltál! – Ez is Fucsaj arroganciájának megnyilvánulása volt, és talán abból a tévhitből is fakadt, miszerint úgy érezte, halhatatlan, azt hitte, nem érheti bántalom, és kedvére viccelődhet, anélkül, hogy attól kellene tartania, hogy valaki leszúrja álmában.

	Még én is éreztem, hogy leizzad a tenyerem, pedig csak külső szemlélő voltam.

	– Hogy is feledhetném – mormolta Koucsien.

	– Nos, ülj csak le – vezette őket a vele és velem szemközti székekhez. Közvetlenül Fanlival szemben ültem az asztalnál. – Ihatnánk egyet a régi idők emlékére – csettintett, és mintha csak varázsolt volna, egy szolgáló már ott is termett egy kancsó borral. Koucsiennek ez fel is tűnt. Mindent szemügyre vett. Fekete szemét végigjáratta a termen a vagyon, a fényűzés, a kényelem minden megnyilvánulásán.

	Aztán visszanézett a királyra, aki előtte állt, és nagylelkűen átnyújtott neki egy borosserleget a béke jeleként. Valami átvillant az arcán. Elvette, és egyhuzamra kiitta, majd fejre állította a serleget, hogy mutassa, üres. – Éljen a király tízezer évig, azután még tízezerig!

	Fucsaj megelégedett ezzel, majd gyorsan intett a szolgálónak, hogy töltse újra a serleget, majd ismét koccintott Koucsiennel. Aztán Fanlival is megismételte ugyanezt.

	– Nincs harag? – kérdezte Fucsaj, és Fanli mellkasára tekintett, oda, ahol Ce-hszü belémélyesztette a kardját.

	Fanli elmosolyodott és köszöntötte.

	– Nem is tudom, miről beszél.

	Felálltam, a tekintetem ide-oda járt köztük. Olyan volt, mint egy valóra vált rémálom, minden rossznak tűnt, minden világom, minden oldalam, a legnagyobb vágyaim és félelmeim összetalálkoztak. Éreztem, hogy ki akar törni belőlem a hisztéria, megpróbáltam nyugodtan lélegezni. Ez szükséges. És hamarosan vége lesz.

	Amikor mind a hárman ittak már legalább négyserlegnyi bort, Fucsaj odajött hozzám, nevetgélt, fekete haja az arcába hullott, és összefonta az ujjainkat. A szemem sarkából láttam, hogy Fanli arca megdermed.

	– Gyere! – mondta Fucsaj, és más vendégek felé rángatott.

	Asztaltól asztalig követtem őt, őszintétlenül mosolyogtam, és formaságokat mormoltam, közben nem tudtam megállni, hogy ne pillantsak időnként Fanlira. A helyén maradt, összeszedett és udvarias volt, egy idegen királyság tökéletes képviselője. Időnként megfordult, és beszélgetésbe elegyedett Koucsiennel, olyan halkan

	beszéltek, hogy más biztosan nem hallhatta meg őket. Folyamatosan újratöltette a borát, egymás után itta ki a serlegeket.

	Próbáltam elrejteni a meglepetésemet. Korábban sosem láttam még Fanlit inni, olyan büszke az önfegyelmére, ezért azt gondoltam, nem él ezzel a káros szenvedéllyel.

	A bankett hamarosan tényleg beindult. A táncosok egyik sorozatról léptek tovább a másikra, hosszú ruhaujjukat suhogtatták, a karkötők csörögtek a csuklójukon és a bokájukon. Bent egyre melegebb lett a hangzavartól, a mozgástól és az ételtől, az edényeket azonnal eltakarították és pótolták a jól betanított szolgálólányok. Úgy tűnt, a teremben korlátlanul folyik a bor, vég nélkül hordják ki a pazar étéleket.

	Akárhová mentem, a kezemet összekulcsoltam Fucsajéval, bíborvörös övem vékony karomra omlott, a sugdolódzás úgy kelt szárnyra utánunk, mint a szirom, amit felkap a szél.

	– Valóban olyan szép, ahogy azt mondják...

	– Nem csoda, hogy őfensége nem képes elszakadni tőle... – Összeillő pár, nem gondolod? A szépség és a király. Lefogadom, ahogy sok verset és színdarabot írnak majd róluk.

	A szóbeszéd azonban nem volt mindig ilyen hízelgő és elismerő. – ... hallottátok, mint mondtak a szolgálók arról, amikor rájuk nyitottak...

	– Úgy hallottam, napi háromszor látogatja a lány szobáját, néha fényes nappal is...

	– Olyan ártatlannak tűnik. Nehéz elképzelni, ahogy...

	– ... aznap este, az udvarban, mindenki szeme láttára...

	– Fenség – csikordult meg a szék, ahogy Fanli enyhén megingott. Sötét szeme üveges volt, és az arca kissé kipirult. – Kérem, bocsásson meg, de korán visszavonulnék...

	Fucsaj alaposan végigmérte, majd felnevetett.

	– Már be is rúgtál? Ennyire nem bírod a bort?

	Fanli nem felelt, csak alázatosan lehajtotta a fejét. Mindig olyan előzékeny, még akkor is, amikor ennyi alkohol van a vérében.

	– Jól van, jól van – mondta Fucsaj. Hozzám fordult. – Hszisi, mi lenne, ha megmutatnád neki a vendégszobákat? Lepihenhet ott, amíg a többiek itt mulatnak.

	Ledöbbentem. Alig mertem hinni a fülemnek.

	– Én? – kérdeztem, és egy részem azon tűnődött, vajon gonosz vicc-e vagy egy újabb kegyetlen próbatétel, hogy felfedje a Fanli iránt táplált érzelmeimet.

	De Fucsaj tekintetében nem láttam gyanakvást. Hosszú ruhaujját jókedvűen lóbálta.

	– Igen, te. Bízom benne, hogy megmutatod neki, milyen gyönyörű is a palota.

	Tehát ezért engem kért fel. Olyan gyerekes volt néha. Dicsekedni akart, le akarta nyűgözni Fanlit, az orra alá akarta dörgölni, hogy a legszebb nők és a legszebb termek mind az övéi.

	– Igenis, fenség. Természetesen – álltam fel. Nagyot nyeltem, igyekeztem visszafogni a kezem izgatott remegését. A vu király csak nekem építtette a gyönyörű hölgyek palotáját, tartozott hozzá egy sétány, aminek a mentén több ezer fajanszüveg állt, amik csilingelő hangot adtak, ha elsétáltam mellettük; új mederbe tereltette a folyót és megparancsolta, hogy építsenek ki egy új vízi útvonalat csak azért, mert megkértem rá. Mindig nagylelkű volt velem, újra és újra nekem adta a szívét, rám áldozta az idejét és a kedvességét, elhalmozott a legjobb selyemmel, a legfinomabb tortával, megkaptam a legmelegebb szobát. De soha semmiért sem voltam még olyan hálás, mint abban a pillanatban. És ő nem is tudta, mivel ajándékozott meg: kettesben lehetek Fanlival. Beszélgethetünk, nem kell tettetnünk, megkérdezhetem, hogy van. Akkor sem lehettem volna boldogabb, ha saját kezével leemelte volna nekem a holdat az égboltról, és nyakláncot font volna az összes fellelhető csillagból.

	Odamentem Fánkhoz, lesütöttem a szememet. Egyenletesen beszéltem, enyhén udvariasan, úgy, ahogy idegenekkel szokás.

	– Kérem, kövessen!

	– Köszönöm, Lady Hszisi. – Az ő hanghordozása ugyanolyan semleges volt.

	Felkúszott a forróság a nyakamon, ahogy a főbejárathoz kísértem. Magamon éreztem a tekintetét, a közöttünk feszülő távolságot, a testünk között izzó teret. Az ajtó kitárult, amikor megérintettem, a hideg levegő az arcomba áramlott, éreztem a gyenge parfüm és a begónia illatát. Belélegeztem.

	Mindketten odakint voltunk. Egyedül. A bankett zaja elhalkult, a falak tompították. A folyosó mentén ragyogó bíborszínű lámpásokat aggattak fel, fényük megvilágította a kerek, hálós ablakokat és a faragott oszlopokat, amelyek mellett elhaladtunk. Kétoldalt élénk falfestmények tárultak a szemünk elé: halhatatlanok táncoltak a felhőkön és a templomokban a hegyek felett, és szerelmesek úsztak le a folyón egy bambusztutajon.

	Körbenéztem az üres, keskeny folyosón, mielőtt megszólaltam volna.

	– Jól vagy? – Engem is megdöbbentett a saját hangom, nem az a mézesmázos hanghordozás tört elő, amit a királlyal szemben használtam, hogy megkapjam, amire vágyom, nem is az a parancsoló, amivel engedelmességre kényszerítettem másokat. Már szinte el is felejtettem, milyen volt igazából.

	– Annyira jól, amennyire csak lehet – felelte. Kicsit lassabb volt, mint általában, és enyhén összevonta a szemöldökét, mintha oda kellett volna figyelnie, hogy egyenesen tudjon menni. Azon tűnődtem, vajon megjátszotta-e, hogy részeg, hogy hamar ott hagyhassa a bankettet, de már biztos voltam benne, hogy ez nem színjáték. – Nem, ez nem igaz – nevetett fel hirtelen halkan, mintha nem tudná türtőztetni magát. Csak bámultam rá. Még sosem láttam ilyennek. – Az az igazság... és ezt senkinek sem adhatod tovább, bár természetesen tudom, hogy nem is fogod... – Szünetet tartott, és az egyik kifényesített oszlopnak dőlt, a szeme fekete volt, mint az éjfél, és magához intett.

	A szívem kalapált. Odaléptem hozzá, elég közel ahhoz, hogy a bőrömön érezzem meleg leheletét, amikor suttogott:

	– Hiányoztál nekem, Hszisi.

	Heves érzelem hasított belém: olyan erős öröm, hogy szinte már gyászba fordult, olyan erős gyász, hogy derűre hasonlított. A kettő elválaszthatatlan volt egymástól. Elakadt a lélegzetem.

	Aztán éppolyan hirtelen, ismét előresietett, visszafordult felém, és keserédes mosollyal az ajkán azt kérdezte:

	– Hát nem ironikus? – Alig hallottam a hangját a szél miatt, ami belekapott a levelekbe meg a kertben csobogó ezüstvizű szökőkút miatt. – Csak magamat okolhatom. Hogy is szól a régi mondás... az okos rászedi önmagát? Az okos túljár a saját eszén? Az évek során mindig büszke voltam az intelligenciámra, de...

	Feltartottam a kezemet, mielőtt folytathatta volna, pedig semmire sem vágytam jobban, mint hogy tovább mondja. A szívem még mindig túl hevesen vert, a vér száguldozott az ereimben.

	– Ne itt – mondtam gyorsan, és körbenéztem. Semmi, csak a fák árnyai vettek körbe minket. Mégis aggódtam. – Gyere velem!

	Meggyorsítottam a lépteimet. Egymás mellett mentünk. A tekintetemet az előttünk elterülő ösvényre szegeztem, ami a vendégszobákhoz vitt, de éreztem, hogy hideg ujjával megérint. Olyan röviden, hogy azt gondoltam, véletlen volt. Talán csak képzeltem. Aztán pár másodperccel később az ujjhegyével végigsimított a tenyeremen.

	Még egyszer gyorsan megsimította fedetlen bőrömet. Halkan felszisszentem.

	Nem tudtam megállni, hogy ne pillantsak rá. Az arckifejezése fegyelmezett volt, csak a füle hegye és a nyaka pirult ki egy kicsit, a lámpás fényénél láttam. A keze azonban az enyémhez ért, minden alkalommal csak egy finom, diszkrét mozdulat volt, amit eltakart a sötétség és a ruhánk ujja. Titoknak, csendes lázadásnak éreztem. Loptunk a végzettől, vagy talán visszavettük, amit elragadtak tőlünk. A bőröm égett a bensőséges tudástól, bizsergett ott, ahol hozzám ért.

	A vendégszobákat egy félreeső udvarról lehetett megközelíteni. Itt tompább volt a fény, a gyepet szépen gondozták, de nem voltak virágok. A kapuban nem álltak szolgálólányok.

	Határozottan becsuktam magunk mögött az ajtót, miután beléptünk. A levegő állott és poros volt, ahogy az jellemző a használaton kívüli helyiségekre, a régi füstölő szaga még érződött a rózsafa bútorokon. Egyesével meggyújtottam a gyertyákat a szobában: az egyszemélyes baldachinos ágy mellett, a szekrényen, a bronztükörnél. Hamarosan minden sarokban táncot járt a fény, narancsszínű fénybe burkolta a szobát.

	Ekkor megperdültem, és szembefordultam Fanlival.

	Már olyan rég láttam, és annál is régebben engedhettem meg magamnak, hogy így nézzek rá. Az arca olyan gyönyörű volt, mint mindig, finom csontozata és éles vonásai voltak, mintha a szobrászok róla mintázták volna a legremekebb szobrokat, mintha a költők róla írták volna a szonetteket, mintha a festők őt akarták volna megörökíteni a festményeikben, de elbuktak. A világon semmi sem érhet fel hozzá. De minden lágyság kiveszett belőle. A szeme régen ragyogott, az ajka szórakozottan hajlott, természetes, fiús vonzereje volt, de ennek helyét átvette a fekete jég és a rideg jáde.

	Mialatt végigmértem, éreztem, hogy ő ugyanezt teszi, a tekintetét tetőtől talpig lassan végigjáratta rajtam. Nem az a kiéhezett, birtokló pillantás volt, amit Fucsajtól megszokhattam, inkább aggódónak tűnt, mintha éhezésre, nehézségekre, sérülésre vagy bántalmazásra utaló jeleket keresne rajtam.

	– Hogy... vagy mostanában? – bökte ki végre, és elkapta a pillantásomat. – Mesélj el mindent!

	Szerettem volna. Mesélni akartam a külön töltött napokról, minden alkalomról, amikor a nap lebukott a horizonton, és a helyét a hold vette át az égbolton, minden étkezésről, amit egyedül vagy a királlyal költöttem el, amíg ő egy másik királyságban volt. A lelki szemeim előtt lejátszódott minden, amin keresztülmentem, de azt sem tudtam, hol kezdjem, hogyan foglaljam szavakba. Ezért csak elmosolyodtam. Megráztam a fejemet.

	– Megtettem mindent, amit megbeszéltünk. Megkaptam az üzenetedet. A terv biztosan zökkenőmentesen...

	– Nem a tervről beszéltem.

	Meglepett pillantást vetettem rá. Mindig a terv volt az elsődleges a számára, mindent a királyságnak rendelt alá.

	– Hszisi – kezdte lágyan, kissé elmosódtak a szavai, a hangjában azonosíthatatlan érzelem csengett –, bocsánatot kérek...

	Bocsánatot kér?

	– Nincs miért bocsánatot kérned – szakítottam félbe. – Ne érezd magad lekötelezve, ha ez aggasztana.

	Megdermedt, majd úgy fintorgott, mint egy gyerek, akit leszidtak.

	– Mérges vagy.

	– Nem vagyok az. – Legalábbis nem hinném. De kezdett szorítani a mellkasom, szúrta valami a torkomat. Ismét eszembe jutott a vers... a vallomás, legalábbis annak hittem, amíg rá nem jöttem, hogy ez is csak egy újabb utasítás volt. És ott voltunk kettesben, végre kettesben, és arra használta fel azt az időt, hogy olyasmi miatt szabadkozzunk, amibe mindketten beleegyeztünk.

	– Megfeledkezel róla, hogy én segítettem tökéletesíteni az álarcodat – mormolta. – Nem hibáztatnálak, ha dühös volnál rám...

	– Egyáltalán nem vagyok dühös – mondtam szándékosan negédes hangon. – Miért is kellene haragudnom? Csodálatosan telt a palotában töltött időm, hát nem hallottad?

	– Hszisi...

	– A király remekül csókol – folytattam. Magam sem tudtam, mi vett rá, hogy ilyeneket mondjak, de az arcát pásztáztam, szomjaztam, hogy reagáljon rá valamit. És megjutalmazott. Összeszorította a fogát, az arca megrezzent. – Ne hidd, hogy szenvedtem ezek között a falak között... Még soha életemben nem szórakoztam ilyen jól. Bármit megtenne, hogy boldoggá tegyen, és valóban olyan tapasztalt, ahogy tartják...

	Erre már egész testében összerezzent.

	– Látnod kellene, hogy néz rám... – minden szavam metsző volt, úgy repültek át a köztünk lévő távon, mint a kések, az volt a célom, hogy bántsam vele –, amikor együtt fekszünk az ágyban. Vagy azt, ahogy...

	– Mire akarsz kilyukadni? – kérdezte, mintha fájdalmai lettek volna, fekete szeme izzott. Ekkor hasított belém a felismerés, hogy ittasabb volt, mint hittem. – Féltékennyé akarsz tenni?

	Nem feleltem. Nem voltam rá képes.

	– Mert én is... férfi vagyok, tudod – mondta lassan, a hangja olyan rekedtes és sötét volt, mint a minket körbeölelő levegő. – Én is érzek... Elképzeltem már. Éjszakáról éjszakára ezekkel a képekkel kínoztam magamat, amíg bele nem betegedtem az irigységbe...

	Közelebb léptem. Éreztem, ahogy a testemet átjárta a szoba melege. Minden idegvégződésem dalra fakadt az izgalomtól, a mozdulataim szégyentelen merészségétől.

	– Tehát valóban féltékeny voltál?

	A fogai között szűrte a levegőt, ökölbe szorította a kezét. A gyertyaláng megrebbent.

	– Hszisi...

	Olyan volt, mintha a levegőt forró olajjal itatták volna át, majd meggyújtották volna. Gyors mozdulattal elfújtam a közelünkben lévő gyertyákat, mire a sötétség fátyolként telepedett a szobára, és betakart minket. Épphogy ki tudtam venni az ajka finom vonalát, a torkát, ahogy nyelt. Talán itt meg is kellett volna állnom, de régóta először úgy éreztem, hatalmam van. Én irányítok.

	– Szeretnéd, ha megmutatnám, milyen vagyok vele? – kérdeztem ártatlanul, közelebb húzódtam, annyira, hogy a ruhámon át is meg– éreztem heves szívverését. – Ez a pont, épp a nyakánál, az egyik gyenge pontja. Vajon a te esetedben is így van? – Egy ujjal végigsimítottam a kulcscsontján. Beleborzongott. – Azt hiszem, itt van – emeltem magasabbra a kezemet, és megsimogattam a nyakszirtjét. A bőre perzselően forró volt.

	– Hszisi – ismételte feszülten. – Kérlek!

	Megdöbbentem. Könyörgött. Nekem. Én meg még azt hittem, soha nem alacsonyodna le odáig, hogy bármiért is könyörögjön, még akkor sem, ha a saját élete a tét. A haragom mégis olyan volt bennem, mint egy nehéz kő, nem lehetett ilyen könnyen eloszlatni. Többre vágytam tőle. Többre szomjaztam. Ezért folytattam, az ujjammal finoman végigkövettem a finom fonalat, ami a nyakától a mellkasáig vezetett.

	– Vagy talán itt? – merengtem. – Vagy talán még lejjebb. Mondjuk...

	Egy szempillantás alatt megragadta a csuklómat, és a falhoz szorított. Olyan tudós kisugárzása volt finom szépsége és kecses ujjal miatt, amelyek az ecset forgatására termettek, néha meg is feledkeztem róla, milyen erős. Sokkal inkább volt katona, mint tanácsos. Még egy gyors határozott mozdulatot tett, amivel az egész testemet a falnak nyomta, a másik kezével megszorította a karomat.

	Aztán megállt tőlem alig egy ujjnyira, és zihált.

	Minden feszülten várt. Mintha még maga az idő is megfagyott, megállt volna. Volt azonban valami a tekintetében, ami bevette magát a tüdőmbe. Vágyakozva nézett rám, de mögötte olyan mély, felmérhetetlen fájdalom bújt meg, mintha megértette volna, miért haragszom, miért neheztelek, és mindent, amin egyedül mentem keresztül. Válaszul leengedtem. Hagytam, hogy lehulljon a lepel, a testtartásom ellazult, sehol sem volt már a táncoslány. Felnéztem rá, már nem kellett mosolyognom, nem kellett mutogatnom a szépségemet. A sötétben is tisztábban látott engem bárki másnál.

	– Tudom – suttogta. – Tudom, hogy ez az egész tisztességtelen volt veled szemben. Tudom, hogy haza akarsz menni.

	– Annál többet akarok – feleltem.

	Fájdalmas pillantást vetett rám.

	– Mit?

	– Téged. – Engem is meglepett a szó nyers egyszerűsége. A palotában hozzászoktam, hogy szépítgetnem kell őket, amíg felismerhetetlenné nem válnak, a hold vízi tükörképéről kell beszélnem, amikor valójában magára a holdra utalok.

	Fanli elcsöndesedett, arca megfeszült, szinte mintha rettegett volna, s ettől nevethetnékem támadt. Ez a valódi kacajom volt, mély és kicsit rekedtes, ahogy szabadon kirobbant a tüdőmből.

	– Úgy csinálsz, mintha félnél tőlem – jegyeztem meg.

	– Félek is tőled – bukott ki sebesen az igazság belőle. Egész testében remegett, de így is kihúzta magát. – Attól félek, ami akkor tör rám, ha a közeledben vagyok. Félek attól, hogy mennyire csábító, hogy eldobjam az észérveket, és hogy mennyi kifogást találhatok még ki, hogy a közeledben lehessek. Félek attól, hogy mennyire... mennyire vágyom rád. Attól, hogy mire vágyom. Félek, hogy túl könnyen meginog az önuralmam. Félek, hogy rosszul ítélek meg valamit. Ha rólad van szó, folyamatosan kételkedem magamban, kielemzem és rendszerezem az érzelmeimet, boncolgatom és átrágom őket, gyenge pontot keresek. Tudtad – csuklóit el a hangja –, hogy Ce-hszü parancsba adta az embereinek, hogy elfogjanak és a palotába hurcoljanak?

	Döbbenten ráztam meg a fejemet.

	– Lehettek vagy ötvenen. Többször törtek az életemre. Nagyon kellemetlen volt, de különösebb gond nélkül sikerült megszabadulnom tőlük.

	– Akkor... hogyan... – hogyan hozathatott ide? Hogyan kerekedettfelül? Napokig agyaltam ezen, miután elment, azt kívántam, bár több időnk lett volna, hogy rákérdezhessek, de akármilyen magyarázattal is álltam elő, egyik sem tűnt helytállónak.

	– Nem sikerült neki – húzódott mosolyra az ajka. – Üzent, azt írta, hogy halálosan megsebesültél, így magamtól jöttem ide. Pedig tudtam, hogy csapda. Tudtam, hogy valószínűleg nincsen semmi bajod, és a jelenlétem ebben a királyságban csak bajt hoz majd mindannyiunkra. De a gondolat, hogy... a lehetősége annak, legyen az akármilyen csekély és valószínűtlen, hogy valami valóban történt veled... Azt hittem, beleőrülök.

	– Tehát miattam jöttél ide. – Nem tűnt valóságosnak. Átnyúltam a vajmi kevés téren, ami köztünk volt, és megsimogattam ott, ahol a kard megsebezte őt. Ott, ahol bekötöztem a sebét.

	Ezúttal meg sem próbált megállítani.

	– Már értesz? – kérdezte lágyan, olyan gyengéd volt, hogy azt hittem, belehalok. – A fegyelmem, az értelmem, az ítélőképességem. Ezekre tettem fel az életemet, ezektől függök. Ezek segítségével küzdöttem fel magam a szegénységből, ezekkel tudtam megmászni a ranglétrát, ezek vezettek el a királyhoz. De most már ezekben sem bízhatok – szorította össze a fogát. – Magamban sem bízhatok.

	Lelki szemeim előtt megjelent Fucsaj király, messze volt, mintha egy másik királyságban, egy másik életben ismertem volna, elképzeltem, ahogy ott ül a nagy, rideg teremben, ahol a gyertyaláng megvilágítja az arany falakat, minden olyan ragyogó, csillogó és hamis, a serlegeket megtöltik borral, az asztal roskadozik a sok ételtől. Mégsem vágyom vissza oda soha.

	– Hamarosan vissza kell menned hozzá – mondta Fanli, és nagyot nyelt. Milyen könnyedén olvasott a gondolataimban. Olyan jól ismert. – Menj, mielőtt a maradék önuralmamat is elveszítem.

	– Akkor ígérd meg, hogy visszatérsz – kérleltem, pedig tudtam, hogy gyerekes, oktondi dolog, nem méltó ahhoz, aki mindent hátrahagyott, beköltözött a vu palotába, hogy Fucsaj király ágyasa legyen, nem azé a lányé, akiből fegyvert kovácsoltak.

	Nem vallott Fanlira, hogy efféle ígéreteket tegyen. Túl gyakorlatias volt ehhez. Vártam, hogy ezt ő is közölje velem. Végső soron az életünk nem is volt olyan különböző, mindketten fegyverek voltunk, amiket Koucsien király kedvére vett elő vagy tett raktárba. Nem állt módunkban dönteni.

	Meglepetésemre bólintott.

	– Megígérem – mondta lágyan, három ujját felemelte, ezzel jelezte, hogy megesküszik rá. – Amint ennek vége lesz, jövök és megkereslek, együtt körbehajózzuk a világot, és letelepszünk majd valahol messze innen, ahol valóban otthonra találunk. És ha megszegném az ígéretemet... akkor hát szenvedjek, amíg csak élek.

	Csak bámultam rá. Aztán miután enyhült a döbbenetem, vállon ütöttem.

	Tiltakozóan felszisszent, de mintha szórakoztatta is volna a dolog.

	– Látom, erőszakosabbá váltál az elmúlt időben.

	– Miért... Csak azt kértem, ígérd meg... Nem kértem, hogy átkozd is meg magadat...

	– Azt hittem, ebből látszik majd, hogy komolyan gondolom – mondta halkan, és rám nézett a sötétben. – Különben is – tette hozzá suttogva, mintha magában beszélne –, ha valami oknál fogva mégsem látnálak viszont, mindenképpen szenvednék.
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	Becsuktam mögötte az ajtót, figyeltem, hogy ne zárjam be.

	A hátamat a hűs fának szorítottam, és felnéztem az égre.

	A hold aznap este különösen tisztán ragyogott, a kis szürke felhők, amik elúsztak előtte, kirajzolódtak gyöngyházfényében. Látszott minden sötét kráter, minden üreg. Eszembe jutott a mítosz, amit az édesanyám mesélt lefekvéskor. Egy lányról szólt, aki istennővé vált, el kellett válnia a szeretőjétől, és arra kényszerült, hogy a holdon éljen, ahol egyetlen társasága a jádenyula volt. Ezek között a fényviszonyok között szinte már ki tudtam venni a körvonalát. Azt hiszem, átéreztem, milyen magányos lehet.

	De semmi értelme ezen keseregni. Megráztam a fejemet, és lassan kifújtam a levegőt.

	Túl korai lenne belekezdeni.

	Ahelyett, hogy visszatértem volna a bankettre, egy titkos folyosón keresztül, amit Hsziaomin mutatott meg nekem, Lady Jü szobájába indultam. A kertben találtam rá, egyedül üldögélt a hintában, finoman hajtotta magát. Felkapta a fejét, amikor meghallotta közelgő lépteimet, úgy tűnt, nem lepődött meg, hogy lát.

	– Emlékszel az egyezségünkre? – kérdeztem, nem pazarolva időt köszönésre.

	– Sajnálatos módon – mondta fásultan. Tovább hintázott, hagyta, hogy a szél végezze el a munka oroszlánrészét. – Mit akarsz?

	– Előbb hívasd ide apádat – feleltem. – Itt az idő.

	 

	A legtöbb vendég már visszavonult, amikor végre visszatértem a királyhoz. A férfiak kiterültek az asztalnál, alig bírták tartani a fejüket, a serlegükből folyt a bor. Néhány nemeskisasszony kacarászva eltűnt az árnyak között egy-egy vonzó őr vagy tudós kíséretében, a párok bensőségesen összefonódtak. A padlón selyem és szerpentin fénylett, két drapéria leszakadt a falról. A zene is alábbhagyott, finoman pengetve a kucsengjét, már csak egyetlen zenész muzsikált. Koucsiennek nyoma sem volt, ahogy sejtettem.

	Eközben Fucsaj nyilvánvalóan lerészegedett. Elterülve a terem fölé magasodó trónján, az ujján pörgette a koronát, mintha csak játékszer lenne.

	– Hszisi – szegezte rám a tekintetét. – Mi tartott ennyi ideig? – Mielőtt felelhettem volna, megragadta a csuklómat, és lerántott maga mellé a trónra, megfogta a nyakamat, a lehelete a fülemet melegítette. – Nem számít. Csak... soha többé ne hagyj magamra.

	Nem akartam, hogy ez megindítson. Talán amiatt volt, ahogy rám nézett, olyan gyanútlan, őszinte és bizalmas volt, talán azért, mert az imént Fanlival voltam, miközben Fucsaj a tömeget fürkészte és visszavárt, vagy talán azért, mert tudtam, mi következik. A bűntudat vadul marcangolt belülről, és szorosabban hozzábújtam, engedtem, hogy körém fonja a karját. Hallottam, milyen hevesen ver a szíve, az

	ismerős ritmust, ami mindig olyan gyorsan reagált a jelenlétemre, minden egyes szavamra.

	– Mit szeretnél ma este? – kérdeztem. – Mondd meg, és azonnal megkapod.

	Enyhén elhúzódott, ajka meglepetten elnyílt. Majd felkacagott.

	– Mi az? Általában én teljesítem a te kívánságaidat.

	– Tudom – hasított belém ismét az a furcsa, kellemetlen fájdalom. A gyomrom hideg lett. Elképzeltem a termen kívül, a városfalon túl játszódó jeleneteket. A jüe hadsereget már mozgósították, és elindultak a frissen megépített csatornán át. Elképzeltem a sok ezer masírozó lábat, azt, ahogy a holdfény megcsillan a dárdájuk hegyén. – Csak szerettem volna... meghálálni. Kérj bármit, nem mondok nemet semmire sem.

	– Bármit kérhetek? – vetett rám érdeklődő pillantást, a szeme különösen sötét volt.

	A nyakamat elöntötte a forróság. Sejtettem, mire vágyik. Egy részem alig hitte, hogy ennyi ideig várt.

	– Itt nem lehet – emelkedett fel a trónról. Meg kellett ragadnom a karját, hogy támogassam. – Gyere velem!

	Követtem, a bőröm egyre jobban felhevült. A szobájában a skarlátvörös lámpák, aranyozott bútorok és erdőzöld jádefaragványok gyűrűjében leheveredett az ágyra, és megpaskolta a helyet maga mellett. Lassan, óvatosan, lábujjhegyen mentem oda hozzá, kioldottam a szatén derékövemet, és levettem súlyos felsőruházatomat. Nehezen kaptam levegőt.

	Türelmesen várt. Amikor leültem az ágyon, mellette, nem hajolt oda, hogy megcsókoljon. Ehelyett hozzám bújt, mint egy kisgyermek, a mellkasa a hátamhoz tapadt. A bőre melege körbelengett, de nem volt kellemetlen. Olyan volt, mintha a lobogó tűz mellett aludtam volna. Volt valami... békés a mozdulatában.

	– Mit csinálsz? – kérdeztem, nem tudtam leplezni a megdöbbenésemet.

	– Azt kérdezted, mire vágyom – felelte egyszerűen, a hajam tompította a hangját. – Én... – megköszörülte a torkát. Amikor folytatta, szinte félénknek hangzott. – Szeretnélek átölelni egy kicsit, valahogy így– Ez rendben van?

	Olyan volt, mintha tűt döftek volna a szívembe. Mély levegőt vettem.

	– Természetesen, Fucsaj... hogyne.

	Felsóhajtott, és cirógatni kezdte a hajamat. A mozdulatai nagyon lassúak voltak, az ujjhegyével a fejbőrömet simogatta, finoman hozzám ért itt, ott, amott, és már tovább is rebbent.

	– Mindent feladnék érted, ugye tudod?

	Már nem először mondott ilyesmit, de a bankett utáni megtévesztő csendben, annak fényében, hogy mi következik ezután, hirtelen nagyon fontosnak tűnt ez a kijelentés. Igyekeztem leplezni, hogy megfeszül a testem.

	– Ne mondj ilyen komor dolgokat! – szidtam meg incselkedve.

	– Jó – hátrált meg. – Akkor mesélj nekem valami szépet! Egy történetet. Valamit a gyermekkorodról.

	– A gyermekkoromról? – Ha nem ismertem volt olyan jól, azt hittem volna, hogy ez is egy próbatétel, hogy információt akar szerezni a hátteremről. De a hangja olyan gyengéd volt, mint még soha, az érintése meg még inkább. Elnehezült a szívem. – Mit meséljek róla?

	– Bármit.

	Egy darabig töprengtem. Valami szépet akart hallani, de a legtöbb szép falusi emlékemet beszennyezte a szomorúság, a félelem vagy az aggodalom. Nem mesélhettem neki arról, amikor a gabonakészletünk kiürült, ezért muszáj volt korán lefeküdnünk, hogy ne érezzük a maró éhséget; arról, hogy három–, majd négy–, végül ötfelé kellett osztanunk egyetlen kölescipót. Nem beszélhettem arról, amikor járvány tört ki a királyságunkban, és rettentő, bizonytalan hónapok következtek, ami alatt mindenki bezárkózott az otthonába, és anyagdarabbal takarta el az arcát, ha ki kellett mozdulnia, és hogy egy kis torokkaparás, egy enyhe kiütés már felért egy halálos ítélettel. Nem mondhattam el, hogy hányszor szakadt fel a bőr a tenyeremen, mert túl sokáig ázott a folyóvízben, mert túl erősen dörzsöltem a selymet.

	De voltak-e szép dolgok? Természetesen. Amikor az élet rettenetes volt is, mindig ott volt nekem anyám, aki megvigasztalt, jó volt az apám jelenléte, Csengtan csilingelő nevetése, a nyiladozó bazsarózsa és a sebes folyó.

	– Játszottunk – kezdtem bele. – A szüleim és én. Az egyik játékos kapta a farkas szerepét, a másik kettő volt a bárány, de mindenki csak a saját szerepét ismerte, a többiekét nem. Be kellett csuknunk a szeműnket, amíg a farkas kiválasztotta az áldozatát, és amikor ismét kinyitottuk, tippelnünk kellett, hogy ki a farkas. Csak egy lehetőségünk volt eltalálni.

	A fejével intett, hogy folytassam. Még mindig a hajammal játszadozott. Meglepően kellemes és megnyugtató volt, már– Már túlságosan is. Ereztem, hogy kezd elnehezülni a szemhéjam.

	– Az édesanyám és én gyakran szövetkeztünk titokban – mondtam, és igyekeztem figyelmen kívül hagyni a belém hasító kínt. Lehet, hogy elég, ha csak ennyit osztok meg vele, győzködtem magamat, á Most már nem. Talán csak adni akartam neki valami őszintét, valami valódit, talán úgy gondoltam, ennyit megérdemel. – Ez egy visszatérő tréfa volt. Nem számított, ki volt a farkas, mindig az apámat vádoltuk. Természetesen láttuk rajta, ha valóban ő volt az, borzalmasan hazudik, és csacsog, ha ideges, az asztalon kopácsol közben. Ha gyanította, hogy én vagyok a farkas, akkor mindig megpróbált úgy tenni, mintha nem is sejtené. Semmivel sem akart vádolni, akkor sem, ha rosszul csináltam valamit... – Összeszorult a torkom, de folytattam. – Akkor sem, ha csak játék volt.

	– Jó embernek tűnnek – mormolta Fucsaj.

	– Na és te? – kérdeztem, alig vártam, hogy eltereljem magamról a szót. – Milyen játékokat játszottál gyerekként?

	– Nem sokra emlékszem – felelte. – Amikortól kikiáltottak koronahercegnek, már... nem játszottam.

	– Nem volt szabad?

	– Nem – habozott. – Nos, nem nézték jó szemmel... a napjaim be voltak táblázva, a királyi etikettre oktattak, ilyesmikre. De amikor lett is volna rá időm, a játék akkor sem volt szórakoztató. A többi gyereket arra tanították, hogy féljenek tőlem, és hogy nem számít, mi történik, hagyniuk kell engem hamar nyerni. A személyes érintkezést igénylő játékokba be sem akartak szállni, mert attól tartottak, ha fellöknek, vagy megsérülök, kivégzik őket. Ráadásul ott voltak még az őrök, akik mindenhová követtek, és azonnal beavatkoztak, ha esélyt láttak rá, hogy bajom eshet.

	Megfordultam. Hiba volt. Az arca olyan édes volt a tompa fénynél, a haja összekócolódott az ágynemű miatt.

	– Mivel nem akartak velem játszani... nos, más módot találtam arra, hogy szórakoztassam magamat. Annyira érdekelte őket az etikett, annyira tartottak attól, hogy megsértenek, ezért időnként felkaptam a vizet valami apróságon, és kivitettem őket, megbüntettem őket. Épp csak olyan gyakran, hogy ne legyen nyugtuk, sose lehessenek biztosak a dolgukban. Azt hiszem, ez valóban szórakoztató volt, bizonyos értelemben játék. Az egyetlen, amit játszhattam – mondta mintegy mellékesen, mintha viccelt volna, de a tekintete szomorú volt. Magányosnak tűnt.

	Olyan közel voltunk egymáshoz, hogy éreztem, ahogy beszívta és kifújta a levegőt, de még közelebb húzódtam hozzá, a testemet az övéhez szorítottam, már nem is lehettünk volna ennél közelebb egymáshoz. Azóta erről álmodoztam, hogy két évvel ezelőtt betettem a lábamat a palotába. Arra a pillanatra képeztek ki, amikor Koucsien megérkezik, az őrök mind a helyükön vannak, és a jüe katonák – a mi katonáink – bevonulnak a kapun. De hirtelen azon kaptam magamat, hogy azon gondolkodom, nem is lenne olyan rossz, ha még egy napig halasztanánk. Csak még egy napig, hogy többet adhassak neki cserébe. Hogy enyhíthessek a lelkiismeret-furdalásomon.

	– Van valami baj? – mosolyodon el Fucsaj, és hosszú ujjaival beletúrt a hajamba. – Általában nem kedveskedsz ilyen nyíltan.

	– Zavar?

	– Dehogy.

	– Biztos?

	– Természetesen. – Pillanatnyi szünetet tartott. – Ez olyan... jó – mondta lágyan. – Bárcsak örökre így maradhatnánk.

	Még jobban elnehezültek a végtagjaim. Visszafojtottam az ásítást.

	– Hszisi – szólongatott. – Hszisi.

	– Mm? – Túlságosan kimerült voltam ahhoz, hogy beszéljek.

	– Semmi – hallottam a hangján, hogy mosolyog. – Pihenj, ha arra van szükséged. Én majd vigyázok rád.

	Nem emlékszem, mikor hunytam le a szememet. De ahogy leszállt a sötétség, éreztem a teste melegét, a bőre illatát, mindazt, aminek idegennek kellett volna tűnnie a számomra, de már olyan bensőségesen ismertem, mint a tenyeremet. A távolban háborús dobszó harsogott, egy új kort, egy új hajnalt hirdetett, amíg én ott feküdtem és elaludtam az ellenség karjaiban.

	Valaki felrázott.

	Kinyitottam a szememet, és hunyorogtam. A gyertyákat meggyújtották, vöröses fényük furcsa, alaktalan árnyat vetett a falra, Fucsaj pedig ott állt előttem. Az arckifejezése láttán kiment az álom a szememből. Mindig olyan fesztelen volt, mintha semmi sem érné meg, hogy ténylegesen odafigyeljen. Még sosem láttam ilyennek: a keze remegett, színtelen ajkát összeszorította. A hálóterem előtt sietős léptek mennydörögtek, sikolyokat és az összecsattanó fém hangját hallottam. Mindez olyan torznak tetszett, az éjszaka nyugalmát erőszak zavarta meg. Ismét felharsant a kürt, olyan volt, mint egy gyermek kiáltása.

	Megtörténik, gondoltam, és előbb felforrt, majd elhűlt a vérem.

	Fucsaj elvette a kezét a vállamról, és határozottan a kardja markolatára tette. Majd előhúzta a hüvelyből, a rideg ezüst villanása elvakított.

	A levegő kiszorult a tüdőmből. Rájött. Tudta, hogy végig ezt tervezgettem, és ki fog végezni felségárulásért. A gondolataim összevissza cikáztak, a szívem zakatolt. Talán kegyelemért könyöröghetnék, hogy időt nyerjek, talán még kihasználhatnám az irántam érzett vonzalmát, csupán addig, amíg megérkeznek a jüek...

	– Hszisi – mondta, a hangja komor volt, a szeme fekete, mint a kovakő.

	– Én... várj, Fucsaj! – A hangom még rekedt volt az alvástól. Vadul ráztam a fejemet. – Várj... Hadd...

	Felém lépett. A testem megdermedt, rettegtem a fájdalomtól, attól, hogy mindennek vége. De a penge hozzám sem ért. Ehelyett magához húzott, szorosan átölelt, az arcát a nyakamba temette.

	– Ne félj! – mormolta. – Megvédelek. Bármi is történjék... nem hagyom, hogy hozzád érjenek.

	Elöntött a megkönnyebbülés, de a bűntudat is ott volt a sarkában. Még nem tudta.

	– Mi történik? – kérdeztem, a maradék félelem beleivódott a hangomba. – Mi a baj?

	Az ajtó nagy robajjal kitárult, mielőtt felelhetett volna. Egy őr sietett be, az arca véres és kormos volt. A szoba közepén térdre rogyott és mélyen meghajolt, a puffanás visszhangzott a teremben.

	– Felség, körbevették a palotát... Betörtek az északi kapunál...

	– Mi? – Fucsaj még mindig nem engedett el. Éreztem, ahogy a vállizma megfeszült. – Mi történt Jü tábornokkal?

	Lady Jü édesapjával. Visszafojtottam a lélegzetemet.

	– Úgy tűnik, volt egy kis... csetepaté a déli kapunál – koccant össze az őr foga. Csoda, hogy nem harapta le a nyelvét. – Odahívták, hogy intézkedjen... még nem tiszta, mi is történt pontosan. Csak annyit tudunk, hogy az őrök fele nem volt a kijelölt helyén...

	– Ennek semmi értelme! – vágott közbe Fucsaj. Nem láttam, de el tudtam képzelni értetlenkedő arcát, azt, ahogy lefittyed az ajka. – Hogy érhettek ide ilyen gyorsan?

	– Hajón jöttek. A... csatornán.

	Csend honolt. Ettől a kinti hangzavar csak még hangosabbnak tetszett, sikolyok zavarták meg az éjszakai csendet, parancsokat kiabáltak a nyílt udvaron és a szűk folyosókon. Az ablak előtt fáklya fénye suhant el, az őrök egymás után indultak meg, a páncéljuk zörgött. A levegő túl forró és túl ragacsos volt, fojtogatott. Éreztem, hogy valami ég.

	Önkéntelenül is megszorítottam Fucsaj karját, belekapaszkodtam a köntösébe.

	– Ki kell jutnunk – mondta Fucsaj, mintha ettől felocsúdott volna. Tisztán, erőltetett nyugalommal beszélt. – Itt már nem biztonságos...

	Nem rejtőzhetsz el, gondoltam, de természetesen nem mondtam ki. Fanli minden kijáratot figyeltet. Ha ki is jutnánk, az emberei a nyomodban lennének, és pár napon belül elkapnának.

	– Már előkészítettük a hintóját – mondta sietve az őr. A tekintete minduntalan az ajtóra siklott. A két oldalról közeledő léptek egyre hangosabban hallatszottak. Két kard csikordult meg egymáson, amit aztán egy eszelős sikoly követett, végül test puffant a földön. – Induljon és...

	– Felség! – tépték fel megint az ajtót, ezúttal egy szolgáló botorkált be. Valami nem volt rendben vele, nem volt arányos. A gyomrom felfordult, amikor észrevettem, hogy miért volt ez. A bal kezét levágták. Már csak egy csonk volt a helyén. Ömlött belőle a vér, eláztatta a padlót. Amikor letérdelt és meghajolt, azt egy karral tette. Feltápászkodott, igyekezett megtartani az egyensúlyát, az arca sápadt volt.

	Még ott is éreztem az átható rozsdaszagot, ahol voltam. Úgy éreztem, menten elhányom magamat.

	– Kérem... Ne feledkezzen meg – hörögte, minden szót nehezére esett kimondania, torka megtelt vérrel. Végre összeszedte magát. Ő volt az emlékeztető, akit Fucsaj kinevezett. – Ne feledkezzen meg... az édesapja... utolsó kívánságáról. Ne feledje... a jüekkel...

	És ekkor összeesett. Végignéztem, újfajta borzalom ébredezett bennem, mint a nyiladozó virág. Ezt én okoztam. A halál hírnöke voltam, pusztulást hoztam mindenkire e falak között.

	Fucsaj a karomat rángatta. Hallottam a hangját.

	– Hagyjad. Menjünk!

	Fásultan összeszedtem a ruháimat, a köpenyemet átbújtattam a fejemen, és követtem őt az oldalajtóhoz, amit egy csapat őr vett körbe. Alabárdjuk hegye úgy csillogott körülöttünk, mint a csillagok. Nem voltam hajlandó az arcukra nézni, hamarosan ők is mind meghalnak. Valaki parancsokat osztogatott, figyelmeztetéseket kiabált. Menjenek egyenesen a... Akármit is tesznek, ne álljanak meg... Biztonságban lesznek... Bólogattam, zúgott a fejem. A kijáratnál meginogtam. Hallottam a szolgálólányok sikolyait a palota falain belülről. Vajon megkímélik-e őket a katonáink? Vagy őket is mind lemészárolják majd?

	Kirázott a hideg attól, hogy ebbe bele sem gondoltam.

	– Várj! – kértem. – Vigyük magunkkal Hsziaomint is.

	Fucsaj fintorgott, nem értette.

	– Hsziaomint?

	– Mennünk kell, asszonyom – sürgetett az egyik őr. A sikolyok egyre hangosabban, élesebben zengtek, könyörgővé váltak. – Nincs elég idő...

	– A szolgálólány – kötöttem az ebet a karóhoz. – Kérem, gondoskodjon róla, hogy velünk jöjjön.

	– Csak tegye, amit mond – parancsolta Fucsaj, és csak akkor hagytam, hogy kivigyenek, amikor az őr rábólintott.

	Csípős volt az éjszakai levegő. Furcsa, természetellenes szaga volt, olyan fémes és lóbőrszagú. Háború szaga volt. Túl sötét volt ahhoz, hogy bármit is kivehessek, ami könnyített a lelkiismeretemen. Csak összegabalyodott árnyakat láttam. Lehetetlen volt megkülönböztetni, ki ellenség és ki szövetséges. De időnként felvillant egy fáklya, és megvilágította a borzalmas jelenetet: egy fájdalomtól eltorzult fiatal arcot; egy átlőtt testet, a nyíl a húsába fúródott és teljesen átszúrta azt; sötét vérrel szennyezett hajat vagy páncélt, egy lelketlen sikolytól elnyílt szájat. Szenvedés. Nem számított, hogy hova vagy hogy néztem, nem számított, kiért harcoltak ezek az emberek.

	Felfordult a gyomrom. És kiért is harcoltak? Koucsienért. Fucsajért. Két királyért, akik hatalomra születtek, ugyanazon kés két oldala voltak. Az egyik biztos távolban várta a győzelme hírét, a másik éppen menekült.

	A katonák beáramlottak a kapun, bronzpáncéljuk és sisakjuk ragyogott a sötétben, olyanok voltak, mint egy sötét, kanyargó folyó, ami a világ végéig elér. Az egyik katona kezében megláttam a lengedező jüe zászlót, közben megtaposták a vu lobogót. Kivert a hideg veríték.

	Így buknak el a királyságok, futott át a gondolat, de nem éreztem magamat olyan diadalmasnak, ahogy pedig számítottam rá. A szívem túlságosan elnehezült, olyan volt, mintha egy kődarab lett volna a helyén.

	Közelebb voltunk a konfliktushoz, mint korábban, és egy ismerős arc került a látómezőmbe. Ma tábornok. Egyszerre öt emberrel viaskodott, csapkodott a kardjával. Néhány másodpercig úgy tűnt, diadalmaskodni fog, az egyik férfit hason szúrta, majd egy másikat is földre küldött egy erős, térdre mért rúgással.

	Éppen ki akarta húzni a kardját, amikor a mellkasát átszúrta egy nyílvessző.

	Gyors volt: egy pillantás, egy suhanó alakzat, egyetlen hang. Mintha maga sem hitte volna el. Amikor lenézett a szívéből kiálló tárgyra, ugyanolyan hitetlenkedve pillantott rá, ahogyan Csengtan– ra, amikor legyőzte őt a párbajban.

	A teste hang nélkül összeesett a tömegben, és csak arra tudtam gondolni: Bárcsak itt lehetne Csengtan is, hogy ezt lássa.

	– Óvatosan, Lady Hszisi – suttogta egy őr, aki a fejem fölé emelte a pajzsát, és úgy sürgetett, hogy haladjak tovább, mintha nem éppen most láttam volna valakit meghalni. Kedves, telt arca, kerek szeme és hosszú szempillája volt. – Nézzen a lába elé! Már majdnem ott vagyunk.

	Alig hallottam őt a sikolyok és a fémes csattanások közepette. Hallottam, ahogy csontok törnek. Olyan érzés volt, mintha víz alatt lettem volna és álmodnék, semmi sem érződött valósnak. Csak a felvezetésre, az előkészítésre készítettek fel, a következményeire már nem.

	Az őr élesen felszisszent. A szeme fehérje ragyogott.

	Csak ennyit láttam, mielőtt összerogyott volna mellettem. Egy dárda állt ki az oldalából. Időm sem volt reagálni, meggyászolni. Egy másik őr rögtön átvette a helyét, a hátát a támadó katonák felé fordította.

	– Ne félj! – ragadta meg a kezemet Fucsaj, és el sem engedte, amíg el nem értük a fedett folyosó végét, ahol beszálltunk az előkészített hintóba. A lovak már a földet kaparászták, orrlyukaik kitágultak, feszült izmaik elárulták, hogy idegesek.

	Becsaptam magam mögött az ajtót, épp idejében, mert egy nyíl egyenesen felénk tartott, és a faajtóba fúródott. A fémhegy kijött a másik oldalon, megcsillant a vörös festéken. Nem tudtam megállni, hogy ne bámuljam, morbid volt, de lenyűgöző, olyan, mintha a saját húsomból állt volna ki.

	– Indulás! – parancsolta Fucsaj, mire a hintó meglódult, dübörgött a földön a lovak patája.

	Így hát sikerült megszöknünk, eltűntünk az éjszakában. A Kuhszu-hegy délnyugatra magasodott, mindent előkészítettek ott nekünk. Az ablakból figyeltem, ahogy a palota beleveszik mögöttünk a távolba, a gyönyörű termekből és folyosókról gomolygó, fekete füst száll fel, a cinóbervörös falakat még vörösebbre festi a vér, és pengék, nyilak végtelen áradatát zúdítva katonák özönlenek be egymás után. Ha le kellene írnom valahogy, azt mondanám, gyönyörű volt. Nem olyan értelemben, mint egy festmény vagy egy vers, inkább úgy, mint egy természeti katasztrófa: egy vihar vagy egy hullócsillag. Vajon hányán nézhették végig, ahogy kibontakozik a történelem? A lelki szemeim előtt már láttam a könyveket, amiket erről a napról írnak majd, hallottam, ahogy a kandalló mellett mesélik, mi történt. De a haldoklók sikolyát, az átkaikat is hallottam, mintha közvetlenül mellettem hangzottak volna el, mintha nekem mondták volna.

	Remegtem. Fel sem tűnt, amíg Fucsaj át nem nyúlt az ülés felett, és a kezével le nem fogta az enyémet. Olyan puha és meleg volt a keze, sehol egy heg vagy bőrkeményedés. Valószínűleg sosem szennyezte még vér, közvetlenül legalábbis nem. Azt a sok embert az udvarban, a kiképzőpályán mind azért tartotta, hogy elvégezzék helyette a piszkos munkát.

	– Minden rendben lesz – mondta halkan, nyugtatólag.

	Nem lesz, és a tudat fojtogatott. Nem tudtam leküzdeni.

	– Sajnálom – böktem ki.

	– Sajnálod? – vonta fel finoman a szemöldökét. Hátradőlt a hímzett párnára a tompán megvilágított szűk térben. – Mit?

	Nagyot nyeltem.

	– Azt... hogy támadnak a jüek és... én is jüe vagyok. – Ez állt a legközelebb az igazsághoz, ennyit mondhattam el neki.

	Sokáig fürkészte az arcom. Elég ideig ahhoz, hogy ideges legyek. Aztán teljesen őszintén elmosolyodott.

	– Tudod, ha nem említetted volna, eszembe sem jut. Az az igazság – mormolta –, hogy már régóta vunak látlak téged. Végül is mi az otthonom, ha nem te?

	Visszamosolyogtam rá, de enyhén visszahúzódtam az árnyékba, hogy ne lássa, hogy megremeg az ajkam.
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	A nap felkelőben volt, amikor felértünk a hegycsúcsra. Amikor legutóbb itt jártunk, még csak a nyári hőség elől menekültünk. Egy kicsi, szigetelt szobát vájtak a sziklába, olyan volt, mint egy templom, csak az oltár, a tömjén édes illata és a vörös térdeplőpárna hiányzott belőle. De a levegőt így is átjárta az ima.

	Már kevesen maradtunk. Fucsaj és én léptünk be elsőként, nyomunkban nagyjából egy tucat őrrel, pár miniszterrel, akikre alig emlékeztem, és néhány szobalánnyal, köztük Hsziaominnel. Még hálóruhában volt, a vékony, fehér anyag reszkető testére tapadt. Az arca könnyben ázott.

	– Jól vagy? – kérdeztem. Ostoba kérdés volt, de nem jutott más az eszembe.

	– A húgom – suttogta.

	– Micsoda?

	– A kishúgom – nyögte ki, olyan volt, mintha kis híján az életébe került volna. – Még most is ott van valahol a palotában... nem találtam meg. Nem... nem menthettem meg. Biztosan rettegett...

	Egy lépést hátráltam, felfordult a gyomrom. Amikor lóhátra ültem a folyóparton, hátrahagytam az otthonomat, és eljöttem a palotába, azt hittem, helyrehozhatom a világot, visszaállíthatom a négy sarkába, Szuszu nélkül is visszaállhat az egyensúly. Ezt jelentette a bosszú. Ezzel kecsegtetett. De ekkor úgy éreztem, hogy kicsúszott a talaj a lábam alól, és mintha hátraarcot vett volna, megpörgetett.

	Kinyújtottam a kezemet, hogy megvigasztaljam, majd visszahúztam. Valószínűleg legszívesebben lenyúzná majd a saját bőrét, ha megtudja, mit tettem.

	Ehelyett rávettem magam arra, hogy visszamenjek Fucsajhoz. Körbejáratta a tekintetét a szobában. A berendezés egyszerű és szegényes volt, a funkció került előtérbe a küllemmel szemben, a díszes vázáknak és bonyolult kárpitoknak, a királyi kényelemnek, amit megszokott, nyoma se volt itt. Úgy tűnt, mind vártunk – valamire. Nem is tudtam, mire. Talán arra, hogy megöljön valaki, vagy megölje saját magát, vagy arra, hogy összerogyjon és zokogjon. Levette az utazóköpenyét, és egy üveg bor után nyúlt. Feltörte a pecsétet. Belekortyolt.

	– Ez nem olyan jó ízű – motyogta, de így is tovább ivott.

	A szemem sarkából láttam, hogy az emberek összenéztek, ugyanaz a kérdés tükröződött mindenki szemében, de senki sem tudta rá a választ. Mi jön most? A Hsziaomin mellett álló szolgálólány is sírt, az öklével próbálta tompítani a szipogását. Az őrök arcán sokk, félelem és hitetlenkedés tükröződött. Őket mind arra képezték ki, hogy bármi áron engedelmeskedjenek a királynak, hogy mindig maguk elé helyezzék a királyság érdekeit. De felmerült a legégetőbb kérdés: Van-e király, ha nincs már többé királyság?

	– Fucsaj – kezdtem.

	– Gyere, ülj mellém – mondta, és leereszkedett a földre. Törökülésbe helyezkedett, mint a diákok az osztályteremben, és megpaskolta maga mellett a földet. Lassan léptem oda hozzá.

	– Fucsaj – próbálkoztam. – Hogy...

	– Jól vagyok – törölte bele a száját a ruhaujjába, és nekidöntötte a fejét a szürke falnak, sötét haja a szemébe hullott. Minden színdarab, amit róla írnak majd, tragédia lesz, jutott eszembe, olyan volt, mintha egy kicsi, de éles tőrt döftek volna a szívembe.

	– Figyelj, Hszisi... – A légzése furcsán nehézkes volt. Zavartan végignéztem rajta, és észrevettem egy bíborvörös foltot a bal ruhaujján. Nem ütött el túlságosan a fekete anyagon, de annyi vér volt rajta, hogy tudtam, a seb nem friss.

	– Megsérültél – néztem kétségbeesve.

	Azt vártam, hogy elhúzza majd a száját, hozzám bújik és eltúlozza majd, mennyire fáj, hogy megvigasztaljam. De csak megrázta a fejét és maga mögé rejtette a karját, a másikkal felemelte a borosüveget, és nagyot kortyolt.

	– Csak egy karcolás – mondta fásultan.

	– De...

	– Ez most fontos – vágott közbe. – Csak figyelj rám egy kicsit, jó? Most igazán... megvilágosultam. Gondolkodtam rajta, és döntöttem... Az egész nem számít.

	– Tessék?

	– A királyság – döntötte hátrébb a fejét, és lehunyta a szemét. – A földterület, a tavak, a templomok. Az a sok arany, az istenségeket ábrázoló szobrok, a drágakövek. Mindet kész vagyok feladni – mondta, mosoly terült el az arcán, mint égen a villám –, ha veled maradhatok.

	Csak bámultam rá. Ezt nem is gondoltam volna. Az egy dolog, hogy tudtam, hogy kíván engem, kedveli a társaságomat, és csodálja, ahogy táncolok, tudtam, hogy úgy a szívébe zárt, mint kevés embert. De, amit itt mondott... az gyanúsan hasonlított a szerelemre.

	– Nem tudod, miről beszélsz – nyögtem ki.

	– De tudom – mondta őszintén.

	– Részeg vagy.

	– Mindig részeg vagyok.

	Igaza volt.

	– Király vagy – emlékeztettem, és végignéztem a sok komor arcon a szobában, az embereken, akik hátrahagyták az otthonukat, az életüket, hogy őt szolgálják. – A királyságod az örökséged.

	– Ez nemet jelent? – Lesújtottabbnak tűnt, mint amikor a jüek megjelentek a palotában. Letette az üveget, és előrébb hajolt, hogy a szemembe nézhessen. – Te nem akarsz velem lenni?

	A szavak a torkomon akadtak. Nem tudtam, mit mondhatnék, hogy mondhatnám el neki, hogy az egész nem számít. Kegyesebb lenne újfent hazudni neki? Vagy mondjam el az igazat?

	Gyáva voltam, menekültem a kérdés elől, a könnyebb utat választottam.

	– Majd holnap megbeszéljük – mondtam gyengéden, pedig tudtam, hogy a holnap már nem jön el.

	 

	Először a patadobogást hallottuk. Messziről, de egyre kivehetőbb lett, felfelé jöttek a hegyi ösvényen. Hallottuk a páncél zörgését.

	– Erősítés jön? – kérdezte reménytelién egy szolgálólány, és a bejárathoz szaladt. – Lehet, hogy azért jönnek, hogy megmentsenek.

	Fucsaj már felélte a borkészletet. Csak pislogott, amikor meghallotta a zajt, mintha messziről tért volna vissza közénk. Aztán feltápászkodott, a sértetlen kezével a falba kapaszkodott, és hirtelen, meglepően élesen megszólalt:

	– Ne nyisd ki az ajtót!

	Már késő volt.

	A szolgálólány meglepetten felkiáltott és hátrahőkölt. Katonák gyűrűjében egy küldött vonult be. Jól kiképezték őket, a férfiak kifogástalan minőségű egyenruhájukban tökéletes sorfalat alkottak, hajuk hosszú volt, és rendezett, fekete kontyba fogták össze a fejük búbján, mögöttük a jüe zászló lengedezett. A vukkal – a reszkető szolgálólányokkal, a kimerült, megtépázott őrökkel és a falnál ácsorgó miniszterekkel – szemben nyilvánvaló volt az előnyük, szinte gúnyosnak hatott. Megfagyott körülöttük a levegő.

	Megvillant egy kard. Fucsaj két lépésben előttem termett, sérült karjával védte a testemet, a kardját a küldöttre szegezte. Valaki felsikoltott.

	Meghűlt a vérem. Évekig készültem erre a pillanatra, és most minden olyan gyorsan történt.

	– Hátra! – figyelmeztette őket Fucsaj.

	A küldött magas, délceg ember volt, az arca héjára emlékeztetett, és olyan testfelépítése volt, mint egy íjásznak. Olyasvalakinek tűnt, akit Fanli rögtön kiszúrna a tömegben, meglátná a benne rejlő lehetőséget, amit mások nem. Jeges lenézéssel mérte végig Fucsajt, úgy nézett a kardjára, mintha egy bot lenne, amivel egy kisfiú fenyegetőzik.

	– Tud vele bánni egyáltalán? – gúnyolódott.

	Láttam, hogy Fucsaj nyaka elvörösödik. A palotában minden és mindenki az övé volt, senki sem mert ellenszegülni. Amikor megszólalt, mégis megőrizte királyi méltóságát.

	– Annyira igen, hogy lecsapjam a fejedet.

	A küldönc felhorkantott, de nem húzta elő a kardját.

	– Szükségtelen. Túlerőben vagyunk, ezt bizonyára ön is észrevette.

	Fucsaj csendesen körbenézett a teremben. Minden talpon maradt vu szolgálólányra és őrre jutott két jüe katona, akiknél fényes fegyver és faragott pajzs is volt. Az ajtót elállták, az ablakokat bezártuk. Odakint csak egy meredek szikla várt, vagy egy alattomos hegyi ösvény, amit csak a legjobb paripán lehet megmászni.

	– De ne aggódjon – folytatta a küldönc, miközben komótosan körbejárta a szobát. Csak annyira állt meg, hogy kinyissa a legyezőjét és az arca elé tegye úgy, hogy csak rideg, kárörvendő szeme látszódjon ki mögüle. Azon tűnődtem, vajon Fanli utasította-e rá, hogy a lehető legbosszantóbban viselkedjen, hogy megpiszkálja a sebet. De nem, ez nem vallana Fanlira, sosem lenne ok nélkül kegyetlen, nem taposna meg egy holttestet, ami már ki is hűlt. Ez inkább Koucsien– re vall. – Nem azért jöttem, hogy konfliktust szítsak, csak Koucsien király üzenetét hoztam el.

	– Koucsien – ismételte megindultan Fucsaj. A fekete düh mögött az árulás okozta fájdalom is megbújt. Talán őszintén úgy gondolta, ők ketten barátok. Abból, amit Fucsaj nekem mondott, az derült ki számomra, hogy nem sok valódi barátja lehetett.

	– Azt üzeni, hogy hajlandó nagylelkűen megkegyelmezni önnek. Ha beleegyezik, hogy most velünk jön, hajlandó elintézni, hogy ön elmehessen Jungtungba, ahol kijelöl önnek háromszáz családot, akik a halála napjáig szolgálják majd önt. Soha nem szenved majd hiányt semmiben, amíg csak él, gondoskodnak majd róla, hogy mindig legyen mit ennie és innia.

	Fájdalmasan hevesen vert a szívem. Tudtam, hogy ez inkább számító gúnyolódás, semmint az őszinte jóindulat megnyilvánulása, és mégis... egy gyenge részem azt kívánta, bár elfogadná Fucsaj. A palotája romokban hevert, a királyságát elvették tőle. Talán mégsem muszáj meghalnia.

	Nem láttam jól Fucsaj vonásait, de amikor megszólalt, hallottam gúnyos hanglejtését.

	– Milyen nagylelkű! Ennyi az egész?

	– Ennyi – felelte mosolyogva a küldönc. Aztán Fucsaj válla felett elkapta a pillantásomat, és láttam az arcán, hogy felismert. A szívem a torkomban dobogott.

	– Ó, Hszisinek is hoztam egy üzenetet.

	Egyszeriben megfagyott a levegő. Aztán Fucsaj nagyon lassan felém fordult, az arca érteden volt.

	– Mi?

	Ami ezután történt, az mélyen megdöbbentett. A küldönc meghajolt, úgy, ahogy királyok és nagy hősök előtt szokás. A katonák is egyesével követték a példáját, olyan volt, mintha hullámot vetnének, a derekuk meghajlott, a fejüket lesütötték előttem.

	– Koucsien király szeretne gratulálni önnek, és köszöni a jüe népnek tett kiemelkedő szolgálatát – mondta a küldönc. A rideg, gunyoros hanglejtésnek nyoma sem volt. Csak tisztelet és őszinteség csendült benne. – Az ön segítsége nélkül a jüe – feltámadás soha nem jött volna el. A küldetése bevégeztetett.

	Minden tekintet rám szegeződött. De én egyedül Fucsajra tudtam figyelni. Az emléke örökre kísérteni fog, még a síron túl is ezt látom majd, az a borzalmas pillanat játszódik majd le újra és újra előttem, amikor megértette, amikor minden összeállt a fejében. Olyan szörnyű fájdalom izzott a szemében, mintha testi sérülést okoztam volna neki, mintha tőrt döftem volna belé. Olyasfajta gyász volt ez, ami képes ölni, ami az élőt gyászolja. A kardja megremegett a kezében.

	– Hazudik! – suttogta.

	– Nem. – Erősen kellett koncentrálnom, hogy ki tudjam mondani. A hangom meglepően egyenletes volt, mintha tőlem különálló lény lett volna. – Nem, Fucsaj. Én hazudtam neked.

	A fejét rázta, miközben engem bámult, csak nézett és nézett. Úgy láttam, képtelen megszólalni. Egy sebet szorított el, amit senki sem láthatott. Rajtam kívül. Figyeltem, ahogy az összes közös emlékünket átértékeli, minden gyengéd szó, minden finom érintés, minden elsuttogott ígéret megváltozott. Reszketett.

	– Mióta?

	– A legelejétől fogva. – Hagytam, hadd eméssze a válaszomat, ami mélyen megsebezte őt. – Csakis ezért jöttem. Azért, hogy ellopjam a szívedet, és elpusztítsam a királyságodat.

	A keze még hevesebben remegett.

	– Szóval... Ce-hszünek mégis igaza volt.

	Nem bírtam felelni.

	A küldönc törte meg a csendet.

	– Lady Hszisi, ön most elmehet. Innentől majd mi elintézzük...

	– Ne! – A hangja fojtott, nyers volt. Fucsaj még mindig azzal a nyomorult, megtört tekintettel nézett rám, a szeme fekete volt, mint a holdtalan téli éjszaka. – Ne... még ne! Mondj valamit, Hszisi! Akármit. Nincs valami... – kezdte határozottabban, de ismét elcsuklott a hangja. A levegőben kapkodott valami után. – Nincs valami, amit szeretnél elmondani nekem?

	– Gyűlöllek – suttogtam. Már tízezerszer elképzeltem ezt. A fejemben úgy ejtettem ki a szót, mintha megátkoznám. Ráüvöltöttem, miközben ütlegeltem. Elvezettel néztem, ahogy összeomlik, a fejére olvastam minden bűnt, amit a vuk valaha elkövettek a jüek ellen. Felemlegettem minden elesett katonánkat, minden elhullott emberünket, minden csonka otthont. Csengtant, ahogy ott feküdt ernyedten a padlón. Fanlit, ahogy egyre mélyebbre nyomták a kardot a mellkasába. A bosszúszomjas szellemek felemelkedtek mellettem a fekete füstből, erre a pillanatra vártam. A hangom mégis lágy volt, nem fegyver, hanem dal. Nem szítottam tüzet, ahhoz túl kiüresedett voltam, hideg véremben, mérhetetlen kínban, kimondhatatlan gyászomban fuldokoltam. Mennyi veszteséget bír el egyetlen lélek?

	– Mi? – kérdezte Fucsaj, mintha nem hitt volna a fülének. Nem akart hinni neki.

	– Gyűlöllek – ismételgettem újra és újra, mint egy mantrát, mint egy imát. Mintha magamat is győzködtem volna. Gyűlölnöm kellett. Minden áldozat ehhez vezetett. – Gyűlöllek, gyűlöllek, én... én gyűlöllek – szakítottam meg a sort, nem kaptam levegőt, nem bírtam folytatni.

	A pupillája összeszűkült, az arca hamuszürke lett. Aztán legnagyobb meglepetésemre, elmosolyodott. Lenyűgözően szép volt, és ez egyáltalán nem fért bele a képbe.

	– Jó – mondta halkan, és közelebb lépett, kinyújtotta a kezét, mintha meg akarta volna simogatni az arcomat, ahogy már ezerszer megtette. Hallottam a mozgást, a küldönc és a várakozó katonák megfeszültek, előkészítették a fegyvereiket, vártak, hogy beavatkozzanak. De én enyhén, némán megráztam a fejemet. Csak mi ketten voltunk Fucsajjal: az ellenséges király, a legnagyobb kínzóm, az összetört szívű nemezisem. – Legalább beismerted, hogy érzel irántam valamit.

	Ezután a küldönchöz fordult, és nyugodtan, tisztán azt mondta:

	– Mondd meg Koucsiennek, hogy köszönöm az ajánlatát, de nem lesz szükség erre.

	A küldönc fintorgott, nem értette. De én igen. Földbe gyökerezett a lábam, csak azt hallottam, ahogy száguldozik a vér az ereimben, mintha több száz folyó áradt volna meg egyszerre és rohanna a világ közepe felé.

	Fucsaj még mindig fájdalmasan gyengéden mosolygott rám. Olyan gyengéden nyújtotta át a kardját, mintha egy csokor virágot vagy egy díszes hajtűt adott volna, vagy mintha házassági szándékkal közeledne.

	– Tedd meg!

	– Én... Nem megy...

	– Ha már meg kell halnom, azt akarom, hogy te ölj meg – mosolyodott el még szélesebben, ami olyan volt, mint amikor vihar után kitisztul az ég, vagy mint a kora tavaszi olvadás. Ott volt közöttünk a kard, a markolatát nyújtotta felém. Választás. Lezárás. – Azt akarom, hogy ez legyen az utolsó emlékem.

	– Fucsaj...

	– Kérlek – mondta. – Csak neked engedem.

	A lelki szemeim előtt képek villództak, hangok és színek őrült keveréke: Szuszu, ahogy az utolsó lélegzetét vette, a mély ráncok anyám szája szélén, a faluban pusztító tűzvész, a falat behálózó repedések, amik olyanok, mint a hegek. A tekintetében tükröződő rideg megelégedettség, amikor végignézte Fanli szenvedését, a farkasszerű, gúnyos mosoly, ami kiült az ajkára.

	De láttam ezeket is magam előtt: az arcát a hajnali fényben, amikor ébredezett, és még álomittas és elégedett volt, de rögtön felém fordult. A kezét, ahogy az enyémet melengette télen. A nevetését hallottam, amikor incselkedtem vele, amikor odahajolt hozzám egy ülés alatt, hogy elmondjak egy bizalmas viccet. Az, hogy az evőpálcikájával mindig áttette hozzám a legpuhább disznóhúst, vagy a legédesebb datolyát.

	Hogyan is bocsáthatnék meg neki valaha is?

	De hogyan is gyűlölhetném mindenestül?

	Ahogy az ujjam a markolatra fonódott, mintha szellem lettem volna a saját testemben. Láttam magam kívülről, ahogy kétszer is rászorítok a markolatra. Annyira remegtem, hogy majdnem elejtettem a kardot. Olyan nehéz volt, hogy akár színarany vagy tiszta jáde is lehetett volna. Láttam, hogy megmozdul a karom.

	Fucsaj lehunyta a szemét. Hosszú, sötét szempillája élesen rajzolódott ki az arcán, amikor kicsit hátradöntötte a fejét. Beléhatolt a kard hegye, s ekkor összerezzent, halkan felhördült, de meg sem próbált elhúzódni. Csak állt ott és hagyta, hogy szíven döfjem a karddal. Vörös szalagok folytak végig a tenyeremen, végigcsordultak a karomon. A bőröm forró, nedves és csuszamlós volt a vértől.

	És az ajka is véres volt, a tompa fénynél is láttam a bíborvörös árnyalatot.

	A történelem visszafojtott lélegzettel tekintett le ránk.

	A vu király összerogyott, aztán már nem is volt király, csupán egy fiú, aki összevérezte a ruhámat. Átöleltem. Kinyitotta a szemét, rám fókuszált, mindig így nézett rám, amikor együtt voltunk, a palota folyosóján, a szobája túlfeléről, a holdfényben. Nem számított, hol vagyunk, mindig ő vett észre engem elsőként, és ő volt az utolsó, aki levette rólam a tekintetét. Mintha attól félt volna, hogy bármelyik pillanatban felszívódhatok, mint a füst a szélben. Mintha tudta volna, hogy egy nap kifut majd az időből, a lehetőségekből.

	– Hszisi – mondta. Addigra már túlságosan gyenge volt, a légzése lassult, a hangja alig volt több gyenge sóhajnál. Tövig beléállítottam a kardot. – Hadd... nézzelek meg jól.

	Lehajtottam a fejemet, a vállam reszketett. A vére tócsába gyűlt körülöttünk a padlón, ragyogott a kövön. Sokáig bámulta az arcomat, nem szólt semmit, sötét haja az ölembe hullott. Valami az arcára cseppent. Egy könnycsepp.

	Kit sirattam? Talán magamat. Talán őt.

	Talán mindkettőnket, a sorsunk korlátáit. Most, hogy haldoklott, végre beismerhettem magamnak: nem akartam elveszíteni őt.

	Elég közel voltunk ahhoz, hogy érezzem gyengülő szívverését. Már megszoktam, hogy figyelem, hogy gyorsul fel és változik meg a jelenlétemben, valahányszor rámosolyogtam, vagy megérintettem a haját, vagy csak a közelébe értem. Azt figyeltem, hogy gyengül, egészen az utolsó dobbanásig.

	Ezután csend honolt.

	 

	Az utolsó pillanatokról csak néhány kép maradt meg.

	Valaki kihámozta Fucsaj testét a szorításomból. Később azt mesélték, zokogtam, a mellkasára szorítottam a kezemet, mintha meg akartam volna állítani a vérzést, mintha begyógyíthattam volna a halálos sebet. Valaki lekísért a hegyről. A jüe katonák utánunk jöttek, a kardjuk és a lándzsájuk hegyén úgy csillant meg a fény, mint a víz alatt úszó hal pikkelyén. Álomszerű volt az egész. Hazamehetsz, mondogatták. De, amikor arra gondoltam, hol is van az otthonom, az elmém kiürült. Ismeretlenül csengett a szó. Valóban szabad voltam. Bevégeztem a küldetésemet. Talán bejárhatnám a királyságot, elmehetnék mindenhova, ahol folyóvíz mossa a földet, megnézhetném a négy tengert. De a haza? Már azt sem tudtam volna megmondani, mit jelent, azt meg végképp nem, hogy hol van.

	Aztán hirtelen belém hasított, hogy csodás kilátás nyílik a királyságra. Ragyogóan sütött a nap, a kanyargó folyóról ezüstösen verődött vissza. Az ég olyan mélykék volt, hogy szinte nem is tűnt valódinak. A szürkésfehér házak felett madarak cikáztak, a kis hidak, a kanyargós utak és a hegyek az indigókék világosabb-sötétebb árnyalataiban rajzolódtak ki egymás előtt. Minden kitárulkozott előttem, ami a világon volt. Furcsa volt. Valamiféle homályos, de alapvető okból rossznak tűnt. A néphagyomány úgy tartja, hogy ha megöltek egy szörnyeteget vagy legyőzték az ellenséget, mindig volt egy természetellenesnek tűnő jel, egy ritka látvány, ami az új korszak kezdetét jelezte. Úgy volt, hogy Fucsaj a probléma forrása, és az ő megbuktatása az egyetlen megoldás. De neki már vége volt, és a világ mégis ugyanolyan maradt.

	A vére rászáradt a ruhámra. Az ujját is beborította és a hajamat is. Egy kis darab rongyot kínáltak, amivel megtörölhetem a kezemet, de nem kértem. Semmit nem mondtam, azon kívül, hogy...

	– Hol van Fanli? – A hangom rekedt és nyers volt. Meg kellett ismételnem. – Hol van? Biztonságban van? Idejön?

	– Koucsien királynak segédkezik az államügyekben – felelte valaki mögülem. – De arra kért, ezt adjam át önnek.

	A küldönc átnyújtott egy tekercset. Remegő kézzel kigöngyölítettem. Az ő kézírása volt, gyönyörű kalligráfiával, ismerős, tömör stílusban annyit írt:

	Gyere a folyóhoz, oda, ahol először találkoztunk. Vigyázz, hogy...

	Fintorogtam, a szívverésem felgyorsult. Vigyázzak... mivel? A tekercs széle véres lett, a csatában koszolódhatott össze. A fény felé tartottam, de csak a vörös pacát láttam, ami kitakarta az alatta lévő szavakat.

	Bár meleg napunk volt, kirázott a hideg. Úgy éreztem, mintha a fejbőröm megpróbálna lekúszni a fejemről.

	Vigyázz...

	Ösztönösen visszafordultam, hogy szemügyre vegyem a keskeny ösvényt, de az egymás között beszélgető katonákon kívül nem láttam mást.

	– ...halott.

	A szívem hevesebben vert. Meglassítottam a lépteimet és füleltem.

	– A vu miniszter, Po Pi? – kérdezte döbbenten egy másik hang. – Ez biztos?

	– Egyenesen a palotából hozták a hírt. Koucsien király ölte meg.

	Olyan volt, mintha valaki figyelmeztetés nélkül meglökött volna. A csontom is megdermedt.

	– Miért?

	– Állítólag azért, mert hűtlen volt. Olyasmit mondott, hogy megtévesztette a királyát, rossz tanácsokat adott, amivel veszélybe sodorta a Vu Birodalmat.

	A másik katona egy darabig hallgatott.

	– Igazságos ember, minden árulót kiirt, még akkor is, ha az ellenségének ártottak. Jó király válik majd belőle.

	Körülötte mindenki egyetértőén bólogatott. Nem tudták azt, amit én. Nem tudták, hogy Po Pi minden rossz tanácsa, minden megtévesztő tette, minden hazugsága Koucsien királytól eredt, ő utasította erre. Mi kerten voltunk Koucsien legerősebb fegyverei a vu udvarban, a szeme és a füle. Azért ölte meg Po Pit, mert azt tette, amiért lefizették...

	A nyugtalanság úgy hasított belém, mintha sok apró tű szurkált volna. Paranoiás vagy, győzködtem magamat, és szántszándékkal próbáltam ellazítani a kezemet. Ennek semmi köze hozzád. Végül is Po Pi Vuból származott, akárhová is fűzték az érdekei, az ellenséges királyságban született és nevelkedett. Koucsien okkal nem bízott benne. De én más vagyok. Jüe vagyok, pont, mint ő és mint a civilek, akiknek a védelmére felesküdött. Biztosan belátja majd, hogy én oda tartozom.

	Különben is, már gondolkodtam rajta, hogy vajon Koucsien személyesen is megjelenik-e valaha, hogy köszönetét mondjon, de ekkor úgy gondoltam, hogy jobb is lenne, ha soha többé nem találkoznánk. Legyen boldog a hegyeivel meg a tavaival, a királyságával meg az örökségével. Én pedig visszatérek a folyóhoz a szülőfalumban, ahol a víz mindig olyan hűs és édes volt, és megkeresem a parton Fanlit. A szívem vágyakozott utána, belesajdult. Már nem kell sokat várnom. Nemsokára mindennek vége lesz.

	
HUSZONNEGYEDIK
FEJEZET

	Másnap reggelre értünk le a hegy aljára, ahol megpihentünk egy közeli fogadóban. Amikor elaludtam, Fucsaj arca lebegett előttem, az, ahogy belevágom a pengét. Verítékben úszva és remegve ébredtem. Miután átöltöztem tiszta ruhába, és lementem reggelizni, ismerős hang üdvözölt az ajtóból. Nem az az arc volt, amelyiket látni vágytam, mégis megörültem neki. Olyan volt, mintha az idő meghajlott volna, és egy szent pillanatra ismét az a lány lehettem, aki A Folyó Dala Vendégházban voltam, újraélhettem azokat a meleg, vérontás előtti napokat, amikor a hegyi köd bűvöletében éltem, és egész nap kucsengen játszottam, és szép verseket szavaltam.

	– Luji! – kiáltottam fel. Az illemről megfeledkezve odaszaladtam hozzá, és átöleltem. Rozsda– és tengerisószaga volt, és a bőre olyan meleg, mint a homok egy napos parton.

	Vigyorgott, aligha zavarta, hogy körülöttünk a katonák és a vendégek enyhe rosszallással néznek ránk. Nőtt, amióta nem találkoztunk, a válla is kiszélesedett, és kicsit lebarnult. Sosem volt öcsém, de ahogy meglapogatta a vállamat, és belekacagott a hajamba, azon tűnődtem, vajon ilyen lehet-e, ha van.

	– Úgy hallom, nagyon elfoglalt voltál. Megváltoztattad a történelem menetét, ilyesmik.

	A szememet forgattam, és elhúzódtam.

	– Hogy vagy?

	– Ahogy mindig. Fanli értelmetlen kéréseit teljesítem. Borús volt a kedve, amióta... – hallgatott el, egy mosollyal próbálta leplezni, hogy majdnem elkotyogott valamit. – Nos, majd meglátod.

	A tekintete az ajtóra siklott. Nem tudtam türtőztetni magamat, pedig tudtam, hogy Koucsiennel van, egy ilyen kritikus időszakban, amikor új uralkodó lép trónra, egyszerűen nem hagyhatja ott a teendőit, hogy megkeressen. A csalódottságtól összeszorult a gyomrom.

	Lujinak is feltűnt.

	– Azt kívánja, bárcsak itt lehetne, el sem tudod képzelni, menynyire szeretné. Személyesen ő kért fel rá, hogy kísérjelek vissza Jüébe. Senki másra nem bízná rá a védelmedet.

	Úgy éreztem, ősidők óta rejtegetem a valódi érzelmeimet. Sikerült magamra erőltetnem egy egészen meggyőző mosolyt.

	– Köszönöm. Őszintén.

	– Nem, én köszönöm. – Úgy tűnt, komolyan gondolta. Az arcára kiülő nyers érzelem már majdnem túl sok is volt.

	Megköszörültem a torkomat, és megigazítottam a köpenyemet a vállamon.

	– Nos, jól van. Mikor indulunk?

	Nem tudom, mire számítottam, mi fogad majd, amikor végre visszatérek a faluba. Talán arra, hogy minden felismerhetetlen lesz. Talán arra, hogy semmi sem változott.

	De elképzelni sem tudtam volna azt a látványt, ami ott fogadott. Minden házat élénk színű lámpásfüzér díszített, olyan volt, mintha cukorkából lettek volna. A fákról petárdákat lőttek ki. Az utat kijavították. Teljesen kiegyengették, nem voltak laza térkövek, és nem is volt sár, az út tökéletes, lelapogatott kőből készük. Általánosságban jobban mutattak az épületek, az ablakokat rendbe hozták, az ajtókat visszaakasztották a zsanérra, a tetőket új, ragyogó cserepek fedték.

	A falusiak a bejáratnál várakoztak. Több tucat arcot láttam, mindenki ragyogó szemmel, mosolyogva fogadott. Lakomát rendeztek, látszólag a semmiből teremtették elő, sült bárányt és mázoskacsát szolgáltak fel, a desszert édes rizskása volt, amit szárított szirmokkal és gojibogyóval szórtak meg.

	– Milyen nap van ma? Fesztivált tartanak? – kérdeztem Lujitól.

	Felnevetett.

	– Nem, ezt a te tiszteletedre rendezték.

	Csak néztem a látványosságokat, a pazar ételeket, a gazdag díszítést, a vidám arcokat. A falu meleg, narancsos fényben fürdött. Gyönyörű és lehengerlő volt.

	– Nekem? Miért?

	– Miért? Hihetetlen. A Vu Királyságban sem nőtt meg az egód, mi? – szórakozott Luji. Aztán komolyabb hangon folytatta. – A történeted híre messze földön elterjedt. Tudják, mit tettél, milyen áldozatot hoztál. Véget vetettél a háborúnak, és békét hoztál a királyságunkra. Hős vagy, Hszisi.

	Hős. Furcsának hatott ez a szó, mintha semmi köze nem lett volna hozzám. Egyáltalán nem éreztem hősiesnek magamat. Emberinek is alig. Eszembe jutott Fucsaj ragacsos vére a kezemen, Csengtan ernyedt testének súlya, ahogy a lábamon feküdt, minden éjszaka, amit egyedül töltöttem a sötét szobában a palotában. Mikor fakulnak már

	meg az emlékek? Vagy ez is egy újabb áldozat lenne, az, hogy életem végéig magammal kell hordoznom a szellemüket?

	Ezután a tömeg megindult felém, egyesével akarták megragadni a kezemet, a karomat, mindegy, csak megérinthessenek, mintha élő legendává váltam volna. Nem is én akartam elindulni, inkább hagytam, hogy a tömeg magával sodorjon, hogy körbeadjanak a családok között.

	– Köszönjük...

	– Olyan gyönyörű, Lady Hszisi...

	– Egy hős...

	– Hogy megnőttél, te jó ég, olyan a kisugárzásod, mint egy nemeskisasszonyé...

	– Királyi...

	– Neked köszönhetjük az életünket...

	– Rólad nevezem majd el az elsőszülöttemet...

	– Rólad nevezem majd el a hetedszülöttemet...

	– Mindannyiunkat megmentetted...

	A szavaiktól csengett a fülem, a sok szín összefolyt előttem. Próbáltam mindenkinek megköszönni, pedig a saját hangomat sem hallottam a forgatagban. Mégis végig úgy éreztem, valami szúrja a tarkómat, mintha követtek volna. Többször is éreztem az ideúton, de valahányszor megpördültem, nem volt ott senki.

	Fanli üzenete ismét eszembe ötlött, figyelmeztetett:

	Vigyázz...

	Aztán hirtelen vége szakadt a zűrzavarnak, az emberek szétszéledtek, amikor két alak előlépett, és ezután csak rájuk tudtam figyelni.

	Égett a torkom.

	Mindketten öregedtek, bár ez a tény nem kellett volna, hogy így meglepjen. A bőrük szikkadt volt a naptól, az idő romboló erejétől.

	Az apám már majdnem teljesen megőszült, a halántékánál ritkulni kezdett a haja. Az anyám szeme beesettebb volt, a körülötte lévő ráncok olyanok voltak, mint a repedések a földben. De mindketten pazar anyagból varrt ruhát viseltek, az arcuk egészségesen kipirult.

	Édesanyám megállt tőlem pár lépésre, és csak nézett. Az arcomat fürkészte, mintha a sok holdtölte alatt összegyűjtött emléket belesűríthetné egyetlen pillanatba. Mosolygott, és közben sírt, és amikor megszólalt, nem arról beszélt, hogy hős vagyok, nem emlegette a szép legendákat, az áldozatot, amit hoztam. A vállamra tette a kezét. Ezzel vissza is állt a dolgok természetes rendje, és halkan ciccegett.

	– Nagyon lefogytál – mondta, mintha egy újabb átlagos nap lett volna. – Gyere be, és együnk!

	 

	Így hát egész este falatoztunk abban a házban, ahol felnőttem. Hagytam, anyám hadd csapjon felhajtást a ruhám, a súlyom és a hajam körül, végighallgattam, ahogy apám eldicsekszik a munkával, amit végzett, és arról áradozott, hogy milyen büszkék lennének az őseink. Lefőzték a teát, amit a hazatérésem alkalmára tettek félre, és körbevezettek a házban. Fanli megtartotta, amit ígért, sőt még többet is tett. Mindent kijavítottak, amit kértem, de még jobb lett, mint képzeltem. A falusiak azonos időközönként megjelentek, annyi ételt hoztak, hogy egy hétre is elég lett volna, felhalmozták az asztalon, és a nyakukat tekergették, csak hogy megpillanthassanak. Szomjazták a történeteket, érdekelte őket, milyen volt a palota, szép volt-e a többi ágyas, az, hogy a király kedves vagy kegyetlen volt-e velem.

	Az ajtó ismét megcsikordult, és a látogató, aki belépett, nem osztozott a többiek féktelen örömében. Arca hamuszürke és beesett volt, a haja megőszült. Mohón, kétségbeesetten tekintett körbe a szobában. Kellett egy pillanat, hogy felismerjem őt, hogy összeegyeztessem ezt a megfáradt öregasszonyt azzal a nővel, aki utánunk kiabált, hogy sötétedés előtt érjünk haza, és aki időnként áthozott egy-egy kosár friss gyógy– és fűszernövényt és erjesztett rizst. Amikor végül felismertem, összeszorult a gyomrom.

	Csengtan édesanyja, őt kereste.

	Éles pillantása megállapodott rajtam, odabotorkált hozzám, átfurakodott a vendégek között, mintha ott sem lettek volna.

	– Hol van? – suttogta. Alig hallottam őt a nevetés, az edénycsörgés és az élénk társalgás közepette. – Hol a lányom?

	A nyelvem elnehezült, mintha kőből lett volna. Nem tudtam kinyögni egy szót sem, de úgy tűnt, az arckifejezésemből is megértette. Hátratántorodott, majd megtámaszkodott a legközelebbi széken, és szakadozottan lélegzett.

	– Sajnálom.

	– Ne – rázta hevesen a fejét. – Ne, neki kellene sajnálnia. Olyan, mint az apja, az a senkiházi, hálátlan gyermek. Az a kis bolond.

	Egy pillanatig azt hittem, hogy keresztülhajítja a cipőjét a szobán úgy, ahogy mindig tette, amikor Csengtan elfelejtette begyújtani a sütőt, vagy amikor úgy jött haza az erdőből, hogy a haja tele volt falevéllel. De csak kibámult az ablakon.

	– Legyőzte Ma tábornokot egy párbajban – mondtam neki. – Segített, hogy túljárjunk a vu hadsereg eszén. Nélküle nem jártam volna sikerrel.

	– Mi jó van abban? – mormolta, már nem is voltam biztos benne, hogy hozzám beszélt-e. – A királyságban hamarosan elfeledik a nevét, és mindenki továbblép majd, de én nem. Lecseréltek egy királyt egy másikra, de ez... ez itt a való élet – intett az étel, az asztal, a falusiak felé. – A férfiak mindörökké a trónért, a hatalomért, az örökségükért küzdenek majd, de számukra mi nem vagyunk többek, mint tücskök és hangyák, jelentéktelenek, feláldozhatok vagyunk. Nekünk továbbra is azért kell majd aggódnunk, hogy meglegyen a rizs, a szójaszósz, az olaj, hogy tudunk-e napi háromszor étkezni, hogy hogyan védekezzünk télen a hideg, nyáron a forróság ellen, a lyukas tető, az ágynemű és az adó miatt. Mit számít, ki viseli a koronát, ha ezen egyikük sem változtat?

	– De... – Megszeppentem. – De... Csengtan édesapja... A férje... Őt is a vuk ölték meg. Ez sem számít?

	– Nem a vuk ölték meg – rivallt rám. – A háború ölte meg. A királyok akarata.

	Csak bámultam rá, kirázott a hideg. Olyan volt, mintha mélyen, belül egy biztos pont kimozdult volna a helyéről. A levegő fojtogató volt, mindenki túl közel került az apró térben. Ismét elnézést kértem, kimentettem magam, és kiléptem az ajtón.

	Minden újra értelmet nyer majd, gondoltam, ahogy végigsiettem az ösvényen. Egyre erősödött bennem egy érzés, a bizonyosság. Fanli azt írta, hogy a folyóparton találkozzunk, ott, ahol megismerkedtünk. Ha most odamegyek, ő ott lesz. Biztos voltam benne. És amikor újraegyesülünk, akkor beavat majd abba, mit tervez a jövőre nézve Koucsien most, hogy megszerezte a trónt. Eszembe juttatja majd, miért volt életbevágóan fontos, hogy leigázzuk a vukat. Miért is mások a mi királyaink. Miért lesz jobb innentől fogva az élet.

	A csillagok áttörtek az égen, azok a kis tűszúrások fényesen világítottak az éjszakában. Követtem a folyó ismerős dalát, a szívem madár módjára verdesett, egyre hevesebben. Körülöttem mozogtak az árnyak. Megreccsent egy faág. A levelek között toll susogott. Már nagyon régen nem jártam vidéken. El is felejtettem, hogy belakták az állatok a fákat, hogy az éjszaka valóságos élőlénynek tetszett, ami folyamatosan lélegzik. És engem figyel.

	A hideg futkosott a hátamon.

	Nem foglalkoztam vele, mentem tovább a folyó felé. A rideg, fehér holdfényben a folyó úgy festett, mint a friss hó, a víz a pettyezett kavicsokat nyaldosta. Senki sem volt ott.

	Ekkor vissza kellett volna fordulnom. De valami arra késztetett, hogy menjek közelebb, egészen a folyó pereméig. Fanli eljön majd. Ezt mondogattam magamnak. Most. Már bármelyik pillanatban. A gondolataim előreszaladtak tíz nappal, egy hónappal, egy évvel. Megjelenik majd a holdfényben, én pedig odaszaladok hozzá, puha ajkát az enyémre tapasztja. Mindent elmesélek majd neki, amit a palotában láttam és hallottam, ezzel könnyítek a szívemen, enyhítek a fájdalmamon, és ő figyelmesen végighallgat majd, nem lesz türelmetlen és egyszer sem szól majd közbe. Ezután együtt hajókázunk majd a Taj-tavon és mindenfelé. Minden háború véget ér majd. Mindenhol béke honol majd. Talán, ha majd belefáradunk az utazgatásba, közös vállalkozásba kezdhetnénk, anyagi javakat juttathatnánk el a rászorulóknak. Soha többet nem kell majd titkolnom az érzelmeimet, nem kell odafigyelnem arra, hogy mit mondok. Akkor táncolok és énekelek majd, amikor csak akarok, csakis a zene élvezetéért...

	Valami megmozdult mögöttem.

	Túl gyorsan történt. Megfordultam, s ekkor olyan erővel löktek meg, hogy kiment alólam a lábam. A földre zuhantam, felszisszentem, felhorzsoltam a tenyeremet az eséstől. Forgott velem a világ. Nem így kellene lennie, csak ez járt az eszemben. Ez volt a vég. Véget kellett volna érnie. Akkor hát miért...

	Hallottam, hogy valami suhan a levegőben. Éles fájdalom hasított a tarkómba, csillagok táncoltak a szemem előtt. Küszködtem, hogy elfordítsam a fejemet, a látásom elhomályosult. Ismeretlen férfi tornyosult fölém. Az arcát nem ismertem fel, de a tunikájára varrt jelképet igen. Koucsien király jele volt.

	A világ összeomlott.

	A pánik úgy kaparta a torkomat, mint egy megvadult állat. Vergődtem, kétségbeesetten igyekeztem feltápászkodni, de minduntalan elvesztettem az egyensúlyomat. Csak a hideg levegő, a folyó és ez az idegen vettek körbe. Egy anyagdarab volt a kezében – egy zsák...

	Ne!

	Ne, ne, ne...

	Eltátottam a számat, sikítani akartam, de nem jött ki rajta hang. Ráhúzta a fejemre a zsákot, és minden elsötétült. Durván megragadta a bokámat. Tudtam, mi következik, még mielőtt megtörtént volna. Minden idegszálam lángolt, a gondolatra is összerezzent. Hevesen gyorsan kapkodtam levegő után. Csak az érzékeimmel tudtam gondolkodni: fájdalom és pánik. Mindenem fogytán volt, az oxigén, az időm, az erőm. Éreztem, hogy megszorítja a kötelet, a durva anyag kidörzsölte a bőrömet, és valami kemény dolog nehezedett rám, egy kő. Vízbe akartak fojtani. Vízbe akartak fojtani. Az egész nem tűnt valósnak, még akkor sem, amikor éppen történőben volt. Aztán jött a borzalmas érzés: zuhantam, a gravitáció lehúzott.

	A víz jéghideg volt.

	A számba és a tüdőmbe áramlott. Elsüllyedtem, a végtagjaim hasznavehetetlenek, mozgásképtelenek voltak, mintha fából lettek volna, hiszen lekötöztek. Úgy éreztem, bármely pillanatban felrobbanhat a mellkasom. Megdöbbentem, majdnem annyira, hogy már ne is féljek. Az később következett, amikor a sötétség teljesen magába zárt. Nem élhetem túl.

	Segítség, kiáltottam fejben. Buborékok törtek elő a számból. Valaki segítsen!

	Kérem!

	Segítség!

	De egy hős sem jött, hogy megmentsen. Úgy volt, hogy én leszek a hős, de ekkor végtelenül tehetetlen voltam, egy szellem, aki egy törékeny, halandó testben rekedt. A hideg elviselhetetlen volt.

	Már éreztem, hogy közeleg a vég, a bőröm bizsergett. Az utolsó pillanataimban, amikor ellepett a víz, egyetlen kép lebegett a szemem előtt.

	Még csak nem is volt különösebben emlékezetes. Csak egy volt a sok, A Folyó Dala Vendégházban töltött reggel közül. Fanlival kettesben üldögéltünk a tónál, a rezzenéstelen vízfelszínt, a rajta úszkáló lótuszvirágokat néztük. Gránátalmát vett a piacon, éppen azt hámozta nekem, kiszedegette a rózsaszínű, drágakőre emlékeztető magokat. Beszélgettünk, már azt sem tudom, hogy miről. Valami apróságról, hétköznapiról. De olyan gondtalanul, felszabadultan nevettem és mondtam ki a nevét, hogy felnézett rám, a pillantása olyan gyengéd volt, hogy elakadt tőle a lélegzetem. Újra és újra ez játszódott le az elmémben, amíg végül minden mást elfelejtettem. Azelőtt, hogy leutaztam volna a folyó mentén, azelőtt, hogy a király vére beszennyezte a kezemet, azelőtt, hogy a királyság elbukott. Amikor még minden mesének, romantikus mítosznak tűnt. Amikor még együtt voltunk, meleg volt, és semmi nem fájt.

	
HUSZONÖTÖDIK
FEJEZET

	A folyó túlfeléről Fanli a holdat nézi. A haját fújja a Szél, az arca még kissé ki van pirulva a gyors éjszakai lovaglástól.

	Még nem tudja, hogy már túl késő. Nem tudja, hogy ha csupán néhány perccel korábban ér oda, akkor látott volna, megmenthetett volna. De talán ez túl nagy kérés. Már egyszer megmentette az életemet ezen a parton. A világon senki sem lehet olyan szerencsés, hogy kétszer esik meg vele ugyanaz a csoda.

	Azt sem tudja, hogy itt vagyok, csupán pár méterre tőle, és őt figyelem, miközben ő azt lesi, jövök-e már. Nem lehetek biztos benne, hogy mi is vagyok most, mi lett belőlem. Talán szellem vagyok. Hallottam már legendákat erről: azok, akik úgy halnak meg, hogy nem végezték be a dolgukat, haraggal vagy olyan nehéz gyászt hordozva távoznak el, hogy nem tudnak vele átkelni az alvilági Sárga-forrásokon, szellemmé válhatnak.

	A hold magasabbra hág az égbolton. Hideg szellő lengedez a fák között.

	És ő vár.

	 

	Az ég fekete leple épphogy csak fellibbent, amikor észreveszi, hogy valami nincs rendben.

	Megreccsen mögötte egy faág.

	Olyan gyorsan perdül meg, hogy csak homályos, sötét körvonalát látom, a fák hátrahőkölnek. Az arca részben reményteli, részben rettegő. De nem engem talál ott... Luji az.

	– Hol van? – ront rá Fanli.

	Luji a fejét rázza. Nem képes megszólalni. Megrémíti Fanli vad tekintete, éles hanghordozása. Fanli még csata közben is a nyugalom mintaképe, a halál torkában is rezzenéstelen tud maradni.

	De Fanli előrelép, szeme ébenfekete.

	– Hol van? – ismétli meg hangosabban.

	– Én... Én nem tudom – nyögi ki Luji. – Láttam, hogy a folyó felé indult, de... azóta már órák teltek el, és... – halk, rémült hangon folytatja. – Azt hittem, veled találkozik.

	Fanli megdermed. Ő az egyik legintelligensebb ember, akit csak ismerek, az esze háromszor gyorsabb, mint az átlagemberé, a mások számára láthatatlan darabokat is beilleszti a képbe. Látom, hogy mindenkinél hamarabb érti meg. Ökölbe szorítja a kezét, majd amikor kényszeredetten kiengedi, a tenyerében kis félhold alakú véres sebek vannak.

	– Kutasd át az egész falut! – parancsolja, a hangja mély és rekedt, erőszakkal kecsegtet. – Kutass át minden sarkot, minden ösvényt, minden szobát.

	– Az... Az eltarthat egy darabig – dadogja Luji. – Nincs sok emberünk... A legtöbb falubeli már túl idős ahhoz, hogy sokat gyalogoljon...

	– Vesd be a katonákat!

	Luji rábámul. Egy hosszabb szünet után felel.

	– De... Azt hittem, nem vethetjük be őket személyes ügyben... Nem kerülsz majd bajba... – Elhallgat, amikor meglátja Fanli komor arckifejezését. Így néz ki az az ember, aki arra készül, hogy beveti magát a lángok közé. – Igen, én... Én megyek is és intézkedem...

	– Várj! – Fanli torka összeszorul. Mély levegőt vesz, összeszedi magát. Nagyot nyel. Amikor megszólal, olyan halkan beszél, hogy Lujinak közelebb kell hajolnia, hogy hallja. – A folyókat is kutassátok át.

	 

	Hajnalban végre kihúzzák a testemet a vízből.

	Kicsi, komor tömeg gyűlik össze a folyóparton. Egy gyanútlan gyermek megpillantja a holttestemet, és hangosan, vigasztalhatatlanul zokogni kezd.

	A halál nem ismer kegyelmet, minden szépségemtől megfosztott. A bőröm felhólyagosodott, és elkezdett lehámlani, sötét erek futnak a felszíne alatt, behálózzák, mint a hegyi patakok. Égő vörös nyomok éktelenkednek a csuklómon és a bokámon ott, ahol a kötél kidörzsölte. Vizes, fekete hajam úgy tapad az arcomra, mint a hínár. Az ajkam színtelen és cserepes, a szemem csukva.

	Fanli olyan hangot ad ki, amiről nem gondoltam, hogy halandó képes lehet rá.

	A szemlélődök tapintatosan félreállnak az útból. És éppen időben.

	Térdre rogy mellettem, a holttestemet ringatja. Még sohasem sírt, akkor sem, amikor elfogták a vuk, akkor sem, amikor összeszaggatták a bőrt a hátán. De most zokog, a válla rázkódik.

	Tökéletes csend honol. A madarak is abbahagyták a csicsergést.

	– Fanli, kérlek – próbálkozik Luji, aki közelebb lép. Bátor, nem hiszem, hogy bárki más szólni merészelt volna. – A végére járunk majd ennek. Talán elsodorta az ár... Talán baleset volt...

	Fanli szorosabban ölel magához, a haja kiszabadul a kontyból és a vállára omlik, az arcomat csiklandozza. Amikor megszólal, a hangja rekedt, olyan, mint egy halotté, olyan, mint azé, akinek már mindene elveszett, ami csak lehet. A szeme vörös.

	– Nem baleset volt.

	Megpróbált figyelmeztetni. Vigyázz Koucsien királlyal. De elszámolta magát, azt hitte, Koucsien tovább vár majd. Azt hitte, még van ideje.

	A tömeg megborzong.

	Luji bizonytalan pillantást vet rá.

	– Hogy... hogy érted ezt?

	De Fanli nem is hallja őt, vagy csak nem érdekli. Visszafordul hozzám, a hajamat cirógatja, finoman hátrafésüli eltorzult arcomból, mintha attól tartana, hogy fájdalmat okoz. Nem engedi, hogy bárki a közelébe menjen. Nem beszél. Csak ott térdel a hideg, nedves földön, engem ölelget, a folyó pedig csak tovább zúg mögötte.

	Eltelik egy nap. Kettő. A hold már háromszor üldözte el a napot az égboltról, már három napja marja őt a gyász. Nem eszik, nem iszik, nem alszik, nem kér a társaságból, a vigasztalásból.

	– Vigyáznod kellene magadra – mondja neki egy reggel Luji félénken. Látom rajta, hogy begyakorolta, igyekszik megtalálni a megfelelő szavakat. De természetesen nem léteznek megfelelő szavak. – Kérlek, Fanli. – A hangszíne mélyebb, esedező. Fanli nem felel. Talán Luji azt hiszi, hogy ezzel bátorítani akarja, mert folytatja. – Ez nem mehet így örökké. Ő sem akarná...

	Olyan, mintha Fanliba visszatérne az élet, mintha villámcsapás érné. Hirtelen mozdulatot tesz, gyors, mint a kígyó, és egy erőszakos ugrással már le is teríti Lujit a földre, egyik keze a nyakára szorul.

	Luji szeme elkerekedik. Hasztalan küszködik, felveri a port. Fanli mélyebben vájja bele a térdét az oldalába, a testével leszorítja.

	– Fanli... Állj le... Te teljesen... megőrültél...

	– Ne beszélj róla többé – mondja Fanli hevesen, a pupillája kitágul. – Ne feltételezd, hogy tudod, mit akar. Nem tudhatod. Egyikünk sem tudhatja meg soha.

	Hagyja Lujit kapálózni még egy darabig, amíg annak bőre el nem fehéredik az ujjai alatt, ekkor végre leszáll Lujiról, és elengedi. A fiú felpattan, köhög és levegő után kapkod.

	– Fanli – nyögi ki végre. – Csak beszélj hozzám. Üss meg, ha attól jobban érzed magadat. Én nem... – int tehetetlenül. – Gyűlölöm, hogy így látlak.

	Fanli fel sem néz.

	– Már bánom.

	Luji megdermed.

	– Mit?

	– Bánom – ismétli Fanli, a hangszálai berozsdásodtak, mert nem használja őket. – Nem lett volna szabad kiképeznem. Nem lett volna szabad elengednem őt a vukhoz.

	– De... megmentette a királyságot – mondja Luji. – Mindannyiunkat megmentett. A történelemben hősként marad fent a neve.

	Fanli lassan felnéz. Az arca beesett, kísérteties, a szeme olyan fekete, mint a legsötétebb éjszaka. Luji összerezzen.

	– És ki volt ott, hogy megmentse őt? – kérdezi rekedten Fanli.

	Luji nem tud felelni.

	Ekkor felnevet, vad, nyers hangot ad. Addig kacag, amíg ki nem csordul a könnye.

	– Hát nem vicces? Arról álmodoztam, hogy megváltoztatom a világot. Arról, hogy a jó ügyért dolgozom majd. De mit ér a világ – kérdezi –, ha ő nincs benne?

	 

	Aznap este Fanli elfogad egy kis tányér köleskását. Mostanra biztosan megéhezett, de úgy issza, mintha teljesen íztelen lenne, mintha számára csak olyan lenne, mint a levegő. Hajtóanyag, semmi több. Látom, ahogy Luji arcára kiül a megkönnyebbülés. Azt hiszi, Fanli gyógyul. Azt, hogy talán már túl van ezen, és ismét a régi önmaga lesz.

	De én túl jól ismerem.

	 

	Kétségbeesetten látogatom meg álmában. Csak itt láthat engem ő is.

	Valamiféle tisztáson állunk, tíz mérföldön át csak barackfák sorakoznak. Elénk rózsaszínű virágok csücsülnek kecses gallyakon. Két fehér pillangó szeli át a kék eget, körbetáncolják egymást.

	Ugyanazt a ruhát viseli, amit aznap, amikor találkoztunk. A nap mögötte kél fel, bearanyozza éles körvonalát.

	– Fanli – köszöntőm, és előrébb lépek. – Beszélnem kell veled.

	Felnéz rám, vad remény, hitetlenkedés és gyász ül ki az arcára, és megragadja a csuklómat, magához húz. A mellkasának ütközöm. Az ajka az ajkamra tapad, határozottan, kiéhezetten, az ujjával a hajamba túr. Olyan... valóságosnak tűnik. Csodálatosan, lehetetlenül valóságosnak tűnik. Az ajka puha, a bőréből árad a melegség, ahogy elmélyíti a csókot, a kezét a derekamra teszi, magához húz, amíg teljesen be nem zárja a köztünk lévő távolságot.

	– Ezt már rég meg kellett volna tennem – sóhajt fel.

	– Fanli – nyögöm ki, de ismét megcsókol, ezúttal még hevesebben, mintha másra sem vágyott volna egész életében, mintha beleőrülne, ha nem tehetné meg. Érzem, ahogy táncot jár a pulzusa, érzem egyenetlen légzését, a borzongást, ami végigfut a testén.

	Majdnem elcsábulok. Hadd csókoljam, amíg fel nem ébred, kérlelem magamat. Hadd engedjem, hogy azt tegye, amit akar. De eszembe jut, miért akartam vele beszélni, és minden maradék önuralmamat latba vetem, hogy ellökjem magamtól.

	Gyengéden teszem, de összerezzen, majd olyan nyílt fájdalommal néz rám, hogy küzdenem kell belül azért, hogy ne csináljak vissza mindent, hogy ne ragadjam meg a gallérját és ne húzzam vissza magamhoz.

	– Tilos, már a saját álmomban is? – mormolja. – Már csak ennyim van.

	– Koncentrálj, Fanli – kérem tőle, igyekszem határozott hangon szólni, pedig a mellkasom megmagyarázhatatlanul belesajdul. – Fontos.

	– Nálad semmi sem fontosabb. – Ezt úgy mondja, mintha még soha semmiben sem lett volna ilyen biztos.

	Kedves szavak. A fél lelkemet eladtam volna azért, hogy ezt halljam tőle, amíg még életben voltam.

	– Tudom, mit tervezel – kezdtem. – Tudom, hogy megkeresed Koucsient.

	Ettől teljesen ledermed.

	– Honnan...

	– Igazam van, ugye?

	Meg se próbálja tagadni.

	– Meg fogom ölni – mondja olyan hevesen és tettre készen, ami egyáltalán nem rá vall. – Gondoskodom róla, hogy szenvedjen. Kitépem a végtagjait és a szívét megetetem a farkasokkal. Mindent elveszek tőle.

	– Nem teheted, Fanli – suttogom. – Ő a király.

	Az arca rideg, mint a kő, rezzenéstelen. Elképzelem, ahogy ott áll egyedül egy barázdált sziklaszirt tetején, és lenéz a zúgó óceánra, túl messze ahhoz, hogy bárki elérje.

	– Miatta haltál meg.

	– A királyságban zavargások törnének ki – mondom neki. Érzem, hogy ébredezik, az álomkép halványul körülöttünk. A szirmok hervadoznak és megszürkülnek. Nem maradhatok sokáig. Sietve folytatom. – Mindkét királyságban. Minden, amit tettünk, értelmét vesztené. Mindazok, akiket elvesztettünk, minden áldozatunk... az a sok közember, akiknek megóvtuk az életét. Megérdemlik, hogy megismerjék a békét.

	Erre rám szegezi a tekintetét.

	– Túl jó vagy – mondja, a hangja fájdalmasan cseng. – Nem érdemelnek meg téged. Egyikük sem. Én sem.

	– Ez nem igaz. Megvan a tervem, hogy hogyan állok bosszút, de nem akarom, hogy bajod essen.

	– De...

	– Ha tenni akarsz valamit – intem le –, akkor dolgozz Koucsien ellen titokban. Használd arra az eszedet, hogy a közembereken segíts, hogy úgy változtasd meg a királyságot, ahogy a király sohasem tenné! Oszd szét a vagyont a szegények között, segítsd őket, ahogy Vujüanon is segítettél, teremts új lehetőségeket azok számára, akik szenvednek. Ez számít igazán.

	Ekkor hirtelen, élesen megvilágosodik előttem minden, olyan tökéletesen, hogy levesz a lábamról. Látom Vu és Jüe térképét és az összes megtört királyságot, a jelzéseket, amelyek elválasztják egyik területet a másiktól, az utakat, amelyeket úgy betanultam, hogy csukott szemmel is le tudnám rajzolni. Pislogok, és ezúttal a határvonalak elmosódnak, mint a nyomok a homokban, amikor elmossák őket a hullámok. A helyükben cinóbervörös palotát látok, rajta aranyozott tetőt, benne két üres termet; a palota a tengerpartok, a falvak és az utcák fölé magasodik.

	A királyok akarata – erre utalt Csengtan édesanyja. A mennyek isteni rendjére, az uralkodás természetes jogára – ezeket minden gyermeknek megtanítják, arra nevelik őket, hogy fogadják el és ne kérdőjelezzék meg. De Koucsien király nem a béke kulcsa. Egyikük sem az. Amíg halandó férfiakat ültetünk a trónra, és istenként tiszteljük őket, amíg feláldozzuk az életünket az örökségük nevében, addig a történelem folyamatosan ismétli majd önmagát. Ahogy az óceán is apad és dagad a hold járásának megfelelően, úgy a birodalmak is felemelkednek és elbuknak, háborúk indulnak és zárulnak le, mi, többiek pedig sodródunk az árral.

	Bár hamarabb rájöttem volna erre.

	Bárcsak visszamehetnék az időben.

	Fanli felemeli a kezét és rövid ideig az arcomon nyugtatja. Az ég összeroskad felettünk. A szél átfúj a fák között, letépi a szirmaikat. A képe szétfolyik előttem, mint a vízbe cseppentett tinta, és érzem, hogy én is el tűnök, mintha a szél magával akarna ragadni.

	– Ígérd meg! – kérlelem, de hangom már kezd feloldódni, túl gyenge. Csak reménykedhetek benne, hogy emlékszik majd erre, ha felébred.

	 

	Megborzong, amikor felébred, mintha víz alól bukkanna fel. Csak részletekre emlékszik az álmából, de tudja, hogy ott voltam. Most, a lila reggeli fényben olyan, mintha újra elveszítene. A kezébe temeti az arcát, és hangtalanul zokog.

	Aztán feláll, felköti a haját, és megfeni a kardját. Ez egy új fegyver, ahelyett vette, amit nekem ajándékozott, sok száz vékony véset díszíti az oldalát. Én is sírnék, ha lenne még fizikai testem és szemem, amiből potyoghatnának a könnyek. Amennyi a véset, annyi nap telt el, amióta elváltunk egymástól. A visszatérésem és a halálom napjáig vezette.

	Fanli, nyúlok utána, de hasztalanul. Már nem vagyok több levegőnél, ami átmegy rajta. Kérlek! Ne tedd ezt!

	Felköti a kardot az övére, és a fővárosba indul.

	Amikor megérkezik a palotába, nem vesződik azzal, hogy köszöntse az őrt, vagy kivárja, hogy behívják. Egyszerűen beront mellettük, a kardjával kiüti az alabárdot és a pajzsot a kezükből, mintha nem lennének többek holmi gaznál, majd bevonul a terembe, ahol Koucsien király új aranytrónján ül.

	Csengtan egykor azt mondta, hogy nem hasonlít királyra. De most pontosan úgy fest, mint egy igazi király, fenséges és közömbös. Koronát visel a fején, selyemköpenye ragyog. Egy kísérteties pillanatig összetévesztem Fucsajjal.

	Koucsien felnéz, hogy megnézze, mi ez a felfordulás, és felvonja a szemöldökét. Az őrök megpróbálnak Fanli után menni, egyikük még igyekszik feltartóztatni, a többiek bocsánatért esedeznek.

	– Hagyd – parancsolja, és mindenkit elküld. – Hagyjatok magunkra! Négyszemközt beszélnék a miniszteremmel.

	Az őr habozik.

	– Biztos benne, őfensége? Úgy néz ki... – Nem kell befejeznie a mondatot. Fanli úgy néz ki, mint aki kész egy kardsuhintással lenyakazni a királyt.

	De Koucsien csak önelégülten mosolyog, és megrázza a fejét.

	– Nem, nem, jól ismerem őt. Nem fog bántani.

	Amint becsukódik mögötte az ajtó, Fanli átvág a márványpadlós termen, míg szemtől szembe nem kerül a királlyal. Koucsien helyében én aggódnék. Nincs köztük semmi, semmi sem foghatja fel a szívdöfést.

	Koucsien felvonja a szemöldökét. Lassan összefonja a karját a mellkasán, és úgy néz Fanlira, mint egy nagybácsi a rakoncátlan unokaöccsére: szórakoztatja, de egy része türelmetlen.

	– Feldúltnak tűnsz, Fanli. Történt valami?

	Amikor Fanli megszólal, a hangja mély, alig türtőzteti magát, kegyetlenül rideg. Befagyaszthatna egy tavaszi folyót.

	– Miért ölted meg?

	Észreveszem, hogy Koucsien arcára kiül egy kis aggodalom. Kétlem, hogy a kedvenc minisztere korábban valaha is így beszélt volna bárkivel is, vele pedig biztosan nem.

	Mégis halkan felkacag.

	– Ez csak józan ész kérdése, nem gondolod? Elvégezte a feladatát.

	Hirtelen felötlöttek bennem Ce-hszü szavai, olyan volt, mintha több száz mérföldről visszhangzana: Amikor már elfogták az összes nyulat, a vadászkopót főzik meg.

	Fanli rászorít a kardjára. Nem tudom, Koucsien észreveszi-e. Nem hiszem, különben már biztosan menekülne.

	– Feláldozta a saját boldogságát a királyságunkért. Őt mindig csak az érdekelte... – A hangja megbicsaklik. Rettentő kisugárzással, gyilkos elszántsággal folytatja. – Őt mindig csak a béke érdekelte. Mindent jól csinált. Ő volt a legjobb minden férfi és nő között. Nem jelentett volna fenyegetést számodra.

	– A, ha tetszik, ha nem, pedig igen – vonja meg a vállát Koucsien. – Használd már egy kicsit azt az éles elmédet, és gondolkodj egy kicsit. Ha a szépsége meg tudta dönteni az ellenséges királyságot, ki garantálhatja, hogy nem fordul ellenem, és dönti meg az enyémet is? Jobb ezen hamar túlesni, nem követhetem el ugyanazt a hibát, mint az az ostoba Fucsaj.

	Fanli csendben van, lehajtja a fejét, a tekintete árnyékba borul. Egész testében remeg.

	– Szomorú vagy, Fanli? – lép előre Koucsien, és kétszer megütögeti Fanli arcát. – Tudod, egy részem sejtette, hogy a rólad szóló pletykák nagymértékben túlzóak voltak, tudtam, hogy nem lehetsz valóban mentes minden vágytól. Az iránta tanúsított figyelmességed mindig is... nos, meghaladta a kötelezettségeidet.

	Fanli még mindig nem szól egy szót sem.

	Fogd már be, kiáltom Koucsiennek, de a hangom beleveszik a levegőbe. Karmolászom, de természetesen nincs rá hatással. Ne kínozd tovább!

	– Felesleges ezért sírni – folytatja Koucsien. – Belátom, gyönyörű volt, de már én vagyok mindkét ország jogos uralkodója. Most, hogy már jobban kiismertem az ízlésedet, annyi ágyast biztosíthatok neked, amennyit csak akarsz, a főváros legjobb bordélyaiból. Kapsz egy egész házra valót. Csak válassz! – nevet, hangosan és féktelenül, hangja visszhangzik a tágas teremben. – Fogadni mernék, hogy olyan jól szórakozol majd, hogy meg is felejtkezel...

	Fanli figyelmeztetés nélkül támad. Keze Koucsien torkára szorul, úgy markolja, mint sas a zsákmányt, és teker rajta egyet. A reccsenő csont zaja visszhangzik a terem síri csendjében. Koucsien eltátja a száját, hogy kiáltson, az arcára fájdalmas kifejezés ül ki, de Fanli hamar megragadja és összeszorítja az állkapcsát, hogy ne adhasson hangot.

	Majd habozik.

	A tekintete a kardjára siklik, majd Koucsien vergődő alakjára. Mindig is erősebb volt a királynál, okosabb és gyorsabb volt. Csak a hűsége késztette arra, hogy ezt ne a maga javára, hanem a királyság boldogulása érdekében hasznosítsa.

	Kérlek, könyörgöm neki, ne tedd!

	Egy másodpercből kettő lesz. Egy szívverésből kettő. Fanli állkapcsa megfeszül. Végre lazít a szorításán, és előveszi a kardját, de nem emeli fel.

	– Megölhetnélek, ha akarnám – mondja egyenletesen Fanli, közben Koucsien nehezen lélegzik, zihál. – De nem teszem. Csak azért, mert ő nem örülne neki.

	– Te – krákog Koucsien. A földön fekszik, a karját szorongatja, ami groteszk szögben áll, legalább két helyen eltört, nem a megfelelő helyeken türemkednek ki a csontjai. – Elfelejtetted... hogy én vagyok a királyod? Én... felemeltelek a semmiből. Abból... a szegény kis faludból. Megláttam benned a lehetőséget, amikor más nem. Nélkülem semmi... semmi... nem lennél.

	– Csak annyit tudok – mondja Fanli, a tekintete éles, mint a kés –, hogy ő többet ér, mint te valaha is fogsz. Ha visszahozhatnám azzal, hogy megöllek téged, habozás nélkül megtenném.

	Koucsien eltátja a száját, vagy kiáltani akar, vagy megátkozni Fanlit. De Fanli előrelép, szándékosan rátapos sérült karjára. Koucsien borzalmasan nyöszörög, olyan, mint egy sebzett állat.

	Fanli kifelé menet még visszaszól:

	– O, és ha nem lett volna nyilvánvaló – szegezi a tekintetét a kijáratra –, keresned kell egy új minisztert. Lemondok.

	 

	A lelkem egy darabja a palotában kóvályog. Csak egy kis darabja – de ez épp elég.

	Fizikailag nem bánthatom Koucsient az élők birodalmában, de az nem jelenti azt, hogy nincs rá más mód. Aznap Koucsien rosszul, fájdalmasan alszik, és hagyom, hogy minden haragom, az árulása, a gyászom beszivárogjon az álmába, sötét alakokkal, a képmásommal töltöm meg azt, a pillantásommal lyukat égetek a húsába. Kipattan a szeme, a párnáját átáztatta az izzadsága. Borzalmas, szaggató fájdalmat érez a karjában, ott, ahol az orvos óvatosan helyre tette a csontokat, de nem emiatt riadt fel. Úgy érzi, folyóvízzel van tele a torka, a só vérként virágzik a nyelvén. Vadul tekint körbe a szobában, a sértetlen kezével a takarót markolássza. Egy pillanatig félőrültnek látszik.

	– Hszi-Hszisi? – suttogja, mintha szellemet látna.

	Nem felelek, de a szellemkezemet a nyaka köré fonom, mire úgy csinál, mintha hideg vízzel öntötték volna nyakon. Egész testében remeg, és az éjszaka nagy részében csak forgolódik, felidézi a folyóba fúlásról, a sötétségről, a hidegről szóló szörnyű álmát, amelynek végén ég a tüdeje.

	Ugyanezt az álmot látja másnap este is, és az azt követőn is. Végtelen haldoklás. Mindig rémisztő, mindig valóságosnak tűnik, amíg reggel fel nem ébred, a szeme vörös, és megállíthatatlanul reszket a keze. A legkisebb hangra is megriad, szellemeket lát az árnyak között. Akárhányszor elhalad a folyó mellett, esküdni merne, hogy hallja, ahogy egy lány zokog. Az udvarban jól tudja leplezni, de amikor egyedül van, átadja magát a hisztériának, és teljes lényében reszket.

	Én csak egyike vagyok azoknak, akik élete végéig kísértik majd. Mindazok mellett, akik meghaltak érte, miatta, a keze által.

	Nem hagyom nyugton. Nem hagyom, hogy elfelejtse.

	 

	Fanli visszatér a folyóhoz.

	Olyan óvatosan tartja a karjában a holttestemet, mintha porcelánt vinne. Már esteledik, odafent a felhők rózsaszínű és lila pamacsként úsznak át az égbolton, a nap utolsó sugara beszűrődik a vízfelszín alá. Hozott magával egy ásót és egy üveg bort. Feltöri a bíborvörös pecsétet és hátradönti a fejét, a torkát megcsapja a hideg levegő, és egyedül iszik.

	– Hszisi – mondja gyengéden, a szó elmosódik. Lenéz testem megtört árnyára. Minden alkalommal olyan, mint legelőször: fájdalmas villámcsapás, megrázó, fekete gyász. – Biztosan engem okolsz – mormolja, mellém guggol, és sima, kecses ujjait összekulcsolja az én fonnyadt ujjaimmal. Sötét szeme csillog az alkoholtól és a visszafojtott könnyektől. – Én is magamat okolom. Attól tartok... Ha még találkoznánk is a következő életben, nem akarnád, hogy az útjaink összefussanak.

	Ne légy bolond, akarom neki mondani. Minden létező életben találkozni akarok veled.

	Mintha várna valamire. Egy válaszra. De a holttestem csak fekszik ott, mozdulatlanul, mint a jégcsap. Végre nagyot nyel, megragadja a lapátot, és remegő kézzel ásni kezd.

	A föld kemény és makacs, nagyon kavicsos. Nem egyemberes munka, főleg nem olyannak való, aki olyan magas rangú és méltóságteljes, mint Fanli. Az ásó alig forgatja fel a földet, kifordítja a laza homokot, minden erejét latba kell vetnie. Hamarosan teljesen lemegy a nap, már csak halványan világítja meg a távoli hegyormokat, a tejszínű hold átveszi a helyét az égbolton.

	A kelő hold fehér

	Megvilágítja szépséged,

	Árnyad, mi megsebez

	Míg szívemet fel nem falja.

	Csend honol. Csak az ásója ritmusos motozását, a fán zenélő kabócákat és a zihálását lehet hallani. A homlokáról lecseppen az izzadság. Az arcát összekente a földdel, a látvány enyhén összezavar, olyan mintha lótuszszirmot látnék a sárban. A tenyerén és az ujján felszakadt a bőr a kemény munkától, a hólyagok élénk rózsaszín és vörös foltot hagynak maguk után. Már folyik a vér a tenyeréből, ahogy az ásót markolja.

	Amikor elkészül a sírral, csak bámulja a földbe ásott gödröt, és nehezen lélegzik.

	– Sajnálom – suttogja újra és újra, ahogy még egyszer utoljára felemeli a testemet, és a sírba tesz. – Sajnálom, sajnálom, sajnálom... – Addig mondogatja, amíg már nem is tűnik igazi szónak, csak a kifejezhetetlen fájdalom megnyilvánulásának, heves zokogás tör fel a torkából, ahogy betemeti a sírt, majd a bor végét ráönti a sírhantra.

	Hallom a Sárga-források hívó szavát, valahol nagyon mélyen alattunk kavarognak a habok. Majdnem itt az ideje, hogy elmenjek.

	Néhány méterre megzördülnek a száraz levelek a léptek alatt.

	Fanli megfordul, és meglátja, hogy egy fiatal fiú halad el ott éppen. A fiú azonnal elsápad, arca csontfehér a riadalomtól. Talán a szülei figyelmeztették már Fanlira. Nem épelméjű, suttogják éjjelente, amikor a fák között bujkáló szörnyetegekről, az erdőben portyázó gyilkosokról mesélnek neki. Más ember lett. Nincs, amit ne tenne meg érte.

	A fiú megfeszül, mintha futásnak akarna eredni, de Fanli felemeli egyik kezét, hogy megállítsa.

	– Nem idevalósi vagy, ugye? – kérdezi reszelősen, olyan a hangja, mintha két követ dörzsölnének össze. – A tunikád anyagából gondolom. Ebben a régióban nem kereskednek ilyennel a falvakban.

	– Igaza van – dadogja meglepetten a fiú.

	– Hogyne lenne. Figyelj, amikor elmész innen... mondd el mindenkinek, hogy Hszisi él.

	A fiú szeme fehérje megvillan, ahogy gyors, riadt pillantást vet az egyenetlen földkupacra, ami a síromat jelzi, mintha azt latolgatná, hogy érdemes-e kockára tennie az életét azzal, ha rámutat arra, ami nyilvánvaló.

	– De... De... Sajnálom, csak... O...

	– Mondd el nekik, hogy Hszisi él és velem van – erősködik Fanli, sötét tekintete figyelmeztetőleg villan, azt üzeni: Ha befejezed a mondatodat, elvágom a torkodat. – Mondd el nekik, hogy együtt pihenünk, mióta befejezte a küldetését a Vu Királyságban. Úgy döntöttünk, hogy körbehajózzuk a Taj-tavat, és ellátogatunk mindenhova, ahova nem volt lehetősége eljutni. Mondd el, hogy milyen bátor, tiszteletre méltó, boldog és végre szabad. Megértetted? – mondja Fanli olyan megindultan, hogy a fiú megdermed, nagyot nyel.

	– I-igen, é-én azt hiszem...

	– Remek – mondja lágyan, már nem a fiút nézi, hanem a folyót, mintha mérföldekre ellátna, egészen a torkolatáig. – Gondoskodj róla, hogy mind megtudják. Ezt a befejezést érdemelte volna.

	A fiú bólint és eliszkol.

	Amikor eltűnik, Fanli letérdel, és kezét a síromra teszi, magányos alakja beleveszik a sötétségbe.

	– Hszisi – suttogja. – Kérlek, higgy bennem. Megkereslek.

	 

	Hiszek neki.

	Az alvilágban máshogy telik az idő, mint az élők birodalmában. Az évek tovaszállnak, mint a nyílvessző, lefolynak, mint a víz. Odafent az élők számára nem áll meg a világ. Ugyanazok a hétköznapi aggodalmak gyötrik őket, és ugyanúgy katasztrófa fenyegeti őket: üres gabonatárolók, elválasztott szerelmesek, kihűlt kása, brutális gyilkosságok, meleg ágynemű, megmaradó sebhelyek, elveszett gyermekek, beteges szülők, hangos ünnepségek. Újra találkoznak és szétválnak, ünnepelnek és gyászolnak, gyűlölik egymást, majd heves, eszeveszett szerelemre lobbannak. A hold továbbra is felkél és lenyugszik, a nap minden reggel újra beragyog mindent, eltörli az előző éjjel kiontott vért.

	Azok, akik utánam haltak meg, már továbbsodródtak, hogy reinkarnálódjanak és új életbe kezdjenek, hogy ismét belépjenek a körforgásba. De én itt maradok, várok, figyelek.

	Talán már egy évszázad is eltelt. Lehet, hogy csak egy évtized.

	Csak annyit tudhatok biztosan, hogy sokáig csak sötétség van, a halál csontig hatoló hidege, minden homályos és anyagtalan fehér köd – majd egy nap, a Sárga-források túloldalán meglátom őt. A lelke fényesebben ragyog, mint a többi, lenyűgöző ezüst, de ez meg sem lep. Mindig is tudtam.

	Átúszok a vízen, küzdők az erős ár ellen, amíg ki nem érek a partra. Olyan sok minden van közöttünk, az évek és a sok láb távolság. Átszelem mindet, futok, amíg meg nem állok előtte, a sötétséget elnyeli a szépsége.

	Elmosolyodik, és a köd szertefoszlik.

	
KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

	Sosem felejtem el azt a nyarat, amikor ezt a könyvet megírtam. Huszonegy éves voltam, az első munkahelyen dolgoztam az egyetem befejezése után, és minden reggel, amikor a nap még csak felkelőben volt, és még nem léptem be a valódi világba, leültem, és a gondolataim azokra a legendákra terelődtek, amelyekről az édesanyám mesélt nekem gyermekkoromban, én pedig gépeltem, egyszerre egy szót. Sok csodálatos ember együttes erőfeszítésének köszönhető, hogy ezek a szavak azzá a könyvvé formálódtak, amit ma elolvastál.

	Hatalmas köszönet illeti meg az ügynökömet, Kathleen Rushallt, aki mindezt lehetővé tette – őszintén szólva, fogalmam sincs, mihez kezdenék a lankadatlan támogatásod nélkül. Szerencsés vagyok, hogy ismerlek téged, azért meg főleg, mert mindig mellettem álltái a szakmában tapasztalt tömérdek bukkanó és fénypont közepette. Nagyon köszönöm az Andrea Brown Literary Agency remek csapatának.

	Köszönöm Tiffany Sheltonnak, hogy minden lehetséges módon kiállt e mellett a könyv mellett. A bizalmad és a meglátásaid többet jelentettek nekem, mint azt szavakkal ki lehetne fejezni, és egy valóra vált álom volt veled dolgozni. Köszönöm a borítót Ervin Serranónak. Hálásan köszönöm a sasszemű szerkesztőmnek, Michelle Linek – minden megjegyzéseddel lenyűgöztél, leköteleztél. Minden köszönet megilleti Lizz Blaise-t, Layla Yurót, Déván Normant, Ervin Serranót, Amelia Beckermant, Léna Shekhtert, Lauren Riebst és Dóri Weintraubot a tehetségük és hozzáértésük miatt.

	Nagyon köszönöm Taryn Fagernessnek, a Taryn Fagerness Agencytől, aki fáradhatatlanul dolgozott, hogy segítsen minél több olvasóhoz eljuttatni ezt a történetet. Elmondhatatlanul hálás vagyok neked az odafigyelésért és a lelkesedésért, amit a könyveim irányában tanúsítottál.

	Végtelenül hálás vagyok mindenkinek, aki a külföldi kiadásokon dolgozott, és segített létrehozni őket. Nem sok minden ér fel azzal a hatalmas kiváltsággal és örömmel, hogy ha láthatom, hogy a világomat egy másik nyelvre ültetik át.

	A legszürreálisabb része annak, ha az ember író, hogy az irodalmi példaképei, azok a szerzők, akiknek a könyveit szeretted, felfaltad, kiraktad a könyvespolcodra, elolvassák, amit te írtál. Ennél már csak az a hihetetlenebb, hogy ezek az írók olyan nagylelkűek és kedvesek, hogy zsúfolt napirendjük ellenére is időt szánnak arra, hogy kedvesebbnél kedvesebb összefoglalókat írjanak róla, ezt szívből köszönöm Grace D. Linek, Sue Lynn Tannek, Shelley Parker-Channek, Chloe Gongnak, June Hurnek és June CL Tannek.

	Köszönöm a könyvárusoknak, a könyvtárosoknak, az olvasóknak és mindenkinek, aki adott egy esélyt a könyveimnek. Tizenkét éves korom óta arról ábrándoztam, hogy egy nap író leszek, és a mai napig ámulok azon, hogy ebből élek, és ez mind miattatok lehetséges.

	Köszönöm Alyssának, hogy meghallgatott, amikor fecsegtem, azt, hogy olvasott a gondolataimban, és minden értékes visszajelzést, amit az írásaimra ad. Köszönöm, és bocsánatot kérek, hogy a könyvem átolvasásával töltötted a délutánjaidat, amikor tanulnod kellett volna. Remélem, tudod, hogy minden végtelenül jobb, amikor velem vagy.

	Végezetül pedig szeretnék köszönetét mondani a szüleimnek. Sosem alkothattam volna meg ezeket a képzeletbeli világokat, ha a világ, amelyet ti alkottatok nekem, nem lett volna olyan gyönyörű.

	
SZERZŐI ÉLETRAJZ

	Ann Liang New York Times, USA Today és Indie bestseller szerző, kritikailag elismert ifjúsági regényeket és felnőtt fikciót ír. A könyveit több mint húsz országban árusítják. A munkája szerepelt a Good Morning America című beszélgetős műsorban, a GMA könyvklub pedig egy alkalommal kiválasztotta, valamint többek között a The Today Showban, a Cosmopolitanben, a People-ban és a Harper’s Bazaarban is említésre került. Peking– ben született, úgy nőtt fel, hogy Kína és Ausztrália között ingázott, mégis amerikai akcentussal beszél. Jelenleg Melbourne– ben él, általában azzal foglalkozik, hogy túl sok mindent ír fel a tennivalókhoz, vagy mély beszélgetést folytat a házi kedvencével, egy labradoodle-lal, aki nagyon jó fiú.

	
MÉLTATÁSOK

	„Fenomenális történelmi fantasyregény, amit nem lehet letenni”

	– jessread–s, StoryGraph

	 

	„A dal, ami megfojtja a folyót gyönyörű, megigéző prózában írt, izgalmas és tragikus regény, amit átitat az ármány, a vágyódás, és láthatjuk a nagyravágyás és a háború szívbe markoló következményeit.”

	– knightressx, StoryGraph

	 

	„El sem hiszem, milyen gyönyörű az írásmód, milyen szívbe markoló és szemléletes az érzelmi és képi világ, ami megfért ebben az egykötetes regényben, amit már az első oldaltól kezdve lélegzet-visszafojtva követtem nyomon. Arról nem is beszélve, hogy a lassan kibontakozó szerelmi szál, a kín, a düh, a leírások mind megfértek egy viszonylag rövid fantasykönyvben, ami ettől egyáltalán nem lett túl tömény. Liang valóban varázslatos.”

	– Cait, GoodReads

	 

	„Ann Liang jól felépített, hangulatos regénye Hszisi, a legendás szépség életének újragondolása. Hszisi szépsége Kleopátráéval és a trójai Helénáéval vetekszik, de a háborúban betöltött szerepe inkább a falóéra hajaz. [...] Hszisi története magával ragadó, feszültséggel teli és mozgalmas.”

	– Alwynne, Goodreads

	 

	„Keleti mitológia, csodálatosan felépített világ és egy szívfacsaró, a tiltott vágyódás és a sóvárgás valódi jelentését boncolgató szerelmi történet, ami engem teljességgel megnyert magának. Ann Liang első, felnőtteknek szóló regénye ugyanolyan ígéretes, mint érzelmes ifjúsági regényei, amiket szintén imádok.”

	– Nilufer Ozmekik, GoodReads

	 

	„Ann Liang kitűnően bánik a szavakkal. A történet képi világa gyönyörű. Visszarepít a múltba, Kínába, ahol megismerheted Hszisi történetét.”

	– Kerry, Goodreads
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